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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

26 DECEMBER 2015. — Wet houdende maatregelen inzake
versterking van jobcreatie en koopkracht. — Duitse vertaling van
uittreksels, bl. 68237.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

26. DEZEMBER 2015 — Gesetz über Maßnahmen zur verstärkten Schaffung von Arbeitsplätzen und zur Stärkung
der Kaufkraft — Deutsche Übersetzung von Auszügen, S. 68237.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

28 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit betreffende de
bewapening van de agenten van politie, bl. 68247.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

28 SEPTEMBER 2016. — Ministerieel besluit betreffende de opleiding
van de agenten van politie inzake geweldbeheersing, bl. 68248.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

28 SEPTEMBER 2016. — Ministerieel besluit betreffende de opleiding
tot bewapening van de agenten van politie, bl. 68260.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken en Federale Overheids-
dienst Justitie

28 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van
verschillende koninklijke besluiten wat het statuut van de agenten van
politie betreft, bl. 68260.
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Service public fédéral Intérieur

26 DECEMBRE 2015. — Loi relative aux mesures concernant le
renforcement de la création d’emplois et du pouvoir d’achat. —
Traduction allemande d’extraits, p. 68237.

Service public fédéral Intérieur

28 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal relatif à l’armement des agents
de police, p. 68247.

Service public fédéral Intérieur

28 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté ministériel relatif à la formation des
agents de police en maîtrise de la violence, p. 68248.

Service public fédéral Intérieur

28 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté ministériel relatif à la formation en
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Service public fédéral Intérieur et Service public fédéral Justice

28 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal portant modification de divers
arrêtés royaux concernant le statut des agents de police, p. 68260.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

14 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de beslissing van het Paritair Comité voor
de diamantnijverheid en -handel (PC 324) betreffende de vervanging
van feestdagen in 2017, bl. 68263.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

14 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de beslissing van het Paritair Comité voor
de banken (PC 310) betreffende de vervanging van feestdagen
in 2017, 2018 en 2019, bl. 68264.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

18 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de beslissing van het Paritair Comité voor
de openbare kredietinstellingen (PC 325) betreffende de vervanging van
feestdagen in 2017, 2018 en 2019, bl. 68265.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

21 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 november 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden
uit de papiernijverheid, betreffende de sociale voordelen,
bl. 68266.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

21 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 april 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
kalksteengroeven, cementfabrieken en kalkovens van het administra-
tief arrondissement Doornik, betreffende de invoering van een conven-
tioneel stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag op 56 jaar,
bl. 68268.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

5 SEPTEMBER 2016. — Besluit van het Beheerscomité tot vaststelling
van het personeelsplan van het Fonds voor Arbeidsongevallen
voor 2016, bl. 68270.

Federale Overheidsdienst Justitie

26 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 10 augustus 2001 tot vaststelling van de dagen en
de uren waarop de griffies van de hoven en de rechtbanken open zijn,
bl. 68273.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

13 JULI 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
houdende wijziging van het koninklijk besluit van 4 maart 1963 tot
erkenning van de faculteit voor protestantse godgeleerdheid Brussel,
bl. 68274.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

19 JULI 2016. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het
referentiedossier van de afdeling « Master in de wetenschappen van de
industrieel ingenieur − oriëntatie: chemie » (code 200300S41D3)
gerangschikt in het gebied van de ingenieurwetenschappen en techno-
logie van het hoger onderwijs voor sociale promotie van het lange type,
bl. 68275.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

14 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la décision
de la Commission paritaire de l’industrie et du commerce du diamant
(CP 324) relative au remplacement des jours fériés en 2017, p. 68263.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

14 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la décision
de la Commission paritaire pour les banques (CP 310) relative au
remplacement des jours fériés en 2017, 2018 et 2019, p. 68264.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

18 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la décision
de la Commission paritaire pour les institutions publiques de crédit
(CP 325) relative au remplacement des jours fériés en 2017, 2018 et 2019,
p. 68265.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

21 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 26 novembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employé(e)s de l’industrie papetière,
relative aux avantages sociaux, p. 68266.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

21 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 20 avril 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières, cimenteries et
fours à chaux de l’arrondissement administratif de Tournai, relative à
l’instauration d’un régime de chômage avec complément d’entreprise
conventionnel à 56 ans, p. 68268.

Service public fédéral Sécurité sociale

5 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté du comité de gestion portant fixation
du plan de personnel du Fonds des accidents du travail pour 2016,
p. 68270.

Service public fédéral Justice

26 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
10 août 2001 fixant les jours et heures d’ouverture des greffes des cours
et tribunaux, p. 68273.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

13 JUILLET 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté royal du 4 mars 1963 portant reconnais-
sance de la faculté de la théologie protestante de Bruxelles, p. 68273.

Ministère de la Communauté française

19 JUILLET 2016. — Arrêté ministériel approuvant le dossier de
référence de la section intitulée « Master en sciences de l’ingénieur
industriel − orientation : chimie » (code 200300S41D3) classée dans le
domaine des sciences de l’ingénieur et technologie de l’enseignement
supérieur de promotion sociale de type long, p. 68274.
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Ministerie van de Franse Gemeenschap

19 JULI 2016. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het
referentiedossier van de afdeling « Bachelor chemie – oriëntatie :
biotechnologie » (code 913000S31D2), gerangschikt in het gebied van de
ingenieurwetenschappen en technologie van het hoger onderwijs voor
sociale promotie van het korte type, bl. 68277.

Duitstalige Gemeenschap

Deutschsprachige Gemeinschaft

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

14. JULI 2016 — Erlass der Regierung zur Festlegung des Anmeldeformulars zum Hausunterricht, S. 68278.

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

14 JULI 2016. — Besluit van de Regering tot vaststelling van het
aanmeldingsformulier voor huisonderwijs, bl. 68283.

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

14. JULI 2016 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 10. Februar 2000 über den
Schulbesuch, S. 68285.

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

14 JULI 2016. — Besluit van de Regering tot wijziging van het besluit
van de Regering van 10 februari 2000 betreffende het schoolbezoek,
bl. 68287.

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

2. SEPTEMBER 2016 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 26. April 1994 zur
Förderung der Beschäftigung von Personen mit einer Behinderung auf dem freien Arbeitsmarkt, S. 68288.

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

2 SEPTEMBER 2016. — Besluit van de Regering tot wijziging van het
besluit van de Regering van 26 april 1994 tot bevordering van de
tewerkstelling van mindervaliden op de vrije arbeidsmarkt,
bl. 68289.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

15 SEPTEMBER 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het koninklijk besluit van 2 augustus 1985 houdende uitvoering
van de wet van 19 februari 1965 betreffende de uitoefening van de
zelfstandige beroepsactiviteiten der vreemdelingen, bl. 68294.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. — Benoeming
van de leden van het Paritair Subcomité voor de opvoedings- en
huisvestingsinrichtingen en -diensten van de Franse Gemeenschap, het
Waalse Gewest en de Duitstalige Gemeenschap, bl. 68298.

Ministère de la Communauté française

19 JUILLET 2016. — Arrêté ministériel approuvant le dossier de
référence de la section intitulée « Bachelier en chimie − orientation :
biotechnologie » (code 913100S31D2) classée dans le domaine des
sciences de l’ingénieur et technologie de l’enseignement supérieur de
promotion sociale de type court, p. 68276.

Communauté germanophone

Ministère de la Communauté germanophone

14 JUILLET 2016. — Arrêté du Gouvernement fixant le formulaire
d’inscription pour l’enseignement à domicile, p. 68281.

Ministère de la Communauté germanophone

14 JUILLET 2016. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté du
Gouvernement du 10 février 2000 relatif à la fréquentation scolaire,
p. 68286.

Ministère de la Communauté germanophone

2 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté
du Gouvernement du 26 avril 1994 promouvant l’occupation de
personnes handicapées sur le marché libre du travail, p. 68289.

Région wallonne

Service public de Wallonie

15 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté royal du 2 août 1985 portant exécution de la loi du
19 février 1965 relative à l’exercice, par les étrangers, des activités
professionnelles indépendantes, p. 68290.

Autres arrêtés

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Direction générale Relations collectives de travail. — Nomination des
membres de la Sous-Commission paritaire des établissements et
services d’éducation et d’hébergement de la Communauté française, de
la Région wallonne et de la Communauté germanophone, p. 68298.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

23 APRIL 2014. — Aanwijzing met toepassing van de Habitatrichtlijn
van de speciale beschermingszone ’BE2200029 Vallei- en brongebieden
van de Zwarte Beek, Bolisserbeek en Dommel met heide en ven-
gebieden’ en tot definitieve vaststelling voor die zone en voor de met
toepassing van de Vogelrichtlijn aangewezen speciale beschermings-
zone ’BE2218311 Militair domein en de vallei van de Zwarte Beek’ van
de bijbehorende instandhoudingsdoelstellingen en prioriteiten,
bl. 68299.

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

23 APRIL 2014. — Aanwijzing van de speciale beschermingszone
’BE2200041 Jekervallei en bovenloop van de Demervallei’ en tot
definitieve vaststelling van de bijbehorende instandhoudingsdoel-
stellingen en prioriteiten, bl. 68300.

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

23 APRIL 2014. — Aanwijzing met toepassing van de Habitatrichtlijn
van de speciale beschermingszone ’BE 2300006 Schelde- en Durme-
estuarium van de Nederlandse grens tot Gent’ en tot definitieve
vaststelling voor die zone en voor de met toepassing van de Vogelricht-
lijn aangewezen speciale beschermingszones ’BE 2301235 Durme en
Middenloop van de Schelde’, ’BE 2301336 Schorren en polders van de
Beneden-Schelde’ en het onderdeel Blokkersdijk van de speciale
beschermingszone ’BE2300222 De Kuifeend en Blokkersdijk’ van de
bijhorende instandhoudingsdoelstellingen en prioriteiten,
bl. 68301.

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

23 APRIL 2014. — Aanwijzing van de speciale beschermingszone
’BE2300044 Bossen van het zuidoosten van de zandleemstreek’ en tot
definitieve vaststelling van de bijbehorende instandhoudingsdoelstel-
lingen en prioriteiten, bl. 68302.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

8 JUNI 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot vaststelling van de samenstelling van de overheidsafvaardiging
binnen het Overlegcomité opgericht tussen de Regering van de Franse
Gemeenschap en de vertegenwoordigings- en coördinatieorganen van
het onderwijs en van de gesubsidieerde PMS-Centra erkend door de
Regering, bl. 68304.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

27 JULI 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
houdende wijziging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 6 december 2012 houdende benoeming van de leden
van de Centrale paritaire commissie voor het confessioneel vrij hoger
niet-universitair onderwijs, bl. 68306.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

23 APRIL 2014. — Aanwijzing met toepassing van de Habitatrichtlijn
van de speciale beschermingszone ’BE2200029 Vallei- en brongebieden
van de Zwarte Beek, Bolisserbeek en Dommel met heide en vengebie-
den’ en tot definitieve vaststelling voor die zone en voor de met
toepassing van de Vogelrichtlijn aangewezen speciale beschermings-
zone ’BE2218311 Militair domein en de vallei van de Zwarte Beek’ van
de bijbehorende instandhoudingsdoelstellingen en prioriteiten,
bl. 68299.

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

23 APRIL 2014. — Aanwijzing van de speciale beschermingszone
’BE2200041 Jekervallei en bovenloop van de Demervallei’ en tot
definitieve vaststelling van de bijbehorende instandhoudingsdoelstel-
lingen en prioriteiten, bl. 68300.

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

23 APRIL 2014. — Aanwijzing met toepassing van de Habitatrichtlijn
van de speciale beschermingszone ’BE 2300006 Schelde- en Durme-
estuarium van de Nederlandse grens tot Gent’ en tot definitieve
vaststelling voor die zone en voor de met toepassing van de Vogelricht-
lijn aangewezen speciale beschermingszones ’BE 2301235 Durme en
Middenloop van de Schelde’, ’BE 2301336 Schorren en polders van de
Beneden-Schelde’ en het onderdeel Blokkersdijk van de speciale
beschermingszone ’BE2300222 De Kuifeend en Blokkersdijk’ van de
bijhorende instandhoudingsdoelstellingen en prioriteiten,
bl. 68301.

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

23 APRIL 2014. — Aanwijzing van de speciale beschermingszone
’BE2300044 Bossen van het zuidoosten van de zandleemstreek’ en tot
definitieve vaststelling van de bijbehorende instandhoudingsdoelstel-
lingen en prioriteiten, bl. 68302.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

8 JUIN 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française fixant la composition de la délégation de l’autorité au sein du
Comité de concertation créé entre le Gouvernement de la Communauté
française et les organes de représentation et de coordination des
pouvoirs organisateurs de l’enseignement et des centres PMS subven-
tionnés reconnus par le Gouvernement, p. 68303.

Ministère de la Communauté française

27 JUILLET 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 6 décembre 2012 portant nomination des membres de la
commission paritaire centrale de l’enseignement supérieur non-
universitaire libre de caractère confessionnel, p. 68305.
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Ministerie van de Franse Gemeenschap

1 JUNI 2016. — Ministerieel besluit waarbij de verdere organisatie
van taalbadonderwijs wordt toegelaten voor het Athénée Royal de
Tamines, bl. 68307.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

1 JUNI 2016. — Ministerieel besluit waarbij de verdere organisatie
van taalbadonderwijs wordt toegelaten voor het ″Athénée royal
d’Auderghem″, bl. 68308.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

1 JUNI 2016. — Ministerieel besluit waarbij de verdere organisatie
van taalbadonderwijs wordt toegelaten voor het Athénée Royal de
Tamines, bl. 68309.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

1 JUNI 2016. — Ministerieel besluit waarbij de organisatie van
taalbadonderwijs wordt toegelaten voor het Athénée Royal Robert
Campin, bl. 68310.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

1 JUNI 2016. — Ministerieel besluit waarbij de verdere organisatie
van taalbadonderwijs wordt toegelaten voor de Ecole fondamentale bij
het Athénée Royal de Waremme, bl. 68311.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

7 JULI 2016. — Ministerieel besluit houdende wijziging van het
ministerieel besluit van 24 december 2012 tot benoeming van de leden
van het Overlegcomité voor de Film en de Audiovisuele sector,
bl. 68312.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

9 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation
d’un immeuble à Beauvechain, p. 68312.

Service public de Wallonie

9 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation
d’un immeuble à Engis, p. 68313.

Service public de Wallonie

Routes de la Région wallonne, p. 68314.

Service public de Wallonie

Aménagement du territoire. — Annulation par le Conseil d’Etat,
p. 68314.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement Département du Sol et des Déchets. — Direction de
la Protection des Sols Avenue Prince de Liège 15, 5100 Jambes, p. 68314.

Ministère de la Communauté française

1er JUIN 2016. — Arrêté ministériel autorisant l’Athénée royal de
Taminesà poursuivre l’organisation de l’apprentissage par immersion,
p. 68307.

Ministère de la Communauté française

1er JUIN 2016. — Arrêté ministériel autorisant l’Athénée royal
d’Auderghem à poursuivre l’organisation de l’apprentissage par
immersion, p. 68308.

Ministère de la Communauté française

1er JUIN 2016. — Arrêté ministériel autorisant l’Athénée royal de
Tamines à poursuivre l’organisation de l’apprentissage par immersion,
p. 68309.

Ministère de la Communauté française

1er JUIN 2016. — Arrêté ministériel autorisant l’Athénée royal Robert
CAMPIN à organiser de l’apprentissage par immersion, p. 68310.

Ministère de la Communauté française

1er JUIN 2016. — Arrêté ministériel autorisant l’Ecole fondamentale
annexée à l’Athénée royal de Waremme à poursuivre l’organisation de
l’apprentissage par immersion, p. 68310.

Ministère de la Communauté française

7 JUILLET 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 24 décembre 2012 nommant les membres du Comité de Concerta-
tion du cinéma et de l’audiovisuel, p. 68311.

Région wallonne

Service public de Wallonie

9 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation
d’un immeuble à Beauvechain, p. 68312.

Service public de Wallonie

9 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation
d’un immeuble à Engis, p. 68313.

Service public de Wallonie

Routes de la Région wallonne, p. 68314.

Service public de Wallonie

Aménagement du territoire. — Annulation par le Conseil d’Etat,
p. 68314.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement Département du Sol et des Déchets. — Direction de
la Protection des Sols, Avenue Prince de Liège 15, 5100 Jambes, p. 68314.
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Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 109/2016 van 14 juli 2016, bl. 68355.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 109/2016 vom 14. Juli 2016, S. 68360.

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 111/2016 van 14 juli 2016, bl. 68364.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 111/2016 vom 14. Juli 2016, S. 68365.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Werving. — Uitslag

Vergelijkende selectie van Franstalige social controleurs,
bl. 68367.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

28 SEPTEMBER 2016. — Omzendbrief betreffende de kosten verbon-
den aan de sociale promotie van de agenten van politie naar het
basiskader. — Facturatie, bl. 68367.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

28 SEPTEMBER 2016. — Omzendbrief tot wijziging van de omzend-
brief GPI 48 van 17 maart 2006 betreffende de opleiding en training in
geweldbeheersing voor de personeelsleden van het operationeel kader
van de politiediensten, bl. 68368.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

28 SEPTEMBER 2016. — Omzendbrief tot wijziging van de omzend-
brief GPI 62 van 14 februari 2008 betreffende de bewapening van de
geïntegreerde politie, gestructureerd op twee niveaus, bl. 68370.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representat ieve
organisaties. — Openstaande plaats van een werkend rechter in
sociale zaken, als werknemer-bediende bij de Arbeidsrechtbank van
Antwerpen arrondissement Antwerpen ter vervanging van Hans
SCHIPPERS overleden, bl. 68372.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen. —
Bekendmaking, bl. 68373.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 68374 tot 68428.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 109/2016 du 14 juillet 2016, p. 68357.

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 111/2016 du 14 juillet 2016, p. 68362.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Recrutement. — Résultat

Sélection comparative de contrôleurs sociaux, francophones, p. 68367.

Service public fédéral Intérieur

28 SEPTEMBRE 2016. — Circulaire concernant les coûts liés à la
promotion sociale des agents de police vers le cadre de base. —
Facturation, p. 68367.

Service public fédéral Intérieur

28 SEPTEMBRE 2016. — Circulaire modifiant la circulaire GPI 48 du
17 mars 2006 relative à la formation et l’entraînement en maîtrise de la
violence des membres du personnel du cadre opérationnel des services
de police, p. 68368.

Service public fédéral Intérieur

28 SEPTEMBRE 2016. — Circulaire modifiant la circulaire GPI 62 du
14 février 2008 relative à l’armement de la police intégrée, structurée à
deux niveaux, p. 68370.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —
Place vacante d’un juge social effectif au titre de travailleur employé au
Tribunal du travail d’Anvers arrondissement Anvers en remplacement
de M. Hans SCHIPPERS décédé, p. 68372.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. — Publication,
p. 68373.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 68374
à 68428.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00579]
26 DECEMBER 2015. — Wet houdende maatregelen inzake verster-

king van jobcreatie en koopkracht. — Duitse vertaling van
uittreksels

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de artikelen 43
tot 115 en 134 tot 153 van de wet van 26 december 2015 houdende
maatregelen inzake versterking van jobcreatie en koopkracht (Belgisch
Staatsblad van 30 december 2015, err. van 25 januari 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2016/00579]
26. DEZEMBER 2015 — Gesetz über Maßnahmen zur verstärkten Schaffung von Arbeitsplätzen

und zur Stärkung der Kaufkraft — Deutsche Übersetzung von Auszügen

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung der Artikel 43 bis 115 und 134 bis 153 des Gesetzes vom
26. Dezember 2015 über Maßnahmen zur verstärkten Schaffung von Arbeitsplätzen und zur Stärkung der Kaufkraft.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST KANZLEI DES PREMIERMINISTERS

26. DEZEMBER 2015 — Gesetz über Maßnahmen zur verstärkten Schaffung von Arbeitsplätzen
und zur Stärkung der Kaufkraft

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Abgeordnetenkammer hat das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

(...)

TITEL 3 — Steuerrechtliche Bestimmungen

KAPITEL 1 — Einkommensteuern

Abschnitt 1 — Spekulationssteuer
Art. 43 - In Artikel 44 § 2 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 werden die Wörter ″Art. 90 Nr. 8″ durch die

Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 8″ ersetzt.
Art. 44 - Artikel 46 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 12. Mai 2014, wird wie folgt

abgeändert:
1. In § 1 Absatz 5 werden die Wörter ″Artikel 90 Nr. 8″ durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 8″ ersetzt.
2. In § 2 Absatz 1 werden die Wörter ″Artikel 90 Nr. 8″ durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 8″ ersetzt.
Art. 45 - In Artikel 54 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 15. Dezember 2004,

werden die Wörter ″Zinsen, in Artikel 90 Nr. 11 erwähnte Entschädigungen″ durch die Wörter ″Zinsen, in Artikel 90
Absatz 1 Nr. 11 erwähnte Entschädigungen″ ersetzt.

Art. 46 - In Artikel 87 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 8. Mai 2014,
werden die Wörter ″und 90 Nr. 6 und 9″ durch die Wörter ″und 90 Absatz 1 Nr. 6, 9 und 13″ und die Wörter ″Artikel 90
Nr. 1″ durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 1″ ersetzt.

Art. 47 - In Artikel 88 Absatz 2 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 8. Mai 2014,
werden die Wörter ″und 90 Nr. 6 und 9″ durch die Wörter ″und 90 Absatz 1 Nr. 6, 9 und 13″ und die Wörter ″Artikel 90
Nr. 1″ durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 1″ ersetzt.

Art. 48 - Artikel 90 des Einkommensteuergesetzbuches 1992, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom
13. Dezember 2012, wird wie folgt abgeändert:

1. Der Artikel wird durch eine Nr. 13 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″13. Mehrwerte auf börsennotierte Aktien oder Anteile, börsennotierte Optionen, börsennotierte Optionsscheine

oder andere börsennotierte Finanzinstrumente, die in Abweichung von Absatz 1 Nr. 9 außerhalb der Ausübung einer
Berufstätigkeit verwirklicht werden anlässlich der entgeltlichen Übertragung von börsennotierten Aktien oder
Anteilen, von börsennotierten Optionen, deren Basiswert ausschließlich aus einer/einem oder mehreren bestimmten
börsennotierten Aktien oder Anteilen besteht, von börsennotierten Optionsscheinen, deren Basiswert ausschließlich aus
einer/einem oder mehreren bestimmten börsennotierten Aktien oder Anteilen besteht, oder von anderen börsen-
notierten Finanzinstrumenten, deren Basiswert ausschließlich aus einer/einem oder mehreren bestimmten börsenno-
tierten Aktien oder Anteilen besteht, und die weniger als sechs Monate vor ihrer Übertragung entgeltlich erworben
wurden, wobei Folgendes gilt:

a) Für die Anwendung der vorliegenden Bestimmung versteht man unter ″börsennotierten Aktien oder Anteilen,
Optionen, Optionsscheinen oder anderen börsennotierten Finanzinstrumenten″: Aktien oder Anteile, Optionen,
Optionsscheine oder andere Finanzinstrumente, die zugelassen sind zum Handel an einem belgischen oder

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00579]
26 DECEMBRE 2015. — Loi relative aux mesures concernant le

renforcement de la création d’emplois et du pouvoir d’achat. —
Traduction allemande d’extraits

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande des
articles 43 à 115 et 134 à 153 de la loi du 26 décembre 2015 relative aux
mesures concernant le renforcement de la création d’emplois et du
pouvoir d’achat (Moniteur belge du 30 décembre 2015, err. du 25 jan-
vier 2016).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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ausländischen geregelten Markt im Sinne von Artikel 2 Absatz 1 Nr. 3 des Gesetzes vom 2. August 2002 über die
Aufsicht über den Finanzsektor und die Finanzdienstleistungen oder an einem multilateralen Handelssystem im Sinne
von Artikel 2 Absatz 1 Nr. 4 desselben Gesetzes - sofern in diesem System mindestens eine Handelstätigkeit pro Tag
stattfindet und ein zentrales Orderbuch geführt wird - oder an einem Handelsplatz, der in einem Drittland gelegen ist
und eine gleichartige Funktion erfüllt.

b) Für die Anwendung der vorliegenden Bestimmung versteht man unter börsennotierten ″Aktien oder Anteilen″:
börsennotierte Aktien oder Anteile an Gesellschaften und andere Wertpapiere, die mit börsennotierten Aktien oder
Anteilen an Gesellschaften gleichzusetzen sind, sowie börsennotierte Aktien- oder Anteilszertifikate, mit Ausnahme
von Anteilen oder Aktien an Organismen für gemeinsame Anlagen, wie im Gesetz vom 3. August 2012 über
Organismen für gemeinsame Anlagen, die die Bedingungen der Richtlinie 2009/65/EG erfüllen, und Organismen für
Anlagen in Forderungen, im Gesetz vom 19. April 2014 über alternative Organismen für gemeinsame Anlagen und ihre
Verwalter oder in entsprechenden Bestimmungen ausländischen Rechts erwähnt, und von Aktien oder Anteilen an
beaufsichtigten Immobiliengesellschaften.

c) Für die Anwendung der vorliegenden Bestimmung versteht man unter börsennotierten ″Optionen″:
börsennotierte standardisierte bilaterale Verträge, durch die einer der beiden Vertragspartner mittels Zahlung einer
Prämie das Recht erwirbt, eine/einen oder mehrere spezifische und im Voraus bestimmte börsennotierte Aktien oder
Anteile zu einem im Voraus bestimmten Preis (Ausübungspreis) innerhalb oder bei Ablauf einer festgelegten Frist zu
kaufen (Call-Option) oder zu verkaufen (Put-Option).

d) Für die Anwendung der vorliegenden Bestimmung versteht man unter börsennotierten ″Optionsscheinen″:
börsennotierte Wertpapiere, durch die ein Emittent zu einem im Voraus bestimmten Preis ein Zeichnungsrecht für neue
börsennotierte Aktien oder Anteile ausgibt, die von diesem selben Emittenten ausgegeben werden.

e) Gemeint sind auch Mehrwerte, die auf andere börsennotierte Finanzinstrumente verwirklicht werden, mit denen
der Anleger unter Einsatz oder ohne Einsatz von Hebelfinanzierungen in die Wertentwicklung eines Basiswertes
investiert, sofern nachgewiesen ist, dass der Basiswert ausschließlich aus einer/einem oder mehreren bestimmten
börsennotierten Aktien oder Anteilen besteht.

f) Gemeint sind auch Mehrwerte, die im Falle eines Leerverkaufs wie erwähnt in Artikel 2 Absatz 1 Buchstabe b)
der Verordnung (EU) Nr. 236/2012 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 14. März 2012 über Leerverkäufe
und bestimmte Aspekte von Credit Default Swaps auf börsennotierte Aktien oder Anteile, Optionen, Optionsscheine
oder andere börsennotierte Finanzinstrumente verwirklicht werden.

g) Gemeint sind auch Mehrwerte, die verwirklicht werden, wenn vorerwähnte börsennotierte Aktien oder Anteile,
Optionen, Optionsscheine oder andere börsennotierte Finanzinstrumente durch Schenkung unter Lebenden erworben
werden und innerhalb sechs Monaten nach dem Datum des entgeltlichen Erwerbs veräußert werden.″

3. [sic, zu lesen ist: 2.] Der Artikel wird durch zwei Absätze mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″Für die Berechnung des in Absatz 1 Nr. 13 erwähnten Besitzzeitraums von weniger als sechs Monaten ab dem

Erwerbsdatum gilt, dass die übertragenen börsennotierten Aktien oder Anteile, Optionen, Optionsscheine oder
anderen börsennotierten Finanzinstrumente die letzten erworbenen börsennotierten Aktien oder Anteile, Optionen,
Optionsscheine beziehungsweise anderen börsennotierten Finanzinstrumente sind. Im Falle eines Leerverkaufs wird
der Besitzzeitraum zwischen dem Datum des letzten Verkaufs und dem Datum des Kaufs der betreffenden
börsennotierten Aktien oder Anteile, Optionen, Optionsscheine oder anderen börsennotierten Finanzinstrumente
berechnet.

Auf Geschäfte, auf die Absatz 1 Nr. 13 anwendbar ist, ist Absatz 1 Nr. 1 nicht anwendbar.″
Art. 49 - In Artikel 91 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch den Königlichen Erlass vom 20. Dezember 1996,

werden die Wörter ″Artikel 90 Nr. 10″ durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 10″ und die Wörter ″Artikel 90 Nr. 8″
durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 8″ ersetzt.

Art. 50 - In Artikel 93 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 17. März 2013, werden
die Wörter ″In Abweichung von Artikel 90 Nr. 8″ durch die Wörter ″In Abweichung von Artikel 90 Absatz 1 Nr. 8″
ersetzt.

Art. 51 - In Artikel 93bis desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 8. Mai 2014, werden
die Wörter ″In Abweichung von Artikel 90 Nr. 10″ durch die Wörter ″In Abweichung von Artikel 90 Absatz 1 Nr. 10″
ersetzt.

Art. 52 - In Artikel 94 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 11. Dezember 2008, werden die
Wörter ″Artikel 90 Nr. 9″ durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 9″ ersetzt.

Art. 53 - In Artikel 95 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 11. Dezember 2008, werden
die Wörter ″Artikel 90 Nr. 9″ durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 9 und 13″ ersetzt.

Art. 54 - Artikel 96 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 11. Dezember 2008, wird wie folgt
abgeändert:

1. In Absatz 1 werden die Wörter ″die Artikel 90 Nr. 9, 94 und 95″ durch die Wörter ″die Artikel 90 Absatz 1 Nr. 9
und 13, 94 und 95″ ersetzt.

2. In Absatz 2 werden die Wörter ″Artikel 90 Nr. 9″ durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 9 und 13″ ersetzt.
Art. 55 - In Titel II Kapitel 2 Abschnitt 5 wird ein Artikel 96/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 96/1 - In Abweichung von Artikel 90 Absatz 1 Nr. 13 sind nicht steuerpflichtig:
1. Mehrwerte, die auf börsennotierte Aktien oder Anteile, Optionen oder Optionsscheine durch eine Person

verwirklicht werden, die die betreffenden börsennotierten Aktien oder Anteile, Optionen oder Optionsscheine im
Rahmen ihrer Berufstätigkeit erworben hat, wobei der Erwerb dieser börsennotierten Aktien oder Anteile, Optionen
oder Optionsscheine in Anwendung der Bestimmungen des vorliegenden Gesetzbuches, besonderer Gesetzesbestim-
mungen innerstaatlichen Rechts oder gleichartiger Bestimmungen ausländischen Rechts gegebenenfalls dazu geführt
hat, dass ein steuerpflichtiges Berufseinkommen berücksichtigt wird,

2. Mehrwerte, die anlässlich der entgeltlichen Übertragung von börsennotierten Aktien oder Anteilen, Optionen,
Optionsscheinen oder anderen börsennotierten Finanzinstrumenten verwirklicht werden, die ausschließlich auf
Initiative des Emittenten erfolgt und bei der der Steuerpflichtige keine Wahlmöglichkeit hat.″

Art. 56 - In Artikel 97 § 1 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 25. April 2007, werden die Wörter
″Artikel 90 Nr. 1″ durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 1″ ersetzt.

Art. 57 - Artikel 98 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 13. Dezember 2012, wird wie
folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 werden die Wörter ″Artikel 90 Nr. 2″ durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 2″ ersetzt.
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2. In Absatz 2 werden die Wörter ″Artikel 90 Nr. 5 bis 7 und 11″ durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 5 bis 7
und 11″ ersetzt.

Art. 58 - In Artikel 99 desselben Gesetzbuches werden die Wörter ″Artikel 90 Nr. 3 und 4″ durch die Wörter
″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 3 und 4″ ersetzt.

Art. 59 - In Artikel 100 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom
13. Dezember 2012, werden die Wörter ″Artikel 90 Nr. 5″ durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 5″ ersetzt.

Art. 60 - Artikel 101 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 14. April 2011, wird wie
folgt abgeändert:

1. Im einleitenden Satz von § 1 werden die Wörter ″Artikel 90 Nr. 8″ durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 8″
ersetzt.

2. Im einleitenden Satz von § 1 Nr. 2 werden die Wörter ″Artikel 90 Nr. 8″ durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1
Nr. 8″ ersetzt.

3. Im einleitenden Satz von § 2 werden die Wörter ″Artikel 90 Nr. 10″ durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 10″
ersetzt.

4. In § 2 Nr. 2 werden die Wörter ″Artikel 90 Nr. 10″ jeweils durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 10″ ersetzt.
Art. 61 - Artikel 102 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch die Gesetze vom 10. August 2001 und

22. Dezember 2009, wird wie folgt abgeändert:
1. Die Wörter ″Artikel 90 Nr. 9″ werden durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 9″ ersetzt.
2. Der Artikel wird durch drei Absätze mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″Unter den in Artikel 90 Absatz 1 Nr. 13 erwähnten Mehrwerten versteht man die Differenz zwischen:
1. dem Preis, der in bar, in Wertpapieren oder in anderer Form für die entgeltlich übertragenen börsennotierten

Aktien oder Anteile, Optionen, Optionsscheine oder anderen börsennotierten Finanzinstrumente bezogen wird und der
gegebenenfalls um den Betrag der Steuer auf Börsengeschäfte verringert wird, die der Steuerpflichtige für die
Übertragung gezahlt hat, und

2. dem in bar, in Wertpapieren oder in anderer Form gezahlten Preis, zu dem der Steuerpflichtige oder ein
Rechtsvorgänger - im Falle einer Schenkung oder einer Handschenkung oder aufeinander folgender Schenkungen oder
Handschenkungen - diese börsennotierten Aktien oder Anteile, Optionen, Optionsscheine oder anderen börsennotier-
ten Finanzinstrumente entgeltlich erworben hat und der gegebenenfalls um den Betrag der Steuer auf Börsengeschäfte
erhöht wird, die anlässlich dieses entgeltlichen Erwerbs nachweislich gezahlt wurde.

Für die Anwendung des vorhergehenden Absatzes versteht man im Falle aufeinander folgender Erwerbe
börsennotierter Aktien oder Anteile, Optionen, Optionsscheine oder anderer börsennotierter Finanzinstrumente mit
demselben ISIN-Code, die innerhalb sechs Monaten vor einer selben Übertragung erfolgen, unter den in Artikel 90
Absatz 1 Nr. 13 erwähnten Mehrwerten die Gesamtnettosumme der Ergebnisse, die gemäß vorhergehendem Absatz
einzeln ermittelt werden für alle erworbenen börsennotierten Aktien oder Anteile, Optionen, Optionsscheine oder
anderen börsennotierten Finanzinstrumente mit demselben ISIN-Code, die entsprechend der in Artikel 90 Absatz 3 [sic,
zu lesen ist: Artikel 90 Absatz 2] vorgesehenen Reihenfolge der Anrechnung berücksichtigt werden. Die Gesamtnetto-
summe kann nicht unter null liegen.

Wird der in Absatz 2 Nr. 2 erwähnte Kaufpreis nicht auf der Grundlage beweiskräftiger Angaben bestimmt,
entspricht der steuerpflichtige Mehrwert dem in Absatz 2 Nr. 1 bestimmten Preis.″

Art. 62 - Artikel 103 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 20. Dezem-
ber 1996, wird wie folgt abgeändert:

1. In § 1 werden die Wörter ″Artikel 90 Nr. 1″ durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 1″ ersetzt.
2. In § 2 werden die Wörter ″Artikel 90 Nr. 8″ durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 8″ ersetzt.
3. In § 3 werden die Wörter ″Artikel 90 Nr. 10″ durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 10″ ersetzt.
Art. 63 - In Artikel 127 Nr. 2 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 22. Dezember 2009,

werden die Wörter ″Artikel 90 Nr. 1 bis 4 und 12″ durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 1 bis 4 und 12″ ersetzt.
Art. 64 - In Artikel 143 Nr. 6 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 10. August 2001, werden

die Wörter ″Artikel 90 Nr. 3″ durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 3″ ersetzt.
Art. 65 - In Artikel 14533 § 1 Absatz 4 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 13. Dezember 2012

und abgeändert durch das Gesetz vom 8. Mai 2014, werden die Wörter ″gemäß Artikel 171″ durch die Wörter ″gemäß
den Artikeln 171 und 171/1″ ersetzt.

Art. 66 - In Artikel 170 Absatz 1 desselben Gesetzbuches werden die Wörter ″Artikel 90 Nr. 3″ durch die Wörter
″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 3″ ersetzt.

Art. 67 - Artikel 171 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 10. August 2015, wird wie
folgt abgeändert:

1. Im einleitenden Satz werden die Wörter ″in den Artikeln 17 § 1 Nr. 1 bis 3 und 90 Nr. 6 und 9″ durch die Wörter
″in den Artikeln 17 § 1 Nr. 1 bis 3 und 90 Absatz 1 Nr. 6 und 9″ und die Wörter ″Artikel 90 Nr. 1″ durch die Wörter
″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 1″ ersetzt.

2. In Nr. 1 Buchstabe a) werden die Wörter ″Artikel 90 Nr. 1, 9 erster Gedankenstrich und 12″ durch die Wörter
″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 1, 9 erster Gedankenstrich, 12 und 13″ ersetzt.

3. In Nr. 1 Buchstabe b) werden die Wörter ″Artikel 90 Nr. 8″ durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 8″ ersetzt.
4. In Nr. 3 werden die Wörter ″Artikel 90 Nr. 5 bis 7″ durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 5 bis 7″ ersetzt.
5. In Nr. 3ter werden die Wörter ″Artikel 90 Nr. 6″ durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 6″ und die Wörter

″Artikel 90 Nr. 11″ durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 11″ ersetzt.
6. In Nr. 4 Buchstabe c) werden die Wörter ″Artikel 90 Nr. 2″ durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 2″ ersetzt.
7. In Nr. 4 Buchstabe d) werden die Wörter ″Artikel 90 Nr. 8″ durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 8″ ersetzt.
8. In Nr. 4 Buchstabe e) werden die Wörter ″Artikel 90 Nr. 9 zweiter Gedankenstrich und 10″ durch die Wörter

″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 9 zweiter Gedankenstrich und 10″ ersetzt.
9. In Nr. 6 dritter Gedankenstrich werden die Wörter ″Artikel 90 Nr. 4″ durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 4″

ersetzt.
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Art. 68 - In Titel II Kapitel 3 Abschnitt 2 Unterabschnitt 2 desselben Gesetzbuches wird ein Artikel 171/1 mit
folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 171/1 - In Abweichung von den Artikeln 130 bis 145 und 146 bis 156 sind in Artikel 90 Absatz 1 Nr. 13
erwähnte verschiedene Einkünfte zum Steuersatz von 33 Prozent getrennt steuerpflichtig.″

Art. 69 - Artikel 172 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch die Gesetze vom 28. Dezember 1992 und
8. Mai 2014, wird wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 werden die Wörter ″in Artikel 171″ durch die Wörter ″in den Artikeln 171 und 171/1″ ersetzt.
2. In Absatz 2 werden die Wörter ″Artikel 90 Nr. 8″ durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 8″ ersetzt.
Art. 70 - In Artikel 178/1 § 1 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch das Gesetz vom 10. August 2015,

werden die Wörter ″und 90 Nr. 6 und 9″ durch die Wörter ″und 90 Absatz 1 Nr. 6, 9 und 13″ und die Wörter ″Artikel 90
Nr. 1″ durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 1″ ersetzt.

Art. 71 - In Artikel 221 Absatz 1 Nr. 2 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom
10. August 2015, werden die Wörter ″Artikel 90 Nr. 5 bis 7 und 11″ durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 5 bis 7
und 11″ ersetzt.

Art. 72 - Artikel 222 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 10. August 2015, wird wie
folgt abgeändert:

1. In Nr. 4 werden die Wörter ″Artikel 90 Nr. 8″ durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 8″ ersetzt.
2. In Nr. 5 werden die Wörter ″Artikel 90 Nr. 9″ durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 9″ ersetzt.
3. In Nr. 6 werden die Wörter ″Artikel 90 Nr. 10″ durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 10″ ersetzt.
Art. 73 - Artikel 228 § 2 Nr. 9, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 25. April 2007, wird wie folgt abgeändert:
1. Im einleitenden Satz werden die Wörter ″Artikel 90 Nr. 1 bis 12″ durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 1

bis 13″ ersetzt.
2. Ein Buchstabe l) mit folgendem Wortlaut wird eingefügt:
″l) in Artikel 90 Absatz 1 Nr. 13 erwähnte Mehrwerte.″
Art. 74 - Artikel 261 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 3. März 2011,

wird wie folgt abgeändert:
1. In Absatz 1 Nr. 1 werden die Wörter ″Artikel 90 Nr. 6 oder 11″ durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 6

oder 11″ und die Wörter ″Artikel 90 Nr. 6 und 11″ durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 6 und 11″ ersetzt.
2. Im einleitenden Satz von Absatz 1 Nr. 2 und in Absatz 1 Nr. 2 Buchstabe c) werden die Wörter ″Artikel 90 Nr. 6

und 11″ jeweils durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 6 und 11″ ersetzt.
3. In Absatz 1 wird eine Nr. 2ter mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″2ter. in Abweichung von den Nummern 1 und 2 durch Vermittler, die in Belgien ansässig sind und in gleich

welcher Weise an den in Artikel 90 Absatz 1 Nr. 13 erwähnten Geschäften beteiligt sind,″.
4. In Absatz 3 werden die Wörter ″Artikel 90 Nr. 11″ durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 11″ ersetzt.
Art. 75 - Artikel 262 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 28. Juli 2011, wird wie folgt

abgeändert:
1. Im einleitenden Satz von Nr. 1 werden die Wörter ″Artikel 90 Nr. 6 und 11″ durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1

Nr. 6 und 11″ ersetzt.
2. In Nr. 3 werden die Wörter ″Artikel 90 Nr. 5″ durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 5″ ersetzt.
3. Im einleitenden Satz von Nr. 4 werden die Wörter ″Artikel 90 Nr. 11″ durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1

Nr. 11″ ersetzt.
4. Im einleitenden Satz von Nr. 6 werden die Wörter ″Artikel 90 Nr. 6 und 11″ durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1

Nr. 6 und 11″ ersetzt.
Art. 76 - In Artikel 263 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom

15. Dezember 2004, werden die Wörter ″Artikel 90 Nr. 11″ durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 11″ ersetzt.
Art. 77 - In Artikel 265 Absatz 2 Nr. 1 und 2 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 25. April 2006,

werden die Wörter ″Artikel 90 Nr. 11″ jeweils durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 11″ ersetzt.
Art. 78 - Artikel 267 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 28. Juli 2011, wird durch

einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″Als Zuerkennung gilt ebenfalls der Erwerb von Einkünften wie in Artikel 90 Absatz 1 Nr. 13 erwähnt, die

entweder durch Übertragung börsennotierter Aktien oder Anteile, Optionen, Optionsscheine oder anderer börsenno-
tierter Finanzinstrumente oder durch Erwerb börsennotierter Aktien oder Anteile, Optionen, Optionsscheine oder
anderer börsennotierter Finanzinstrumente im Falle eines Leerverkaufs entstehen.″

Art. 79 - Artikel 269 § 1 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 27. Dezember 2012 und abgeändert
durch die Gesetze vom 28. Juni 2013, 21. Dezember 2013, 26. Dezember 2013, 19. Dezember 2014, 10. August 2015 und
18. Dezember 2015, wird wie folgt abgeändert:

1. In Nr. 1 werden die Wörter ″Artikel 90 Nr. 5 bis 7″ durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 5 bis 7″ ersetzt.
2. In Nr. 6 werden die Wörter ″Artikel 90 Nr. 6″ durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 6″ und die Wörter

″Artikel 90 Nr. 11″ durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 11″ ersetzt.
3. Der Paragraph wird durch eine Nr. 9 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″9. auf 33 Prozent für die in Artikel 90 Absatz 1 Nr. 13 erwähnten verschiedenen Einkünfte.″
Art. 80 - In Artikel 271 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 22. Dezember 2008,

werden die Wörter ″Artikel 90 Nr. 1 bis 4 und 12″ durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 1 bis 4 und 12″ ersetzt.
Art. 81 - In Artikel 284 Nr. 1 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 6. Juli 1994, werden

die Wörter ″Artikel 90 Nr. 5 bis 7″ durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 5 bis 7″ ersetzt.
Art. 82 - In Artikel 285 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 6. Juli 1994, werden die

Wörter ″Artikel 90 Nr. 5 bis 7″ durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 5 bis 7″ ersetzt.
Art. 83 - In Artikel 313 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom

10. August 2015, werden die Wörter ″Artikel 90 Nr. 6 und 11″ durch die Wörter ″Artikel 90 Absatz 1 Nr. 6, 9, 11 und
13″ ersetzt.
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Art. 84 - In Artikel 466 Absatz 2 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 14. April 2011 und ersetzt
durch das Gesetz vom 13. Dezember 2012, werden die Wörter ″verringert, die keine berufsbezogenen Einkünfte sind″
durch die Wörter ″, die keine berufsbezogenen Einkünfte sind, und auf die in Artikel 90 Absatz 1 Nr. 13 erwähnten
verschiedenen Einkünfte verringert″ ersetzt.

Art. 85 - Die Artikel 43 bis 84 sind auf Mehrwerte anwendbar, die auf börsennotierte Aktien oder Anteile, Optionen,
Optionsscheine oder andere börsennotierte Finanzinstrumente verwirklicht werden, die entweder ab dem 1. Januar 2016
entgeltlich erworben werden oder im Falle eines Leerverkaufs ab dem 1. Januar 2016 verkauft werden.

Abschnitt 2 — Investitionsabzug - Basisprozentsatz
Art. 86 - Artikel 69 § 1 des Einkommensteuergesetzbuches 1992, ersetzt durch das Gesetz vom 28. Juli 1992,

abgeändert durch das Gesetz vom 20. Dezember 1995, umnummeriert durch das Gesetz vom 4. Mai 1999 und
abgeändert durch die Gesetze vom 8. April 2003, 27. Dezember 2004, 7. Dezember 2006, 25. April 2007, 6. Mai 2009,
22. Dezember 2009, 23. Dezember 2009 und 10. August 2015, wird wie folgt abgeändert:

1. Absatz 1 Nr. 1 wird wie folgt ersetzt:
″1. Der Basisprozentsatz des Abzugs beträgt 8 Prozent.″
2. In Absatz 1 Nr. 2 wird der einleitende Satz wie folgt ersetzt:
″2. In Abweichung von Nr. 1 entspricht in den nachstehend aufgezählten Fällen der Basisprozentsatz des Abzugs

der prozentualen Steigerung des Durchschnittswertes der Verbraucherpreisindexe des Königreichs des vorletzten
Jahres vor dem Jahr, dessen Jahreszahl das Steuerjahr bestimmt, an das der Besteuerungszeitraum gebunden ist, in dem
die Investition getätigt wird, im Verhältnis zum Durchschnittswert der Verbraucherpreisindexe des vorhergehenden
Jahres, abgerundet auf den größeren oder kleineren Einer, je nachdem ob der Bruch 50 Prozent erreicht oder nicht, und
erhöht um 1,5 Prozentpunkte, ohne dass der so erhaltene Prozentsatz unter 3,5 Prozent oder über 10,5 Prozent liegen
darf. Dieser Basisprozentsatz wird um 10 Prozentpunkte erhöht in Bezug auf:″.

3. Absatz 1 Nr. 2 Buchstabe e) wird aufgehoben.
4. In Absatz 1 Nr. 3 werden die Wörter ″Der Basisprozentsatz″ durch die Wörter ″Der in Nr. 2 erwähnte

Basisprozentsatz″ ersetzt.
Art. 87 - In Artikel 69 desselben Gesetzbuches wird § 2, eingefügt durch das Gesetz vom 4. Mai 1999, aufgehoben.
Art. 88 - In Artikel 185quater desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 8. Juni 2008 und abgeändert

durch das Gesetz vom 22. Dezember 2009, werden die Wörter ″nur anwendbar auf die in Artikel 201 Absatz 1 Nr. 1
erwähnten inländischen Gesellschaften und auf inländische Gesellschaften, die″ durch die Wörter ″nur auf inländische
Gesellschaften anwendbar, die″ ersetzt.

Art. 89 - Artikel 201 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 28. Juli 1992 und abgeändert durch das
Gesetz vom 4. Mai 1999, die Königlichen Erlasse vom 20. Juli 2000 und 13. Juli 2001 und die Gesetze vom 8. April 2003,
27. Dezember 2004, 22. Juni 2005, 23. Dezember 2005, 27. Dezember 2006, 22. Dezember 2009, 26. Dezember 2013,
19. Dezember 2014 und 10. August 2015, wird wie folgt abgeändert:

a) Der heutige Text wird § 1 bilden.
b) In § 1 werden Absatz 1 und Absatz 2 wie folgt ersetzt:
″§ 1 - In den in Artikel 69 § 1 Absatz 1 Nr. 1 erwähnten Fällen beträgt der Basisprozentsatz des Investitionsabzugs:
1. für Anlagen, die von einer Gesellschaft erworben oder gebildet werden, die aufgrund von Artikel 15 §§ 1 bis 6

des Gesellschaftsgesetzbuches für das Steuerjahr, das sich auf den Besteuerungszeitraum bezieht, in dem diese
Investitionen getätigt werden, als kleine Gesellschaft gilt, 8 Prozent des Anschaffungs- oder Investitionswertes der
neuen Sachanlagen oder immateriellen Anlagen, sofern diese Anlagen in direktem Zusammenhang mit der
bestehenden oder geplanten wirtschaftlichen Tätigkeit stehen, die von der Gesellschaft tatsächlich ausgeübt wird,

2. für Anlagen, die von einer Gesellschaft erworben oder gebildet werden, die nicht in Nr. 1 erwähnt ist, 0 Prozent.″
c) In § 1 Absatz 5 und Absatz 6, die Absatz 4 und Absatz 5 werden, werden die Wörter ″in Absatz 2″ jeweils durch

die Wörter ″in Absatz 1″ ersetzt.
d) Paragraph 1 Absätze 7 bis 9, die zu den Absätzen 6 bis 8 geworden sind, werden aufgehoben.
e) In § 1 Absatz 11, der Absatz 7 wird, werden die Wörter ″nur anwendbar in Bezug auf die in Absatz 1 Nr. 1

erwähnten inländischen Gesellschaften und die inländischen Gesellschaften, die″ durch die Wörter ″nur in Bezug auf
inländische Gesellschaften anwendbar, die″ ersetzt.

f) In § 1 Absatz 12, der Absatz 8 wird, werden die Wörter ″Absatz 1″ durch die Wörter ″Absatz 3″ ersetzt.
g) In § 1 Absatz 13, der Absatz 9 wird, werden die Wörter ″in den Artikeln 69 § 1 Absatz 1 Nr. 2 Buchstabe a) und

b) und 70 Absatz 2″ durch die Wörter ″in den Artikeln 69 § 1 Absatz 1 Nr. 2 Buchstabe a) und b) und 70 Absatz 1 Nr. 1″
ersetzt.

h) Der Artikel wird durch einen Paragraphen 2 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″§ 2 - In Abweichung von § 1 Absatz 1 beläuft sich der Investitionsabzug auf 3 Prozent, wenn es sich um

Sachanlagen handelt, die ausschließlich dazu dienen, Produktionsverfahren von wiederverwendbaren Behältern für
Getränke und Industrieerzeugnisse, die in Buch III ″Umweltsteuern″ des ordentlichen Gesetzes vom 16. Juli 1993 zur
Vollendung der föderalen Staatsstruktur erwähnt sind, zu gewährleisten.

Dieser Prozentsatz ist ebenfalls auf Sachanlagen anwendbar, die ausschließlich dazu dienen, Rücknahme in den
Verkaufsstellen, Zwischenlagerung, Beförderung zur Abfüllanlage oder zu einer Vertriebszentrale im Hinblick auf die
Sortierung und Reinigung und Sortierung und Reinigung im Hinblick auf den Rücktransport der in Absatz 1
erwähnten wiederverwendbaren Behälter zu den jeweiligen Abfüllanlagen zu gewährleisten.

Der König bestimmt die Weise, wie der in den Absätzen 1 und 2 erwähnte Investitionsabzug angewandt wird,
welche Verpflichtungen Steuerpflichtige erfüllen müssen, um zu diesem Abzug berechtigt zu sein, und welche
Kriterien die Anlagen erfüllen müssen, um zu dem Abzug zu berechtigen, und Er legt fest, was unter
Produktionsverfahren zu verstehen ist.″

Art. 90 - Die Artikel 86 bis 89 sind auf die ab dem 1. Januar 2016 erworbenen oder gebildeten Anlagen anwendbar.

Abschnitt 3 — Mobiliensteuervorabzug
Art. 91 - Artikel 171 des Einkommensteuergesetzbuches 1992, zuletzt abgeändert durch Artikel 67 des

vorliegenden Gesetzes, wird wie folgt abgeändert:
1. In Nr. 3 werden die Wörter ″zum Steuersatz von 25 Prozent″ durch die Wörter ″zum Steuersatz von 27 Prozent″

und die Wörter ″3quater bis 3septies″ durch die Wörter ″3quinquies bis 3septies″ ersetzt.
2. Nummer 3quater wird aufgehoben.
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3. In Nr. 3septies werden die Wörter ″15 Prozent″ durch die Wörter ″17 Prozent″ ersetzt.
Art. 92 - Artikel 269 § 1 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch Artikel 79 des vorliegenden Gesetzes,

wird wie folgt abgeändert:
1. In Nr. 1 werden die Wörter ″auf 25 Prozent für Einkünfte″ durch die Wörter ″auf 27 Prozent für Einkünfte″

ersetzt.
2. In Nr. 1 werden die Wörter ″in Nr. 2 bis 4, 7 und 8″ durch die Wörter ″in Nr. 2, 4, 8 und 9″ ersetzt.
3. Nummer 3 wird aufgehoben.
4. Nummer 7 wird aufgehoben.
5. In Nr. 8 werden die Wörter ″15 Prozent″ durch die Wörter ″17 Prozent″ ersetzt.
Art. 93 - In Artikel 537 Absatz 7 und 8 [sic, zu lesen ist: Absatz 6 und 7] desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das

Gesetz vom 28. Juni 2013, werden die Wörter ″15 Prozent″ jeweils durch die Wörter ″17 Prozent″ ersetzt.
Art. 94 - Die Artikel 91 bis 93 sind auf die ab dem 1. Januar 2016 gezahlten oder zuerkannten Einkünfte anwendbar.

Abschnitt 4 — Hochtechnologieprodukte
Art. 95 - Artikel 70 des Einkommensteuergesetzbuches 1992, abgeändert durch das Gesetz vom 16. April 1997, wird

wie folgt ersetzt:
″Art. 70 - Steuerpflichtige haben die Möglichkeit, den Investitionsabzug auf den Abschreibungszeitraum der

erworbenen oder gebildeten Anlagen zu verteilen, wenn der auf den Abschreibungszeitraum der Anlagen zu
verteilende Investitionsabzug sich bezieht auf:

1. Anlagen zur Förderung der Forschung und der Entwicklung neuer Produkte und hoch entwickelter
Technologien, die keine Auswirkungen auf die Umwelt haben oder negative Auswirkungen auf die Umwelt verringern
sollen,

2. Anlagen, die Produktionsmittel für Hochtechnologieprodukte darstellen, unter der Bedingung, dass es sich um
Produkte handelt, die erstmals produziert werden, und dass diese Produkte zum Zeitpunkt ihrer ersten Serienpro-
duktion direkt oder indirekt erhöhte Ausgaben in Forschung und Entwicklung verursachen.

In diesem Fall wird der Abzug einheitlich auf den in Artikel 69 § 1 Absatz 1 Nr. 2 erwähnten Basisprozentsatz
festgelegt, der um 17 Prozentpunkte erhöht wird, und auf die Abschreibungen berechnet, die für jeden Besteuerungs-
zeitraum des Abschreibungszeitraums zugelassen werden.

In Bezug auf andere Anlagen haben Steuerpflichtige, die am ersten Tag des Besteuerungszeitraums, in dem diese
Anlagen erworben oder gebildet werden, weniger als zwanzig Arbeitnehmer beschäftigen, die Möglichkeit, den
Investitionsabzug auf den Abschreibungszeitraum dieser anderen erworbenen oder gebildeten Anlagen zu verteilen. In
diesem Fall wird der Abzug einheitlich auf den in Artikel 69 § 1 Absatz 1 Nr. 2 erwähnten Basisprozentsatz festgelegt,
der um 7 Prozentpunkte erhöht wird, und auf die Abschreibungen berechnet, die für jeden Besteuerungszeitraum des
Abschreibungszeitraums zugelassen werden.″

Art. 96 - Artikel 77 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch die Gesetze vom 20. Dezember 1995, 4. Mai 1999,
25. April 2007 und 10. August 2015, wird durch zwei Absätze mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Der König bestimmt durch einen im Ministerrat beratenen Erlass:
- Art der Anlagen, die für den gemäß Artikel 70 Absatz 1 Nr. 2 erhöhten Abzug berücksichtigt werden,
- Kriterien, die die im ersten Gedankenstrich erwähnten Anlagen und die Hochtechnologieprodukte, die anhand

dieser Anlagen hergestellt werden, erfüllen müssen, um zu diesem erhöhten Abzug zu berechtigen.
Der König reicht bei der Abgeordnetenkammer, wenn sie versammelt ist, unverzüglich und sonst, sobald die

nächste Sitzungsperiode eröffnet ist, einen Gesetzentwurf ein zur Bestätigung der Erlasse zur Ausführung von
vorhergehendem Absatz erster Gedankenstrich. Es wird davon ausgegangen, dass diese Erlasse nicht wirksam
geworden sind, wenn sie nicht spätestens ein Jahr nach dem Datum ihres Inkrafttretens durch Gesetz bestätigt worden
sind. Die Bestätigung wird wirksam ab diesem Datum.″

Art. 97 - Artikel 2755 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 23. Dezember 2005 und abgeändert
durch die Gesetze vom 27. März 2009, 7. November 2011, 26. Dezember 2013 und 15. Mai 2014 und das
Programmgesetz vom 19. Dezember 2014, wird durch einen Paragraphen 4 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″§ 4 - Die in § 1 Absatz 1 erwähnte Befreiung von der Zahlung des Berufssteuervorabzugs wird um
2,2 Prozentpunkte erhöht für Unternehmen, die in Artikel 70 erwähnte Hochtechnologieprodukte herstellen, sofern die
in § 1 erwähnten Modalitäten eingehalten werden.

Diese Befreiung von der Zahlung des Berufssteuervorabzugs wird nur in dem Maße für Arbeitnehmer bewilligt,
wie diese Arbeitnehmer tatsächlich mit der Herstellung der in vorhergehendem Absatz erwähnten Produkte
beschäftigt sind.

Für Arbeitnehmer, die auch mit der Herstellung anderer als der in Absatz 1 erwähnten Produkte beschäftigt sind,
wird die Erhöhung im Verhältnis zur tatsächlichen Beschäftigung in der Herstellung der in Absatz 1 erwähnten
Produkte begrenzt.″

Art. 98 - In Artikel 528 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 22. Juni 2005, werden die Wörter
″Artikel 201 Absatz 5″ durch die Wörter ″Artikel 201 § 1 Absatz 8″ und die Wörter ″Artikel 70 Absatz 1″ durch die
Wörter ″Artikel 70 Absatz 3″ ersetzt.

Art. 99 - In Artikel 530 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 23. Dezember 2005, werden in § 1
die Wörter ″und 70 Absatz 2″ durch die Wörter ″und 70 Absatz 1 Nr. 1″ und in § 2 die Wörter ″Artikel 70 Absatz 2″
jeweils durch die Wörter ″Artikel 70 Absatz 1 Nr. 1″ ersetzt.

Art. 100 - Die Artikel 95, 96, 98 und 99 sind auf die ab dem 1. Januar 2016 erworbenen oder gebildeten Anlagen
anwendbar unter der Bedingung, dass aus einem Beschluss der Europäischen Kommission hervorgeht, dass die in
vorliegendem Abschnitt erwähnten Bestimmungen keine staatliche Beihilfe, für die eine Unvereinbarkeit vorliegt,
darstellen wie in Artikel 107 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union erwähnt.

Die Erfüllung dieser Bedingung wird vom Minister der Finanzen im Belgischen Staatsblatt bekannt gemacht.
Art. 101 - Artikel 97 tritt am 1. Januar 2016 in Kraft unter der Bedingung, dass aus einem Beschluss der

Europäischen Kommission hervorgeht, dass die in diesem Artikel erwähnte Bestimmung keine staatliche Beihilfe, für
die eine Unvereinbarkeit vorliegt, darstellt wie in Artikel 107 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen
Union erwähnt.

Die Erfüllung dieser Bedingung wird vom Minister der Finanzen im Belgischen Staatsblatt bekannt gemacht.
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Abschnitt 5 — Änderungen des auf Rechtsvereinbarungen anwendbaren Besteuerungssystems
Art. 102 - Artikel 2 § 1 des Einkommensteuergesetzbuches 1992, zuletzt abgeändert durch das Programmgesetz

vom 10. August 2015, wird wie folgt abgeändert:
a) Nummer 13/1 Buchstabe e) wird aufgehoben.
b) Nummer 13/1 wird durch zwei Absätze mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″Absatz 1 ist nicht anwendbar in Bezug auf die in diesem Absatz erwähnten Organismen, Körperschaften und

Gesellschaften, deren Rechte im Besitz einer Person oder mehrerer miteinander verbundener Personen sind und die
gegebenenfalls pro separaten Zweig berücksichtigt werden.

Für die Anwendung von Absatz 2 sind Personen mit anderen Personen verbunden, wenn:
- eine oder mehrere natürliche oder juristische Personen über eine andere juristische Person die Kontrolle ausüben

wie in Artikel 5 des Gesellschaftsgesetzbuches erwähnt oder
- diese Personen bis zum vierten Grad miteinander verwandt oder verschwägert sind oder
- diese Personen miteinander verheiratet sind, gesetzlich zusammenwohnen oder ihren Wohn- oder Vermögenssitz

an derselben Adresse festgelegt haben.″
c) In Nr. 14 dritter Gedankenstrich werden die Wörter ″in Nr. 13 Buchstabe a) erwähnten″ aufgehoben.
Art. 103 - Artikel 5/1 § 3 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Programmgesetz vom 10. August 2015, wird

wie folgt ersetzt:
″§ 3 - Die Paragraphen 1 und 2 sind nicht für das Steuerjahr anwendbar, für das der Gründer oder der

Drittbegünstigte:
a) nachweist, dass die in Artikel 2 § 1 Nr. 13 Buchstabe b) erwähnte Rechtsvereinbarung einer Einkommensteuer

unterliegt, die sich auf mindestens 15 Prozent des steuerpflichtigen Einkommens dieser Rechtsvereinbarung beläuft,
das gemäß Regeln bestimmt wird, die für die Festlegung der belgischen Steuer auf entsprechende Einkünfte
anwendbar sind, oder

b) in der jährlichen Einkommensteuererklärung angibt und auf einfaches Ersuchen nachweist, dass die
Rechtsvereinbarung eine Körperschaft ist, die in einem in § 1 Absatz 2 erwähnten Staat ansässig ist, und dass

- diese Körperschaft im Rahmen der Ausübung einer Berufstätigkeit an dem Ort, an dem sie ansässig ist, und
gegebenenfalls an dem Ort, an dem sie eine Betriebsstätte hat, eine tatsächliche wirtschaftliche Tätigkeit ausübt und
dass

- die Gesamtheit der Räumlichkeiten, des Personals und der Ausrüstung, über die diese Körperschaft an dem Ort
verfügt, an dem sie ansässig ist, und gegebenenfalls an dem Ort, an dem sie eine Betriebsstätte hat, im Verhältnis zu
der vorerwähnten wirtschaftlichen Tätigkeit steht, die diese Körperschaft an diesem Ort ausübt.″

Art. 104 - Artikel 18 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Programmgesetz vom 10. August 2015,
wird wie folgt abgeändert:

a) Nummer 2ter wird wie folgt ersetzt:
″2ter. Beträge, die in den Artikeln 186, 187 und 209 im Falle der Gesamt- oder Teilverteilung des Gesellschafts-

vermögens einer inländischen oder ausländischen Gesellschaft oder des Erwerbs eigener Aktien oder Anteile durch
eine solche Gesellschaft als Dividenden definiert werden,″.

b) Nummer 3 wird mit folgendem Wortlaut wieder aufgenommen:
″3. andere als in Nr. 1, 2, 2bis und 2ter erwähnte Beträge, die von einer in Artikel 2 § 1 Nr. 13 Buchstabe b) erwähnten

Rechtsvereinbarung infolge ihrer Auflösung oder der vollständigen Übertragung oder der Teilübertragung ihrer
Aktiva, die nicht als Tauschgeschäft erfolgt ist, zuerkannt oder ausgeschüttet werden, für den Teil, der den Betrag der
vom Gründer eingebrachten Aktiva übersteigt,″.

Art. 105 - In Artikel 21 Nr. 12 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Programmgesetz vom 10. August 2015,
werden die Wörter ″andere als in Artikel 18 Nr. 2ter Buchstabe b) erwähnte″ aufgehoben.

Art. 106 - Artikel 220/1 § 3 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Programmgesetz vom 10. August 2015,
wird wie folgt ersetzt:

″§ 3 - Die Paragraphen 1 und 2 sind in den in Artikel 5/1 § 3 erwähnten Fällen nicht anwendbar.″
Art. 107 - In Artikel 269 § 2 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 28. Juni 2013,

werden die Wörter ″mit Ausnahme der in Artikel 18 Absatz 1 Nr. 2ter erwähnten Dividenden″ durch die Wörter
″mit Ausnahme der in Artikel 18 Absatz 1 Nr. 2ter und 3 erwähnten Dividenden″ ersetzt.

Art. 108 - In Artikel 307 § 1 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch das Programmgesetz vom
10. August 2015, wird zwischen Absatz 9 und Absatz 10 ein Absatz mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Wird in der Erklärung zur Steuer der natürlichen Personen oder zur Steuer der juristischen Personen das Bestehen
einer Rechtsvereinbarung vom Gründer oder vom Drittbegünstigten dieser Rechtsvereinbarung vermerkt, werden
vollständiger Name, Rechtsform, Adresse und gegebenenfalls Identifikationsnummer der Rechtsvereinbarung
vermerkt. Ist eine in Artikel 2 § 1 Nr. 13 Buchstabe a) erwähnte Rechtsvereinbarung betroffen, deren Bestehen vom
Gründer der Rechtsvereinbarung vermerkt wird, werden auch Name und Adresse des Verwalters dieser Rechts-
vereinbarung vermerkt.″

Art. 109 - Die Bestimmungen des vorliegenden Abschnitts treten ab dem Steuerjahr 2016 in Kraft.

KAPITEL 2 — Mehrwertsteuer

Abschnitt 1 — Ästhetische Eingriffe

Art. 110 - Artikel 44 des Mehrwertsteuergesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 28. Dezember 1992 und
zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 12. Mai 2014, wird wie folgt abgeändert:

a) Paragraph 1 wird wie folgt ersetzt:

″§ 1 - Steuerfrei sind Dienstleistungen, die von nachstehend erwähnten Personen in der Ausübung ihrer
gewöhnlichen Tätigkeit erbracht werden:

1. Ärzten, Zahnärzten und Heilgymnasten.
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Die in Nr. 1 erwähnte Befreiung gilt nicht für Dienstleistungen, die von Ärzten erbracht werden und sich auf
ästhetische Eingriffe und Behandlungen beziehen:

a) wenn diese Eingriffe und Behandlungen nicht im Verzeichnis der Gesundheitsleistungen für die Kranken- und
Invalidenpflichtversicherung aufgenommen sind,

b) wenn diese Eingriffe und Behandlungen zwar im Verzeichnis der Gesundheitsleistungen für die Kranken- und
Invalidenpflichtversicherung aufgenommen sind, jedoch nicht die Bedingungen für einen Anspruch auf Erstattung
gemäß den Vorschriften in Bezug auf die Gesundheitspflege- und Entschädigungspflichtversicherung erfüllen,

2. Hebammen, Krankenpflegern und Pflegehelfern,
3. Fachkräften in einem anerkannten und reglementierten Heilhilfsberuf; betroffen sind ihre Leistungen

heilhilfsberuflicher Art, die im Verzeichnis der Gesundheitsleistungen für die Kranken- und Invalidenpflichtversiche-
rung aufgenommen sind.″

b) Paragraph 2 Nr. 1 wird wie folgt ersetzt:
″1. a) Krankenhausbehandlungen und ärztliche Heilbehandlungen sowie damit eng verbundene Dienstleistungen

und Lieferungen von Gütern, die von Pflegeanstalten und psychiatrischen Anstalten, Kliniken und Ambulatorien in der
Ausübung ihrer gewöhnlichen Tätigkeit durchgeführt beziehungsweise bewirkt werden.

Von der in Buchstabe a) erwähnten Befreiung ausgeschlossen sind Krankenhausbehandlungen und ärztliche
Heilbehandlungen sowie damit eng verbundene Dienstleistungen und Lieferungen von Gütern, die sich auf die in § 1
Nr. 1 Absatz 2 erwähnten Eingriffe und Behandlungen beziehen,

b) Beförderungen von Kranken und Verletzten in dafür besonders eingerichteten Fahrzeugen,″.
Art. 111 - Artikel 110 tritt am 1. Januar 2016 in Kraft.

Abschnitt 2 - Bestätigung eines Königlichen Erlasses zur Ausführung von Artikel 37 § 1
des Mehrwertsteuergesetzbuches

Art. 112 - Der Königliche Erlass vom 14. Dezember 2015 zur Abänderung des Königlichen Erlasses Nr. 20 vom
20. Juli 1970 zur Festlegung der Mehrwertsteuersätze und zur Einteilung der Güter und Dienstleistungen nach diesen
Sätzen wird mit Wirkung ab dem 1. Januar 2016 bestätigt.

KAPITEL 3 — Akzisen

Abschnitt 1 — Abänderungen des Gesetzes vom 21. Dezember 2009 über die Akzisenregelung für alkoholfreie Getränke
und Kaffee

Art. 113 - In Artikel 13 des Gesetzes vom 21. Dezember 2009 über die Akzisenregelung für alkoholfreie Getränke
und Kaffee, abgeändert durch das Programmgesetz vom 19. Dezember 2014, wird § 1 wie folgt ersetzt:

″§ 1 - Nicht alkoholhaltige Getränke, die in den steuerrechtlich freien Verkehr in Belgien überführt werden,
unterliegen einem Akzisensatz, der wie folgt festgelegt ist:

a) in Artikel 7 Buchstabe a) erwähnte Produkte: 0 EUR pro Hektoliter,
b) in Artikel 7 Buchstabe b) erwähnte Produkte: 6,8133 EUR pro Hektoliter,
c) in Artikel 7 Buchstabe c) erwähnte Produkte: 3,7519 EUR pro Hektoliter,
d) in Artikel 7 Buchstabe d) erwähnte Produkte: 3,7519 EUR pro Hektoliter,
e) in Artikel 7 Buchstabe e) erwähnte Produkte: 3,7519 EUR pro Hektoliter,
f) in Artikel 7 Buchstabe f) erwähnte Produkte: 3,7519 EUR pro Hektoliter,
g) in Artikel 7 Buchstabe g) erwähnte Produkte: 0 EUR pro Hektoliter,
h) in Artikel 7 Buchstabe h) erwähnte Stoffe:
- in flüssiger Form: 40,8803 EUR pro Hektoliter,
- in Pulverform, in granulierter Form oder in anderer fester Form: 68,1339 EUR pro 100 kg Eigengewicht.″
Art. 114 - Artikel 14 § 1 desselben Gesetzes wird wie folgt abgeändert:
1. In Buchstabe a) werden die Wörter ″0,1988 EUR pro kg Eigengewicht″ durch die Wörter ″0,2001 EUR pro kg

Eigengewicht″ ersetzt.
2. In Buchstabe b) werden die Wörter ″0,2486 EUR pro kg Eigengewicht″ durch die Wörter ″0,2502 EUR pro kg

Eigengewicht″ ersetzt.
3. In Buchstabe c) werden die Wörter ″0,6960 EUR pro kg Eigengewicht″ durch die Wörter ″0,7004 EUR pro kg

Eigengewicht″ ersetzt.
Art. 115 - Die Artikel 113 und 114 treten am 1. Januar 2016 in Kraft.

(...)

KAPITEL 4 — Berufssteuervorabzug

Abschnitt 1 — Abänderungen des Gesetzes vom 15. Mai 2014 zur Ausführung des Pakts
für Wettbewerbsfähigkeit, Beschäftigung und Wirtschaftsbelebung

Art. 134 - In Artikel 5 des Gesetzes vom 15. Mai 2014 zur Ausführung des Pakts für Wettbewerbsfähigkeit,
Beschäftigung und Wirtschaftsbelebung, abgeändert durch das Programmgesetz vom 19. Dezember 2014, werden in
Buchstabe A die Wörter ″20,4 Prozent″ durch die Wörter ″22,8 Prozent″ ersetzt und wird Buchstabe C aufgehoben.

Art. 135 - Artikel 6 Absatz 2 desselben Gesetzes wird aufgehoben.
Art. 136 - Die Artikel 134 und 135 treten am 1. Januar 2016 in Kraft.

Abschnitt 2 — Befreiung von der Zahlung des Berufssteuervorabzugs
Art. 137 - Artikel 2757 des Einkommensteuergesetzbuches 1992, eingefügt durch das Gesetz vom 17. Mai 2007 und

abgeändert durch die Gesetze vom 27. März 2009, 7. November 2011 und 30. Juli 2013, wird wie folgt ersetzt:
″Art. 2757 - In Absatz 2 bestimmte Arbeitgeber, die Entlohnungen zahlen oder zuerkennen und aufgrund von

Artikel 270 Nr. 1 den Berufssteuervorabzug auf diese Entlohnungen schulden, sind von der Zuführung eines Teils
dieses Berufssteuervorabzugs an die Staatskasse befreit unter der Bedingung, dass sie die Gesamtheit des
vorerwähnten Vorabzugs auf diese Entlohnungen einbehalten.
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Die Bestimmungen des vorliegenden Artikels sind anwendbar auf:
a) sofern es sich um Arbeitgeber handelt, die entweder aufgrund von Artikel 15 §§ 1 bis 6 des Gesellschafts-

gesetzbuches als kleine Gesellschaften gelten oder natürliche Personen sind, die die Kriterien des vorerwähnten
Artikels 15 mutatis mutandis erfüllen:

- Arbeitgeber, die in den Anwendungsbereich des Gesetzes vom 5. Dezember 1968 über die kollektiven
Arbeitsabkommen und die paritätischen Kommissionen fallen,

- für Leiharbeit zugelassene Unternehmen, die im ersten Gedankenstrich erwähnten Unternehmen Leiharbeitneh-
mer zur Verfügung stellen,

b) Arbeitgeber von Arbeitnehmern, die den paritätischen Kommissionen und Unterkommissionen unterstehen,
die in Artikel 1 Nr. 1 Buchstabe a) bis einschließlich p) des Königlichen Erlasses vom 18. Juli 2002 zur Einführung von
Maßnahmen zur Förderung der Beschäftigung im nichtkommerziellen Sektor aufgezählt sind,

c) die öffentlich-rechtliche Aktiengesellschaft Proximus und die öffentlich-rechtliche Aktiengesellschaft bpost für
ihre Arbeitnehmer, die anders als aufgrund eines Arbeitsvertrags für diese Gesellschaften Arbeitsleistungen erbringen.

Der Berufssteuervorabzug, der nicht gezahlt werden muss, beträgt:
a) 0,12 Prozent des Bruttobetrags der Entlohnungen vor Abzug der persönlichen Sozialversicherungsbeiträge für

die in Absatz 2 Buchstabe a) erwähnten Arbeitgeber,
b) 1 Prozent des Bruttobetrags der Entlohnungen vor Abzug der persönlichen Sozialversicherungsbeiträge für die

in Absatz 2 Buchstabe b) erwähnten Arbeitgeber. Handelt es sich um Arbeitgeber, die entweder aufgrund von Artikel 15
des Gesellschaftsgesetzbuches als kleine Gesellschaften gelten oder natürliche Personen sind, die die Kriterien des
vorerwähnten Artikels 15 mutatis mutandis erfüllen, wird dieser Prozentsatz auf 1,12 Prozent erhöht. Ein Betrag, der
drei Vierteln der Befreiung von der Zahlung des Berufssteuervorabzugs entspricht, wird direkt für die Finanzierung
der Fonds ″Sozialer Maribel″ verwendet. Der Arbeitgeber muss dem zuständigen Einnehmer diesen Betrag zu dem
Zeitpunkt zahlen, zu dem der Berufssteuervorabzug der Staatskasse zugeführt wird. Die Staatskasse überträgt die
erhaltenen Summen dem Landesamt für soziale Sicherheit, das sie unter den begünstigten Fonds ″Sozialer Maribel″
verteilt,

c) 1 Prozent des Bruttobetrags der Entlohnungen vor Abzug der persönlichen Sozialversicherungsbeiträge für die
in Absatz 2 Buchstabe c) erwähnten Arbeitgeber.

Der König bestimmt die Modalitäten der Anwendung des vorliegenden Artikels.″
Art. 138 - Artikel 137 tritt am 1. April 2016 in Kraft und ist auf die ab dem 1. April 2016 gezahlten oder zuerkannten

Entlohnungen anwendbar.

KAPITEL 5 — Kaufkraft

Abschnitt 1 — Pauschale Werbungskosten
Art. 139 - Artikel 3 des Programmgesetzes vom 19. Dezember 2014 wird widerrufen.
Art. 140 - Artikel 51 des Einkommensteuergesetzbuches 1992, zuletzt abgeändert durch Artikel 2 des

Programmgesetzes vom 19. Dezember 2014, wird wie folgt abgeändert:
1. Absatz 2 Nr. 1 wird wie folgt ersetzt:
″1. für Entlohnungen von Arbeitnehmern:
a) 30 Prozent des ersten Teilbetrags von 5.505 EUR,
b) 11 Prozent des Teilbetrags von 5.505 EUR bis 13.000 EUR,
c) 3 Prozent des Teilbetrags über 13.000 EUR,″.
2. Absatz 3 wird wie folgt ersetzt:
″Der Pauschalbetrag darf keinesfalls 2.760 EUR für die Gesamtheit der in Absatz 2 Nr. 1 erwähnten Einkünfte,

1.555,50 EUR für die Gesamtheit der in Absatz 2 Nr. 2 erwähnten Einkünfte oder 2.592,50 EUR für die Gesamtheit der
Einkünfte einer selben in Absatz 2 Nr. 3 und 4 erwähnten Kategorie übersteigen.″

Art. 141 - Artikel 51 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch Artikel 140 des vorliegenden Gesetzes, wird
wie folgt abgeändert:

1. Absatz 2 Nr. 1 wird wie folgt ersetzt:
″1. für Entlohnungen von Arbeitnehmern: 30 Prozent,″.
2. In Absatz 3 wird der Betrag ″2.760 EUR″ durch den Betrag ″2.950 EUR″ ersetzt.

Abschnitt 2 — Steuersätze
Art. 142 - In Artikel 130 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 10. August 2001, wird Absatz 1 wie

folgt ersetzt:
A. ″Art. 130 - Die Basissteuer wird festgelegt auf:
25 Prozent für den Einkommensteilbetrag von 0,01 EUR bis 7.070,00 EUR,
30 Prozent für den Teilbetrag von 7.070,00 EUR bis 8.120,00 EUR,
40 Prozent für den Teilbetrag von 8.120,00 EUR bis 13.530,00 EUR,
45 Prozent für den Teilbetrag von 13.530,00 EUR bis 24.800,00 EUR,
50 Prozent für den Teilbetrag über 24.800,00 EUR.″
B. ″Art. 130 - Die Basissteuer wird festgelegt auf:
25 Prozent für den Einkommensteilbetrag von 0,01 EUR bis 8.120,00 EUR,
40 Prozent für den Teilbetrag von 8.120,00 EUR bis 13.940,00 EUR,
45 Prozent für den Teilbetrag von 13.940,00 EUR bis 24.800,00 EUR,
50 Prozent für den Teilbetrag über 24.800,00 EUR.″
C. ″Art. 130 - Die Basissteuer wird festgelegt auf:
25 Prozent für den Einkommensteilbetrag von 0,01 EUR bis 8.120,00 EUR,
40 Prozent für den Teilbetrag von 8.120,00 EUR bis 14.330,00 EUR,
45 Prozent für den Teilbetrag von 14.330,00 EUR bis 24.800,00 EUR,
50 Prozent für den Teilbetrag über 24.800,00 EUR.″
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Abschnitt 3 — Steuerfreibetrag
Art. 143 - Artikel 131 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 10. August 2001 und abgeändert durch

die Gesetze vom 8. Juni 2008 und 8. Mai 2014 und das Gesetz vom 18. Dezember 2015 zur Festlegung steuerrechtlicher
und sonstiger Bestimmungen, wird wie folgt abgeändert:

1. a) In Absatz 1 wird der einleitende Satz wie folgt ersetzt:
″Art. 131 - Der Grundbetrag des Steuerfreibetrags entspricht:″.
b) In Absatz 1 Nr. 2 werden die Wörter ″der in Nr. 1 erwähnte Betrag″ durch die Wörter ″dem in Nr. 1 erwähnten

Betrag″ ersetzt.
2. In Absatz 2 werden die Wörter ″der steuerfreie Grundbetrag″ durch die Wörter ″der Grundbetrag des

Steuerfreibetrags″ ersetzt.
Art. 144 - Artikel 131 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch Artikel 143 des vorliegenden Gesetzes,

wird wie folgt abgeändert:
1. In Absatz 1 wird der Betrag ″15.220 EUR″ jeweils durch den Betrag ″25.220 EUR″ ersetzt.
2. Absatz 2 wird aufgehoben.
Art. 145 - In Artikel 131 desselben Gesetzbuches, zuletzt abgeändert durch Artikel 144 des vorliegenden Gesetzes,

wird Absatz 1 wie folgt ersetzt:
″Art. 131 - Für die Steuerberechnung wird ein Grundbetrag von 4.785 EUR von der Steuer befreit.″
Art. 146 - In Artikel 132 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, abgeändert durch das Gesetz vom 6. Juli 1994,

die Königlichen Erlasse vom 20. Juli 2000 und 13. Juli 2001 und die Gesetze vom 10. August 2001, 6. Juli 2004 und
13. Dezember 2012, wird der einleitende Satz wie folgt ersetzt:

″Art. 132 - Der gemäß Artikel 131 festgelegte Grundbetrag wird um folgende Zuschläge für Personen zu Lasten
erhöht:″.

Art. 147 - In Artikel 133 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 10. August 2001 und
abgeändert durch die Gesetze vom 21. Juni 2002 und 27. Dezember 2006, wird der einleitende Satz wie folgt ersetzt:

″Art. 133 - Der gemäß Artikel 131 festgelegte Grundbetrag wird außerdem um folgende Zuschläge erhöht:″.
Art. 148 - Artikel 134 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 13. Dezember 2012 und zuletzt

abgeändert durch das Gesetz vom 27. Dezember 2012, wird wie folgt abgeändert:
a) Paragraph 2 wird wie folgt ersetzt:
″§ 2 - Die gemäß Artikel 130 berechnete Basissteuer wird um die Steuer auf den Steuerfreibetrag verringert.
Diese Steuer auf den Steuerfreibetrag wird festgelegt auf:
25 Prozent für den Teilbetrag des Steuerfreibetrags von 0,01 EUR bis 5.705,00 EUR,
30 Prozent für den Teilbetrag des Steuerfreibetrags von 5.705,00 EUR bis 8.120,00 EUR,
40 Prozent für den Teilbetrag des Steuerfreibetrags von 8.120,00 EUR bis 13.530,00 EUR,
45 Prozent für den Teilbetrag des Steuerfreibetrags von 13.530,00 EUR bis 24.800,00 EUR,
50 Prozent für den Teilbetrag des Steuerfreibetrags über 24.800,00 EUR.″
b) In § 3 werden Absatz 1 und Absatz 2 wie folgt ersetzt:
″§ 3 - Ist das steuerpflichtige Einkommen niedriger als der Steuerfreibetrag, wird für den Teil dieses

Steuerfreibetrags, der über dem steuerpflichtigen Einkommen liegt und in Artikel 132 Absatz 1 Nr. 1 bis 6 erwähnte
Zuschläge betrifft, eine erstattungsfähige Steuergutschrift gewährt. Diese Steuergutschrift entspricht dem vorerwähn-
ten Teil des Steuerfreibetrags, multipliziert mit dem in § 2 Absatz 2 erwähnten Steuersatz, der auf den entsprechenden
Einkommensteilbetrag anwendbar ist, wobei ein Höchstbetrag von 250 EUR pro Kind zu Lasten gilt.

Für die Anwendung von Absatz 1 gilt, dass der Teil des Steuerfreibetrags, der über dem steuerpflichtigen
Einkommen liegt, vorrangig aus den in Artikel 132 Absatz 1 Nr. 1 bis 6 erwähnten Zuschlägen besteht.″

c) Paragraph 4 Nr. 2 wird wie folgt ersetzt:
″2. Die in Artikel 132 erwähnten Zuschläge werden dem Grundbetrag des Steuerfreibetrags des Ehepartners

hinzugefügt, der das höchste steuerpflichtige Einkommen hat.″
d) In § 4 werden Nummer 4 und Nummer 5 wie folgt ersetzt:
″4. Die gemäß Artikel 130 berechnete Basissteuer jedes Ehepartners wird um die Steuer auf seinen gemäß den

Nummern 1 bis 3 festgelegten Steuerfreibetrag verringert.
5. Ist die Summe der steuerpflichtigen Einkünfte beider Ehepartner niedriger als die Summe ihrer Steuerfreibe-

träge, wird für den Teil dieser zusammengezählten Steuerfreibeträge der Ehepartner, der über der Summe ihrer
steuerpflichtigen Einkünfte liegt und in Artikel 132 Absatz 1 Nr. 1 bis 6 erwähnte Zuschläge betrifft, eine
erstattungsfähige Steuergutschrift gewährt. Diese Steuergutschrift entspricht dem vorerwähnten Teil der zusammen-
gezählten Steuerfreibeträge, multipliziert mit dem in § 2 Absatz 2 erwähnten Steuersatz, der auf den entsprechenden
Einkommensteilbetrag beim Ehepartner, der das höchste steuerpflichtige Einkommen hat, anwendbar ist, wobei ein
Höchstbetrag von 250 EUR pro Kind zu Lasten gilt.″

Abschnitt 4 — Anpassung der Grundbeträge

Steuerermäßigung für Pensionen und Ersatzeinkünfte
Art. 149 - Artikel 147 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 10. August 2001 und zuletzt

abgeändert durch das Programmgesetz (I) vom 26. Dezember 2015 und das Gesetz vom 18. Dezember 2015 zur
Festlegung steuerrechtlicher und sonstiger Bestimmungen, wird wie folgt abgeändert:

1. In Absatz 1 Nr. 1 und 7 wird der Betrag ″1.344,57 EUR″ jeweils durch den Betrag ″1.148,93 EUR″ ersetzt.
2. In Absatz 1 Nr. 9 wird der Betrag ″1.725,98 EUR″ durch den Betrag ″1.530,34 EUR″ ersetzt.
Art. 150 - In Artikel 152bis Absatz 1 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 8. Juni 2008 und

abgeändert durch das Gesetz vom 8. Mai 2014, werden die Wörter ″oder Absatz 2″ aufgehoben.
Art. 151 - Artikel 152bis desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 8. Juni 2008 und abgeändert

durch das Gesetz vom 8. Mai 2014 und Artikel 150 des vorliegenden Gesetzes, wird aufgehoben.
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Abschnitt 5 — Anpassung der Indexierungsregeln
Art. 152 - In Artikel 178 § 3 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 28. Dezember 1992

und abgeändert durch das Gesetz vom 30. März 1994, den Königlichen Erlass vom 20. Dezember 1996 und das Gesetz
vom 21. Juni 2002, werden im einleitenden Satz die Wörter ″in den Artikeln 131 bis 134″ durch die Wörter ″in den
Artikeln 131 bis 133, 134 § 3 und § 4 Nr. 5″ ersetzt.

Abschnitt 6 — Inkrafttreten
Art. 153 - Artikel 139 tritt am 31. Dezember 2015 in Kraft.
Artikel 140 tritt am 1. Januar 2016 in Kraft und ist auf die ab dem 1. Januar 2016 gezahlten oder zuerkannten

Entlohnungen von Arbeitnehmern anwendbar.
Die Artikel 142 Buchstabe A, 143, 146 bis 148 und 152 treten ab dem Steuerjahr 2017 in Kraft.
Artikel 141 tritt am 1. Januar 2018 in Kraft und ist auf die ab dem 1. Januar 2018 gezahlten oder zuerkannten

Entlohnungen von Arbeitnehmern anwendbar.
Die Artikel 142 Buchstabe B, 144 und 150 treten ab dem Steuerjahr 2019 in Kraft.
Die Artikel 142 Buchstabe C, 145, 149 und 151 treten ab dem Steuerjahr 2020 in Kraft.
Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das

Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Gegeben zu Ciergnon, den 26. Dezember 2015

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Premierminister
Ch. MICHEL

Der Minister der Beschäftigung
K. PEETERS

Die Ministerin der Sozialen Angelegenheiten
Frau M. DE BLOCK

Der Minister der Finanzen
J. VAN OVERTVELDT

Der Minister der Selbständigen
W. BORSUS

Mit dem Staatssiegel versehen:

Für den Minister der Justiz, abwesend:

Der Vizepremierminister und Minister der Beschäftigung, der Wirtschaft und der Verbraucher,
beauftragt mit dem Außenhandel

K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00564]
28 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit

betreffende de bewapening van de agenten van politie

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, artikel 141,
tweede lid, gewijzigd bij de wet van 21 april 2016;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 juni 2007 betreffende de
bewapening van de geïntegreerde politie, gestructureerd op twee
niveaus, alsook de bewapening van de leden van de Diensten Enquêtes
bij de Vaste Comités P en I en van het personeel van de Algemene
Inspectie van de federale politie en van de lokale politie;

Gelet op het protocol van onderhandelingen nr. 382/1 van het
onderhandelingscomité voor de politiediensten, van 17 februari 2016;

Gelet op het advies van de Inspecteur-generaal van Financiën,
gegeven op 30 mei 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister belast met Ambtena-
renzaken, d.d. 15 juli 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.
19 juli 2016;

Gelet op het advies van de Minister van Justitie, gegeven op
9 augustus 2016;

Overwegende dat het advies van de Raad van burgemeesters niet
regelmatig binnen de voorgeschreven termijn gegeven is en dat geen
verzoek om verlenging van de termijn gedaan is; dat er bijgevolg aan is
voorbijgegaan;

Gelet op advies 59.938/2/V van de Raad van State, gegeven op
7 september 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00564]
28 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal

relatif à l’armement des agents de police

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux, l’article 141, alinéa 2, modifié par la loi du
21 avril 2016;

Vu l’arrêté royal du 3 juin 2007 relatif à l’armement de la police
intégrée, structurée à deux niveaux, ainsi qu’à l’armement des membres
des Services d’Enquêtes des Comités permanents P et R et du personnel
de l’Inspection générale de la police fédérale et de la police locale;

Vu le protocole de négociation n° 382/1 du comité de négociation
pour les services de police, du 17 février 2016;

Vu l’avis de l’Inspecteur général des Finances, donné le 30 mai 2016;

Vu l’accord du Ministre chargé de la Fonction Publique, donné le
15 juillet 2016;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 19 juillet 2016;

Vu l’avis du Ministre de la Justice, donné le 9 août 2016;

Considérant que l’avis du Conseil des bourgmestres n’a pas été
régulièrement donné dans le délai fixé et qu’aucune demande de
prolongation n’a été formulée; qu’en conséquence il y a été passé outre;

Vu l’avis 59.938/2/V du Conseil d’Etat, donné le 7 septembre 2016,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
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Overwegende de wet van 8 juni 2006 houdende regeling van
economische en individuele activiteiten met wapens, artikel 27;

Overwegende het koninklijk besluit van 26 juni 2002 betreffende het
voorhanden hebben en het dragen van wapens door de diensten van
het openbaar gezag of van de openbare macht, de artikelen 1 en 2;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 3, tweede lid, van het koninklijk besluit van
3 juni 2007 betreffende de bewapening van de geïntegreerde politie,
gestructureerd op twee niveaus, alsook de bewapening van de leden
van de Diensten Enquêtes bij de Vaste Comités P en I en van het
personeel van de Algemene Inspectie van de federale politie en van de
lokale politie worden de woorden “bestaat uitsluitend uit neutralise-
rende middelen” vervangen door de woorden “bevat de individuele en
de collectieve bewapening”.

Art. 2. In hetzelfde besluit wordt een artikel 25/1 ingevoegd,
luidende :

“Art. 25/1. De bewapening van de agenten van politie die hebben
deelgenomen aan een basisopleiding die is begonnen voor 22 augus-
tus 2016 en die de door de minister bepaalde opleiding niet hebben
gevolgd en ervoor geslaagd zijn, bestaat in afwijking van artikel 3,
tweede lid, uitsluitend uit neutraliserende middelen.

De in het eerste lid bedoelde opleiding kan gevolgd worden op
beslissing van, naar gelang van het geval, de minister, de burgemeester
of het politiecollege. Het personeelslid kan weigeren om de opleiding te
volgen.”.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 22 augus-
tus 2016.

Art. 4. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 28 september 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken,

J. JAMBON

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00562]

28 SEPTEMBER 2016. — Ministerieel besluit betreffende
de opleiding van de agenten van politie inzake geweldbeheersing

De Minister van Binnenlandse Zaken,

Gelet op de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, artikel 121,
vervangen bij de wet van 26 april 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot regeling van de
rechtspositie van het personeel van de politiediensten (“RPPol”),
artikel IV.II.42, 1°, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 24 septem-
ber 2015;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 november 2001 betreffende de
basisopleidingen van de personeelsleden van het operationeel kader
van de politiediensten en houdende diverse overgangsbepalingen, de
artikelen 4, tweede lid, vervangen bij het koninklijk besluit van
20 december 2007, en 47, 2°, vervangen bij het koninklijk besluit van
7 juni 2009;

Gelet op het ministerieel besluit van 24 oktober 2002 houdende het
algemeen studiereglement betreffende de basisopleidingen van de
personeelsleden van het operationeel kader van de politiediensten;

Gelet op het advies van de Inspecteur-generaal van financiën,
gegeven op 29 april 2016;

Gelet op het protocol van onderhandeling nr. 382/1 van het
onderhandelingscomité voor de politiediensten, van 17 februari 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister belast met Ambtena-
renzaken, d.d. 18 juli 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.
28 juli 2016;

Considérant la loi du 8 juin 2006 réglant des activités économiques et
individuelles avec des armes, l’article 27;

Considérant l’arrêté royal du 26 juin 2002 relatif à la détention et au
port d’armes par les services de l’autorité ou de la force publique, les
articles 1er et 2;

Sur la proposition du Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 3, alinéa 2, de l’arrêté royal du 3 juin 2007
relatif à l’armement de la police intégrée, structurée à deux niveaux,
ainsi qu’à l’armement des membres des Services d’Enquêtes des
Comités permanents P et R et du personnel de l’Inspection générale de
la police fédérale et de la police locale, les mots “est exclusivement
constitué de moyens incapacitants” sont remplacés par les mots
“comprend l’armement individuel et l’armement collectif”.

Art. 2. Dans le même arrêté, il est inséré un article 25/1 rédigé
comme suit :

“Art. 25/1. L’armement des agents de police qui ont participé à une
formation de base qui a débuté avant le 22 août 2016 et qui n’ont pas
suivi et réussi la formation déterminée par le ministre est, par
dérogation à l’article 3, alinéa 2, exclusivement composé de moyens
incapacitants.

La formation visée à l’alinéa 1er peut être suivie sur décision, selon le
cas, du ministre, du bourgmestre ou du collège de police. Le membre
du personnel peut refuser de suivre la formation.”.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 22 août 2016.

Art. 4. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 28 septembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de la Sécurité
et de l’Intérieur,

J. JAMBON

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00562]

28 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté ministériel relatif
à la formation des agents de police en maîtrise de la violence

Le Ministre de l’Intérieur,

Vu la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux, l’article 121, remplacé par la loi du
26 avril 2002;

Vu l’arrêté royal du 30 mars 2001 portant la position juridique du
personnel des services de police (“PJPol”), l’article IV.II.42, 1°, modifié
par l’arrêté royal du 24 septembre 2015;

Vu l’arrêté royal du 20 novembre 2001 relatif aux formations de base
des membres du personnel du cadre opérationnel des services de police
et portant diverses dispositions transitoires, les articles 4, alinéa 2,
remplacé par l’arrêté royal du 20 décembre 2007, et 47, 2°, remplacé par
l’arrêté royal du 7 juin 2009;

Vu l’arrêté ministériel du 24 octobre 2002 portant règlement général
des études relatif aux formations de base des membres du personnel du
cadre opérationnel des services de police;

Vu l’avis de l’Inspecteur général des Finances, donné le 29 avril 2016;

Vu le protocole de négociation n° 382/1 du comité de négociation
pour les services de police, du 17 février 2016;

Vu l’accord du Ministre chargé de la Fonction Publique, donné le
18 juillet 2016;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 28 juillet 2016;
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Overwegende dat het advies van de Raad van burgemeesters niet
regelmatig binnen de voorgeschreven termijn gegeven is en dat geen
verzoek om verlenging van de termijn gedaan is; dat er bijgevolg aan is
voorbijgegaan;

Gelet op advies 60.014/2/V van de Raad van State, gegeven op
7 september 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In bijlage 1 bij het ministerieel besluit van 24 oktober 2002
houdende het algemeen studiereglement betreffende de basisopleidin-
gen van de personeelsleden van het operationeel kader van de
politiediensten, vervangen bij het ministerieel besluit van 17 decem-
ber 2008, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in punt “2. SPECIFIEKE POLITIONELE COMPETENTIES” wordt
punt “2.1 Kennis (Weten)” aangevuld met een lid, luidende :

“— Het wettelijk en deontologisch kader inzake politionele dwang
situeren.”;

2° in punt “2. SPECIFIEKE POLITIONELE COMPETENTIES” wordt
punt “2.2 Vaardigheden (Kunnen)” aangevuld met een lid, luidende :

“— Controleprocedures en dwangmaatregelen toepassen.”;

3° in punt “3. TECHNISCHE POLITIONELE COMPETENTIES”
wordt punt “3.1 Vaardigheden (Kunnen)” aangevuld met twee leden,
luidende :

“— Fysieke vaardigheden met betrekking tot de verdedigingstech-
nieken en technieken van dwang zonder vuurwapen beheersen.

— Fysieke vaardigheden met betrekking tot de verdedigingstechnie-
ken en technieken van dwang met vuurwapen beheersen.”.

Art. 2. In bijlage 2 bij hetzelfde besluit, vervangen bij het minis-
terieel besluit van 17 december 2008, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in het samenvattend overzicht wordt het deel met als hoofding
“MODULE 10 : GEWELDBEHEERSING minimum 32 uur” vervangen
als volgt :

“MODULE 10 : GEWELDBEHEERSING minimum 160 uren

1 Een klare kijk hebben op de politionele wetgeving en deontologie
inzake gebruik van politionele dwang.

2 Een potentieel gewelddadige situatie verbaal beheersen.

3 Technieken van zelfverdediging beheersen.

4 De meest voorkomende gevaarssituaties beoordelen en beslissin-
gen nemen die bijdragen tot een doeltreffend beheersen van deze
gevaarssituaties.

5 Fysieke vaardigheden met betrekking tot de verdedigingstechnie-
ken en technieken van dwang zonder vuurwapen beheersen.

6 Fysieke vaardigheden met betrekking tot de verdedigingstechnie-
ken en technieken van dwang met vuurwapen beheersen.

7 Politieambtenaren hulp verlenen bij het uitvoeren van controle-
procedures en -interventies bij het oplossen van risicosituaties.”;

2° in het samenvattend overzicht worden de woorden “Modules :
Totaal minimum 450 uren” vervangen door de woorden “Modules :
Totaal minimum 578 uren”;

3° in het gedetailleerd overzicht wordt het deel met als hoofding
“MODULE 10 : GEWELDBEHEERSING” vervangen door de tekst die
als bijlage is gevoegd bij dit besluit.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 22 augus-
tus 2016.

Brussel, le 28 september 2016.

J. JAMBON

Considérant que l’avis du Conseil des bourgmestres n’a pas été
régulièrement donné dans le délai fixé et qu’aucune demande de
prolongation n’a été formulée; qu’en conséquence il y a été passé outre;

Vu l’avis 60.014/2/V du Conseil d’Etat, donné le 7 septembre 2016,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. Dans l’annexe 1re de l’arrêté ministériel du 24 octo-
bre 2002 portant règlement général des études relatif aux formations de
base des membres du personnel du cadre opérationnel des services de
police, remplacée par l’arrêté ministériel du 17 décembre 2008, les
modifications suivantes sont apportées :

1° dans le point “2. COMPETENCES POLICIERES SPECIFIQUES”, le
point “2.1 Connaissances (Savoir)” est complété par un alinéa rédigé
comme suit :

“— Situer le cadre légal et déontologique en matière d’utilisation de
la contrainte policière.”;

2° dans le point “2. COMPETENCES POLICIERES SPECIFIQUES”, le
point “2.2 Aptitudes (Savoir-faire)” est complété par un alinéa rédigé
comme suit :

“— Appliquer les procédures de contrôle et les mesures de con-
trainte.”;

3° dans le point “3. COMPETENCES POLICIERES TECHNIQUES”,
le point “3.1 Aptitudes (Savoir-faire)” est complété par deux alinéas
rédigés comme suit :

“— Maîtriser les aptitudes physiques relatives aux techniques de
défense et de contrainte sans arme à feu.

— Maîtriser les aptitudes physiques relatives aux techniques de
défense et de contrainte avec arme à feu.”.

Art. 2. Dans l’annexe 2 du même arrêté, remplacée par l’arrêté
ministériel du 17 décembre 2008, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans l’aperçu résumé, la partie intitulée “MODULE 10 : MAITRISE
DE LA VIOLENCE minimum 32 heures” est remplacée par ce qui suit :

“MODULE 10 : MAITRISE de la violence minimum 160 heures

1 Avoir une vue claire de la législation et de la déontologie policière
en ce qui concerne l’utilisation de la contrainte policière.

2 Gérer verbalement une situation de danger potentiel.

3 Maîtriser les techniques de self-défense.

4 Évaluer les situations de danger les plus courantes et prendre les
décisions qui contribuent à la maîtrise efficace de ces situations de
danger.

5 Maîtriser les aptitudes physiques relatives aux techniques de
défense et de contrainte sans arme à feu.

6 Maîtriser les aptitudes physiques relatives aux techniques de
défense et de contrainte avec arme à feu.

7 Porter assistance à des fonctionnaires de police dans leurs
missions d’effectuer des procédures et interventions de contrôle pour la
résolution de situations de risques.”;

2° dans l’aperçu résumé, les mots “Modules : Au total au minimum
450 heures” sont remplacés par les mots “Modules : Au total au
minimum 578 heures”;

3° dans l’aperçu détaillé, la partie intitulée “MODULE 10 : MAITRISE
DE LA VIOLENCE” est remplacée par le texte annexé au présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 22 août 2016.

Bruxelles, le 28 septembre 2016.

J. JAMBON
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Bijlage bij het ministerieel besluit van 28 september 2016 betreffende de opleiding van de agenten van politie inzake
geweldbeheersing
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Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van 28 september 2016 betreffende de opleiding van de
agenten van politie inzake geweldbeheersing.

De Vice-Eerste Minister en Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON
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Annexe à l’arrêté ministériel du 28 septembre 2016 relatif à la formation des agents de police en maîtrise de la violence
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Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 28 septembre 2016 relatif à la formation des agents de police en
maîtrise de la violence.

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
J. JAMBON
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00563]
28 SEPTEMBER 2016. — Ministerieel besluit betreffende
de opleiding tot bewapening van de agenten van politie

De Minister van Binnenlandse Zaken,

Gelet op de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, artikel 121,
vervangen bij de wet van 26 april 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 juni 2007 betreffende de
bewapening van de geïntegreerde politie, gestructureerd op twee
niveaus, alsook de bewapening van de leden van de Diensten Enquêtes
bij de Vaste Comités P en I en van het personeel van de Algemene
inspectie van de federale politie en van de lokale politie, artikel 25/1,
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 28 september 2016;

Gelet op het protocol van onderhandeling nr. 382/1 van het
onderhandelingscomité voor de politiediensten van 17 februari 2016;

Gelet op het advies van de Inspecteur-generaal van Financiën,
gegeven op 30 mei 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister belast met Ambtena-
renzaken, d.d. 15 juli 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
d.d. 19 juli 2016;

Overwegende dat het advies van de Raad van burgemeesters niet
regelmatig binnen de voorgeschreven termijn gegeven is en dat geen
verzoek om verlenging van de termijn gedaan is; dat er bijgevolg aan is
voorbijgegaan;

Gelet op advies 59.939/2/V van de Raad van State, gegeven op
7 september 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. De in artikel 25/1 van het koninklijk besluit van 3 juni 2007
betreffende de bewapening van de geïntegreerde politie, gestructureerd
op twee niveaus, alsook de bewapening van de leden van de Diensten
Enquêtes bij de Vaste Comités P en I en van het personeel van de
Algemene inspectie van de federale politie en van de lokale politie
bedoelde opleiding omvat de punten 5b, 6 en 7 van de in bijlage 2 van
het ministerieel besluit van 24 oktober 2002 houdende het algemeen
studiereglement betreffende de basisopleidingen van de personeelsle-
den van het operationeel kader van de politiediensten bedoelde
module 10 van de basisopleiding van de agenten van politie.

Om te slagen voor die opleiding moeten de agenten van politie de
voor de punten 5b, 6 en 7 van de in het eerste lid bedoelde
module 10, vereiste minima behalen in het raam van de basisopleiding
van het kader van de agenten van politie.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 22 augus-
tus 2016.

Brussel, 28 september 2016.

J. JAMBON

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/00567]
28 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van

verschillende koninklijke besluiten wat het statuut van de agenten
van politie betreft

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, artikel 121,
vervangen bij de wet van 26 april 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot regeling van de
rechtspositie van het personeel van de politiediensten (″RPPol″);

Gelet op het koninklijk besluit van 20 november 2001 betreffende de
basisopleidingen van de personeelsleden van het operationeel kader
van de politiediensten en houdende diverse overgangsbepalingen;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 september 2015 betreffende de
basisopleiding van de personeelsleden van het basiskader van de
politiediensten;

Gelet op het advies van de Inspecteur-generaal van Financiën,
gegeven op 29 april 2016;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00563]
28 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté ministériel relatif
à la formation en armement des agents de police

Le Ministre de l’Intérieur,

Vu la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux, l’article 121, remplacé par la loi du
26 avril 2002;

Vu l’arrêté royal du 3 juin 2007 relatif à l’armement de la police
intégrée, structurée à deux niveaux, ainsi qu’à l’armement des membres
des Services d’Enquêtes des Comités permanents P et R et du personnel
de l’Inspection générale de la police fédérale et de la police locale,
l’article 25/1, inséré par l’arrêté royal du 28 septembre 2016;

Vu le protocole de négociation n° 382/1 du comité de négociation
pour les services de police du 17 février 2016;

Vu l’avis de l’Inspecteur général des Finances, donné le 30 mai 2016;

Vu l’accord du Ministre chargé de la Fonction Publique, donné le
15 juillet 2016;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 19 juillet 2016;

Considérant que l’avis du Conseil des bourgmestres n’a pas été
régulièrement donné dans le délai fixé et qu’aucune demande de
prolongation n’a été formulée; qu’en conséquence il y a été passé outre;

Vu l’avis 59.939/2/V du Conseil d’Etat, donné le 7 septembre 2016,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. La formation visée à l’article 25/1 de l’arrêté royal du
3 juin 2007 relatif à l’armement de la police intégrée, structurée à deux
niveaux, ainsi qu’à l’armement des membres des Services d’Enquêtes
des Comités permanents P et R et du personnel de l’Inspection générale
de la police fédérale et de la police locale, contient les points 5b, 6 et 7
du module 10 de la formation de base des agents de police visée à
l’annexe 2 de l’arrêté ministériel du 24 octobre 2002 portant règlement
général des études relatif aux formations de base des membres du
personnel du cadre opérationnel des services de police.

Afin de réussir cette formation, les agents de police doivent obtenir
les minima exigés pour les points 5b, 6 et 7 du module 10 visé à
l’alinéa 1er dans le cadre de la formation de base du cadre des agents de
police.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 22 août 2016.

Bruxelles, le 28 septembre 2016.

J. JAMBON

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/00567]
28 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal portant modification de divers

arrêtés royaux concernant le statut des agents de police

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux, l’article 121, remplacé par la loi du
26 avril 2002;

Vu l’arrêté royal du 30 mars 2001 portant la position juridique du
personnel des services de police (″PJPol″);

Vu l’arrêté royal du 20 novembre 2001 relatif aux formations de base
des membres du personnel du cadre opérationnel des services de police
et portant diverses dispositions transitoires;

Vu l’arrêté royal du 24 septembre 2015 relatif à la formation de base
des membres du personnel du cadre de base des services de police;

Vu l’avis de l’Inspecteur général des Finances, donné le 29 avril 2016;

68260 BELGISCH STAATSBLAD — 04.10.2016 — MONITEUR BELGE



Gelet op het protocol van onderhandeling nr. 382/1 van het
onderhandelingscomité voor de politiediensten van 17 februari 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister belast met Ambtenaren-
zaken, d.d. 18 juli 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
d.d. 28 juli 2016;

Overwegende dat het advies van de Raad van burgemeesters niet
regelmatig binnen de voorgeschreven termijn gegeven is en dat geen
verzoek om verlenging van de termijn gedaan is; dat er bijgevolg aan is
voorbijgegaan;

Gelet op advies 60.013/2/V van de Raad van State, gegeven op
7 september 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken en van de
Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK I. — Wijzigingen van het koninklijk besluit van 30 maart 2001

tot regeling van de rechtspositie van het personeel van de politiediensten
(″RPPol″)

Artikel 1. In artikel VII.II.16 RPPol, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 2 april 2004, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 worden de woorden ″een hoger kader″ vervangen
door de woorden ″het midden- of het officierskader″;

2° in paragraaf 2, wordt het eerste lid vervangen als volgt :

« De beroepsproef bedoeld in de artikelen VII.II.18 en VII.II.19,
mondt uit in een rangschikking van de kandidaten voor respectievelijk
het midden- of het officierskader op grond waarvan deze, in voor-
komend geval, voor de volgende selectieproeven worden opgeroepen,
en dit tot het in artikel 38 van de wet van 26 april 2002 bedoelde aantal
is bereikt. ».

Art. 2. In artikel VII.II.17 RPPol, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 2 april 2004, 7 juni 2009 en 25 juni 2010, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden ″artikelen IV.I.15, eerste lid,
1°, 2° en 4°, IV.I.16, IV.I.26 en IV.I.27, 1° en 3° tot 6°″ vervangen door de
woorden ″artikelen IV.I.15, eerste lid, 1° en 2°, IV.I.16, IV.I.26 en IV.I.27,
1°, 3° en 6°″;

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt :

« Voor wat de kandidaten voor overgang naar het basiskader betreft,
wordt respectievelijk het advies ingewonnen van de korpschef, voor
wat betreft de leden van de lokale politie, of het advies van de
betrokken directeur, voor wat betreft de leden van de federale politie.
Daartoe stelt de dienst van de rekrutering en van de selectie van de
federale politie een gestandardiseerd formulier op. Dit advies wordt in
aanmerking genomen in het raam van de in artikel IV.I.15, eerste lid, 2°
bedoelde persoonlijkheidsproef. ».

Art. 3. In het RPPol wordt een artikel VII.II.19bis ingevoegd, lui-
dende :

« Art. VII.II.19bis. De in artikel IV.I.17 bedoelde deliberatiecommissie
beslist of de kandidaat voor overgang naar het basiskader geschikt of
ongeschikt wordt bevonden op basis van de selectieprocedure en het in
artikel VII.II.17, tweede lid, bedoelde advies.

De deliberatiecommissie stelt de lijst van de personeelsleden die
geschikt werden bevonden in alfabetische volgorde vast. De deliberatie-
commissie zendt deze lijst vervolgens aan het hoofd van de dienst van
de rekrutering en van de selectie van de federale politie, die de
betrokken kandidaten hiervan inlicht.

De geschikt bevonden kandidaten ontvangen een brevet voor
overgang naar het basiskader.

De agenten van politie met een brevet voor overgang naar het
basiskader kunnen, voor de aanvang van de basisopleiding, overeen-
komstig de regeling inzake mobiliteit bedoeld in deel VI, titel II,
hoofdstuk II, postuleren voor een betrekking van het basiskader.
De agent van politie die aldus een betrekking kreeg toegewezen, neemt
die betrekking, in afwijking van artikel VI.II.25, eerste lid, op de in
artikel V.II.2, § 2, bedoelde datum op.

Alle agenten van politie met een brevet voor overgang naar het
basiskader worden tot de basisopleiding van het basiskader toegela-
ten. ».

Art. 4. In artikel VII.II.20 RPPol, gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 7 juni 2009, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het woord ″kandidaten″ wordt telkens vervangen door de
woorden ″kandidaten voor het midden- of officierskader″;

Vu le protocole de négociation n° 382/1 du comité de négociation
pour les services de police du 17 février 2016;

Vu l’accord du Ministre chargé de la Fonction Publique, donné le
18 juillet 2016;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 28 juillet 2016;

Considérant que l’avis du Conseil des bourgmestres n’a pas été
régulièrement donné dans le délai fixé et qu’aucune demande de
prolongation n’a été formulée; qu’en conséquence il y a été passé outre;

Vu l’avis 60.013/2/V du Conseil d’Etat, donné le 7 septembre 2016,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Intérieur et du Ministre de la
Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE Ier. — Modifications de l’arrêté royal du 30 mars 2001

portant la position juridique du personnel des services de police (″PJPol″)

Article 1er. A l’article VII.II.16 PJPol, modifié par l’arrêté royal du
2 avril 2004, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le § 1er, les mots ″à un cadre supérieur″ sont remplacés par les
mots ″au cadre moyen ou au cadre d’officiers″;

2° dans le § 2, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« L’épreuve professionnelle visée aux articles VII.II.18 et VII.II.19,
donne lieu à un classement sur la base duquel les candidats pour
respectivement le cadre moyen ou le cadre d’officiers sont appelés, le
cas échéant, aux épreuves de sélection ultérieures, et ce jusqu’à ce que
le nombre visé à l’article 38 de la loi du 26 avril 2002 soit atteint. ».

Art. 2. A l’article VII.II.17 PJPol, modifié par les arrêtés royaux du
2 avril 2004, du 7 juin 2009 et du 25 juin 2010, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots ″articles IV.I.15, alinéa 1er, 1°, 2° et 4°,
IV.I.16, IV.I.26 et IV.I.27, 1° et 3° à 6°″ sont remplacés par les mots
″articles IV.I.15, alinéa 1er, 1° et 2°, IV.I.16, IV.I.26 et IV.I.27, 1°, 3° et 6°″;

2° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Pour ce qui concerne les candidats pour l’accession au cadre de
base, l’avis du chef de corps, pour ce qui concerne les membres de la
police locale, ou l’avis du directeur concerné, pour ce qui concerne les
membres de la police fédérale, est respectivement recueilli. A cet effet,
le service du recrutement et de la sélection de la police fédérale rédige
un formulaire standardisé. Cet avis est pris en compte dans le cadre de
l’épreuve de personnalité visée à l’article IV.I.15, alinéa 1er, 2°. ».

Art. 3. Dans le PJPol, il est inséré un article VII.II.19bis, rédigé
comme suit :

« Art. VII.II.19bis. La commission de délibération visée à l’arti-
cle IV.I.17 déclare le candidat pour l’accession au cadre de base apte ou
inapte sur base de la procédure de sélection et de l’avis visé à
l’article VII.II.17, alinéa 2.

La commission de délibération établit par ordre alphabétique la liste
des membres du personnel qui ont été déclarés aptes. La commission
de délibération envoie ensuite cette liste au chef du service du
recrutement et de la sélection de la police fédérale qui en informe les
candidats concernés.

Les candidats déclarés aptes obtiennent un brevet pour l’accession au
cadre de base.

Les agents de police ayant un brevet pour l’accession au cadre de
base peuvent, avant le début de la formation de base, postuler un
emploi du cadre de base conformément aux règles de la mobilité visées
à la partie VI, titre II, chapitre II. Par dérogation à l’article VI.II.25,
alinéa 1er, l’agent de police ayant ainsi obtenu un emploi, exerce cet
emploi à partir de la date visée à l’article V.II.2, § 2.

Tous les agents de police ayant un brevet pour l’accession au cadre de
base sont admis à la formation de base du cadre de base. ».

Art. 4. A l’article VII.II.20 PJPol, modifié par l’arrêté royal du
7 juin 2009, les modifications suivantes sont apportées :

1° le mot ″candidats″ est à chaque fois remplacé par les mots
″candidats pour le cadre moyen ou le cadre d’officiers″;
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2° in het tweede lid worden de woorden ″artikel VII.II.7″ vervangen
door de woorden ″artikel 38 van de wet van 26 april 2002″;

3° in het derde lid wordt het woord ″personeelsleden″ vervangen
door de woorden ″personeelsleden van het basis- of middenkader″.

HOOFDSTUK II. — Wijziging van het koninklijk besluit van 20 novem-
ber 2001 betreffende de basisopleidingen van de personeelsleden van het
operationeel kader van de politiediensten en houdende diverse overgangs-
bepalingen

Art. 5. In artikel 13, 1°, van het koninklijk besluit van 20 novem-
ber 2001 betreffende de basisopleidingen van de personeelsleden van
het operationeel kader van de politiediensten en houdende diverse
overgangsbepalingen, vervangen bij het koninklijk besluit van 20 decem-
ber 2007, worden de woorden ″450 uur″ vervangen door de woorden
″578 uur″.

HOOFDSTUK III. — Wijzigingen van het koninklijk besluit van 24 septem-
ber 2015 betreffende de basisopleiding van de personeelsleden van het
basiskader van de politiediensten

Art. 6. In artikel 8 van het koninklijk besluit van 24 september 2015
betreffende de basisopleiding van de personeelsleden van het basis-
kader van de politiediensten wordt het eerste lid vervangen als volgt :

« Om te slagen moet de kandidaat hetzij minder dan één standaard-
afwijking onder het gemiddelde van de referentiepopulatie liggen,
hetzij de voorafgaandelijk vastgelegde en aan de kandidaten aangekon-
digde minimumscore behalen. ».

Art. 7. In hetzelfde besluit wordt een hoofdstuk Vbis ingevoegd dat
een artikel 40/1 bevat, luidende :

« Hoofdstuk Vbis. — De basisopleiding in het raam van de bevorde-
ring door overgang naar het basiskader

Art. 40/1. Een aspirant-inspecteur van politie, die houder is van een
brevet voor overgang naar het basiskader, kan op zijn vraag de
opleiding bedoeld in de artikelen 21 en 22 van het koninklijk besluit van
20 november 2001 betreffende de basisopleidingen van de personeels-
leden van het operationeel kader van de politiediensten en houdende
diverse overgangsbepalingen, hierna ″de versnelde basisopleiding″
genoemd, volgen.

De in het eerste lid bedoelde aspirant-inspecteur van politie die
geslaagd is voor de versnelde basisopleiding wordt geacht te voldoen
aan de basisopleiding vereist voor de toegang tot het basiskader.

Het niet slagen voor de versnelde basisopleiding wordt, voor de in
het eerste lid bedoelde aspirant-inspecteur van politie, gelijkgesteld
met het niet slagen voor de basisopleiding van het basiskader. ».

HOOFDSTUK IV. — Overgangs- en slotbepalingen

Art. 8. Bij de eerste bevorderingsprocedure door overgang naar het
basiskader die na de inwerkingtreding van dit besluit wordt georgani-
seerd, wordt het aantal agenten van politie dat het brevet voor
overgang naar het basiskader heeft bekomen, in mindering gebracht
van het overeenkomstig artikel IV.I.3, eerste lid, RPPol bepaalde aantal
kandidaten dat mag worden toegelaten tot de basisopleiding van het
basiskader.

De federale politie betaalt voor de in het eerste lid bedoelde eerste
bevorderingsprocedure door overgang naar het basiskader een
forfaitair bedrag van 28.379 euro terug aan de betrokken politiezones.

Dit bedrag wordt driemaandelijks terugbetaald ten belope van één
vierde van het jaarlijks bedrag.

Dit bedrag wordt proportioneel verminderd wanneer de basis-
opleiding vroegtijdig wordt beëindigd.

De terugbetalingsmodaliteiten ten voordele van de politiezones
kunnen worden vastgesteld in een ministeriële omzendbrief.

Art. 9. De regelgeving die op 21 augustus 2016 van toepassing was,
blijft gelden voor de op die datum lopende basisopleidingen van het
kader van agenten van politie.

2° dans l’alinéa 3, les mots ″article VII.II.7″ sont remplacés par les
mots ″article 38 de la loi du 26 avril 2002″;

3° dans l’alinéa 3, les mots ″membres du personnel″ sont remplacés
par les mots ″“membres du personnel du cadre de base ou du cadre
moyen″.

CHAPITRE II. — Modification de l’arrêté royal du 20 novembre 2001 relatif
aux formations de base des membres du personnel du cadre opérationnel des
services de police et portant diverses dispositions transitoires

Art. 5. Dans l’article 13, 1°, de l’arrêté royal du 20 novembre 2001
relatif aux formations de base des membres du personnel du cadre
opérationnel des services de police et portant diverses dispositions
transitoires, remplacé par l’arrêté royal du 20 décembre 2007, les mots
“450 heures” sont remplacés par les mots “578 heures”.

CHAPITRE III. — Modifications de l’arrêté royal du 24 septembre 2015
relatif à la formation de base des membres du personnel du cadre de base des
services de police

Art. 6. Dans l’article 8 de l’arrêté royal du 24 septembre 2015 relatif
à la formation de base des membres du personnel du cadre de base des
services de police, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Pour réussir, le candidat doit soit se situer à moins d’un écart-type
en-dessous de la moyenne de la population prise comme référence,
soit atteindre le score minimum fixé au préalable et annoncé aux
candidats. ».

Art. 7. Dans le même arrêté, il est inséré un chapitre Vbis, compor-
tant un article 40/1, rédigé comme suit :

« Chapitre Vbis. — La formation de base dans le cadre de la
promotion par accession au cadre de base

Art. 40/1. Un aspirant inspecteur de police, titulaire d’un brevet pour
l’accession au cadre de base, peut, à sa demande, suivre la formation
visée aux articles 21 et 22 de l’arrêté royal du 20 novembre 2001 relatif
aux formations de base des membres du personnel du cadre opération-
nel des services de police et portant diverses dispositions transitoires,
ci-après dénommée ″la formation de base accélérée″.

L’aspirant inspecteur de police visé à l’alinéa 1er qui a réussi la
formation de base accélérée est réputé satisfaire à la formation de base
requise pour l’accession au cadre de base.

L’échec à la formation de base accélérée est assimilé, pour l’aspirant
inspecteur de police visé à l’alinéa 1er, à l’échec à la formation de base
du cadre de base. ».

CHAPITRE IV. — Dispositions transitoires et finales

Art. 8. Lors de la première procédure de promotion par accession au
cadre de base qui est organisée après l’entrée en vigueur du présent
arrêté, le nombre des agents de police ayant obtenu le brevet pour
l’accession au cadre de base est déduit du nombre des candidats
pouvant être admis à la formation de base du cadre de base fixé
conformément à l’article IV.I.3, alinéa 1er, PJPol.

La police fédérale rembourse, pour la première procédure de
promotion par accession au cadre de base visée à l’alinéa 1er,
un montant forfaitaire de 28.379 euros par aspirant inspecteur par an
aux zones de police concernées.

Ce montant est remboursé trimestriellement, à raison d’un quart du
montant annuel.

Ce montant est réduit proportionnellement lorsqu’il est mis fin à la
formation de base de manière anticipée.

Les modalités de remboursement au profit des zones de police
peuvent être fixées par circulaire ministérielle.

Art. 9. Les formations de base du cadre des agents de police en
cours au 21 août 2016 restent régies par la réglementation en vigueur à
cette date.
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Art. 10. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt met uitzondering van artikel 5
dat uitwerking heeft met ingang van 22 augustus 2016.

Art. 11. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken en de
minister bevoegd voor Justitie zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 28 september 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,

J. JAMBON

De Minister van Justitie,
K. GEENS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2016/12198]
14 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen

verbindend wordt verklaard de beslissing van het Paritair Comité
voor de diamantnijverheid en -handel (PC 324) betreffende de
vervanging van feestdagen in 2017 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 4 januari 1974 betreffende de feestdagen, de
artikelen 6 en 7;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de diamant-
nijverheid en -handel tot algemeen verbindend verklaring van zijn
beslissing van 27 juni 2016 betreffende de vervanging van feestdagen
in 2017;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De in bijlage overgenomen beslissing van 27 juni 2016 van
het Paritair Comité voor de diamantnijverheid en -handel betreffende
de vervanging van feestdagen in 2017 wordt algemeen verbindend
verklaard.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 september 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad:
Wet van 4 januari 1974, Belgisch Staatsblad van 31 januari 1974.

Bijlage

Paritair Comité voor de diamantnijverheid
en -handel (PC 324)

Beslissing van 27 juni 2016
betreffende de vervanging van feestdagen in 2017

Artikel 1. Deze beslissing is van toepassing op de werknemers en de
werkgevers van de ondernemingen die ressorteren onder de bevoegd-
heid van het Paritair Comité voor de diamantnijverheid en -handel.

Art. 2. De volgende feestdagen die met een zondag of een gewone
inactiviteitsdag samenvallen, worden als volgt vervangen:

- de feestdag van 1 januari 2017 die samenvalt met een zondag, wordt
vervangen door vrijdag 26 mei 2017;

Art. 10. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge, à l’exception de l’article 5 qui produit ses effets le
22 août 2016.

Art. 11. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions et le
ministre qui a la Justice dans ses attributions sont chargés, chacun en ce
qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 28 septembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

J. JAMBON

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2016/12198]
14 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la décision

de la Commission paritaire de l’industrie et du commerce du
diamant (CP 324) relative au remplacement des jours fériés
en 2017 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 4 janvier 1974 relative aux jours fériés, les articles 6 et 7;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie et du
commerce du diamant requérant la force obligatoire pour sa décision
du 27 juin 2016 relative au remplacement des jours fériés en 2017;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la décision du 27 juin 2016, reprise
en annexe, de la Commission paritaire de l’industrie et du commerce
du diamant relative au remplacement des jours fériés en 2017.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 septembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge:
Loi du 4 janvier 1974, Moniteur belge du 31 janvier 1974.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie et du commerce
du diamant (CP 324)

Décision du 27 juin 2016
relative au remplacement des jours fériés en 2017

Article 1er. La présente décision s’applique aux travailleurs et aux
employeurs des entreprises relevant de la compétence de la Commis-
sion paritaire de l’industrie et du commerce du diamant.

Art. 2. Les jours fériés suivants qui coïncident avec un dimanche ou
un jour habituel d’inactivité, seront remplacés comme suite :

- le jour férié du 1er janvier 2017, qui tombe un dimanche, est
remplacé par le vendredi 26 mai 2017;
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- de feestdag van 15 augustus 2017 die samenvalt met een dinsdag,
wordt vervangen door donderdag 29 juni 2017;

- de feestdag van 11 november 2017 die samenvalt met een zaterdag,
wordt vervangen door vrijdag 30 juni 2017.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
14 september 2016 waarbij algemeen verbindend wordt verklaard de
beslissing van het Paritair Comité voor de diamantnijverheid en
-handel (PC 324) betreffende de vervanging van feestdagen in 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2016/12200]
14 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen

verbindend wordt verklaard de beslissing van het Paritair Comité
voor de banken (PC 310) betreffende de vervanging van feestdagen
in 2017, 2018 en 2019 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 4 januari 1974 betreffende de feestdagen, de
artikelen 6 en 7;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de banken tot
algemeen verbindend verklaring van zijn beslissing van
27 april 2016 betreffende de vervanging van feestdagen in 2017, 2018
en 2019;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De in bijlage overgenomen beslissing van 27 april 2016 van
het Paritair Comité voor de banken betreffende de vervanging van
feestdagen in 2017, 2018 en 2019 wordt algemeen verbindend ver-
klaard.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 september 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad:
Wet van 4 januari 1974, Belgisch Staatsblad van 31 januari 1974.

Bijlage

Paritair Comité voor de banken (PC 310)

Beslissing van 27 april 2016 betreffende de vervanging
van feestdagen in 2017, 2018 en 2019

Artikel 1. Deze beslissing is van toepassing op de werknemers en de
werkgevers van de ondernemingen die ressorteren onder de bevoegd-
heid van het Paritair Comité voor de banken.

Art. 2. Voor het jaar 2017, wordt

- de feestdag van 1 januari die op een zondag, gewone inactiviteits-
dag, valt, vervangen door vrijdag 14 april;

- de feestdag van 11 november die op een zaterdag, gewone
inactiviteitsdag, valt, vervangen door dinsdag 26 december.

- le jour férié du 15 août 2017, qui tombe un mardi, est remplacé par
le jeudi 29 juin 2017;

- le jour férié du 11 novembre 2017, qui tombe un samedi, est
remplacé par le vendredi 30 juin 2017.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 14 septembre 2016 rendant
obligatoire la décision de la Commission paritaire de l’industrie et du
commerce du diamant (CP 324) relative au remplacement des jours
fériés en 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2016/12200]
14 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la décision

de la Commission paritaire pour les banques (CP 310) relative au
remplacement des jours fériés en 2017, 2018 et 2019 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 4 janvier 1974 relative aux jours fériés, les articles 6 et 7;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les banques
requérant la force obligatoire pour sa décision du 27 avril 2016 relative
au remplacement des jours fériés en 2017, 2018 et 2019;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la décision du 27 avril 2016,
reprise en annexe, de la Commission paritaire pour les banques relative
au remplacement des jours fériés en 2017, 2018 et 2019.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 septembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge:
Loi du 4 janvier 1974, Moniteur belge du 31 janvier 1974.

Annexe

Commission paritaire pour les banques (CP 310)

Décision du 27 avril 2016 relative au remplacement
des jours fériés en 2017, 2018 et 2019

Article 1er. La présente décision s’applique aux travailleurs et aux
employeurs des entreprises relevant de la compétence de la Commis-
sion paritaire pour les banques.

Art. 2. Pour l’année 2017,

- le jour férié du 1er janvier qui tombe un dimanche, jour habituel
d’inactivité, est remplacé par le vendredi 14 avril;

- le jour férié du 11 novembre qui tombe un samedi, jour habituel
d’inactivité, est remplacé par le mardi 26 décembre.
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Art. 3. Voor het jaar 2018, wordt

- de feestdag van 21 juli die op een zaterdag, gewone inactiviteitsdag,
valt, vervangen door vrijdag 11 mei;

- de feestdag van 11 november die op een zondag, gewone
inactiviteitsdag, valt, vervangen door woensdag 26 december.

Art. 4. Voor het jaar 2019, wordt

- de feestdag van 21 juli die op een zondag, gewone inactiviteitsdag,
valt, vervangen door vrijdag 31 mei.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
14 september 2016 waarbij algemeen verbindend wordt verklaard de
beslissing van het Paritair Comité voor de banken (PC 310) betreffende
de vervanging van feestdagen in 2017, 2018 en 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2016/12199]
18 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen

verbindend wordt verklaard de beslissing van het Paritair Comité
voor de openbare kredietinstellingen (PC 325) betreffende de
vervanging van feestdagen in 2017, 2018 en 2019 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 4 januari 1974 betreffende de feestdagen, de
artikelen 6 en 7;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de openbare
kredietinstellingen tot algemeen verbindend verklaring van zijn beslis-
sing van 6 juni 2016 betreffende de vervanging van feestdagen in 2017,
2018 en 2019;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De in bijlage overgenomen beslissing van 6 juni 2016 van
het Paritair Comité voor de openbare kredietinstellingen betreffende de
vervanging van feestdagen in 2017, 2018 en 2019 wordt algemeen
verbindend verklaard.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 september 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 4 januari 1974, Belgisch Staatsblad van 31 januari 1974.

Bijlage

Paritair Comité voor de openbare kredietinstellingen (PC 325)

Beslissing van 6 juni 2016 betreffende de vervanging
van feestdagen in 2017, 2018 en 2019

Artikel 1. Deze beslissing is van toepassing op de instellingen die
ressorteren onder de bevoegdheid van het Paritair Comité voor de
openbare kredietinstellingen en op hun werknemers.

Art. 3. Pour l’année 2018,

- le jour férié du 21 juillet qui tombe un samedi, jour habituel
d’inactivité, est remplacé par le vendredi 11 mai;

- le jour férié du 11 novembre qui tombe un dimanche, jour habituel
d’inactivité, est remplacé par le mercredi 26 décembre.

Art. 4. Pour l’année 2019,

- le jour férié du 21 juillet qui tombe un dimanche, jour habituel
d’inactivité est remplacé par le vendredi 31 mai.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 14 septembre 2016 rendant
obligatoire la décision de la Commission paritaire pour les banques
(CP 310) relative au remplacement des jours fériés en 2017, 2018 et 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2016/12199]
18 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la décision

de la Commission paritaire pour les institutions publiques de
crédit (CP 325) relative au remplacement des jours fériés en 2017,
2018 et 2019 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 4 janvier 1974 relative aux jours fériés, les articles 6 et 7;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les institutions
publiques de crédit requérant la force obligatoire pour sa décision du
6 juin 2016 relative au remplacement des jours fériés en 2017, 2018
et 2019;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la décision du 6 juin 2016, reprise
en annexe, de la Commission paritaire pour les institutions publiques
de crédit relative au remplacement des jours fériés en 2017, 2018 et 2019.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 septembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 4 janvier 1974, Moniteur belge du 31 janvier 1974.

Annexe

Commission paritaire pour les institutions publiques
de crédit (CP 325)

Décision du 6 juin 2016 relative au remplacement
des jours fériés en 2017, 2018 et 2019

Article 1er. La présente décision est applicable aux institutions
relevant de la compétence de la Commission paritaire pour les
institutions publiques de crédit et à leurs travailleurs.
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Art. 2. In toepassing van artikel 11 van de collectieve kader-
arbeidsovereenkomst van 23 april 1987, gesloten in het Paritair Comité
voor de openbare kredietinstellingen, houdende coördinatie van som-
mige bepalingen inzake loon-, arbeids- en tewerkstellingsvoorwaarden,
algemeen bindend verklaard bij koninklijk besluit van 3 novem-
ber 1987 (Belgisch Staatsblad van 8 december 1987), genieten de
werknemers :

- voor het jaar 2017 :

van een verlofdag op vrijdag 14 april (ter vervanging van zondag
1 januari) en op dinsdag 26 december (ter vervanging van zaterdag
11 november);

- voor het jaar 2018 :

van een verlofdag op vrijdag 11 mei (ter vervanging van zaterdag
21 juli) en op woensdag 26 december (ter vervanging van zondag
11 november);

- voor het jaar 2019 :

van een verlofdag op vrijdag 31 mei (ter vervanging van zondag
21 juli).

Art. 3. Deze beslissing treedt in werking op 1 januari 2017 en treedt
buiten werking op 31 december 2019.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
18 september 2016 waarbij algemeen verbindend wordt verklaard de
beslissing van het Paritair Comité voor de openbare kredietinstellingen
(PC 325) betreffende de vervanging van feestdagen in 2017, 2018
en 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/203190]

21 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 26 november 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de
bedienden uit de papiernijverheid, betreffende de sociale voorde-
len (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden uit
de papiernijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 26 november 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de papier-
nijverheid, betreffende de sociale voordelen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 september 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Art. 2. En application de l’article 11 de la convention collective de
travail-cadre du 23 avril 1987, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les institutions publiques de crédit, coordonnant certai-
nes dispositions relative aux conditions de rémunération, de travail et
d’emploi, rendue obligatoire par arrêté royal du 3 novem-
bre 1987 (Moniteur belge du 8 décembre 1987), les travailleurs bénéfi-
cient :

- pour l’année 2017 :

d’un jour de congé le vendredi 14 avril (en remplacement du
dimanche 1er janvier) et le mardi 26 décembre (en remplacement du
samedi 11 novembre);

- pour l’année 2018 :

d’un jour de congé le vendredi 11 mai (en remplacement du samedi
21 juillet) et le mercredi 26 décembre (en remplacement du dimanche
11 novembre);

- pour l’année 2019 :

d’un jour de congé le vendredi 31 mai (en remplacement du
dimanche 21 juillet).

Art. 3. La présente décision entre en vigueur le 1er janvier 2017 et
cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2019.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 18 septembre 2016 rendant
obligatoire la décision de la Commission paritaire pour les institutions
publiques de crédit (CP 325) relative au remplacement des jours fériés
en 2017, 2018 et 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/203190]

21 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 26 novembre 2015, conclue au sein de
la Commission paritaire pour les employé(e)s de l’industrie
papetière, relative aux avantages sociaux (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les employé(e)s de
l’industrie papetière;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 26 novembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employé(e)s de l’industrie papetière,
relative aux avantages sociaux.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 septembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden uit de papiernijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 26 november 2015

Sociale voordelen
(Overeenkomst geregistreerd op 10 februari 2016

onder het nummer 131259/CO/221)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de bedienden die tewerkgesteld zijn in de
ondernemingen die onder de bevoegdheid van het Paritair Comité voor
de bedienden uit de papiernijverheid ressorteren.

HOOFDSTUK II. — Syndicale premie

Art. 2. Rechthebbenden zijn de bedienden van de ondernemingen
die onder de bevoegdheid van het Paritair Comité voor de bedienden
uit de papiernijverheid vallen en aangesloten zijn bij een representa-
tieve interprofessionele werknemersorganisatie.

Art. 3. Het totaal jaarlijks bedrag van de syndicale premie wordt
toegekend aan de rechthebbenden die op 31 december van de
referteperiode gaande van 1 januari tot 31 december van hetzelfde jaar
tezelfdertijd, en dit gedurende ten minste 12 maanden :

a) lid zijn van één van de representatieve interprofessionele werknemers-
organisaties;

b) krachtens een arbeidsovereenkomst voor bedienden verbonden
zijn met een in artikel 1 bedoelde onderneming.

Art. 4. Aan de rechthebbenden die in de referteperiode gedurende
minder dan 12 maanden voldoen aan de in artikel 3, a) en b) vermelde
voorwaarden, wordt de premie verleend op basis van 1/12de van het
totaal jaarlijks bedrag, voor iedere maand of breuk van een maand
tijdens welke zij voldoen aan de bedoelde voorwaarden.

De echtgenoot of echtgenote van een tijdens de referteperiode
overleden rechthebbende geniet van de premie onder dezelfde voor-
waarden.

Art. 5. Voor de actieve werknemers bedraagt het bedrag van de
premie 115 EUR voor de refertejaren 2015 en 2016.

Voor de actieve werknemers is 1/12de van de totale premie gelijk aan
9,58 EUR in 2015 en 2016. Dit bedrag zal vermenigvuldigd worden met
het conform artikel 4 in aanmerking te nemen aantal maanden voor de
berekening van de premie van diegenen die niet in aanmerking komen
voor de volledige premie.

Art. 6. De premie, zoals in artikel 5 omschreven, wordt betaald door
de werkgever.

Art. 7. In ondernemingen waar gunstiger regelingen bestaan, blijven
deze van toepassing voor de duurtijd bepaald bij bedrijfs-collectieve
arbeidsovereenkomst/reglement.

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor
onbepaalde duur en treedt in werking op 1 januari 2013. Zij kan worden
opgezegd door één der ondertekenende partijen mits een vooropzeg
van 6 maanden, per aangetekend schrijven gericht aan de voorzitter
van het paritair comité.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
21 september 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Annexe

Commission paritaire pour les employé(e)s de l’industrie papetière

Convention collective de travail du 26 novembre 2015

Avantages sociaux
(Convention enregistrée le 10 février 2016

sous le numéro 131259/CO/221)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail est applica-
ble aux employeurs et aux employé(e)s des entreprises relevant de la
Commission paritaire pour les employé(e)s de l’industrie papetière.

CHAPITRE II. — Prime syndicale

Art. 2. Les ayants droit sont les employé(e)s des entreprises qui
tombent sous la compétence de la Commission paritaire pour les
employé(e)s de l’industrie papetière et qui sont affiliés à une organisa-
tion interprofessionnelle représentative des travailleurs.

Art. 3. Le montant annuel global de la prime syndicale est octroyé
aux ayants droit qui, au 31 décembre de la période de référence, allant
du 1er janvier au 31 décembre de la même année, sont en même temps,
et ce depuis 12 mois au moins :

a) membres d’une des organisations interprofessionnelles représen-
tatives des travailleurs;

b) liés par un contrat de travail pour employé(e)s à une entreprise
visée à l’article 1er.

Art. 4. Aux ayants droit qui, durant la période de référence, satisfont
pendant moins de 12 mois aux conditions visées à l’article 3, a) et b), la
prime est accordée sur la base d’1/12ème du montant annuel global,
pour chaque mois ou fraction de mois pendant lesquels ils répondent
aux conditions visées.

Le conjoint d’un ayant droit décédé pendant la période de référence,
bénéficie de la prime aux mêmes conditions.

Art. 5. Le montant de la prime s’élève pour les années de référence
2015 et 2016 à 115 EUR pour les travailleurs actifs.

1/12ème de la prime globale s’élève en 2015 et 2016 à 9,58 EUR pour
les travailleurs actifs. Ce montant sera multiplié par le nombre de mois
à prendre en considération conformément à l’article 4 pour le calcul de
la prime de ceux qui ne peuvent prétendre à une prime complète.

Art. 6. La prime, telle que décrit à l’article 5, est payée par
l’employeur.

Art. 7. Les réglementations plus favorables qui existent déjà au sein
de certaines entreprises restent d’application pour la durée prévue par
l’accord d’entreprise/le règlement d’entreprise.

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 8. La présente convention collective de travail est conclue pour
une période indéterminée et entre en vigueur le 1er janvier 2013. Elle
peut être dénoncée par une des parties signataires moyennant un
préavis de 6 mois adressé, par lettre recommandée au président de la
commission paritaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 21 septembre 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2016/12094]
21 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen

verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 20 april 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor het
bedrijf der kalksteengroeven, cementfabrieken en kalkovens van
het administratief arrondissement Doornik, betreffende de invoe-
ring van een conventioneel stelsel van werkloosheid met bedrijfs-
toeslag op 56 jaar (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van Paritair Subcomité voor het bedrijf der
kalksteengroeven, cementfabrieken en kalkovens van het administra-
tief arrondissement Doornik;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 20 april 2015,
gesloten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf der kalksteengroe-
ven, cementfabrieken en kalkovens van het administratief arrondisse-
ment Doornik, betreffende de invoering van een conventioneel stelsel
van werkloosheid met bedrijfstoeslag op 56 jaar.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 september 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Vertaling

Bijlage

Paritair Subcomité voor het bedrijf der kalksteengroeven, cementfa-
brieken en kalkovens van het administratief arrondissement
Doornik

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 april 2015

Invoering van een conventioneel stelsel van werkloosheid met bedrijfs-
toeslag op 56 jaar (Overeenkomst geregistreerd op 23 juli 2015 onder
het nummer 128176/CO/102.07)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de werknemers van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Subcomité voor het bedrijf der kalksteen-
groeven, cementfabrieken en kalkovens van het administratief arron-
dissement Doornik.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de arbeiders en de arbeidsters.

HOOFDSTUK II. — Bepalingen

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst verwijst naar de col-
lectieve arbeidsovereenkomst nr. 106 gesloten op 28 maart 2013 in de
Nationale Arbeidsraad.

Art. 3. Onverminderd de bepalingen van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 tot vaststelling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag (Belgisch Staatsblad van 8 juni 2007), wordt het principe
van de toepassing van een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag
in deze sector toegekend aan de personeelsleden die voor deze formule
opteren en die 56 jaar worden in de periode tussen 1 januari 2014 en
31 december 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2016/12094]
21 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail du 20 avril 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières, cimenteries
et fours à chaux de l’arrondissement administratif de Tournai,
relative à l’instauration d’un régime de chômage avec complément
d’entreprise conventionnel à 56 ans (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire de l’industrie des
carrières, cimenteries et fours à chaux de l’arrondissement administratif
de Tournai;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 20 avril 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire de l’industrie des carrières, cimenteries et fours à
chaux de l’arrondissement administratif de Tournai, relative à l’instau-
ration d’un régime de chômage avec complément d’entreprise conven-
tionnel à 56 ans.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 septembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières, cimenteries
et fours à chaux de l’arrondissement administratif de Tournai

Convention collective de travail du 20 avril 2015

Instauration d’un régime de chômage avec complément d’entreprise
conventionnel à 56 ans (Convention enregistrée le 23 juillet 2015 sous
le numéro 128176/CO/102.07)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières, cimenteries et
fours à chaux de l’arrondissement administratif de Tournai.

Par ″travailleurs″ on entend : les ouvriers et ouvrières.

CHAPITRE II. — Dispositions

Art. 2. La présente convention collective de travail fait référence à la
convention collective de travail n° 106 conclue le 28 mars 2013 au sein
du Conseil national du travail.

Art. 3. Sans préjudice des dispositions de l’arrêté royal du
3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec complément d’entreprise
(Moniteur belge du 8 juin 2007), le principe de l’application d’un régime
de chômage avec complément d’entreprise est admis dans le présent
secteur pour le personnel qui opte pour cette formule et qui atteint l’âge
de 56 ans entre le 1er janvier 2014 et le 31 décembre 2014.
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Art. 4. a) De pensioenleeftijd van de werknemers die een beroeps-
verleden van 33 jaar als loontrekkende kunnen voorleggen, wordt
berekend overeenkomstig artikel 114, § 4, 2de lid van het koninklijk
besluit van 25 november 1991 betreffende de werkloosheidsuitkerin-
gen, wordt met ingang van 1 januari 2001 teruggebracht tot 56 jaar.

b) In het kader van de toepassingsvoorwaarden van dit beroepsver-
leden wordt de gelijkstelling van de periodes van volledige werkloos-
heid beperkt tot maximaal 5 jaar.

Art. 5. De toepassing van de verschillende bepalingen bedoeld in
voornoemde artikelen 3 en 4, is evenwel aan de volgende voorwaarden
onderworpen :

a) de werkloosheid met bedrijfstoeslag op 56 jaar zal toegekend
worden voor zover de werknemer een beroepsverleden van 33 jaar,
gelijkstellingsperiodes inbegrepen, kan aantonen, en ten minste 20 jaar
in een nachtarbeid omvattend ploegenstelsel heeft gewerkt zoals
bedoeld in artikel 1 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46
gesloten op 23 maart 1990 in de Nationale Arbeidsraad, algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 10 mei 1990;

b) voor de werknemer die toetreedt tot het stelsel van werkloosheid
met bedrijfstoeslag op 56 jaar onder de voorwaarden bepaald onder a),
wordt een bedrijfstoeslag toegekend tot de leeftijd van 65 jaar;

c) de werknemer die recht heeft op de regeling van werkloosheid met
bedrijfstoeslag zal worden vervangen volgens de wettelijke bepalingen;

d) het toezicht hierop zal in de onderneming worden uitgevoerd door
de hiertoe aangestelde instanties.

HOOFDSTUK III. — Rechthebbenden en bedrag van de bedrijfstoeslag

Art. 6. De bedrijfstoeslag uitgekeerd aan de werknemers die, vanaf
1 september 2013 voltijds toetreden tot het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag, wordt vastgesteld op 691,57 EUR bruto per maand
(basis 658 EUR indexeerbaar, spilindex 120,91 bereikt op 1 septem-
ber 2013), waarbij dit geenszins lager mag liggen dan de helft van het
verschil tussen het netto referentieloon en de werkloosheidsuitkering
(artikel 5 van collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van de Nationale
Arbeidsraad).

De bedrijfstoeslag bedoeld in het vorige lid wordt verhoogd met
50 EUR geïndexeerd bij een uitstap op de volle leeftijd van 60 jaar.

Art. 7. Vanaf 1 juni 2011, wordt de bedrijfstoeslag uitgekeerd door
de werkgevers aan de werknemers in een stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag geïndexeerd overeenkomstig de regels voor indexering
vastgesteld voor de lonen van de werknemers uit het bekken, zonder
verwijzing naar een globaal inkomen. Dit nieuwe stelsel wordt
ingevoerd om de indexeringsregels van de inkomsten van de werkne-
mers in het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag te verduide-
lijken en te vereenvoudigen.

In geval van vermindering van de aan de werknemers in het stelsel
van werkloosheid met bedrijfstoeslag uitgekeerde werkloosheidsuitke-
ring, verbinden de werkgevers zich ertoe het verlies aan werkloosheids-
uitkering van de bedoelde werknemers op zich te nemen.

Om er zeker van te zijn dat dit nieuw indexeringsstelsel niet nadelig
uitvalt voor de werknemers in het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag, zal eind 2014 een stand van zaken opgemaakt worden
en zal, indien nodig, het verschil aan de belanghebbenden die geschaad
zouden zijn, uitgekeerd worden. Indien blijkt dat de nieuw ingevoerde
indexeringsregels een voortdurend nadeel vormen voor werknemers in
het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, zullen zij aangepast
worden volgens een nog te bepalen stelsel.

Art. 8. Zonder afbreuk te doen aan de voorwaarde volgens welke de
minimumleeftijd bedoeld in de artikelen 3 en 4 moet bereikt zijn tijdens
de duur van deze collectieve arbeidsovereenkomst, kan de eerste dag
die recht geeft op wettelijke werkloosheidsvergoeding zich situeren na
31 december 2014 indien dit wijten is aan de verlenging van de
opzeggingstermijn ingevolge toepassing van de artikelen 38, § 2 en
38bis van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten
(Belgisch Staatsblad van 22 augustus 1978).

Art. 9. Het conventioneel stelsel van werkloosheid met bedrijfstoe-
slag bedoeld in deze collectieve arbeidsovereenkomst is facultatief.

De werkgever verbindt er zich toe om te zijner tijd het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag voor te stellen aan de werknemer die
er recht op heeft.

Art. 10. Het vertrek in het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoe-
slag wordt gelijkgesteld met een natuurlijk vertrek.

Art. 4. a) L’âge de la prépension des travailleurs qui peuvent se
prévaloir de 33 ans de passé professionnel en tant que salarié, calculés
conformément à l’article 114, § 4, alinéa deux de l’arrêté royal du
25 novembre 1991 relatif aux allocations de chômage, est ramené à 56
ans à partir du 1er janvier 2011.

b) Pour les modalités d’application de cette carrière professionnelle,
l’assimilation des périodes de chômage complet est limitée à un
maximum de 5 ans.

Art. 5. L’application des diverses dispositions prévues aux articles 3
et 4 précités est cependant soumise aux conditions suivantes :

a) le régime de chômage avec complément d’entreprise à 56 ans sera
accordé pour autant que le travailleur puisse justifier d’un passé
professionnel de 33 ans, périodes d’assimilation comprises, et avoir
travaillé au moins 20 ans dans un régime de travail en équipes
comportant des prestations de nuit tel que prévu à l’article 1er de la
convention collective de travail n° 46, conclue le 23 mars 1990 au sein
du Conseil national du travail, rendue obligatoire par arrêté royal du
10 mai 1990;

b) pour le travailleur entrant dans le régime de chômage avec
complément d’entreprise à 56 ans dans les conditions reprises sous a),
il sera octroyé une indemnité complémentaire jusqu’à l’âge de 65 ans;

c) le travailleur qui bénéficie d’un régime de chômage avec complé-
ment d’entreprise sera remplacé suivant les dispositions légales;

d) le contrôle sera effectué en entreprise par les instances qui y sont
dédiées.

CHAPITRE III. — Bénéficiaires et montant de l’indemnité complémentaire

Art. 6. Le complément d’entreprise versé aux travailleurs accédant
au régime de chômage avec complément d’entreprise, à temps plein, à
partir du 1er septembre 2013, est fixé à 691,57 EUR bruts par mois (base
658 EUR indexable, indice pivot 120,91 atteint le 1er septembre 2013), ce
montant ne pouvant en aucun cas être inférieur à la moitié de la
différence entre la rémunération nette de référence et l’allocation de
chômage (article 5 de la convention collective de travail n° 17 du
Conseil national du travail).

Le complément d’entreprise visé au paragraphe précédent est majoré
de 50 EUR indexés en cas de départ à partir de 60 ans accomplis.

Art. 7. Depuis le 1er juin 2011, le complément d’entreprise versé par
les employeurs aux travailleurs en régime de chômage avec complé-
ment d’entreprise est indexé conformément aux règles d’indexation
fixées pour les salaires des travailleurs du bassin, et ce, sans référence
à un revenu garanti global. Ce nouveau système est mis en place dans
un souci de clarification et de simplification des règles d’indexation des
revenus des travailleurs en régime de chômage avec complément
d’entreprise.

En cas de diminution de l’allocation de chômage versée au travailleur
en régime de chômage avec complément d’entreprise, les employeurs
s’engagent à prendre en charge la perte d’allocation de chômage subie
par le travailleur concerné.

En vue de s’assurer que ce nouveau système d’indexation n’est pas
défavorable aux travailleurs en régime de chômage avec complément
d’entreprise, un état des lieux sera dressé fin 2014 et, le cas échéant, la
différence sera versée aux intéressés qui auraient été lésés. S’il
apparaissait que les nouvelles règles d’indexation induisaient un
désavantage chronique pour les prépensionnés, celles-ci seraient adap-
tées selon un système à définir.

Art. 8. Sans préjudice de la condition selon laquelle l’âge minimum
visé aux articles 3 et 4 doit être atteint pendant la durée de la présente
convention collective de travail, le premier jour donnant droit à
l’allocation de chômage peut se situer après le 31 décembre 2014, si cela
est la conséquence de la prolongation du délai de préavis par
application des articles 38, § 2 et 38bis de la loi du 3 juillet 1978 relative
aux contrats de travail (Moniteur belge du 22 août 1978).

Art. 9. Le système de chômage avec complément d’entreprise
conventionnel visé par la présente convention collective de travail est
facultatif.

L’employeur s’engage à proposer en temps utile le régime de
chômage avec complément d’entreprise au travailleur susceptible d’en
bénéficier.

Art. 10. Le départ en chômage avec complément d’entreprise est
assimilé à un départ naturel.
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Art. 11. Een persoon aan wie door de Rijksdienst voor Arbeidsvoor-
ziening een administratieve sanctiemaatregel wordt opgelegd, zal in
geen geval van zijn vroegere werkgever enigerlei compensatie kunnen
eisen die hoger is dan de aanvullende vergoeding waarop het recht had
vóór de sanctie.

HOOFDSTUK IV. — Geldigheid

Art. 12. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2014 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2014.

Zij herroept en vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst van
6 februari 2014 betreffende de invoering van een conventioneel stelsel
van werkloosheid met bedrijfstoeslag op 56 jaar, gesloten in het Paritair
Subcomité voor het bedrijf der kalksteengroeven, cementfabrieken en
kalkovens van het administratief arrondissement Doornik, geregis-
treerd onder het nummer 122041/CO/102.07, alsook de collectieve
arbeidsovereenkomst van 8 oktober 2014 betreffende de invoering van
een conventioneel stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag op
56 jaar, gesloten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
kalksteengroeven, cementfabrieken en kalkovens van het administra-
tief arrondissement Doornik, geregistreerd onder het num-
mer 124325/CO/102.07.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
21 september 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2016/22379]

5 SEPTEMBER 2016. — Besluit van het Beheerscomité tot vaststelling
van het personeelsplan van het Fonds voor Arbeidsongevallen
voor 2016

Het Beheerscomité van het Fonds voor Arbeidsongevallen,

Gelet op het koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende maatre-
gelen met het oog op de responsabilisering van de openbare instellin-
gen van sociale zekerheid, met toepassing van artikel 47 van de wet van
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels, in het
bijzonder artikel 19, § 1, gewijzigd bij de programmawet van 24 decem-
ber 2002 en deze van 8 april 2003;

Gelet op de bestuursovereenkomst van het Fonds voor Arbeidson-
gevallen 2016-2018;

Gelet op het besluit van het Beheerscomité van 15 juni 2015 tot
vaststelling van het personeelsplan van het Fonds voor Arbeidsonge-
vallen voor 2015;

Gelet op het advies van de Directieraad van het Fonds voor
Arbeidsongevallen van 26 februari 2016;

Gelet op het met redenen omkleed advies van het Basisoverlegcomité
van het Fonds voor Arbeidsongevallen van 10 maart 2016;

Gelet op het advies van de Regerings- commissaris van Begroting
van het Fonds voor Arbeidsongevallen van 29 juli 2016;

Beraadslagend ter vergadering van 22 maart 2016,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Personeelsplan

Artikel 1. Het personeelsplan van het Fonds voor Arbeidsongeval-
len voor 2016 wordt vastgesteld overeenkomstig de tabel als bijlage 1.

HOOFDSTUK II. — Statutairen

Art. 2. § 1. Bij de toewijzing van bevorderings- betrekkingen zullen
de normen van sociale programmatie worden nageleefd.

§ 2. De betrekkingen van niveau C worden onderverdeeld als volgt:

— 11 betrekkingen van administratief assistent worden bezoldigd in
de weddenschaal 22 B.

HOOFDSTUK III. — Contractuelen

Art. 3. De in dit hoofdstuk vermelde aantallen worden uitgedrukt in
voltijdse equivalenten.

Art. 11. Une personne faisant l’objet d’une sanction administrative
de l’Office national de l’emploi ne pourra en aucun cas revendiquer une
quelconque compensation auprès de son ancien employeur au-delà du
complément d’entreprise auquel il avait droit avant la sanction.

CHAPITRE IV. — Validité

Art. 12. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2014 et cesse de produire ses effets le 31 décembre 2014.

Elle abroge et remplace la convention collective de travail du
6 février 2014 relative à l’institution d’un régime de chômage avec
complément d’entreprise conventionnel à 56 ans, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières, cimenteries et
fours à chaux de l’arrondissement administratif de Tournai et enregis-
trée sous le numéro 122041/CO/102.07, ainsi que la convention
collective de travail du 8 octobre 2014 relative à l’institution d’un
régime de chômage avec complément d’entreprise conventionnel à 56
ans, conclue au sein de la Sous-commission paritaire de l’industrie des
carrières, cimenteries et fours à chaux de l’arrondissement administratif
de Tournai et enregistrée sous le numéro 124325/CO/102.07.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 21 septembre 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2016/22379]

5 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté du comité de gestion portant fixation
du plan de personnel du Fonds des accidents du travail pour 2016

Le comité de gestion du Fonds des accidents du travail,

Vu l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de la
responsabilisation des institutions publiques de sécurité sociale, en
application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions, notamment l’article 19, § 1er, modifié par la loi -
programme du 24 décembre 2002 et celle du 8 avril 2003 ;

Vu le contrat d’administration du Fonds des accidents du travail
2016-2018 ;

Vu l’arrêté du Comité de gestion du 15 juin 2015 portant fixation du
plan de personnel du Fonds des accidents du travail pour 2015 ;

Vu l’avis du conseil de direction du Fonds des accidents du travail du
26 février 2016;

Vu l’avis motivé du comité de concertation de base du Fonds des
accidents du travail, donné le 10 mars 2016;

Vu l’avis du commissaire du gouvernement du Budget du Fonds des
accidents du travail donné le 29 juillet 2016;

Délibérant en sa séance du 22 mars 2016,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Plan du personnel

Article 1er. Le plan du personnel du Fonds des accidents du travail
pour 2016 est déterminé conformément au tableau donné en annexe 1re.

CHAPITRE II. — Statutaires

Art. 2. § 1er. L’attribution d’emplois par promotion se fera dans le
respect des normes de programmation sociale.

§ 2. Les emplois de niveau C sont répartis comme suit :

— 11 emplois d’assistant administratif sont rémunérés dans
l’échelle 22 B.

CHAPITRE III. — Contractuels

Art. 3. Les nombres mentionnés dans ce chapitre sont exprimés en
équivalent temps plein.
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Art. 4. § 1. Bij toepassing van artikel 451 van de programmawet (I)
van 24 december 2002 worden de personeelsleden die op
1 januari 2003 twee jaar tewerkgesteld waren in een contract “uitzon-
derlijke en tijdelijke behoeften”, in dienst genomen met een contract
van onbepaalde duur.

Het maximum aantal van deze personeelsleden wordt als volgt
vastgesteld:

Administratief medewerker ................................................................... 8

§ 2. Binnen de grenzen van de beheerskredieten vastgesteld in de
bestuursovereenkomst wordt bij elk vertrek van een contractueel
personeelslid bedoeld bij § 1 een statutaire betrekking opgericht. Het
maximale aantal van deze betrekkingen wordt als volgt vastgesteld:

Administratief medewerker ................................................................... 8

Art. 5. Het maximum aantal personen dat in dienst kan worden
genomen met een arbeidsovereenkomst van onbepaalde duur bij
toepassing van artikel 1, 1°, van het koninklijk besluit van
1 februari 1993 tot bepaling van de bij-komende of specifieke opdrach-
ten in de federale overheidsdiensten, de programmatorische overheids-
diensten en de diensten die ervan afhangen, alsook in sommige
instellingen van openbaar nut, is als volgt vastgesteld:

Technisch medewerker ............................................................................ 6

Art. 6. Het maximum aantal personen dat in dienst kan worden
gehouden met een arbeidsovereenkomst van onbepaalde duur bij
toepassing van artikel 1, 7°, van het koninklijk besluit van 5 novem-
ber 1991 betreffende het bij overeenkomst in dienst houden van
sommige personeelsleden van de overheidsbesturen en instellingen
van openbaar nut, in uitvoering van de wet van 20 februari 1990 betref-
fende het personeel van de overheidsbesturen en van sommige
instellingen van openbaar nut, meer in het bijzonder artikel 18, § 6,
eerste lid, is als volgt vastgesteld:

Administratief medewerker ................................................................... 3

Art. 7. Binnen de grenzen van de personeelskredieten die in de
bestuursovereenkomst zijn bepaald, kunnen contractuelen in dienst
worden genomen met een startbaanovereenkomst in uitvoering van de
wet van 24 december 1999 ter bevordering van de werkgelegenheid.

Art. 8. Bij in de tijd beperkte acties of een buitengewone toename
van het werk kunnen, mits voorafgaand akkoord van de Regerings-
commissaris van Begroting, personen met een arbeidsovereenkomst
“uitzonderlijke en tijdelijke behoeften” voor bepaalde duur worden in
dienst genomen.

Voor het jaar 2016 wordt dit contingent als volgt samengesteld:

Attaché ....................................................................................................... 1

Administratief assistent .......................................................................... 2

Administratief medewerker ................................................................... 2

Art. 9. § 1. Binnen de grenzen van de toegekende personeelskredie-
ten is het Fonds voor Arbeidsongevallen gemachtigd, mits voorafgaan-
delijk akkoord van de Regeringscommissaris van Begroting, om
personeelsleden met een arbeidsovereenkomst aan te werven in
afwachting van de statutaire aanwerving bedoeld in artikel 1, evenals
ter vervanging van de tijdelijke afwezige personeelsleden of personeels-
leden die hun functie deeltijds uitoefenen.

§ 2. Binnen de grenzen van de beheerskredieten vastgesteld in de
bestuursovereenkomst mag, mits voorafgaand akkoord van de Rege-
ringscommissaris van Begroting, seizoenpersoneel in dienst worden
genomen.

HOOFDSTUK IV. — Opheffings- en slotbepalingen

Art. 10. Het besluit van het Beheerscomité van 15.06.2015 tot
vaststelling van de personeelsplan van het Fonds voor Arbeidsonge-
vallen voor 2015 wordt opgeheven.

Art. 11. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2016.

Brussel, 5 september 2016.

De voorzitter,
P. DESMAREZ

Art. 4. § 1er. En application de l’article 451 de la loi-programme (I)
du 24 décembre 2002, les membres du personnel qui, au 1er jan-
vier 2003, sont engagés depuis deux ans au moins dans les liens d’un
contrat « besoins exceptionnels et temporaires » sont engagés sous
contrat de travail à durée indéterminée.

Le nombre maximal de ces membres du personnel est fixé comme
suit :

Collaborateur administratif .................................................................... 8

§ 2. Dans les limites des crédits de gestion fixées dans le contrat
d’administration, un emploi statutaire est créé à chaque départ d’un
agent contractuel visé au § 1er. Le nombre maximal de ces emplois est
fixé comme suit :

Collaborateur administratif .................................................................... 8

Art. 5. Le nombre maximal de personnes qui peuvent être engagées
dans les liens d’un contrat de travail à durée indéterminée, en
application de l’article 1er, 1°, de l’arrêté royal du 1er février 1993 déter-
minant les tâches auxiliaires ou spécifiques dans les services publics
fédéraux, les services publics de programmation et autres services qui
en dépendent ainsi que dans certains organismes d’intérêt public, est
fixé comme suit :

Collaborateur technique .......................................................................... 6

Art. 6. Le nombre maximal de personnes qui peuvent être mainte-
nues en service dans les liens d’un contrat de travail à durée
indéterminée en application de l’article 1er, 7°, de l’arrêté royal du
5 novembre 1991 relatif au maintien en service sous contrat de travail
de certains membres du personnel des administrations et d’organismes
d’intérêt public, en exécution de la loi du 20 février 1990 relative aux
agents des administrations et de certains organismes d’intérêt public,
notamment l’article 18, § 6, alinéa 1er, est fixé comme suit :

Collaborateur administratif .................................................................... 3

Art. 7. Dans les limites des crédits de personnel, fixée dans le contrat
d’administration, des contractuels avec un contrat de premier emploi
peuvent être engagés en exécution de la loi du 24 décembre 1999 en vue
de la promotion de l’emploi.

Art. 8. En cas d’actions limitées dans le temps ou d’un surcroit
extraordinaire de travail, du personnel « besoins exceptionnels et
temporaires » peut être engagé sous contrat de travail à durée
déterminée avec l’accord préalable du commissaire du gouvernement
du Budget.

Pour l’année 2016, ce contingent est fixé comme suit :

Attaché ....................................................................................................... 1

Assistant administratif ............................................................................ 2

Collaborateur administratif .................................................................... 2

Art. 9. § 1er. Dans les limites des crédits de personnel accordés et
moyennant l’accord préalable du Commissaire du Gouvernement du
Budget, le Fonds des accidents du travail est autorisé à recruter des
agents contractuels en attendant les recrutements statutaires visés à
l’article 1er ainsi qu’en remplacement des agents temporairement
absents ou exerçant leur fonction à temps partiel.

§ 2. Dans les limites des crédits de personnel fixées dans le contrat
d’administration, du personnel saisonnier peut être engagé avec
l’accord préalable du commissaire du gouvernement du Budget.

CHAPITRE IV. — Dispositions abrogatoires et finales

Art. 10. L’arrêté du comité de gestion du 15.06.2015 portant fixation
du plan du personnel du Fonds des accidents du travail pour 2015 est
abrogé.

Art. 11. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2016.

Bruxelles, le 5 septembre 2016.

Le président,
P. DESMAREZ

68271BELGISCH STAATSBLAD — 04.10.2016 — MONITEUR BELGE



68272 BELGISCH STAATSBLAD — 04.10.2016 — MONITEUR BELGE



FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09487]
26 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 10 augustus 2001 tot vaststelling van de
dagen en de uren waarop de griffies van de hoven en de
rechtbanken open zijn

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 157, tweede lid, van het Gerechtelijk Wetboek,
vervangen bij de wet van 25 april 2007;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 augustus 2001 tot vaststelling
van de dagen en de uren waarop de griffies van de hoven en de
rechtbanken open zijn;

Gelet op het advies 59.956/1/V van de Raad van State, gegeven op
8 september 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1, c), van het koninklijk besluit van 10 augus-
tus 2001 tot vaststelling van de dagen en de uren waarop de griffies van
de hoven en de rechtbanken open zijn, laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 27 juni 2016, wordt de bepaling onder 10°
opgeheven.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De minister bevoegd voor Justitie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 september 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29454]

13 JUILLET 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté royal du
4 mars 1963 portant reconnaissance de la faculté de la théologie protestante de Bruxelles

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi du 11 septembre 1933 sur la protection des titres d’enseignement supérieur, modifiée en dernier lieu par
le décret du 25 juin 2015 modifiant diverses dispositions dans l’enseignement supérieur ;

Vu l’arrêté royal du 4 mars 1963 portant reconnaissance de la faculté de la théologie protestante de Bruxelles ;

Considérant le décret du 7 novembre 2013 définissant le paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation
académique des études ;

Sur la proposition du Ministre de l’Enseignement supérieur, de la recherche et des médias ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté l’arrêté royal du 4 mars 1963 portant reconnaissance de la faculté de la
théologie protestante de Bruxelles, le mot « licencié » est remplacé par le mot « master ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09487]
26 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

10 août 2001 fixant les jours et heures d’ouverture des greffes des
cours et tribunaux

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code judiciaire, l’article 157, alinéa 2, remplacé par la loi du
25 avril 2007;

Vu l’arrêté royal du 10 août 2001 fixant les jours et heures d’ouverture
des greffes des cours et tribunaux;

Vu l’avis 59.956/1/V du Conseil d’Etat, donné le 8 septembre 2016,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 1er, c), de l’arrêté royal du 10 août 2001
fixant les jours et heures d’ouverture des greffes des cours et tribunaux,
modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 27 juin 2016, le 10° est
abrogé.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a la Justice dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 septembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS
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Art. 3. Le Ministre ayant l’enseignement supérieur dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 13 juillet 2016.

Le Ministre-Président,
Rudy DEMOTTE

Le Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,
Jean-Claude MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29454]
13 JULI 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende wijziging van het koninklijk

besluit van 4 maart 1963 tot erkenning van de faculteit voor protestantse godgeleerdheid Brussel

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de wet van 11 september 1933 op de bescherming van de titels van hoger onderwijs, laatst gewijzigd bij
het decreet van 25 juni 2015 houdende wijziging van sommige bepalingen in het hoger onderwijs;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 maart 1963 tot erkenning van de faculteit voor protestantse godgeleerdheid
Brussel;

Gelet op het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van het hogeronderwijslandschap en de academische
organisatie van de studies;

Op de voordracht van de Minister voor Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 4 maart 1963 tot erkenning van de faculteit voor protestantse
godgeleerdheid Brussel, wordt het woord “licentiaat” vervangen door het woord “master”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Art. 3. De Minister bevoegd voor het hoger onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel 13 juli 2016.

De Minister-President,
Rudy DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media,
Jean-Claude MARCOURT

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29439]

19 JUILLET 2016. — Arrêté ministériel approuvant le dossier de référence de la section intitulée « Master en sciences
de l’ingénieur industriel − orientation : chimie » (code 200300S41D3) classée dans le domaine des sciences de
l’ingénieur et technologie de l’enseignement supérieur de promotion sociale de type long

La Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale,

Vu les lois sur la collation des grades académiques et le programme des examens universitaires coordonnées par
l’arrêté du Régent du 31 décembre 1949, notamment l’article 6 modifié par l’article 124 du décret de la Communauté
française du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale;

Vu la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement telle que modifiée;

Vu le décret de la Communauté française du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale, les
articles 43, 44, 45, alinéa 1er, 47, 48, 61, 75 et 137;

Vu le décret de la Communauté française du 14 novembre 2008 modifiant le décret du 16 avril 1991 organisant
l’enseignement de promotion sociale, en vue de favoriser l’intégration de son enseignement supérieur à l’espace euro-
péen de l’enseignement supérieur, l’article 10;

Vu le décret du 7 novembre 2013 définissant le paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation académique
des études, les articles 1, 37, alinéa 2, 2°, 39, 85, § 1er, 121, 157, 171 et 172;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 1er octobre 1991 relatif à la procédure de correspondance
des titres délivrés dans l’enseignement de promotion sociale;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 27 avril 1992 portant délégation de compétences en
matière d’enseignement de promotion sociale;

Vu l’approbation du Conseil d’administration de l’Académie de Recherche et d’Enseignement supérieur du
3 mai 2016;

Vu l’avis conforme du Conseil général de l’enseignement de promotion sociale du 3 juin 2016;
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Considérant, au vu de la nécessité, dans l’intérêt des étudiants de l’enseignement supérieur de promotion sociale,
d’arrêter dès que possible les dispositions nécessaires à permettre aux établissement dudit enseignement de leur
délivrer des grades académiques conformes aux dispositions du titre III du décret du 7 novembre 2013 définissant le
paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation académique des études, et notamment à l’article 85 dudit décret,
puisque ces dispositions sont entrées en en vigueur pour l’année académique 2014/2015,

Arrête :

Article 1er. Le dossier de référence de la section intitulée « Master en sciences de l’ingénieur industriel –
orientation : chimie » (code 200300S41D3) ainsi que les dossiers de référence des unités d’enseignement constitutives
de cette section sont approuvés.

Cette section est classée dans le domaine des sciences de l’ingénieur et technologie de l’enseignement supérieur de
promotion sociale de type long.

Treize unités d’enseignements constitutives de la section sont classées dans le domaine des sciences de l’ingénieur
et technologie de l’enseignement supérieur de promotion sociale de type long, deux unités d’enseignement sont
classées dans le domaine des sciences économiques et de gestion de l’enseignement supérieur de promotion sociale de
type long et trois unité d’enseignement sont classées dans le domaine des sciences de l’ingénieur et technologie de
l’enseignement supérieur de promotion sociale de type court.

Art. 2. Le titre prévu par le dossier pédagogique de la section « Master en sciences de l’ingénieur industriel –
orientation : chimie » (code 200300S41D3) est le « Diplôme de ″Master en sciences de l’ingénieur industriel –
orientation : chimie″ ».

Art. 3. La transformation progressive des structures existantes concernées commence au plus tard le 1er septem-
bre 2016.

La section visée par le présent arrêté remplace la section de « Master en sciences de l’ingénieur industriel – finalité :
chimie » (code 200300S41D2).

Art. 4. Le titre visé à l’article 2 sera délivré par les établissements d’enseignement de promotion sociale à partir
du 1er septembre 2016 au plus tard.

Art. 5. Jusqu’au 31 août 2016, les établissements d’enseignement de promotion sociale pourront délivrer le titre
prévu au dossier pédagogique de la section « Master en sciences de l’ingénieur industriel – finalité : chimie »
(code 200300S41D2).

Art. 6. § 1er. Les établissements d’enseignement de promotion sociale ouvrent valablement, au cours de
l’année 2016/2017, les unités d’enseignement approuvées en application de l’article 1er, alinéa 1er et transformées en
application de l’article 3.

§ 2. Les étudiants valablement inscrits, pour les années 2015/2016 et 2016/2017, dans les unités d’enseignement de
la section « Master en sciences de l’ingénieur industriel – finalité : chimie » (code 200300S41D2) restent valablement
inscrits dans les unités d’enseignement approuvées en application de l’article 1er, alinéa 1er et qui résultent de la
transformation visée à l’article 3.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2016.

Bruxelles, le 19 juillet 2016.

Mme I. SIMONIS,
Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale,

de la Jeunesse, des Droits des femmes et de l’Egalité des chances

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29439]
19 JULI 2016. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het referentiedossier van de afdeling « Master in de

wetenschappen van de industrieel ingenieur − oriëntatie: chemie » (code 200300S41D3) gerangschikt in het
gebied van de ingenieurwetenschappen en technologie van het hoger onderwijs voor sociale promotie van het
lange type

De Minister van Onderwijs voor Sociale Promotie,

Gelet op de wetten op het toekennen van de academische graden en het programma van de universitaire examens,
gecoördineerd bij het besluit van de Regent van 31 december 1949, inzonderheid op artikel 6, gewijzigd bij artikel 124
van het decreet van de Franse Gemeenschap van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor sociale
promotie;

Gelet op de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving, zoals
gewijzigd;

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor
sociale promotie, de artikelen 43, 44, 45, eerste lid, 47, 48, 75 en 137;

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 14 november 2008 tot wijziging van het decreet van
16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor sociale promotie, ter bevordering van de integratie van zijn
hoger onderwijs in de Europese ruimte van het hoger onderwijs, artikel 10;

Gelet op het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van het hogeronderwijslandschap en de academische
organisatie van de studies, de artikelen 1, 37, tweede lid, 2°, 39, 85, § 1, 121, 157, 171 en 172;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 1 oktober 1991 tot gelijkstelling van de
diploma’s uitgereikt in het onderwijs voor sociale promotie;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 27 april 1992 houdende bevoegdheids-
overdracht inzake het onderwijs voor sociale promotie;

Gelet op de goedkeuring van de raad van bestuur van de “Académie de Recherche et d’Enseignement supérieur”
van 3 mei 2016;
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Gelet op het eensluidend advies van de Algemene Raad voor het Onderwijs voor sociale promotie, gegeven op
3 juni 2016;

Gelet op de noodzakelijkheid, in het belang van de studenten van het hoger onderwijs voor sociale promotie,
zo snel mogelijk de bepalingen te treffen die noodzakelijk zijn om aan de inrichtingen van genoemd onderwijs de
mogelijkheid te bieden ze academische graden toe te kennen die overeenstemmen met de bepalingen van titel III van
het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van het hogeronderwijslandschap en de academische organisatie van de
studies, en inzonderheid met artikel 85 van genoemd decreet, aangezien deze bepalingen in werking zijn getreden voor
het academiejaar 2014-2015,

Besluit :

Artikel 1. Het referentiedossier van de afdeling « Master in de wetenschappen van de industrieel ingenieur −
oriëntatie : chemie » (code 200300S41D3), alsook de referentiedossiers van de onderwijseenheden waaruit die afdeling
bestaat, worden goedgekeurd.

Deze afdeling wordt gerangschikt in het gebied van de ingenieurwetenschappen en technologie van het hoger
onderwijs voor sociale promotie van het lange type.

13 onderwijseenheden waaruit ze bestaat, worden gerangschikt in het gebied van de ingenieurwetenschappen en
technologie van het hoger onderwijs voor sociale promotie van het lange type, 2 in het gebied van de economische en
beheerwetenschappen van het hoger onderwijs voor sociale promotie van het lange type en 3 in het gebied van de
ingenieurwetenschappen en technologie van het hoger onderwijs voor sociale promotie van het korte type.

Art. 2. Het bekwaamheidsbewijs bepaald in het pedagogisch dossier en dat wordt uitgereikt op het einde van de
afdeling « Master in de wetenschappen van de industrieel ingenieur - oriëntatie : chemie » (code 200300S41D3) is het
« Diploma van ″Master in de wetenschappen van de industrieel ingenieur − oriëntatie : chemie″ ».

Art. 3. De geleidelijke omvorming van de betrokken bestaande structuren begint uiterlijk op 1 september 2016.

De afdeling bedoeld in dit besluit vervangt de afdeling « Master in de wetenschappen van de industrieel
ingenieur − finaliteit : chemie » (code 200300S41D2).

Art. 4. Het bekwaamheidsbewijs bedoeld bij artikel 2 zal door de instellingen voor onderwijs voor sociale
promotie ten laatste vanaf 1 september 2016 uitgereikt worden.

Art. 5. Tot 31 augustus 2016 kunnen de instellingen voor onderwijs voor sociale promotie het bekwaamheids-
bewijs bepaald in het pedagogisch dossier van de afdeling « Master in de wetenschappen van de industrieel
ingenieur − finaliteit : chemie » (code 200300S41D2) uitreiken.

Art. 6. § 1. De instellingen voor onderwijs voor sociale promotie openen geldig, tijdens het jaar 2016-2017,
de onderwijseenheden die goedgekeurd worden met toepassing van artikel 1, eerste lid en omgevormd met toepassing
van artikel 3.

§ 2. De studenten die geldig ingeschreven zijn, voor de jaren 2015-2016 en 2016-2017, voor de onderwijseenheden
van de afdeling « Master in de wetenschappen van de industrieel ingenieur − finaliteit : chemie »
(code 200300S41D2)blijven geldig ingeschreven voor de onderwijseenheden die goedgekeurd worden met toepassing
van artikel 1, eerste lid en die voortvloeien uit de omvorming met toepassing van artikel 3.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2016.

Brussel, 19 juli 2016.

Mevr. I. SIMONIS,
Minister van Onderwijs voor Sociale Promotie, Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke Kansen

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29438]

19 JUILLET 2016. — Arrêté ministériel approuvant le dossier de référence de la section intitulée « Bachelier en
chimie − orientation : biotechnologie » (code 913100S31D2) classée dans le domaine des sciences de l’ingénieur
et technologie de l’enseignement supérieur de promotion sociale de type court

La Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale,

Vu les lois sur la collation des grades académiques et le programme des examens universitaires coordonnées par
l’arrêté du Régent du 31 décembre 1949, notamment l’article 6 modifié par l’article 124 du décret de la Communauté
française du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale;

Vu la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement telle que modifiée;

Vu le décret de la Communauté française du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale,
les articles 43, 44, 45, alinéa 1er, 47, 48, 75 et 137;

Vu le décret de la Communauté française du 14 novembre 2008 modifiant le décret du 16 avril 1991 organisant
l’enseignement de promotion sociale, en vue de favoriser l’intégration de son enseignement supérieur à l’espace euro-
péen de l’enseignement supérieur, l’article 10;

Vu le décret du 7 novembre 2013 définissant le paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation académique
des études, les articles 1, 37, alinéa 2, 2°, 39, 85, § 1er, 121, 157, 171 et 172;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 1er octobre 1991 relatif à la procédure de correspondance
des titres délivrés dans l’enseignement de promotion sociale;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 27 avril 1992 portant délégation de compétences en
matière d’enseignement de promotion sociale;

Vu l’approbation du Conseil d’administration de l’Académie de Recherche et d’Enseignement supérieur du
3 mai 2016;

Vu l’avis conforme du Conseil général de l’enseignement de promotion sociale du 3 juin 2016;
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Considérant, au vu de la nécessité, dans l’intérêt des étudiants de l’enseignement supérieur de promotion sociale,
d’arrêter dès que possible les dispositions nécessaires à permettre aux établissement dudit enseignement de leur
délivrer des grades académiques conformes aux dispositions du titre III du décret du 7 novembre 2013 définissant le
paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation académique des études, et notamment à l’article 85 dudit décret,
puisque ces dispositions sont entrées en en vigueur pour l’année académique 2014/2015,

Arrête :

Article 1er. Le dossier de référence de la section intitulée « Bachelier en chimie − orientation : biotechnologie »
(code 913100S31D2) ainsi que les dossiers de référence des unités d’enseignement constitutives de cette section sont
approuvés.

Cette section est classée dans le domaine des sciences de l’ingénieur et technologie de l’enseignement supérieur de
promotion sociale de type court.

Vingt-deux unités d’enseignements constitutives de la section sont classées dans le domaine des sciences de
l’ingénieur et technologie de l’enseignement supérieur de promotion sociale de type court, trois unités d’enseignement
sont classées dans le domaine des langues, lettres et traductologie de l’enseignement supérieur de promotion sociale
de type court et une unité d’enseignement est classée dans le domaine de l’information et communication de
l’enseignement supérieur de promotion sociale de type court.

Art. 2. Le titre prévu par le dossier pédagogique de la section « Bachelier en chimie – orientation : biotechnologie »
(code 913100S31D2) est le « Diplôme de ″Bachelier en chimie – orientation : biotechnologie″ ».

Art. 3. La transformation progressive des structures existantes concernées commence au plus tard le 1er septem-
bre 2016.

La section visée par le présent arrêté remplace la section de « Bachelier en chimie – finalité : biotechnologie »
(code 913100S31D1).

Art. 4. Le titre visé à l’article 2 sera délivré par les établissements d’enseignement de promotion sociale à partir
du 1er septembre 2016 au plus tard.

Art. 5. Jusqu’au 31 août 2016, les établissements d’enseignement de promotion sociale pourront délivrer le titre
prévu au dossier pédagogique de la section « Bachelier en chimie – finalité : biotechnologie » (code 913100S31D1).

Art. 6. § 1er. Les établissements d’enseignement de promotion sociale ouvrent valablement, au cours de
l’année 2016/2017, les unités d’enseignement approuvées en application de l’article 1er, alinéa 1er et transformées en
application de l’article 3.

§ 2. Les étudiants valablement inscrits, pour les années 2015/2016 et 2016/2017, dans les unités d’enseignement de
la section « Bachelier en chimie – finalité : biotechnologie » (code 913100S31D1) restent valablement inscrits dans les
unités d’enseignement approuvées en application de l’article 1er, alinéa 1er et qui résultent de la transformation visée
à l’article 3.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2016.

Bruxelles, le 19 juillet 2016.

Mme I. SIMONIS,
Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale,

de la Jeunesse, des Droits des femmes et de l’Egalité des chances

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29438]

19 JULI 2016. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het referentiedossier van de afdeling « Bachelor chemie –
oriëntatie : biotechnologie » (code 913000S31D2), gerangschikt in het gebied van de ingenieurwetenschappen
en technologie van het hoger onderwijs voor sociale promotie van het korte type

De Minister van Onderwijs voor Sociale Promotie,

Gelet op de wetten op het toekennen van de academische graden en het programma van de universitaire examens,
gecoördineerd bij het besluit van de Regent van 31 december 1949, inzonderheid op artikel 6, gewijzigd bij artikel 124
van het decreet van de Franse Gemeenschap van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor sociale
promotie;

Gelet op de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving, zoals
gewijzigd;

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor
sociale promotie, de artikelen 43, 44, 45, eerste lid, 47, 48, 75 en 137;

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 14 november 2008 tot wijziging van het decreet van
16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor sociale promotie, ter bevordering van de integratie van zijn
hoger onderwijs in de Europese ruimte van het hoger onderwijs, artikel 10;

Gelet op het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van het hogeronderwijslandschap en de academische
organisatie van de studies, de artikelen 1, 37, tweede lid, 2°, 39, 85, § 1, 121, 157, 171 en 172;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 1 oktober 1991 tot gelijkstelling van de
diploma’s uitgereikt in het onderwijs voor sociale promotie;
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Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 27 april 1992 houdende bevoegdheids-
overdracht inzake het onderwijs voor sociale promotie;

Gelet op de goedkeuring van de raad van bestuur van de “Académie de Recherche et d’Enseignement supérieur”
van 3 mei 2016;

Gelet op het eensluidend advies van de Algemene Raad voor het Onderwijs voor sociale promotie, gegeven op
3 juni 2016;

Gelet op de noodzakelijkheid, in het belang van de studenten van het hoger onderwijs voor sociale promotie,
zo snel mogelijk de bepalingen te treffen die noodzakelijk zijn om aan de inrichtingen van genoemd onderwijs de
mogelijkheid te bieden ze academische graden toe te kennen die overeenstemmen met de bepalingen van titel III van
het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van het hogeronderwijslandschap en de academische organisatie van de
studies, en inzonderheid met artikel 85 van genoemd decreet, aangezien deze bepalingen in werking zijn getreden voor
het academiejaar 2014-2015,

Besluit :

Artikel 1. Het referentiedossier van de afdeling « Bachelor chemie – oriëntatie : biotechnologie » (code 913000S31D2),
alsook de referentiedossiers van de onderwijseenheden waaruit die afdeling bestaat, worden goedgekeurd.

Deze afdeling wordt gerangschikt in het gebied van de ingenieurwetenschappen en technologie van het hoger
onderwijs voor sociale promotie van het korte type.

22 onderwijseenheden waaruit ze bestaat, worden gerangschikt in het gebied van de ingenieurwetenschappen en
technologie van het hoger onderwijs voor sociale promotie van het korte type, 3 onderwijseenheden in het gebied van
de talen, letteren en traductologie van het hoger onderwijs voor sociale promotie van het korte type en 1 in het gebied
van de informatie en communicatie van het hoger onderwijs voor sociale promotie van het korte type.

Art. 2. Het bekwaamheidsbewijs bepaald in het pedagogisch dossier en dat wordt uitgereikt op het einde van de
afdeling « Bachelor chemie – oriëntatie : biotechnologie » (code 913000S31D2) is het “Diploma van Bachelor chemie″ ».

Art. 3. De geleidelijke omvorming van de betrokken bestaande structuren begint uiterlijk op 1 september 2016.

De afdeling bedoeld in dit besluit vervangt de afdeling « Bachelor chemie – finaliteit : biotechnologie »
(code 913000S31D1).

Art. 4. Het bekwaamheidsbewijs bedoeld bij artikel 2 zal door de instellingen voor onderwijs voor sociale
promotie ten laatste vanaf 1 september 2016 uitgereikt worden.

Art. 5. Tot 31 augustus 2016 kunnen de instellingen voor onderwijs voor sociale promotie het bekwaamheids-
bewijs bepaald in het pedagogisch dossier van de afdeling « Bachelor chemie – finaliteit : biotechnologie »
(code 913000S31D1)uitreiken.

Art. 6. § 1. De instellingen voor onderwijs voor sociale promotie openen geldig, tijdens het jaar 2016-2017,
de onderwijseenheden die goedgekeurd worden met toepassing van artikel 1, eerste lid en omgevormd met toepassing
van artikel 3.

§ 2. De studenten die geldig ingeschreven zijn, voor de jaren 2015-2016 en 2016-2017, voor de onderwijseenheden
van de afdeling « Bachelor chemie – finaliteit : biotechnologie » (code 913000S31D1) blijven geldig ingeschreven voor
de onderwijseenheden die goedgekeurd worden met toepassing van artikel 1, eerste lid en die voortvloeien uit de
omvorming met toepassing van artikel 3.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2016.

Brussel, 19 juli 2016.

Mevr. I. SIMONIS,
Minister van Onderwijs voor Sociale Promotie, Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke Kansen

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2016/204580]

14. JULI 2016 — Erlass der Regierung zur Festlegung des Anmeldeformulars zum Hausunterricht

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Dekrets vom 31. August 1998 über den Auftrag an die Schulträger und das Schulpersonal sowie
über die allgemeinen pädagogischen und organisatorischen Bestimmungen für die Regel- und Förderschulen,
Artikel 93.53 Absatz 1, eingefügt durch das Dekret vom 20. Juni 2016;

Auf Vorschlag des für das Unterrichtswesen zuständigen Ministers;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Das Anmeldeformular zum Hausunterricht ist im Anhang des vorliegenden Erlasses festgelegt.

Art. 2 - Vorliegender Erlass tritt am Tage seiner Unterzeichnung in Kraft.
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Art. 3 - Der für das Unterrichtswesen zuständige Minister wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Eupen, den 14. Juli 2016

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Der Ministerpräsident
O. PAASCH

Der Minister für Bildung und wissenschaftliche Forschung
H. MOLLERS

Anhang zum Erlass der Regierung zur Festlegung des Anmeldeformulars zum Hausunterricht

Anmeldung zum Hausunterricht
Schuljahr 20... - 20...

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft
Gospertstraße 1
4700 Eupen
Kontaktperson:
Schulinspektion
Frau Ruth De Sy
Fax: 087-55 64 74
ruth.desy@dgov.be

Wozu dient das Formular?
Mit diesem Formular erklären die Eltern/Erziehungsberechtigten, dass das minderjährige Kind im Hausunterricht
beschult wird.
Wann und wo muss dieses Formular angefordert werden?
Das Formular kann über den Bildungsserver (www.bildungsserver.be) heruntergeladen werden.
Es muss drei Werktage vor Beginn des Schuljahres, in dem das Kind dem Hausunterricht folgen soll, bei der
Schulinspektion eingereicht werden.
Dieses Formular muss vor Beginn eines jeden Schuljahres neu eingereicht werden.

Kontaktangaben der Eltern/Erziehungsberechtigten
Vor- und Nachname (Mutter) ...........................................................................................................................................................
Vor- und Nachname (Vater) ...........................................................................................................................................................
Straße und Hausnummer ...........................................................................................................................................................
Postleitzahl und Wohnort ...........................................................................................................................................................
Telefonnummer ...........................................................................................................................................................
Handynummer ...........................................................................................................................................................
E-Mailadresse ...........................................................................................................................................................

Kontaktangaben des minderjährigen Kindes, das im Hausunterricht beschult werden soll
(Pro Kind bitte eine separate Anmeldung ausfüllen)
Vor- und Nachname ...........................................................................................................................................................
Geburtsdatum ...........................................................................................................................................................
Nationalregisternummer ...........................................................................................................................................................
Unterrichtssprache [1] Deutsch

Französisch
Niederländisch

Kontaktangaben der zuletzt besuchten Schule
Name und Anschrift ...........................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................
Im Schuljahr ...........................................................................................................................................................
Klasse ...........................................................................................................................................................

Adresse, wo der Hausunterricht erteilt wird
Straße und Hausnummer ...........................................................................................................................................................
Postleitzahl und Wohnort ...........................................................................................................................................................

Angaben zu der Person/den Personen, die den Hausunterricht erteilen wird/werden
Person 1
Vor- und Nachname ...........................................................................................................................................................
Weitere Person(en)
Vor- und Nachname ...........................................................................................................................................................

68279BELGISCH STAATSBLAD — 04.10.2016 — MONITEUR BELGE



Einverständnis zur Kontrolle durch die Schulinspektion

Gemäß Artikel 93.56 des Dekrets vom 31. August 1998 über den Auftrag an die Schulträger und das Schulpersonal
sowie über die allgemeinen und organisatorischen Bestimmungen für die Regel- und Förderschulen sind die
Erziehungsberechtigten verpflichtet, an der Kontrolle des Hausunterrichts mitzuwirken. Die Erziehungsberechtigten
erklären sich einverstanden, an der Kontrolle des Hausunterrichts mitzuwirken.

Unterrichtsfreie Tage [2] (Ferien) - insofern sie bereits festgelegt sind:

Anzahl Tage von bis

Datum der Anmeldung: .......................................................

Unterschrift des Vaters/des Erziehungsberechtigten

Unterschrift der Mutter/der Erziehungsberechtigten

Mit der Anmeldung einzureichende Dokumente:

eine Wohnsitzbescheinigung, die nicht älter als 2 Monate ist und die bescheinigt, dass die Erziehungsberechtigten und
die im Hausunterricht beschulten Kinder ihren Wohnsitz in der DG haben

eine Kopie des Personalausweises der Erziehungsberechtigten

eine Kopie des Personalausweises des schulpflichtigen Kindes, das im Hausunterricht beschult wird

eine Kopie des letzten Zeugnisses der zuletzt besuchten Schule, insofern die Kinder eine Schule besucht haben

der individuelle Arbeitsplan des schulpflichtigen Kindes

andere relevante Unterlagen:

− .....................................................................

− .....................................................................

− .....................................................................

− .....................................................................

− .....................................................................

Gesehen, um dem Erlass der Regierung zur Festlegung des Anmeldeformulars zum Hausunterricht beigefügt zu
werden.

Eupen, den 14. Juli 2016

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Der Ministerpräsident

O. PAASCH

Der Minister für Bildung und wissenschaftliche Forschung

H. MOLLERS

[1] Zutreffendes bitte ankreuzen
[2] Urlaubsbedingte Abwesenheiten der im Hausunterricht beschulten Kinder, die fünf Werktage überschreiten,

sind der Schulinspektion mindestens zehn Werktage im Vorfeld schriftlich durch die Erziehungsberechtigten
mitzuteilen, insofern sie bei der Anmeldung noch nicht mitgeteilt wurden.
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TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2016/204580]
14 JUILLET 2016. — Arrêté du Gouvernement fixant le formulaire d’inscription

pour l’enseignement à domicile

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu le décret du 31 août 1998 relatif aux missions confiées aux pouvoirs organisateurs et au personnel des écoles
et portant des dispositions générales d’ordre pédagogique et organisationnel pour les écoles ordinaires et spécialisées,
l’article 93.53, alinéa 1er, inséré par le décret du 20 juin 2016;

Sur la proposition du Ministre compétent en matière d’Enseignement;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le formulaire d’inscription pour l’enseignement à domicile est fixé dans l’annexe au présent arrêté.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 3. Le Ministre compétent en matière d’Enseignement est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Eupen, le 14 juillet 2016.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Le Ministre-Président,
O. PAASCH

Le Ministre de l’Education et de la Recherche scientifique,
H. MOLLERS

Annexe à l’arrêté du Gouvernement fixant le formulaire d’inscription pour l’enseignement à domicile

Formulaire d’inscription pour l’enseignement à domicile
Année scolaire 20... — 20...

Ministère de la Communauté germanophone
Gospertstraße 1
4700 Eupen
Personne de contact :
Inspection scolaire
Mme Ruth De Sy
Fax : 087-55 64 74
ruth.desy@dgov.be

Pourquoi un formulaire ?
Les parents/personnes chargées de l’éducation expliquent par ce formulaire que l’enfant mineur d’âge suivra
l’enseignement à domicile.
Quand et où ?
Le formulaire peut être téléchargé sur le site www.bildungsserver.be
Il doit être introduit auprès de l’inspection scolaire trois jours ouvrables avant le début de l’année scolaire durant
laquelle l’enfant suivra l’enseignement à domicile.
Ce formulaire doit être à nouveau introduit avant le début de chaque année scolaire.

Données de contact des parents/personnes chargées de l’éducation
Prénom et nom (mère) .........................................................................................................................................................
Prénom et nom (père) .........................................................................................................................................................
Rue et no .........................................................................................................................................................
Code postal et localité .........................................................................................................................................................
N° de téléphone .........................................................................................................................................................
N° de GSM .........................................................................................................................................................
Courriel .........................................................................................................................................................

Données de contact de l’enfant mineur qui suivra l’enseignement à domicile
(Merci de remplir un formulaire par enfant.)
Prénom et nom .........................................................................................................................................................
Date de naissance .........................................................................................................................................................
N° de registre national .........................................................................................................................................................
Langue d’enseignement Allemand

Français
Néerlandais

Données de contact de la dernière école fréquentée
Nom et adresse .........................................................................................................................................................

.........................................................................................................................................................
Lors de l’année scolaire .........................................................................................................................................................
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Classe .........................................................................................................................................................

Adresse où sera dispensé l’enseignement à domicile
Rue et no .........................................................................................................................................................
Code postal et localité .........................................................................................................................................................

Données concernant la/les personnes dispensant l’enseignement à domicile
Personne 1
Prénom et nom .........................................................................................................................................................
Autre(s) personne(s)
Prénom et nom .........................................................................................................................................................

Consentement au contrôle par l’inspection scolaire
Conformément à l’article 93.56 du décret du 31 août 1998 relatif aux missions confiées aux pouvoirs organisateurs et
au personnel des écoles et portant des dispositions générales d’ordre pédagogique et organisationnel pour les écoles
ordinaires et spécialisées, les personnes chargées de l’éducation sont obligées d’apporter leur concours lors du contrôle
de l’enseignement à domicile. Les personnes chargées de l’éducation se déclarent prêtes à apporter leur concours lors
du contrôle de l’enseignement à domicile.

Jours de congé scolaire [1] (vacances) - dans la mesure où ils sont déjà fixés :

Nombre de jours de : à :

Date de l’inscription : .........................................................
Signature du père/de la personne chargée de l’éducation

Signature de la mère/de la personne chargée de l’éducation

Documents à introduire avec le formulaire d’inscription :
un certificat de domicile datant de deux mois au plus et prouvant que les personnes chargées de l’éducation et les
enfants qui suivront l’enseignement à domicile sont domiciliés en CG;
une copie de la carte d’identité des personnes chargées de l’éducation;
une copie de la carte d’identité de l’enfant soumis à l’obligation scolaire qui suivra l’enseignement à domicile
une copie du dernier bulletin remis par la dernière école fréquentée, dans la mesure où les enfants ont fréquenté une
école;
le plan de travail individuel de l’enfant soumis à l’obligation scolaire;
autres documents pertinents :
− .....................................................................
− .....................................................................
− .....................................................................
− .....................................................................
− .....................................................................

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement fixant le formulaire d’inscription pour l’enseignement à domicile.
Eupen, le 14 juillet 2016.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Le Ministre-Président,
O. PAASCH

Le Ministre de l’Education et de la Recherche scientifique,
H. MOLLERS

[1] Les absences de plus de 5 jours ouvrables en raison de vacances des élèves suivant un enseignement à domicile
doivent être signalées 10 jours ouvrables au préalable, par écrit, à l’Inspection scolaire par les personnes chargées de
l’éducation, si elles n’ont pas été communiquées lors de l’inscription.
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2016/204580]
14 JULI 2016. — Besluit van de Regering

tot vaststelling van het aanmeldingsformulier voor huisonderwijs

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 31 augustus 1998 betreffende de opdrachten toevertrouwd aan de inrichtende machten en
aan het schoolpersoneel en houdende algemene pedagogische en organisatorische bepalingen voor de gewone en
gespecialiseerde scholen, artikel 93.53, eerste lid, ingevoegd bij het decreet van 20 juni 2016;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het formulier om zich aan te melden voor huisonderwijs is vastgelegd in de bijlage gevoegd bij dit
besluit.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Art. 3. De minister bevoegd voor Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 14 juli 2016.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

De Minister-President,
O. PAASCH

De Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek,
H. MOLLERS

Bijlage bij het besluit van de Regering tot vaststelling van het aanmeldingsformulier voor huisonderwijs

Aanmelding voor huisonderwijs
Schooljaar 20... - 20...

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap
Gospertstraße 1
4700 Eupen
Contactpersoon :
Onderwijsinspectie
Mevr. Ruth De Sy
Fax : 087-55 64 74
ruth.desy@dgov.be

Waartoe dient dit formulier ?
Via dit formulier verklaren de ouders/personen belast met de opvoeding dat het minderjarige kind huisonderwijs
volgt.
Waar vindt u dit formulier en wanneer moet het worden ingediend ?
Het formulier kan gedownload worden via de Bildungsserver (www.bildungsserver.be)
Drie werkdagen voor het begin van het schooljaar waarin het kind huisonderwijs zal volgen, moet het formulier bij de
onderwijsinspectie ingediend worden.
Het moet vóór het begin van elk schooljaar opnieuw ingediend worden.

Contactgegevens van de ouders/personen belast met de opvoeding
Voornaam en familienaam (moeder) ...............................................................................................................................................
Voornaam en familienaam (vader) ...................................................................................................
Straat en huisnummer ...............................................................................................................................................
Postcode en gemeente ...............................................................................................................................................
Telefoonnummer ...............................................................................................................................................
Mobiel nummer ...............................................................................................................................................
E-mailadres ...............................................................................................................................................

Contactgegevens van het minderjarige kind dat huisonderwijs zal volgen
(Eén formulier per kind invullen a.u.b.)
Voornaam en familienaam ...............................................................................................................................................
Geboortedatum ...............................................................................................................................................
Rijksregisternummer ...............................................................................................................................................
Onderwijstaal [1] Duits

Frans
Nederlands
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Contactgegevens van de laatst bezochte school
Naam en adres ...............................................................................................................................................

...............................................................................................................................................

...............................................................................................................................................
Schooljaar ...............................................................................................................................................
Klas ...............................................................................................................................................

Adres waar het huisonderwijs gegeven wordt

Straat en huisnummer ...............................................................................................................................................

Postcode en gemeente ...............................................................................................................................................

Gegevens over de persoon/personen die het huisonderwijs geeft/geven

Persoon 1

Voornaam en familienaam ...............................................................................................................................................

Andere persoon of personen

Voornaam en familienaam ...............................................................................................................................................

Instemming met controle door de Onderwijsinspectie

Overeenkomstig artikel 93.56 van het decreet van 31 augustus 1998 betreffende de opdrachten toevertrouwd aan de
inrichtende machten en aan het schoolpersoneel en houdende algemene pedagogische en organisatorische bepalingen
voor de gewone en gespecialiseerde scholen zijn de personen belast met de opvoeding ertoe verplicht hun
medewerking aan het toezicht op het huisonderwijs te verlenen. De personen belast met de opvoeding stemmen ermee
in om aan het toezicht op het huisonderwijs mee te werken.

Schoolvrije dagen [2] (vakanties) - voor zover die al vastgelegd zijn :

Aantal dagen van tot

Datum van de aanmelding : .....................................................

Handtekening van de vader/persoon belast met de opvoeding

Handtekening van de moeder/persoon belast met de opvoeding

Documenten die samen met de aanmelding moeten worden ingediend :

een woonplaatsattest dat niet ouder is dan twee maanden en waaruit blijkt dat de personen belast met de opvoeding
en de kinderen die huisonderwijs zullen volgen, hun woonplaats in de Duitstalige Gemeenschap hebben;

een kopie van de identiteitskaart van de personen belast met de opvoeding;

een kopie van de identiteitskaart van het leerplichtige kind dat huisonderwijs zal volgen;

een kopie van het laatste schoolrapport van de laatst bezochte school, voor zover de kinderen naar school gegaan zijn;

het individuele werkplan van het leerplichtige kind;

andere relevante documenten :

− .....................................................................

− .....................................................................

− .....................................................................

− .....................................................................

− .....................................................................
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Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Regering tot vaststelling van het aanmeldingsformulier voor
huisonderwijs.

Eupen, 14 juli 2016.
Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

De Minister-President,
O. PAASCH

De Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek,
H. MOLLERS

[1] Aanvinken wat van toepassing is.
[2] De personen belast met de opvoeding moeten de onderwijsinspectie minstens tien werkdagen op voorhand

schriftelijk meedelen wanneer de kinderen die huisonderwijs volgen meer dan vijf werkdagen na elkaar vakantie
nemen, voor zover die afwezigheden nog niet bij de aanmelding werden meegedeeld.

*
MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2016/204583]

14. JULI 2016 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung
vom 10. Februar 2000 über den Schulbesuch

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Dekretes vom 31. August 1998 über den Auftrag an die Schulträger und das Schulpersonal sowie
über die allgemeinen pädagogischen und organisatorischen Bestimmungen für die Regel- und Förderschulen,
Artikel 28 Absatz 1 und Artikel 63 Absatz 1, ersetzt durch das Dekret vom 26. Juni 2006;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 10. Februar 2000 über den Schulbesuch;

Aufgrund des Gutachtens des Finanzinspektors vom 14. März 2016;

Aufgrund des Einverständnis des Ministerpräsidenten, zuständig für den Haushalt, vom 24. März 2016;

Aufgrund des Gutachtens 59.363/2 des Staatsrates, das am 24. Mai 2016 in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1
Nummer 2 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat vom 12. Januar 1973 abgegeben wurde;

Auf Vorschlag des für das Unterrichtswesen zuständigen Ministers;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Artikel 1 des Erlasses der Regierung vom 10. Februar 2000 über den Schulbesuch wird durch folgende
Nummer 4 erweitert:

«4. Regierung: die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft.»

Art. 2 - Artikel 3 des Erlasses der Regierung vom 10. Februar 2000 über den Schulbesuch, abgeändert durch die
Erlasse der Regierung vom 6. September 2007 und vom 2. Oktober 2014, wird wie folgt abgeändert:

1. In Paragraf 3.1, zweiter Absatz sowie sechster Absatz wird jeweils das Wort ″Arbeitstagen″ durch das Wort
″Tagen″ ersetzt.

2. Folgender Paragraf 3.2 wird eingefügt:

«§ 3.2 - Unbeschadet der in § 1 bis § 3.1 angeführten Gründe kann eine regelmäßige Abwesenheit gerechtfertigt
werden, wenn durch ein positives Gutachten einer gemäß Artikel 51 des Dekrets vom 23. März 2009 zur Organisation
des Teilzeit-Kunstunterrichts anerkannten Teilzeit-Kunstunterrichtseinrichtung in der Deutschsprachigen Gemein-
schaft das außergewöhnliche Musiktalent eines Schülers bestätigt wird. Dieses Gutachten wird erstellt nach Vorspiel
vor einer externen Jury im Rahmen der von derselben anerkannten Teilzeit-Kunstunterrichtseinrichtung organisierten
öffentlichen Prüfungen. Darüber hinaus muss dieser Schüler die zwei Perfektionierungsstufen in Musikerziehung an
einer anerkannten Teilzeit-Kunstunterrichtseinrichtung belegen oder bereits abgeschlossen haben. Die Dauer dieser
Abwesenheit darf sechs Unterrichtsstunden pro Woche nicht überschreiten.

Zu diesem Zweck beantragen die Eltern oder der volljährige Schüler vor dem 15. April für das darauffolgende
Schuljahr ein Gutachten bei einer anerkannten Teilzeit-Kunstunterrichtseinrichtung der Deutschsprachigen Gemein-
schaft. Anschließend reichen die Eltern oder der volljährige Schüler einen schriftlichen Antrag beim Schulleiter ein.
Der Schulleiter entscheidet binnen zehn Tagen nach Erhalt des Antrags über die Genehmigung dieser Abwesenheit,
die unter Vorbehalt des Absatzes 4 für die Dauer eines Schuljahres gilt. In Ermangelung einer fristgerechten
Entscheidung gilt der Antrag als genehmigt.

Der für das Unterrichtswesen zuständige Minister kann in außergewöhnlichen Fällen zusätzliche Abwesenheiten
gewähren. Dazu reichen die Eltern oder der volljährige Schüler einen Antrag beim Schulleiter ein. Der Schulleiter leitet
diesen verbunden mit seiner Stellungnahme an die Schulinspektion weiter. Der Minister entscheidet auf Grundlage
eines Gutachtens der Schulinspektion über die Gewährung der zusätzlichen Abwesenheiten.

Falls die schulischen Leistungen des betroffenen Schülers sich nachweislich negativ entwickeln, kann der
Schulleiter in Absprache mit dem Klassenrat und nach Rücksprache mit den Eltern oder dem volljährigen Schüler eine
Anpassung der in Anwendung von Absatz 1 und Absatz 3 gewährten Abwesenheiten vornehmen oder die gewährten
Abwesenheiten ganz zurückziehen. Der Schulleiter informiert die Schulinspektion über die entsprechenden
Entscheidungen.

Sollten die Eltern oder der volljährige Schüler mit den in Absatz 2 und Absatz 4 angeführten Entscheidungen des
Schulleiters nicht einverstanden sein, haben sie das Recht gemäß Kapitel 2 Abschnitt 3 des Dekrets vom 25. Juni 2012
über die Schulinspektion und die Schulentwicklungsberatung Beschwerde dagegen einzulegen.
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Der Schulleiter übermittelt der Schulinspektion innerhalb von zehn Tagen seine Entscheidung und die Übersicht
der gewährten Abwesenheiten beziehungsweise der angepassten Abwesenheiten sowie gegebenenfalls die Entschei-
dung, die gewährten Abwesenheiten zurückzunehmen.»

3. In § 4 wird die Zahl ″§ 3.1″ durch die Zahl ″§ 3.2″ ersetzt.

Art. 3 - Vorliegender Erlass tritt am 1. Januar 2017 in Kraft.

Art. 4 - Der für das Unterrichtswesen zuständige Minister wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Eupen, den 14. Juli 2016

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft

Der Ministerpräsident
O. PAASCH

Der Minister für Bildung und wissenschaftliche Forschung
H. MOLLERS

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2016/204583]
14 JUILLET 2016. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté du Gouvernement

du 10 février 2000 relatif à la fréquentation scolaire

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu le décret du 31 août 1998 relatif aux missions confiées aux pouvoirs organisateurs et au personnel des écoles et
portant des dispositions générales d’ordre pédagogique et organisationnel pour les écoles ordinaires et spécialisées,
l’article 28, alinéa 1er et l’article 63, alinéa 1er, remplacé par le décret du 26 juin 2006;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 10 février 2000 relatif à la fréquentation scolaire;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 14 mars 2016;

Vu l’accord du Ministre-Président, compétent en matière de Budget, donné le 24 mars 2016;

Vu l’avis du Conseil d’Etat no 59.363/2, donné le 24 mai 2016, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois
sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre compétent en matière d’Enseignement;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté du Gouvernement du 10 février 2000 relatif à la fréquentation scolaire,
est complété par un 4o rédigé comme suit :

« 4o Gouvernement : le Gouvernement de la Communauté germanophone. »

Art. 2. A l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement du 10 février 2000 relatif à la fréquentation scolaire, modifié par
les arrêtés du Gouvernement des 6 septembre 2007 et 2 octobre 2014, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le § 3.1, alinéas 2 et 6, les mots ″jours ouvrables″ sont chaque fois remplacés par le mot ″jours″;

2o l’article est complété par un § 3.2 rédigé comme suit :

« § 3.2 - Sans préjudice des motifs énumérés aux §§ 1 à 3.1, une absence régulière peut être justifiée lorsque le talent
musical exceptionnel d’un élève est reconnu par un avis positif émis par un établissement d’enseignement artistique
à horaire réduit en Communauté germanophone agréé conformément à l’article 51 du décret du 23 mars 2009 portant
organisation de l’enseignement artistique à horaire réduit. Cet avis est émis par un jury externe après une prestation
effectuée dans le cadre des examens publics organisés par ce même établissement agréé d’enseignement artistique à
horaire réduit. En outre, cet élève doit suivre ou avoir déjà suivi avec fruit les deux degrés de perfectionnement en
éducation musicale auprès d’un établissement agréé d’enseignement artistique à horaire réduit. La durée de cette
absence ne peut excéder six périodes de cours par semaine.

A cette fin, les parents ou l’élève majeur demandent, avant le 15 avril, un avis auprès d’un établissement agréé
d’enseignement artistique à horaire réduit de la Communauté germanophone, et ce, pour l’année scolaire suivante.
Ensuite, les parents ou l’élève majeur introduisent une demande écrite auprès du chef d’établissement. Le chef
d’établissement statue, dans les dix jours suivant la réception de la demande, sur l’approbation de cette absence,
laquelle vaut pour la durée d’une année scolaire, sous réserve de l’alinéa 4. A défaut de décision dans le délai imparti,
la demande est censée être acceptée.

Le Ministre compétent en matière d’Enseignement peut, dans des cas exceptionnels, accorder des absences
supplémentaires. A cette fin, les parents ou l’élève majeur introduisent une demande auprès du chef d’établissement.
Le chef d’établissement la transmet accompagnée de sa prise de position à l’inspection scolaire. Le ministre décide
d’accorder ou non les absences supplémentaires sur la base de l’avis émis par l’inspection scolaire.

S’il est manifeste que les prestations scolaires de l’élève concerné évoluent de manière négative, le chef
d’établissement peut − en concertation avec le conseil de classe et après avoir discuté avec les parents ou l’élève
majeur − adapter les absences accordées en application des alinéas 1er et 3 ou les supprimer totalement. Le chef
d’établissement informe l’inspection scolaire des décisions prises.

Si les parents ou l’élève majeur ne sont pas d’accord avec les décisions prises par le chef d’établissement, visées aux
alinéas 2 et 4, ils ont le droit d’introduire un recours conformément au chapitre 2, section 3, du décret du 25 juin 2012
relatif à l’inspection scolaire et à la guidance en développement scolaire.
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Dans les dix jours suivant sa décision, le chef d’établissement adresse à l’inspection scolaire sa décision et le relevé
des absences accordées ou adaptées, selon le cas, ainsi que, le cas échéant, la décision de supprimer les absences
accordées. »;

3o dans le § 4, les mots ″§ 3.1″ sont remplacés par les mots ″§ 3.2″.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2017.

Art. 4. Le Ministre compétent en matière d’Enseignement est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Eupen, le 14 juillet 2016.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Le Ministre-Président,
O. PAASCH

Le Ministre de l’Éducation et de la Recherche scientifique,
H. MOLLERS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2016/204583]
14 JULI 2016. — Besluit van de Regering tot wijziging van het besluit van de Regering

van 10 februari 2000 betreffende het schoolbezoek

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 31 augustus 1998 betreffende de opdrachten toevertrouwd aan de inrichtende machten en
aan het schoolpersoneel en houdende algemene pedagogische en organisatorische bepalingen voor het gewoon
onderwijs, artikel 28, eerste lid, en artikel 63, eerste lid, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006;

Gelet op het besluit van de Regering van 10 februari 2000 betreffende het schoolbezoek;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 14 maart 2016;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister-President, bevoegd voor Begroting, d.d. 24 maart 2016;
Gelet op advies 59.363/2 van de Raad van State, gegeven op 24 mei 2016, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1 van het besluit van de Regering van 10 februari 2000 betreffende het schoolbezoek wordt
aangevuld met een bepaling onder 4o, luidende :

« 4o Regering: de Regering van de Duitstalige Gemeenschap. »

Art. 2. In artikel 3 van het besluit van de Regering van 10 februari 2000 betreffende het schoolbezoek, gewijzigd
bij de besluiten van de Regering van 6 september 2007 en 2 oktober 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in paragraaf 3.1, tweede lid en zesde lid, wordt het woord ″werkdagen″ telkens vervangen door het woord
″dagen″;

2o het artikel wordt aangevuld met een § 3.2, luidende :

« § 3.2 - Met behoud van de toepassing van de redenen vermeld in § 1 tot § 3.1 kan een regelmatige afwezigheid
verantwoord worden, wanneer het buitengewone muzikale talent van een leerling bevestigd wordt door een positief
advies van een instelling voor deeltijds kunstonderwijs die erkend is overeenkomstig artikel 51 van het decreet van
23 maart 2009 betreffende de organisatie van het deeltijdse kunstonderwijs. Dat advies wordt opgemaakt nadat de
leerling in het kader van de openbare examens die door dezelfde erkende instelling voor deeltijds kunstonderwijs
georganiseerd worden, een muziekstuk heeft voorgespeeld voor een externe examencommissie. Voorts moet die
leerling de twee vervolmakingsniveaus in de muziekeducatie volgen of reeds voltooid hebben aan een erkende
instelling voor deeltijds kunstonderwijs. De duur van die afwezigheid mag niet meer dan zes lesuren per week
bedragen.

Daartoe vragen de ouders − of de meerderjarige leerling − vóór 15 april, voor het daaropvolgende schooljaar, een
advies aan bij een erkende instelling voor deeltijds kunstonderwijs van de Duitstalige Gemeenschap. Vervolgens
dienen de ouders − of de meerderjarige leerling − een schriftelijke aanvraag bij het inrichtingshoofd in. Het
inrichtingshoofd beslist binnen tien dagen na ontvangst van de aanvraag of die afwezigheid wordt goedgekeurd; die
goedkeuring geldt voor de duur van één schooljaar, onder voorbehoud van het vierde lid. Indien binnen de gestelde
termijn geen beslissing is genomen, geldt de aanvraag als goedgekeurd.

De minister bevoegd voor Onderwijs kan in uitzonderlijke gevallen extra afwezigheden toestaan. Daartoe dienen
de ouders − of de meerderjarige leerling − een aanvraag bij het inrichtingshoofd in. Het inrichtingshoofd stuurt die
aanvraag, samen met zijn standpunt, door naar de onderwijsinspectie. De Minister beslist op basis van een advies van
de onderwijsinspectie of de extra afwezigheden worden toegestaan.

Indien aangetoond kan worden dat de schoolprestaties van de betrokken leerling erop achteruitgaan, kan het
inrichtingshoofd − in afspraak met de klassenraad en na ruggespraak met de ouders of de meerderjarige leerling − de
met toepassing van het eerste en het derde lid toegestane afwezigheden aanpassen of de toegestane afwezigheden
helemaal intrekken. Het inrichtingshoofd licht de onderwijsinspectie in over de genomen beslissingen.

Indien de ouders − of de meerderjarige leerling − het niet eens zijn met de beslissingen van het inrichtingshoofd
vermeld in het tweede en het vierde lid, hebben ze overeenkomstig hoofdstuk 2, afdeling 3, van het decreet van
25 juni 2012 over de onderwijsinspectie en het adviespunt voor schoolontwikkeling het recht een klacht daartegen in
te dienen.
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Het inrichtingshoofd bezorgt de onderwijsinspectie binnen tien dagen zijn beslissing en het overzicht van de
toegestane afwezigheden resp. de aangepaste afwezigheden, alsook − in voorkomend geval − de beslissing om de
toegestane afwezigheden in te trekken. »

3o in paragraaf 4 worden de woorden ″§ 3.1″ vervangen door de woorden ″§ 3.2″.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2017.

Art. 4. De minister bevoegd voor Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 14 juli 2016.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

De Minister-President,
O. PAASCH

De Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek,
H. MOLLERS

*
MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2016/204833]

2. SEPTEMBER 2016 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 26. April 1994
zur Förderung der Beschäftigung von Personen mit einer Behinderung auf dem freien Arbeitsmarkt

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Dekrets vom 19. Juni 1990 zur Schaffung einer Dienststelle der Deutschsprachigen Gemeinschaft für
Personen mit einer Behinderung, Artikel 4 § 1 Nummer 4 und Artikel 4 § 2, eingefügt durch das Programmdekret vom
20. Februar 2006;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 26. April 1994 zur Förderung der Beschäftigung von Personen mit einer
Behinderung auf dem freien Arbeitsmarkt;

Aufgrund des Gutachtens des Verwaltungsrates der Dienststelle der Deutschsprachigen Gemeinschaft für
Personen mit einer Behinderung vom 25. März 2016;

Aufgrund des Gutachtens des Finanzinspektors vom 23. Mai 2016;

Aufgrund des Einverständnisses des Ministerpräsidenten, zuständig für den Haushalt vom 30. Mai 2016;

Aufgrund des Gutachtens 59.700/1/V des Staatsrates, das am 8. August 2016 in Anwendung von Artikel 84 § 1
Absatz 1 Nummer 2 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat vom 12. Januar 1973 abgegeben wurde;

In Erwägung des Übereinkommens der Vereinten Nationen über die Rechte von Menschen mit Behinderungen,
ratifiziert vom Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft am 11. Mai 2009, Artikel 27;

Auf Vorschlag des Ministers für Soziales;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Im Erlass der Regierung vom 26. April 1994 zur Förderung der Beschäftigung von Personen mit einer
Behinderung auf dem freien Arbeitsmarkt wird das Wort ″Erlaß″ jedes Mal durch das Wort ″Erlass″ ersetzt.

Art. 2 - Artikel 1 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:

1. in Nummer 1 wird die Wortfolge ″sowie für die besondere soziale Fürsorge″ aufgehoben;

2. Nummer 2 wird aufgehoben;

3. in Nummer 4 wird die Wortfolge ″sowie für die besondere soziale Fürsorge″ aufgehoben.

Art. 3 - Artikel 6 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:

«Art. 6 - Der Antrag auf Beteiligung ist spätestens zwei Wochen vor Inkrafttreten der Beschäftigung im Betrieb bei
der Dienststelle einzureichen.

Die Beweisunterlagen für die vom Arbeitgeber getragenen Kosten sind spätestens sechs Wochen nach
Quartalsende beziehungsweise bis Ende Januar für das vierte Quartal des vorhergehenden Jahres, in dem die Arbeit
geleistet worden ist, bei der Dienststelle einzureichen. Die Beteiligung wird am Ende des Monates gezahlt, in dem die
Beweisunterlagen eingereicht wurden.

Wurden die Beweisunterlagen zu diesem Zeitpunkt nicht eingereicht, ist die Zuschusszusage hinfällig.»

Art. 4 - In Artikel 7 Nummer 1 desselben Erlasses wird das Wort ″daß″ durch das Wort ″dass″ ersetzt.

Art. 5 - Vorliegender Erlass tritt am Tage seiner Veröffentlichung in Kraft.

Art. 6 - Der für Soziales zuständigen Minister ist mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Eupen, den 2. September 2016

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,
Der Ministerpräsident

O. PAASCH
Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales

A. ANTONIADIS
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TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2016/204833]
2 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté du Gouvernement du 26 avril 1994

promouvant l’occupation de personnes handicapées sur le marché libre du travail

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu le décret du 19 juin 1990 portant création d’un Office de la Communauté germanophone pour les personnes
handicapées, l’article 4, § 1er, 4o, et l’article 4, § 2, inséré par le décret-programme du 20 février 2006;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 26 avril 1994 promouvant l’occupation de personnes handicapées sur le marché
libre du travail;

Vu l’avis du conseil d’administration de l’Office de la Communauté germanophone pour les personnes
handicapées, donné le 25 mars 2016;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 23 mai 2016;
Vu l’accord du Ministre-Président, compétent en matière de Budget, donné le 30 mai 2016;
Vu l’avis no 59.700/1/V du Conseil d’Etat, donné le 8 août 2016, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o,

des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Considérant la Convention des Nations Unies relative aux droits des personnes handicapées, ratifiée par le

Parlement de la Communauté germanophone le 11 mai 2009, l’article 27;
Sur la proposition du Ministre compétent en matière d’Affaires sociales;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. [Concerne le texte allemand.]

Art. 2. A l’article 1er du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le 1o, les mots ″ainsi que pour l’assistance sociale spéciale″ sont abrogés;

2o le 2o est abrogé;

3o dans le 4o, les mots ″ainsi que pour l’assistance sociale spéciale″ sont abrogés.

Art. 3. L’article 6 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« La demande d’intervention doit être introduite auprès de l’Office au plus tard deux semaines avant l’entrée en
vigueur du contrat de louage de travail.

Les documents justifiant les coûts supportés par l’employeur doivent être introduits auprès de l’Office au plus tard
six semaines après la fin du trimestre ou, selon le cas, avant fin janvier pour le quatrième trimestre de l’année
précédente au cours de laquelle les prestations de travail ont été fournies. L’intervention est liquidée à la fin du mois
au cours duquel les documents justificatifs ont été introduits.

Si les justificatifs n’ont pas été introduits pour cette date, la promesse de subside devient caduque. »

Art. 4. [Concerne le texte allemand.]

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication.

Art. 6. Le Ministre compétent en matière d’Affaires sociales est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Eupen, le 2 septembre 2016.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Le Ministre-Président,
O. PAASCH

Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales,
A. ANTONIADIS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2016/204833]
2 SEPTEMBER 2016. — Besluit van de Regering tot wijziging van het besluit van de Regering van 26 april 1994

tot bevordering van de tewerkstelling van mindervaliden op de vrije arbeidsmarkt

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 19 juni 1990 houdende oprichting van een ″Dienststelle der Deutschsprachigen
Gemeinschaft für Personen mit einer Behinderung″ (Dienst van de Duitstalige Gemeenschap voor de personen met een
handicap), artikel 4, § 1, 4o, en artikel 4, § 2, ingevoegd bij het programmadecreet van 20 februari 2006;

Gelet op het besluit van de Regering van 26 april 1994 tot bevordering van de tewerkstelling van mindervaliden
op de vrije arbeidsmarkt;

Gelet op het advies van de raad van bestuur van de Dienst van de Duitstalige Gemeenschap voor de personen met
een handicap, gegeven op 25 maart 2016;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 23 mei 2016;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister-President, bevoegd voor Begroting, d.d. 30 mei 2016;
Gelet op advies 59.700/1/V van de Raad van State, gegeven op 8 augustus 2016, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
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Overwegende het Verdrag van de Verenigde Naties inzake de rechten van personen met een handicap,
geratificeerd door het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap op 11 mei 2009, artikel 27;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Aangelegenheden;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In de Duitse tekst van het besluit van de Regering van 26 april 1994 tot bevordering van de
tewerkstelling van mindervaliden op de vrije arbeidsmarkt wordt het woord ″Erlaß″ telkens vervangen door het woord
″Erlass″.

Art. 2. In artikel 1 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in de bepaling onder 1o worden de woorden ″sowie für die besondere soziale Fürsorge″ opgeheven;

2o de bepaling onder 2o wordt opgeheven;

3o in de bepaling onder 4o worden de woorden ″sowie für die besondere soziale Fürsorge″ en de woorden ″alsmede
voor de bijzondere sociale bijstandsverlening″ opgeheven.

Art. 3. Artikel 6 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 6. De aanvraag om tegemoetkoming wordt uiterlijk twee weken vóór de inwerkingtreding van de
tewerkstelling in een bedrijf bij de Dienst ingediend.

De bewijsstukken voor de door de werkgever gedragen kosten worden uiterlijk zes weken na het einde van het
kwartaal, respectievelijk tot eind januari voor het vierde kwartaal van het vorige jaar waarin de betrokkene de
arbeidsprestaties geleverd heeft, bij de Dienst ingediend. De tegemoetkoming wordt uitbetaald op het einde van de
maand waarin de bewijsstukken werden ingediend.

Indien tegen dan geen bewijsstukken zijn ingediend, vervalt de toezegging van de subsidie. »

Art. 4. In de Duitse tekst van artikel 7, 1o, wordt het woord ″daß″ vervangen door het woord ″dass″.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 6. De Minister bevoegd voor Sociale Aangelegenheden is belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 2 september 2016.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

De Minister-President,
O. PAASCH

De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden,
A. ANTONIADIS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2016/27278]
15 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté royal du 2 août 1985 portant exécution

de la loi du 19 février 1965 relative à l’exercice, par les étrangers, des activités professionnelles indépendantes

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 19 février 1965 relative à l’exercice, par les étrangers, des activités professionnelles indépendantes,
articles 3, §§ 1er et 3, 6, alinéas 1er et 2, 7, alinéa 2, et 8, alinéa 7, modifiés en dernier lieu par le décret du 28 avril 2016 ;

Vu l’arrêté royal du 2 août 1985 portant exécution de la loi du 19 février 1965 relative à l’exercice, par les étrangers,
des activités professionnelles indépendantes ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 18 avril 2016 ;
Vu le rapport du 25 avril 2016 portant sur l’évaluation de l’impact sur la situation respective des femmes et des

hommes, établi conformément à l’article 3, 2°, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en œuvre des résolutions de
la Conférence des Nations unies sur les femmes, à Pékin, de septembre 1995, et intégrant la dimension du genre dans
l’ensemble des politiques régionales ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 28 avril 2016 ;
Considérant l’avis A. 1283 du Conseil économique et social de Wallonie du 6 juin 2016 ;
Vu l’avis 59.717/2/V du Conseil d’Etat, donné le 8 août 2016, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des

lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté royal du 2 août 1985 portant exécution de la loi du 19 février 1965 relative à
l’exercice, par les étrangers, des activités professionnelles indépendantes, modifié par les arrêtés royaux du
22 août 2006 et du 18 septembre 2008, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, a), les mots « par l’intermédiaire de l’administration communale du lieu de résidence du
demandeur lorsque celui-ci ″ sont remplacés par les mots ″ auprès d’un guichet d’entreprises lorsque le demandeur » ;

2° dans le paragraphe 3, les mots « des Classes moyennes » sont remplacés par les mots « de l’Emploi ».

Art. 2. Dans l’article 2 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du 18 septembre 2008, les mots « au Service
public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie » sont remplacés par les mots « à la Direction de l’Emploi
et des Permis de travail du Département de l’Emploi et de la Formation professionnelle de la Direction générale
opérationnelle Economie, Emploi et Recherche du Service public de Wallonie ».
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Art. 3. A l’article 3 du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux du 25 juin 2007 et du 18 septembre 2008, les
modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, les mots « qui a les Classes moyennes dans ses attributions » sont remplacés par les mots
« de l’Emploi » ;

2° le paragraphe 1er est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Les membres du personnel de niveau A de la Direction de l’Emploi et des Permis de travail du Département de
l’Emploi et de la Formation professionnelle de la Direction générale Economie, Emploi et Recherche du Service public
de Wallonie apprécient si les demandes visées aux alinéas 1er et 2 satisfont aux conditions de recevabilité prévues par
la loi et décident de l’obtention, renouvellement, prorogation, modification et remplacement en cas de perte, de la carte
professionnelle. » ;

3° dans le paragraphe 2, les mots « qui a les Classes moyennes dans ses attributions » sont remplacés par les mots
« de l’Emploi ».

Art. 4. L’article 6 du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux du 18 octobre 2002 et du 18 septembre 2008, est
complété par le paragraphe 4 rédigé comme suit :

« § 4. L’étranger est dispensé de fournir les documents visés au paragraphe 3, dès lors qu’ils sont disponibles
auprès de sources de données authentiques. ».

Art. 5. Entre les articles 6 et 7, est inséré un article 6/1, rédigé comme suit :

« Art.6/1. Aux motifs et aux conditions prévus à l’article 7 de la loi du 19 février 1965 relative à l’exercice, par les
étrangers, des activités professionnelles indépendantes, les membres du personnel de niveau A de la Direction de
l’Emploi et des Permis de travail du Département de l’Emploi et de la Formation professionnelle de la Direction
générale Economie, Emploi et Recherche du Service public de Wallonie peuvent retirer la carte professionnelle. ».

Art. 6. A l’article 8 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du 25 juin 2007, les modifications suivantes sont
apportées :

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« La carte professionnelle est conforme au modèle figurant à l’annexe II. Elle est valable uniquement si elle est
revêtue de la signature du Ministre de l’Emploi ou d’un des membres du personnel visé à l’article 3, § 1er. » ;

2° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 1er et 2 :

« Le Ministre de l’Emploi est autorisé à adapter le modèle de carte professionnelle figurant à l’annexe II lorsque
cela s’avère nécessaire pour des raisons techniques, notamment pour en actualiser les mentions. ».

Art. 7. Dans le même arrêté, il est inséré un chapitre II/1, comportant l’article 11/1 rédigé comme suit :

« CHAPITRE II/1. Modalités de recours en cas de refus ou de retrait de la carte professionnelle

Art. 11/1. § 1er. Le recours visé aux articles 6 et 7 de la loi du 19 février 1965 est introduit auprès du Ministre de
l’Emploi.

L’étranger qui séjourne à l’étranger et à qui la carte professionnelle est refusée ou retirée, introduit le recours visé
à l’alinéa 1er par l’intermédiaire d’un mandataire. Ce mandataire est une personne physique ou morale, agissant au
nom et pour le compte de l’étranger, disposant de la capacité juridique pour ce faire et dont le siège social ou l’unité
d’établissement ou l’adresse de la résidence principale est situé en Belgique.

§ 2. Sans préjudice des dispositions visées à l’article 8 de la loi du 19 février 1965, le recours comporte l’original
de la lettre de motivation datée et signée par le requérant ainsi que tous les documents nécessaires pour répondre aux
motifs de refus ou de retrait.

Des documents supplémentaires peuvent être joints dans un délai de maximum un mois après la date
d’introduction du recours.

§ 3. Le recours est adressé à la Direction de l’Emploi et des Permis de travail du Département de l’Emploi et de
la Formation professionnelle de la Direction générale opérationnelle Economie, Emploi et Recherche du Service public
de Wallonie, Place de Wallonie 1, B-5100 Jambes.

§ 4. Le Ministre prend sa décision dans un délai de trois mois à compter de l’introduction du recours. A défaut, la
décision est réputée favorable.

La décision visée à l’alinéa 1er est notifiée au requérant. ».

Art. 8. Dans l’article 12 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du 25 juin 2007, les mots « au SPF Economie,
P.M.E., Classes moyennes et Energie » sont remplacés par les mots « à la Direction de l’Emploi et des Permis de travail
du Département de l’Emploi et de la Formation professionnelle de la Direction générale opérationnelle Economie,
Emploi et Recherche du Service public de Wallonie ».

Art. 9. Dans le même arrêté, l’annexe II est remplacée par l’annexe jointe au présent arrêté.

Art. 10. L’arrêté ministériel du 6 mars 2015 accordant délégation à certains fonctionnaires du Département de
l’Emploi et de la Formation professionnelle de la Direction générale opérationnelle Economie, Emploi et Recherche du
Service public de Wallonie, dans le cadre de la loi du 19 février 1965 relative à l’exercice, par les étrangers, des activités
professionnelles indépendantes, est abrogé.

Art. 11. L’article 8 produit ses effets le dixième jour qui suit la publication au Moniteur belge du décret du
28 avril 2016 portant mise en œuvre de la sixième réforme de l’Etat et diverses dispositions relatives à la politique de
l’emploi.

Art. 12. La Ministre de l’Emploi est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 15 septembre 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
E. TILLIEUX
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Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 septembre 2016 modifiant l’arrêté royal du
2 août 1985 portant exécution de la loi du 19 février 1965 relative à l’exercice, par les étrangers, des activités
indépendantes.

Namur, le 15 septembre 2016.
Le Ministre-Président,

P. MAGNETTE

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
E. TILLIEUX
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2016/27278]

15 SEPTEMBER 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het koninklijk besluit van
2 augustus 1985 houdende uitvoering van de wet van 19 februari 1965 betreffende de uitoefening van de
zelfstandige beroepsactiviteiten der vreemdelingen

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 19 februari 1965 betreffende de uitoefening van de zelfstandige beroepsactiviteiten der
vreemdelingen, inzonderheid op de artikelen 3, §§ 1 en 3, 6 , eerste en tweede lid, 7, tweede lid, en 8, zevende lid, laatst
gewijzigd bij het decreet van 28 april 2016;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 augustus 1985 houdende uitvoering van de wet van 19 februari 1965 betref-
fende de uitoefening van de zelfstandige beroepsactiviteiten der vreemdelingen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 18 april 2016;

Gelet op het evaluatierapport van 25 april 2016 over de weerslag van het project op de respectievelijke toestand
van vrouwen en mannen, overeenkomstig artikel 3, 2°, van het decreet van 11 april 2014 houdende uitvoering van de
resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in Peking heeft plaatsgehad en
tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 28 april 2016 ;

Gelet op het advies nr. 1283 van de « Conseil économique et social de Wallonie » (Sociaal-economische raad van
Wallonië), gegeven op 6 juni 2016 ;

Gelet op het advies 59.717/2/V van de Raad van State, gegeven op 8 augustus 2016, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°,van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Tewerkstelling;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 2 augustus 1985 houdende uitvoering van de wet van
19 februari 1965 betreffende de uitoefening van de zelfstandige beroepsactiviteiten der vreemdelingen, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 22 augustus 2006 en 18 september 2008, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, a) worden de woorden ″door bemiddeling van het gemeentebestuur van de verblijfplaats van de
aanvrager ingediend wanneer deze″ vervangen door de woorden ″bij een ondernemingsloket ingediend wanneer de
aanvrager″;

1° in § 3 worden de woorden “van Middenstand” vervangen door de woorden “van Tewerkstelling”.

Art. 2. In artikel 2 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk besluit van 18 september 2008, worden de
woorden ″naar de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O. Middenstand en Energie″ vervangen door de woorden
″naar de Directie Tewerkstelling en Werkvergunningen van het Departement Werk en Beroepsopleiding van het
Operationeel Directoraat-generaal Economie, Werk en Onderzoek van de Waalse Overheidsdienst″.

Art. 3. In artikel 3 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de Koninklijke besluiten van 25 juni 2007 en
18 september 2008, worden volgende wijzigingen aangebracht :

1° in § 1 worden de woorden “, tot wiens bevoegdheid de Middenstand behoort” vervangen door de woorden
“van Tewerkstelling”;

2° paragraaf 1 wordt aangevuld met een lid, luidend als volgt :

″De personeelsleden van niveau A van de Directie Tewerkstelling en Werkvergunningen van het Departement
Werk en Beroepsopleiding van het Operationeel Directoraat-generaal Economie, Werk en Onderzoek van de Waalse
Overheidsdienst beoordelen of de in de eerste en tweede leden bedoelde aanvragen aan de in de wet bedoelde
ontvankelijkheidsvoorwaarden voldoen en beslissen over het verkrijgen, vernieuwen, verlengen, wijzigen en, in geval
van verlies, vervangen van de beroepskaart .″;

3° in § 2 worden de woorden “bevoegd voor Middenstand ” vervangen door de woorden “van Tewerkstelling”.

Art. 4. Artikel 6 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de Koninklijke besluiten van 18 oktober 2002 en
18 september 2008, wordt aangevuld met een § 4, luidend als volgt :

″§ 4. De vreemdeling is vrijgesteld van het voorleggen van de in § 3 bedoelde documenten zodra ze bij authentieke
gegevensbronnen beschikbaar zijn.″.
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Art. 5. Er wordt tussen de artikelen 6 en 7 een artikel 6/1 ingevoegd, luidend als volgt:

″Art. 6/1.Om de redenen en onder de voorwaarden bedoeld in artikel 7 van de wet van 19 februari 1965 betref-
fende de uitoefening van de zelfstandige beroepsactiviteiten der vreemdelingen kunnen de personeelsleden van niveau
A van de Directie Tewerkstelling en Werkvergunningen van het Departement Werk en Beroepsopleiding van het
Operationeel Directoraat-generaal Economie, Werk en Onderzoek van de Waalse Overheidsdienst de beroepskaart
intrekken.″.

Art. 6. Artikel 8 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 25 juni 2007, wordt gewijzigd als
volgt:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt :

″De beroepskaart stemt overeen met het in bijlage II bedoelde model. Ze is slechts geldig indien zij de
handtekening draagt van de Minister van Tewerkstelling of van één van de personeelsleden bedoeld in artikel 3, § 1.″;

2° er wordt tussen het eerste en het tweede lid, een lid ingevoegd, luidend als volgt:

″De Minister van Tewerkstelling kan het in bijlage II bedoelde model van beroepskaart aanpassen indien dit om
technische redenen noodzakelijk blijkt, met name om de erop voorkomende vermeldingen te actualiseren.″.

Art. 7. Hetzelfde besluit wordt aangevuld met een hoofdstuk II/1, dat artikel 11/1 omvat, luidend als volgt :

″HOOFDSTUK II/1. Beroepsmodaliteiten in geval van weigering of intrekking van de beroepskaart

Art. 11/1. § 1. Het beroep bedoeld in de artikelen 6 en 7 van de wet van 19 februari 1965 wordt bij de Minister van
Tewerkstelling ingediend.

De vreemdeling die in het buitenlands verblijft en van wie de beroepskaart geweigerd of ingetrokken wordt, dient
het in het eerste lid bedoelde beroep door bemiddeling van een lasthebber in. Die lasthebber is een natuurlijke of
rechtspersoon die namens en voor rekening van de vreemdeling handelt, die daarvoor de rechtsbevoegdheid heeft en
van wie de maatschappelijke zetel of de inrichtingseenheid of het adres van het hoofdverblijf in België is gelegen.

§ 2. Onverminderd de bepalingen bedoeld in artikel 8 van de wet van 19 februari 1965, omvat het beroep het
origineel van de door de verzoeker gedateerde en ondertekende motivatiebrief alsook alle nodige documenten om te
voldoen aan de weigerings- of intrekkingsredenen.

Bijkomende documenten kunnen binnen maximum één maand na de datum van indiening van het beroep
gevoegd worden.

§ 3. Het beroep wordt gericht aan de Directie Tewerkstelling en Werkvergunningen van het Departement Werk en
Beroepsopleiding van het Operationeel Directoraat-generaal Economie, Werk en Onderzoek van de Waalse
Overheidsdienst, Place de Wallonie 1, B-5100 Jambes.

§ 4. De Minister neemt zijn beslissing binnen een termijn van drie maanden te rekenen van de indiening van het
beroep. Zoniet wordt de beslissing geacht te zijn goedgekeurd.

De in het eerste lid bedoelde beslissing wordt aan de verzoeker meegedeeld.″.

Art. 8. In artikel 12 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 25 juni 2007, worden de woorden
″aan de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie″ vervangen door de woorden ″aan de Directie Tewerkstelling
en Werkvergunningen van het Departement Werk en Beroepsopleiding van het Operationeel Directoraat-generaal
Economie, Werk en Onderzoek van de Waalse Overheidsdienst″.

Art. 9. In hetzelfde besluit wordt bijlage II vervangen door de bij dit besluit gevoegde bijlage.

Art. 10. Het ministerieel besluit van 6 maart 2015 waarbij delegatie wordt verleend aan sommige ambtenaren van
het Departement Werk en Beroepsopleiding van het Operationeel Directoraat-generaal Economie, Werk en Onderzoek
van de Waalse Overheidsdienst in het kader van de wet van 19 februari 1965 betreffende de uitoefening van de
zelfstandige beroepsactiviteiten der vreemdelingen wordt opgeheven.

Art. 11. Artikel 8 heeft uitwerking op de tiende dag van na de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van het
decreet van 28 april 2006 tot uitvoering van de zesde Staatshervorming en houdende verschillende bepalingen inzake
het tewerkstellingsbeleid.

Art. 12. De Minister van Tewerkstelling is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 15 september 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
E. TILLIEUX
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Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 15 september 2016 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 2 augustus 1985 houdende uitvoering van de wet van 19 februari 1965 betreffende de uitoefening
van de zelfstandige beroepsactiviteiten der vreemdelingen.

Namen, 15 september 2016.
De Minister-President,

P. MAGNETTE

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
E. TILLIEUX
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/204839]
Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. — Benoeming

van de leden van het Paritair Subcomité voor de opvoedings- en
huisvestingsinrichtingen en -diensten van de Franse Gemeen-
schap, het Waalse Gewest en de Duitstalige Gemeenschap

Bij besluit van de Directeur-generaal van 16 september 2016, dat in
werking treedt de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt
bekendgemaakt:

worden benoemd tot leden van het Paritair Subcomité voor de
opvoedings- en huisvestingsinrichtingen en -diensten van de Franse
Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Duitstalige Gemeenschap:

1. als vertegenwoordigers van de werkgeversorganisaties:

Gewone leden:

Mevrn.:
HENRY Danielle, te Berloz;
VANHESSEN Christine, te Vorst;
De heer STELLEMAN Marc, te Ecaussinnes;
Mevr. SEGERS Annick, te Brussel;
De heren:
LOISEAU Denis, te Sainte-Ode;
DEGAND Jean-Pierre, te Brugelette;
MARTINUS Steve, te Jemeppe-sur-Sambre;
KACAREVIC Zoran, te Jette;
THERASSE Daniel, te Namen;
POOS Stéphane, te Sainte-Ode;
DE SALLE Yves, te Sint-Genesius-Rode.

Plaatsvervangende leden:

De heren:
DORMAL Bernard, te Ukkel;
HOLTZ Marc, te Fauvillers;
Mevrn.:
STEVENS Viviane, te Zinnik;
LESOILE Anne, te Evere;
De heren:
FOURNY Paul, te Chiny;
SAROT Fabian, te Lens;
VAN HOYE Philippe, te Tinlot;
Mevrn.:
JORIS Audrey, te Luik;
LEFÈVRE Christine, te Namen;
De heer COLPAERT Philippe, te Moeskroen;
Mevr. DAL CERO Corinne, te Aat.
2. als vertegenwoordigers van de werknemersorganisaties:

Gewone leden:

De heer MASAI Christian, te Doornik;
Mevr. ANTOINE Dominique, te Linkebeek;
De heer PEUTAT Jean-Pierre, te Verviers;
Mevr. GERVASI Sabrina, te Fontaine-
l’Evêque;
De heer NEUPREZ Eric, te Verviers;
Mevr. MAGNANI Anne-Marie, te Chapelle-lez-Herlaimont;
De heer CAHAY Nicolas, te Sprimont;
Mevr. PAERMENTIER Stéphanie, te Seneffe;
De heer FISSETTE Serge, te Welkenraedt;
Mevr. PIETTE Patricia, te Geldenaken;
De heer DUBOIS Eric, te Kasteelbrakel.

Plaatsvervangende leden:

Mevrn.:
DELHAYE Sandra, te Luik;
RECKINGER Claudia, te Les Bons Villers;
LIONNET Nathalie, te Profondeville;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/204839]
Direction générale Relations collectives de travail. — Nomination des

membres de la Sous-Commission paritaire des établissements et
services d’éducation et d’hébergement de la Communauté fran-
çaise, de la Région wallonne et de la Communauté germanophone

Par arrêté du Directeur général du 16 septembre 2016, qui entre en
vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge:

sont nommés membres de la Sous-commission paritaire des établis-
sements et services d’éducation et d’hébergement de la Communauté
française, de la Région wallonne et de la Communauté germanophone:

1. en qualité de représentants des organisations d’employeurs:

Membres effectifs:

Mmes:
HENRY Danielle, à Berloz;
VANHESSEN Christine, à Forest;
M. STELLEMAN Marc, à Ecaussinnes;
Mme SEGERS Annick, à Bruxelles;
MM.:
LOISEAU Denis, à Sainte-Ode;
DEGAND Jean-Pierre, à Brugelette;
MARTINUS Steve, à Jemeppe-sur-Sambre;
KACAREVIC Zoran, à Jette;
THERASSE Daniel, à Namur;
POOS Stéphane, à Sainte-Ode;
DE SALLE Yves, à Rhode-Saint-Genèse.

Membres suppléants:

MM.:
DORMAL Bernard, à Uccle;
HOLTZ Marc, à Fauvillers;
Mmes:
STEVENS Viviane, à Soignies;
LESOILE Anne, à Evere;
MM.:
FOURNY Paul, à Chiny;
SAROT Fabian, à Lens;
VAN HOYE Philippe, à Tinlot;
Mmes:
JORIS Audrey, à Liège;
LEFÈVRE Christine, à Namur;
M. COLPAERT Philippe, à Mouscron;
Mme DAL CERO Corinne, à Ath.
2. en qualité de représentants des organisations de travailleurs:

Membres effectifs:

M. MASAI Christian, à Tournai;
Mme ANTOINE Dominique, à Linkebeek;
M. PEUTAT Jean-Pierre, à Verviers;
Mevr. GERVASI Sabrina, à Fontaine-
l’Evêque;
M. NEUPREZ Eric, à Verviers;
Mme MAGNANI Anne-Marie, à Chapelle-lez-Herlaimont;
M. CAHAY Nicolas, à Sprimont;
Mme PAERMENTIER Stéphanie, à Seneffe;
M. FISSETTE Serge, à Welkenraedt;
Mme PIETTE Patricia, à Jodoigne;
M. DUBOIS Eric, à Braine-le-Château.

Membres suppléants:

Mmes:
DELHAYE Sandra, à Liège;
RECKINGER Claudia, à Les Bons Villers;
LIONNET Nathalie, à Profondeville;
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De heren:
DUPUIS Yves, te Amay;
DELLA VECCHIA Andrea, te Bergen;
DE LAMPER Olivier, te Elsene;
Mevrn.:
MALBURNY Anne-Marie, te Courcelles;
MOSTADE Clotilde, te Bergen;
De heer DUPONT Baudouin, te Namen;
Mevrn.:
WAUTHIER Nadine, te Namen;
JANSSENS Isabelle, te Anderlecht.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[2016/204934]

23 APRIL 2014. — Aanwijzing met toepassing van de Habitatrichtlijn van de speciale beschermingszone ’BE2200029
Vallei- en brongebieden van de Zwarte Beek, Bolisserbeek en Dommel met heide en vengebieden’ en tot
definitieve vaststelling voor die zone en voor de met toepassing van de Vogelrichtlijn aangewezen speciale
beschermingszone ’BE2218311 Militair domein en de vallei van de Zwarte Beek’ van de bijbehorende
instandhoudingsdoelstellingen en prioriteiten

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 23 april 2014, dat overeenkomstig artikel 36bis, § 9, vierde lid, van het
decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu ter inzage ligt in de betrokken
provincie(s) en gemeenten, wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de gedeeltelijke omzetting van artikel 4.4 van Richtlijn 92/43/EEG van de Raad
van 21 mei 1992 inzake de instandhouding van de natuurlijke habitats en de wilde flora en fauna.

Art. 2. Het op de bijlage 1, die bij dit besluit is gevoegd, met de code BE2200029 aangemerkte gebied, genaamd
’Vallei- en brongebieden van de Zwarte Beek, Bolisserbeek en Dommel met heide en vengebieden’, en gelegen in de
gemeenten Beringen, Leopoldsburg, Houthalen-Helchteren, Hechtel-Eksel, Heusden-Zolder, Overpelt, Meeuwen-
Gruitrode, Lommel en Peer wordt aangewezen als speciale beschermingszone ter uitvoering van artikel 36bis, § 9,
van het decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu, hierna het Natuurdecreet
te noemen, overeenkomstig de bepalingen van artikel 10 van het Procedurebesluit.

De naam van het habitatrichtlijngebied geeft een goed beeld van de natuur die aanwezig is. Een brongebied dat
bestaat uit heiden, vennen, bossen en landbouw van waaruit de valleien van de Zwarte beek, Helderbeek, Grote beek
en Broekbeek ontspringen en tal van andere beken die in de omgeving ontspringen doorstromen zoals de Bolisserbeek,
de Dommel en de Grote Nete. In deze beekvalleien vinden we de grootste oppervlakte mesotroof overgangsveen in
Vlaanderen en een behoorlijke oppervlakte elzenbroekbos met daarnaast soortenrijke heischrale graslanden. Ruimtelijk
zijn er drie deelgebieden. Het gebied herbergt dan ook voor Vlaanderen zeer belangrijke populaties van de soorten
Heikikker, Rugstreeppad, Beekprik, Knoflookpad, Gladde slang, Nachtzwaluw, Boomleeuwerik en Gentiaanblauwtje.

Art. 3. § 1. Het gebied BE2200029 ’Vallei- en brongebieden van de Zwarte Beek, Bolisserbeek en Dommel met
heide en vengebieden’ wordt als speciale beschermingszone aangewezen voor de onderstaande habitats van bijlage I
van het Natuurdecreet (21 oktober 1997), met vermelding van hun Natura2000-code, waarbij het teken ″*″ aangeeft dat
het een prioritaire habitat betreft in de zin van de Habitatrichtlijn:

1o 2310 - Psammofiele heide met Calluna- en Genista-soorten;

2o 2330 - Open grasland met Corynephorus- en Agrostissoorten op landduinen;

3o 3130 - Oligotrofe tot mesotrofe stilstaande wateren met vegetatie behorend tot de Littorelletalia uniflorae en/of
de Isoeto-Nanojuncetea;

4o 3160 - Dystrofe vennen;

5o 3260 - Submontane en laagland rivieren met vegetaties behorend tot het Ranunculion fluitans en het
Callitricho-Batrachion;

6o 4010 - Noord-Atlantische vochtige heide met Erica tetralix;

7o 4030 - Droge Europese heide;

8o 5130 - Juniperus communis-formaties in heidevelden of op kalkgrasland;

9o 6230* - Soortenrijke heischrale graslanden op arme bodems van berggebieden (en van submontane gebieden in
het binnenland van Europa);

10o 6410 - Grasland met Molinia op kalkhoudende, venige of lemige kleibodem (Eu-Molinion);

11o 6430 - Voedselrijke zoomvormende ruigten van het laagland, en van de montane en alpiene zones;

12o 7110 - Actief hoogveen;
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M. DUPONT Baudouin, à Namur;
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13o 7140 - Overgangs- en trilveen;

14o 7150 - Slenken in veengronden met vegetatie behorend tot het Rhynchosporion;

15o 9120 - Atlantische zuurminnende beukenbossen met Ilex en soms ook Taxus in de ondergroei (Quercion
robori-petraeae of Ilici-Fagenion);

16o 9190 - Oude zuurminnende eikenbossen met Quercus robur op zandvlakten;

17o 91E0* - Alluviale bossen met Alnus glutinosa en Fraxinus excelsior (Alno-Padion, Alnion incanae, Salicion
albae).

§ 2. Het gebied ’BE2200029 Vallei- en brongebieden van de Zwarte Beek, Bolisserbeek en Dommel met heide en
vengebieden’ en ’BE2218311 Militair domein en de vallei van de Zwarte Beek’ wordt als speciale beschermingszone
aangewezen voor de onderstaande soorten van bijlage II van het Natuurdecreet:

1o Gevlekte witsnuitlibel - Leucorrhinia pectoralis;

2o Drijvende waterweegbree -Luronium natans;

3o Beekprik - Lampetra planeri;

4o Kamsalamander - Triturus cristatus.

Art. 4. Overeenkomstig de bepalingen van artikel 9, § 1, van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 april 2009
betreffende de aanwijzing van speciale beschermingszones en de vaststelling van instandhoudingsdoelstellingen,
worden de instandhoudingsdoelstellingen en prioriteiten van de gebieden ’BE2200029 Vallei- en brongebieden van de
Zwarte Beek, Bolisserbeek en Dommel met heide en vengebieden’, ’BE2218311 Militair domein en de vallei van de
Zwarte Beek’, vermeld in bijlage 2, gevoegd bij dit besluit, vastgesteld.

Art. 5. De Vlaamse minister, bevoegd voor de landinrichting en het natuurbehoud, is belast met de uitvoering van
dit besluit.

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[2016/204936]

23 APRIL 2014. — Aanwijzing van de speciale beschermingszone ’BE2200041 Jekervallei en bovenloop van
de Demervallei’ en tot definitieve vaststelling van de bijbehorende instandhoudingsdoelstellingen en
prioriteiten

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 23 april 2014, dat overeenkomstig artikel 36bis, § 9, vierde lid, van het
decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu ter inzage ligt in de betrokken
provincie(s) en gemeenten, wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de gedeeltelijke omzetting van artikel 4.4 van Richtlijn 92/43/EEG van de Raad
van 21 mei 1992 inzake de instandhouding van de natuurlijke habitats en de wilde flora en fauna, hierna de
Habitatrichtlijn te noemen.

Art. 2. Het op de bijlage 1, die bij dit besluit is gevoegd, met de code BE2200041 aangemerkte gebied, genaamd
’Jekervallei en bovenloop van de Demervallei’, dat ligt in de gemeenten Bilzen, Diepenbeek, Hoeselt, Riemst en
Tongeren, wordt aangewezen als speciale beschermingszone ter uitvoering van artikel 36bis, § 9, van het decreet van
21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu, hierna het Natuurdecreet te noemen,
overeenkomstig de bepalingen van artikel 10 van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 april 2009 betreffende de
aanwijzing van speciale beschermingszones en de vaststelling van instandhoudingsdoelstellingen.

De acht deelgebieden van deze Speciale beschermingszones kunnen ingedeeld worden in 2 natuurclusters met
name natuurwaarden gebonden aan een (half)open beekdalmozaïek met overgangen naar hellingsgraslanden en
anderzijds gebonden aan een boslandschap met structuurrijke overgangen naar open plekken van graslandhabitats.
Als aparte natuurcluster wordt een fossiele meander van de Jeker in de Kevie (Tongeren) behandeld, onder de noemer
’laagveenkern met overgangen naar vochtige graslanden’. Dit omdat deze locatie abiotisch fel afwijkt van de overige
gebieden en aparte doelstellingen kent.

De oppervlakte van de speciale beschermingszone bedraagt 633 ha. De speciale beschermingszone bestaat uit acht
deelgebieden.

Art. 3. § 1. Het gebied wordt als speciale beschermingszone aangewezen voor de onderstaande habitats van
bijlage I van het Natuurdecreet, met vermelding van hun Natura 2000-code, waarbij het teken ″*″ aangeeft dat het een
prioritaire habitat betreft in de zin van de Habitatrichtlijn:

1o 6230* - Soortenrijke heischrale graslanden op arme bodems van berggebieden (en van submontane gebieden in
het binnenland van Europa);

2o 6410 - Grasland met Molinia op kalkhoudende, venige of lemige kleibodem (Eu-Molinion);

3o 6430 - Voedselrijke zoomvormende ruigten van het laagland, en van de montane en alpiene zones;

4o 6510 - Laaggelegen schraal hooiland (Alopecurus pratensis, Sanguisorba officinalis);

5o 7140 - Overgangs- en trilveen;

6o 7220* - Kalktufbronnen met tufsteenformatie (Cratoneurion);

7o 7230 - Alkalisch laagveen;

8o 9120 - Atlantische zuurminnende beukenbossen met Ilex en soms ook Taxus in de ondergroei (Quercion
robori-petraeae of Ilici-Fagenion);

9o 9160 - Sub-Atlantische en Midden-Europese wintereikenbossen of eiken-haagbeukbossen behorend tot het
Carpinion betuli;

10o 91E0* - Alluviale bossen met Alnus glutinosa en Fraxinus excelsior (Alno-Padion, Alnion incanae, Salicion albae).

§ 2. Het gebied wordt als speciale beschermingszone aangewezen voor de onderstaande soorten van bijlage II van
het Natuurdecreet:
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1o Vliegend hert - Lucanus cervus;

2o Kamsalamander - Triturus cristatus;

3o Nauwe korfslak - Vertigo angustior;

4o Zeggekorfslak - Vertigo moulinsiana;

5o Spaanse vlag - Euplagia/Callimorpha quadripunctaria;

6o Boomkikker - Hyla arborea;

7o Rosse vleermuis - Nyctalus noctula;

8o Ruige dwergvleermuis - Pipistrellus species;

9o Watervleermuis - Myotis daubentonii;

10o Gewone grootoorvleermuis/Grijze grootoorvleermuis - Plecotus auritus/austriacus;

11o Laatvlieger - Eptesicus serotinus;

12o Gewone dwergvleermuis - Pipistrellus species;

13o Brandt’s vleermuis/Gewone baardvleermuis - Myotis brandtii/Myotis mystacinus.

Art. 4. Overeenkomstig de bepalingen van artikel 9, § 1, van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 april 2009
betreffende de aanwijzing van speciale beschermingszones en de vaststelling van instandhoudingsdoelstellingen,
worden de instandhoudingsdoelstellingen en prioriteiten van het gebied BE2200041 Jekervallei en bovenloop van de
Demervallei, vermeld in bijlage 2, gevoegd bij dit besluit, vastgesteld.

Art. 5. De Vlaamse minister, bevoegd voor de landinrichting en het natuurbehoud, is belast met de uitvoering van
dit besluit.

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[2016/204937]
23 APRIL 2014. — Aanwijzing met toepassing van de Habitatrichtlijn van de speciale beschermingszone

’BE 2300006 Schelde- en Durme-estuarium van de Nederlandse grens tot Gent’ en tot definitieve vaststelling
voor die zone en voor de met toepassing van de Vogelrichtlijn aangewezen speciale beschermingszones ’BE
2301235 Durme en Middenloop van de Schelde’, ’BE 2301336 Schorren en polders van de Beneden-Schelde’ en
het onderdeel Blokkersdijk van de speciale beschermingszone ’BE2300222 De Kuifeend en Blokkersdijk’ van
de bijhorende instandhoudingsdoelstellingen en prioriteiten

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 23 april 2014, dat overeenkomstig artikel 36bis, § 9, vierde lid, van het
decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu ter inzage ligt in de betrokken
provincie(s) en gemeenten, wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de gedeeltelijke omzetting van artikel 4.4 van Richtlijn 92/43/EEG van de Raad
van 21 mei 1992 inzake de instandhouding van de natuurlijke habitats en de wilde flora en fauna.

Art. 2. Het op de bijlage 1 met de code ’BE 2300006 aangemerkte gebied, genaamd’Schelde- en Durme-estuarium
van de Nederlandse grens tot Gent’, en gelegen in de gemeenten Antwerpen, Berlare, Beveren, Bornem, Dendermonde,
Destelbergen, Hamme, Kruibeke, Laarne, Lier, Lokeren, Melle, Sint-Amands, Temse, Waasmunster, Wetteren, Wichelen,
Willebroek, Zele en Zwijndrecht wordt aangewezen als speciale beschermingszone ter uitvoering van artikel 36bis, § 9,
van het decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu, hierna het Natuurdecreet
te noemen, overeenkomstig de bepalingen van artikel 10 van het Procedurebesluit.

Ruimtelijk zijn er vier ecotoopclusters:

1o De ecotoopclusters ’estuarium’ en ’wetlands’ beslaan het grootste deel van het Zeeschelde-ecosyteem en werden
opgenomen in de IHD voor de Zeeschelde (IHD-Z) en het geactualiseerde Sigmaplan. De totale oppervlakte binnen de
habitattypes die onder estuaria vallen, beslaan actueel ca. 4 680 ha, waarvan ca. 3 460 ha water (vaargeul). Het estuarien
gedeelte is een uitgesproken dynamisch milieu met veel gradiëntsituaties (zoet-zout overgangen, slik-schor,...). Het
voedselweb in een estuarium is uitermate complex en maakt de basis uit van het gehele estuariene ecosysteem.
Wetlands daarentegen zijn gebonden aan alluviale valleigronden en liggen grotendeels binnendijks (aan de landzijde).
Typische terrestrische habitats zijn hier schrale hooilanden, natte ruigtes, plaatselijk eutrofe, zeer plaatselijk drijftillen
en overgangsveen en alluviale bossen. Europees beschermde soorten die hier hun leefgebied vinden zijn Kleine
modderkruiper, Bittervoorn, Kamsalamander, Poelkikker, Gevlekte witsnuitlibel en Bever en vele Europees beschermde
vogelsoorten: Ijsvogel, Roerdomp, Bruine kiekendief, Kwartelkoning, Woudaap, Blauwborst, Kwak, Lepelaar,
Porseleinhoen, Kluut, Purperreiger, Waterrietzanger en de doortrekkende en overwinterende watervogels Pijlstaart,
Wintertaling, Krakeend, Bergeend, Slobeend en Kokmeeuw.

2o De derde en vierde ecotoopcluster, ’boslandschap’ en ’grasland en moeraslandschap in beek en riviervalleien
met plaatselijke overgangen naar alluviaal bos’ liggen buiten de Sigmagebieden en het NOP (Natuurontwikkelings-
plan) en zijn niet getijdegeboden. Deze bestaan uit de laagveengebieden de Damvallei (deelgebieden 43-46) en de
Daknamse meersen (deelgebied 56), de Warandeduinen (deelgebied 42, landduin en bos), de eerder bosrijke gebieden
het Moer/eikenvliet (deelgebied 29) en het Coolhembos (deelgebied 55) en het open landschap van het gebied
Gebuispolder (deelgebied 53).

Binnen het boslandschap komt hier ca 135 ha boshabitats voor, met de alluviale bostypes als hoofdmoot.

Binnen de laagveengebieden komen glanshavergraslanden, natte ruigte, drijftillen en voergangsveen en eutrofe
plassen voor, plaatselijk in overgang naar alluviaal bos.

Art. 3. § 1. Het gebied ’BE2300006 Schelde- en Durme-estuarium van de Nederlandse grens tot Gent’ wordt als
speciale beschermingszone aangewezen voor de onderstaande habitats van bijlage I van het Natuurdecreet,
met vermelding van hun Natura2000-code, waarbij het teken ’*’ aangeeft dat het een prioritaire habitat betreft in de zin
van de Habitatrichtlijn:

1o 1130 - Estuaria;
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2o 1310 - Eenjarige pioniervegetaties van slik- en zandgebieden met Salicornia-soorten en andere zoutminnende
planten;

3o 1320 - Schorren met slijkgrasvegetatie (Spatinion maritimae);

4o 1330 - Atlantische schorren (Glauco-Puccinellietalia maritimae);

5o 2310 - Psammofiele heide met Calluna- en Genista-soorten;

6o 2330 - Open grasland met Corynephorus- en Agrostissoorten op landduinen;

7o 3140 - Kalkhoudende oligo-mesptrofe wateren met benthische Chara spp. Vegetaties;

8o 3150 - Van nature eutrofe meren met vegetatie van het type Magnopotamion of Hydrocharition;

9o 3270 - Rivieren met slikoevers met vegetaties behorend tot het Chenopodietum rubri p.p. en Bidention p.p;

10o 6230* - Soortenrijke heischrale graslanden op arme bodems van berggebieden (en van submontane gebieden
in het binnenland van Europa);

11o 6410 - Grasland met Molinia op kalkhoudende, venige of lemige kleibodem (Eu-Molinion);

12o 6430 - Voedselrijke zoomvormende ruigten van het laagland, en van de montane en alpiene zones;

13o 6510 - Laaggelegen schraal hooiland (Alopecurus pratensis, Sanguisorba officinalis);

14o 7140 - Overgangs- en trilveen;

15o 9120 - Atlantische zuurminnende beukenbossen met Ilex en soms ook Taxus in de ondergroei (Quercion
robori-petraeae of Ilici-Fagenion);

16o 9160 - Sub-Atlantische en midden-Europese wintereikenbossen of eikenhaagbeukbossen behorend tot het
Carpinion-betuli;

17o 91E0* - Alluviale bossen met Alnus glutinosa en Fraxinus excelsior (Alno-Padion, Alnion incanae, Salicion
albae).

§ 2. Het gebied ’BE2300006 Schelde- en Durme-estuarium van de Nederlandse grens tot Gent’ wordt als speciale
beschermingszone aangewezen voor de onderstaande soorten van bijlage II van het Natuurdecreet:

1o Bittervoorn - Rhodeus sericeus amarus;

2o Europese bever - Castor fiber;

3o Fint - Alosa fallax fallax;

4o Gevlekte witsnuitlibel - Leucorrhina pectoralis;

5o Ingekorven vleermuis - Myotis emarginatus;

6o Kamsalamander - Triturus cristatus;

7o Kleine modderkruiper - Cobitis taenia;

8o Meervleermuis - Myotis dasycneme;

9o Rivierprik - Lampetra fluviatilis.

Art. 4. Overeenkomstig de bepalingen van artikel 9, § 1, van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 april 2009
betreffende de aanwijzing van speciale beschermingszones en de vaststelling van instandhoudingsdoelstellingen,
worden de instandhoudingsdoelstellingen en prioriteiten van de gebieden ’BE2300006 Schelde- en Durme-estuarium
van de Nederlandse grens tot Gent’, ’BE 2301235 Durme en Middenloop van de Schelde’, ’BE 2301336 Schorren en
polders van de Beneden-Schelde’ en het deel Blokkersdijk van ’BE2300222 De Kuifeend en Blokkersdijk’, vermeld in
bijlage 2 vastgesteld.

Art. 5. De Vlaamse minister, bevoegd voor de landinrichting en het natuurbehoud, is belast met de uitvoering van
dit besluit.

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[2016/204935]
23 APRIL 2014. — Aanwijzing van de speciale beschermingszone ’BE2300044 Bossen van het zuidoosten van de

zandleemstreek’ en tot definitieve vaststelling van de bijbehorende instandhoudingsdoelstellingen en
prioriteiten

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 23 april 2014, dat overeenkomstig artikel 36bis, § 9, vierde lid, van het
decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu ter inzage ligt in de betrokken
provincie(s) en gemeenten, wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de gedeeltelijke omzetting van artikel 4.4 van Richtlijn 92/43/EEG van de Raad
van 21 mei 1992 inzake de instandhouding van de natuurlijke habitats en de wilde flora en fauna, hierna de
Habitatrichtlijn te noemen.

Art. 2. Het op de bijlage 1, die bij dit besluit is gevoegd, met de code BE 2300044 aangemerkte gebied, genaamd
’Bossen van het zuidoosten van de zandleemstreek’, dat ligt in de gemeenten Aalst, Bonheiden, Boortmeerbeek,
Buggenhout, Erpe-Mere, Gavere, Grimbergen, Kapelle-op-den-Bos, Lede, Mechelen, Melle, Merelbeke, Oosterzele,
Vilvoorde, Wetteren, Wichelen en Zemst, wordt aangewezen als speciale beschermingszone ter uitvoering van
artikel 36bis, § 9, van het decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu, hierna het
Natuurdecreet te noemen, overeenkomstig de bepalingen van artikel 10 van het besluit van de Vlaamse Regering van
3 april 2009 betreffende de aanwijzing van speciale beschermingszones en de vaststelling van instandhoudingsdoel-
stellingen.

Het gebied is een sterk verspreid gebied gelegen in de zandleemstreek ten zuidoosten van Oost-Vlaanderen, het
noorden van Vlaams Brabant en het zuiden van Antwerpen met enerzijds versnipperde boscomplexen met plaatselijke
heiderelicten en anderzijds grasland- en moerascomplexen gelegen in beek- en riviervalleien. Het gebied is uniek in
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Vlaanderen door het voorkomen van het zeldzame habitattype Pimpernelgrasland (6510_hus), belangrijke populaties
van de Kamsalamander en de grootste populatie van het met uitsterven bedreigd Kruipend moerasscherm.

De oppervlakte van de speciale beschermingszone bedraagt 1 793 ha. De speciale beschermingszone bestaat uit
20 deelgebieden.

Art. 3. § 1. Het gebied wordt als speciale beschermingszone aangewezen voor de onderstaande habitats van
bijlage I van het Natuurdecreet, met vermelding van hun Natura 2000-code, waarbij het teken ″*″ aangeeft dat het een
prioritaire habitat betreft in de zin van de Habitatrichtlijn:

1o 2310 Psammofiele heide met Calluna- en Genista-soorten;

2o 2330 Open grasland met Corynephorus- en Agrostissoorten op landduinen;

3o 3150 Van nature eutrofe meren met vegetatie van het type Magnopotamion of Hydrocharition;

4o 4010 Noord-Atlantische vochtige heide met Erica tetralix;

5o 4030 Droge Europese heide;

6o 6230* Soortenrijke heischrale graslanden op arme bodems van berggebieden (en van submontane gebieden in
het binnenland van Europa);

7o 6410 Grasland met Molinia op kalkhoudende, venige of lemige kleibodem (Eu-Molinion);

8o 6430 Voedselrijke zoomvormende ruigten van het laagland en van de montane en alpiene zones;

9o 6510 Laaggelegen schraal hooiland (Alopecurus pratensis, Sanguisorba officinalis);

10o 9120 Atlantische zuurminnende beukenbossen met Ilex en soms ook Taxus in de ondergroei (Quercion
robori-petraeae of Ilici-Fagenion);

11o 9130 Beukenbossen van het type Asperulo-Fagetum;

12o 9160 Sub-Atlantische en Midden-Europese wintereikenbossen of eiken-haagbeukenbossen behorend tot het
Carpinion betuli;

13o 91E0* Alluviale bossen met Alnus glutinosa en Fraxinus excelsior (Alno-Padion, Alnion incanae, Salicion
albae).

§ 2. Het gebied wordt als speciale beschermingszone aangewezen voor de onderstaande soorten van bijlage II van
het Natuurdecreet:

1o Kruipend moerasscherm - Apium repens;

2o Meervleermuis - Myotis dasycneme;

3o Bittervoorn - Rhodeus sericeus amarus;

4o Kamsalamander - Triturus cristatus.

Art. 4. Overeenkomstig de bepalingen van artikel 9, § 1, van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 april 2009
betreffende de aanwijzing van speciale beschermingszones en de vaststelling van instandhoudingsdoelstellingen,
worden de instandhoudingsdoelstellingen en prioriteiten van het gebied ’BE2300044 Bossen van het zuidoosten van de
zandleemstreek’, vermeld in bijlage 2, gevoegd bij dit besluit, vastgesteld.

Art. 5. De Vlaamse minister, bevoegd voor de landinrichting en het natuurbehoud, is belast met de uitvoering van
dit besluit.

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29451]
8 JUIN 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française fixant la composition de la délégation de

l’autorité au sein du Comité de concertation créé entre le Gouvernement de la Communauté française et les
organes de représentation et de coordination des pouvoirs organisateurs de l’enseignement et des centres PMS
subventionnés reconnus par le Gouvernement

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 20 juillet 2006 relatif à la concertation des organes de représentation et de coordination des pouvoirs
organisateurs de l’enseignement et des centres PMS subventionnés ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 janvier 2013 fixant la composition de la
délégation de l’autorité au sein du Comité de concertation créé entre le Gouvernement de la Communauté française et
les organes de représentation et de coordination des pouvoirs organisateurs de l’enseignement et des centres
psycho-médico-sociaux subventionnés reconnus par le Gouvernement ;

Sur la proposition de la Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale, de la Jeunesse, des Droits des Femmes
et de l’Egalité des Chances ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La délégation de l’autorité au sein du Comité de concertation créé entre le Gouvernement de la
Communauté française et les organes de représentation et de coordination des pouvoirs organisateurs de
l’enseignement et des centres psycho-médico-sociaux subventionnés reconnus par le Gouvernement est composée
comme suit :

Membres effectifs :

- Fabrice AERTS-BANCKEN, Président ;

-Chantal DOMBOUE, Vice-présidente ;
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- Nicolas FRAGNEAU, Vice-président ;

- Quentin DAVID ;

- Ethel VANDIEST ;

- Claude DOGOT ;

- Yves THOMEE.

Membres suppléants :

- Gaëtan LACROIX ;

- Daphné PAREE ;

- Hans ISAAC ;

- Dominique CARDINAEL ;

- Pierre ERCOLINI ;

- Gentiane DEMEESTER ;

- Thierry ZELLER.

Art. 2. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 17 janvier 2013 fixant la composition de la
délégation de l’autorité au sein du Comité de concertation créé entre le Gouvernement de la Communauté française et
les organes de représentation et de coordination des pouvoirs organisateurs de l’enseignement et des centres
psycho-médico-sociaux subventionnés reconnus par le Gouvernement est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 4. La Ministre ayant l’enseignement de promotion sociale dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 8 juin 2016.

Le Ministre-Président,
Rudy DEMOTTE

La Vice-Présidente et Ministre de la Culture et de l’Enfance,
Alda GREOLI

Le Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,
Jean-Claude MARCOURT

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
André FLAHAUT

La Ministre de l’éducation
Marie-Martine SCHYNS

La Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale,
de la Jeunesse, des Droits des Femmes et de l’Egalité des Chances,

Isabelle SIMONIS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29451]
8 JUNI 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot vaststelling van de samenstelling van de

overheidsafvaardiging binnen het Overlegcomité opgericht tussen de Regering van de Franse Gemeenschap en
de vertegenwoordigings- en coördinatieorganen van het onderwijs en van de gesubsidieerde PMS-Centra
erkend door de Regering

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 20 juli 2006 betreffende het overleg van de vertegenwoordigings- en coördinatieorganen
van de Inrichtende Machten van het onderwijs en van de gesubsidieerde PMS-centra;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 januari 2013 tot vaststelling van de
samenstelling van de delegatie van de overheid binnen het comité voor het overleg tussen de Regering van de Franse
Gemeenschap en de vertegenwoordigings- en coördinatieorganen van de inrichtende machten van het onderwijs en
van de gesubsidieerde PMS-centra die erkend worden door de Regering;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs voor Sociale promotie, Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke
Kansen;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De overheidsafvaardiging binnen het Overlegcomité opgericht tussen de Regering van de Franse
Gemeenschap en de vertegenwoordigings- en coördinatieorganen van het onderwijs en van de gesubsidieerde
PMS-Centra erkend door de Regering, wordt als volgt samengesteld:

Werkende leden :

- Fabrice AERTS-BANCKEN, Voorzitter ;

- Chantal DOMBOUE, Ondervoorzitster ;

- Nicolas FRAGNEAU, Ondervoorzitter ;

- Quentin DAVID ;

- Ethel VANDIEST ;
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- Claude DOGOT ;

- Yves THOMEE.

Plaatsvervangende leden :

- Gaëtan LACROIX ;

- Daphné PAREE ;

- Hans ISAAC ;

- Dominique CARDINAEL ;

- Pierre ERCOLINI ;

- Gentiane DEMEESTER ;

- Thierry ZELLER.

Art. 2. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 januari 2013 tot vaststelling van de
samenstelling van de overheidsafvaardiging binnen het Overlegcomité opgericht tussen de Regering van de Franse
Gemeenschap en de vertegenwoordigings- en coördinatieorganen van het onderwijs en van de gesubsidieerde
PMS-Centra erkend door de Regering van de Regering van de Franse Gemeenschap, wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Art. 4. De Minister van Onderwijs voor sociale promotie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 8 juni 2016.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-president en Minister van Cultuur en Kind,
A. GREOLI

De Vice-president en Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media,
J.C. MARCOURT

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
A. FLAHAUT

De Minister Onderwijs,
M.-M. SCHYNS

De Minister van Onderwijs voor Sociale Promotie, Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke Kansen,
I. SIMONIS

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29456]

27 JUILLET 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de
la Communauté française du 6 décembre 2012 portant nomination des membres de la commission paritaire
centrale de l’enseignement supérieur non-universitaire libre de caractère confessionnel

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 24 juillet 1997 fixant le statut des membres du personnel directeur et enseignant et du personnel
auxiliaire d’éducation des hautes écoles organisées ou subventionnées par la Communauté française, notamment les
articles 171 et 173;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 novembre 1998 instituant une Commission
paritaire centrale de l’enseignement supérieur non universitaire libre de caractère confessionnel modifié par l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 08 novembre 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 9 février 1998 portant délégations de compétences
et de signatures aux fonctionnaires généraux et à certains autres agents des Services du Gouvernement de la
Communauté française, notamment l’article 69 complété par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française
du 15 décembre 1998, modifié par les arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des 18 décembre 2001,
21 janvier 2004, 14 mai 2009, 14 octobre 2010 et 6 février 2014;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 6 décembre 2012 portant nomination des membres
de la Commission paritaire centrale de l’enseignement supérieur non universitaire libre de caractère confessionnel,
modifié par les arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des 23 décembre 2013, 17 février 2015 et
8 septembre 2015;

Considérant qu’il convient de procéder au remplacement des membres démissionnaires,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 6 décem-
bre 2012 portant nomination des membres de la commission paritaire de l’enseignement supérieur non universitaire
libre confessionnel, modifié par les arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des 23 décembre 2013,
17 février 2015 et 8 septembre 2015, le deuxième tiret est remplacé par la disposition suivante :

- en tant que membres effectifs et suppléants, représentant les organisations représentatives des membres du
personnel dans l’enseignement libre confessionnel, affiliés à une organisation syndicale représentée au Conseil national
du Travail :
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EFFECTIFS SUPPLEANTS

Madame Anne-Françoise VANGANSBERGT;
Madame Sandra DEJARDIN;
Monsieur André LORGE;
Monsieur Jean-Marc DAMRY;
Monsieur André VAN KERREBROECK;
Madame Laurence VINCENT;
Monsieur Yvan SCOYS;
Monsieur Michel GOFFIN;
Monsieur Joan LISMONT;
Madame Sophie GOLDMANN;
Monsieur Pierre DEHALU.

Madame Marie-Françoise MONCOUSIN;
Monsieur Philippe SOUTMANS;
Madame Anne-Marie VALENDUC;
Monsieur Bernard DETIMMERMAN;
Madame Valérie DUMONT;
Madame Véronique MOINY;
Monsieur Benjamin COLINET;
Monsieur Pierre VAN RAEMDONCK;
Monsieur Fabrice ALTES;
Monsieur Roland SPEECKAERT;
Monsieur Marc MANSIS.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 27 juillet 2016.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Directrice générale,
L. SALOMONOWICZ

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29456]
27 JULI 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 6 december 2012 houdende benoeming van de leden van de Centrale
paritaire commissie voor het confessioneel vrij hoger niet-universitair onderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 24 juli 1997 dat het statuut bepaalt van het bestuurs- en onderwijzend personeel en van
het opvoedend hulppersoneel van de hogescholen ingericht of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap,
inzonderheid op de artikelen 171 en 173;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 november 1998 tot instelling van een
centrale paritaire commissie voor het confessioneel vrij niet-universitair hoger onderwijs, gewijzigd bij het besluit van
de Regering van de Franse Gemeenschap van 8 november 2001;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 9 februari 1998 houdende bevoegdheids- en
ondertekeningsdelegatie aan de ambtenaren-generaal en aan sommige andere ambtenaren van de Diensten van de
Regering van de Franse Gemeenschap - Ministerie van de Franse Gemeenschap, inzonderheid op artikel 69, aangevuld
bij het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 15 december 1998, gewijzigd bij de besluiten van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 18 december 2001, 21 januari 2004, 14 mei 2009, 14 oktober 2010 en
6 februari 2014;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 6 december 2012 houdende benoeming van
de leden van de Centrale paritaire commissie voor het confessioneel vrij hoger niet-universitair onderwijs, gewijzigd
bij de besluiten van de Regering van de Franse Gemeenschap van 2 maart 2013, 23 december 2013, 17 februari 2015 en
8 september 2015;

Overwegende dat de ontslagnemende leden vervangen dienen te worden,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 6 decem-
ber 2012 houdende benoeming van de leden van de Centrale paritaire commissie voor het confessioneel vrij hoger
niet-universitair onderwijs, gewijzigd bij de besluiten van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 decem-
ber 2013, 17 februari 2015 en 8 september 2015, wordt het tweede streepje vervangen door de volgende bepaling:

“- als werkende en plaatsvervangende leden die de vakverenigingen van de personeelsleden van het confessionele
vrije onderwijs vertegenwoordigen, aangesloten bij een vakvereniging die vertegenwoordigd is op de Nationale
arbeidsraad :

Werkende leden Plaatsvervangende leden

Mevrouw Anne-Françoise VANGANSBERGT;
Mevrouw Sandra DEJARDIN;
De heer André LORGE;
De heer Jean-Marc DAMRY;
De heer André VAN KERREBROECK;
Mevrouw Laurence VINCENT;
De heer Yvan SCOYS;
De heer Michel GOFFIN;
De heer Joan LISMONT;
Mevrouw Sophie GOLDMANN;
De heer Pierre DEHALU.

Mevrouw Marie-Françoise MONCOUSIN;
De heer Philippe SOUTMANS;
Mevrouw Anne-Marie VALENDUC;
De heer Bernard DETIMMERMAN;
Mevrouw Valérie DUMONT;
Mevrouw Véronique MOINY;
De heer Benjamin COLINET;
De heer Pierre VAN RAEMDONCK;
De heer Fabrice ALTES;
De heer Roland SPEECKAERT;
De heer Marc MANSIS.
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 27 juli 2016.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap:

De directeur-generaal,
Mevr. L SALOMONOWICZ

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29434]
1er JUIN 2016. — Arrêté ministériel autorisant l’Athénée royal de Tamines

à poursuivre l’organisation de l’apprentissage par immersion

La Ministre de l’Education,

Vu le décret du 11 mai 2007 relatif à l’enseignement en immersion linguistique, notamment ses articles 5, 13 et 14;
Vu l’arrêté ministériel du 3 juin 2013 autorisant l’apprentissage par immersion pour une durée de 3 ans à compter

de l’année scolaire 2013-2014;
Vu l’arrêté ministériel du 25 juillet 2013 autorisant l’apprentissage par immersion pour une durée de 3 ans à

compter de l’année scolaire 2013-2014;
Considérant la demande du chef d’établissement de l’Athénée royal de la Communauté française de Tamines, sis

avenue Président Roosevelt 57, à 5060 SAMBREVILLE (TAMINES), de poursuivre l’apprentissage par immersion;
Considérant la proposition du Service général de l’Enseignement organisé par la Communauté française du

2 mai 2016,

Arrête :

Article 1er. L’établissement d’enseignement secondaire suivant, organisé par la Communauté française, est
autorisé à poursuivre, pour une période de trois ans à compter de l’année scolaire 2016-2017, l’organisation d’un
apprentissage en immersion pour certaines disciplines de la grille-horaire dans une langue moderne autre que le
français, selon les modalités suivantes :

Nom et adresse
du siège administratif

Implantation
concernée

Langue choisie Années d’études
concernées

par l’immersion

Athénée royal de Tamines
,avenue Président Roosevelt 57
5060 SAMBREVILLE (TAMINES),

Idem Anglais De la 1er année à la
6ème année de l’ensei-
gnement secondaire

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2016.

Bruxelles, le 1er juin 2016.

Mme M.-M. SCHYNS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29434]
1 JUNI 2016. — Ministerieel besluit waarbij de verdere organisatie van taalbadonderwijs wordt toegelaten

voor het Athénée Royal de Tamines

De Minister van Onderwijs,

Gelet op het decreet van 11 mei 2007 betreffende het taalbadonderwijs, de artikelen 5, 13 en 14;
Gelet op het ministerieel besluit van 3 juni 2013 waarbij de organisatie van taalbadonderwijs wordt toegelaten voor

een periode van drie jaar vanaf het schooljaar 2013-2014;
Gelet op het ministerieel besluit van 25 juli 2013 waarbij de organisatie van taalbadonderwijs wordt toegelaten

voor een periode van drie jaar vanaf het schooljaar 2013-2014;
Gelet op de aanvraag van het inrichtingshoofd van het Athénée Royal de Tamines, gelegen avenue Président

Roosevelt, 57 te 5060 Sambreville (Tamines), om taalbadonderwijs verder te kunnen organiseren;
Gelet op de voordracht van de Algemene dienst Onderwijs georganiseerd door de Franse Gemeenschap, van

2 mei 2016,

Besluit :

Artikel 1. De hierna opgenomen inrichting voor secundair onderwijs, georganiseerd door de Franse Gemeen-
schap, wordt ertoe gemachtigd taalbadonderwijs voor sommige vakken van het lesrooster in een andere moderne taal
dan het Frans verder te organiseren vanaf het schooljaar 2016 – 2017, mits inachtneming van de volgende nadere regels :

Naam en adres
van de administratieve zetel

Betrokken
vestigingsplaats

Gekozen taal Schooljaren waarop
het taalbadonderwijs

betrekking heeft

Athénée Royal de Tamines, gelegen
avenue Président Roosevelt 57, te
5060 Sambreville (Tamines)

Idem Engels Van het eerste jaar tot
het zesde jaar van het
secundair onderwijs
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2016.

Brussel, 1 juni 2016.

Mevr. M.-M. SCHYNS

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29440]
1er JUIN 2016. — Arrêté ministériel autorisant l’Athénée royal d’Auderghem

à poursuivre l’organisation de l’apprentissage par immersion

La Ministre de l’Education,

Vu le décret du 11 mai 2007 relatif à l’enseignement en immersion linguistique, notamment ses articles 5, 13 et 14;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 24 juin 2009 autorisant l’apprentissage par

immersion;
Considérant la demande du chef d’établissement de l’Athénée royal de la Communauté française d’Auderghem,

sis avenue du Parc de Woluwe 25-27, à 1160 Bruxelles, de poursuivre l’organisation de l’apprentissage par immersion;
Considérant la proposition du Service général de l’Enseignement organisé par la Communauté française du

25 mai 2016,

Arrête :

Article 1er. L’établissement d’enseignement secondaire suivant, organisé par la Communauté française, est
autorisé à poursuivre l’organisation d’un apprentissage par immersion pour certaines disciplines de la grille-horaire
dans une langue moderne autre que le français dès l’année scolaire 2012-2013, selon les modalités suivantes :

Nom et adresse
du siège administratif Implantation concernée Langue choisie Années d’études concernées

par l’immersion

Athénée royal d’Auderghem
Avenue du Parc de Woluwe 25-27
1160 Bruxelles

« La Brise »
Rue de la Bergerette
1170 Bruxelles

Néerlandais De la 1re année à la 6e année de
l’enseignement secondaire

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2012.

Bruxelles, le 1er juin 2016.

Mme M.-M. SCHYNS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29440]
1 JUNI 2016. — Ministerieel besluit waarbij de verdere organisatie van taalbadonderwijs

wordt toegelaten voor het ″Athénée royal d’Auderghem″
De Minister van Onderwijs,

Gelet op het decreet van 11 mei 2007 betreffende het taalbadonderwijs, de artikelen 5, 13 en 14;
Gelet op het ministerieel besluit van 24 juni 2009 waarbij de organisatie van taalbadonderwijs wordt toegelaten;
Gelet op de aanvraag van het inrichtingshoofd van het ″Athénée royal d’Auderghem″, gelegen Woluwepark-

laan 25-27, te 1160 Brussel, om taalbadonderwijs verder te kunnen organiseren;
Gelet op de voordracht van de Algemene dienst Onderwijs georganiseerd door de Franse Gemeenschap,

van 25 mei 2016,

Besluit :

Artikel 1. De hierna opgenomen inrichting voor secundair onderwijs, georganiseerd door de Franse Gemeen-
schap, wordt ertoe gemachtigd taalbadonderwijs voor sommige vakken van het lesrooster in een andere moderne taal
dan het Frans verder te organiseren vanaf het schooljaar 2012-2013, mits inachtneming van de volgende nadere regels :

Naam en adres
van de administratieve zetel Betrokken vestigingsplaats Gekozen taal Schooljaren waarop

het taalbadonderwijs betrekking heeft

Athénée royal d’Auderghem
Gelegen Woluweparklaan 25-27
1160 Brussel

“La Brise”
Kwikstaartjestraat
1170 Brussel

Nederlands Van het eerste jaar tot het zesde jaar
van het secundair onderwijs

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2012.

Brussel, 1 juni 2016.

Mevr. M.-M. SCHYNS
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29447]

1er JUIN 2016. — Arrêté ministériel autorisant l’Athénée royal de Tamines
à poursuivre l’organisation de l’apprentissage par immersion

La Ministre de l’Education,

Vu le décret du 11 mai 2007 relatif à l’enseignement en immersion linguistique, notamment ses articles 5, 13 et 14;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 1er juin 2011 autorisant l’apprentissage par
immersion;

Considérant la demande du chef d’établissement de l’Athénée royal de la Communauté française de Tamines, sis
avenue Président Roosevelt 57, à 5060 SAMBREVILLE (TAMINES), de poursuivre l’apprentissage par immersion;

Considérant la proposition du Service général de l’Enseignement organisé par la Communauté française du
11 mai 2016,

Arrête :

Article 1er. L’établissement d’enseignement secondaire suivant, organisé par la Communauté française, est
autorisé à poursuivre, pour une période de trois ans à compter de l’année scolaire 2014-2015, l’organisation d’un
apprentissage en immersion pour certaines disciplines de la grille-horaire dans une langue moderne autre que le
français, selon les modalités suivantes :

Nom et adresse
du siège administratif

Implantation
concernée

Langue choisie Années d’études
concernées

par l’immersion

Athénée royal de Tamines
Avenue Président Roosevelt, 57
5060 SAMBREVILLE (TAMINES)

Idem Néerlandais De la 1er année à la
3ème année de l’ensei-
gnement secondaire

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2014.

Bruxelles, le 1er juin 2016.

Mme M.-M. SCHYNS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29447]

1 JUNI 2016. — Ministerieel besluit waarbij de verdere organisatie
van taalbadonderwijs wordt toegelaten voor het Athénée Royal de Tamines

De Minister van Onderwijs,

Gelet op het decreet van 11 mei 2007 betreffende het taalbadonderwijs, de artikelen 5, 13 en 14;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 1 juni 2011 waarbij de organisatie van
taalbadonderwijs wordt toegelaten;

Gelet op de aanvraag van het inrichtingshoofd van het Athénée Royal de Tamines, gelegen avenue Président
Roosevelt 57, te 5060 Sambreville (Tamines), om taalbadonderwijs verder te kunnen organiseren;

Gelet op de voordracht van de Algemene dienst Onderwijs georganiseerd door de Franse Gemeenschap, van
11 mei 2016,

Besluit :

Artikel 1. De hierna opgenomen inrichting voor secundair onderwijs, georganiseerd door de Franse Gemeen-
schap, wordt ertoe gemachtigd taalbadonderwijs voor sommige vakken van het lesrooster in een andere moderne taal
dan het Frans verder te organiseren vanaf het schooljaar 2014 – 2015, mits inachtneming van de volgende nadere regels:

Naam en adres
van de administratieve zetel

Betrokken
vestigingsplaats

Gekozen taal Schooljaren waarop
het taalbadonderwijs

betrekking heeft

Athénée Royal de Tamines, gelegen
avenue Président Roosevelt 57, te
5060 Sambreville

idem Nederlands Van het eerste jaar tot
het derde jaar van het
secundair onderwijs

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2014.

Brussel, 1 juni 2016.

Mevr. M.-M. SCHYNS
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29448]
1er JUIN 2016. — Arrêté ministériel autorisant l’Athénée royal Robert CAMPIN

à organiser de l’apprentissage par immersion

La Ministre de l’Education,

Vu le décret du 11 mai 2007 relatif à l’enseignement en immersion linguistique, notamment ses articles 5, 13 et 14;
Considérant la demande du chef d’établissement de l’Athénée royal de la Communauté française Robert CAMPIN

Robert CAMPIN, sis rue du Château 18, à 7500 TOURNAI, d’organiser l’apprentissage par immersion;
Considérant la proposition du Service général de l’Enseignement organisé par la Communauté française du

9 mai 2016,

Arrête :

Article 1er. L’établissement d’enseignement secondaire suivant, organisé par la Communauté française, est
autorisé à organiser, pour une période de trois ans à compter de l’année scolaire 2016-2017, un apprentissage en
immersion pour certaines disciplines de la grille-horaire dans une langue moderne autre que le français, selon les
modalités suivantes :

Nom et adresse
du siège administratif

Implantation
concernée

Langue choisie Années d’études
concernées

par l’immersion

Athénée Royal Robert Campin
Rue du Château, 18
7500 – TOURNAI

Idem Néerlandais Le 2ème degré de
l’enseignement secon-
daire

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2016.

Bruxelles, le 1er juin 2016.

Mme M.-M. SCHYNS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29448]
1 JUNI 2016. — Ministerieel besluit waarbij de organisatie van taalbadonderwijs wordt toegelaten

voor het Athénée Royal Robert Campin

De Minister van Onderwijs,

Gelet op het decreet van 11 mei 2007 betreffende het taalbadonderwijs, de artikelen 5, 13 en 14;
Gelet op de aanvraag van het inrichtingshoofd van het Athénée Royal de la Communauté Française Robert

Campin, gelegen rue du Château, 18 te 7500 Doornik, om taalbadonderwijs te kunnen organiseren;
Gelet op de voordracht van de Algemene dienst Onderwijs georganiseerd door de Franse Gemeenschap, van

9 mei 2016,

Besluit :

Artikel 1. De hierna opgenomen inrichting voor secundair onderwijs, georganiseerd door de Franse Gemeen-
schap, wordt ertoe gemachtigd taalbadonderwijs voor sommige vakken van het lesrooster in een andere moderne taal
dan het Frans te organiseren vanaf het schooljaar 2016 – 2017, mits inachtneming van de volgende nadere regels:

Naam en adres
van de administratieve zetel

Betrokken
vestigingsplaats

Gekozen taal Schooljaren waarop
het taalbadonderwijs
betrekking heeft

Athénée Royal de la Communauté
Française Robert Campin, gelegen
rue du Château 18, te 7500 Doornik

idem Nederlands Tweede graad van het
secundair onderwijs

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2016.

Brussel, 1 juni 2016.

Mevr. M.-M. SCHYNS

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29449]
1er JUIN 2016. — Arrêté ministériel autorisant l’Ecole fondamentale annexée à l’Athénée royal de Waremme

à poursuivre l’organisation de l’apprentissage par immersion

La Ministre de l’Education,

Vu le décret du 11 mai 2007 relatif à l’enseignement en immersion linguistique, notamment ses articles 5, 13 et 14 ;
Considérant la convention de partenariat du 30 mars 2012, entre le Service général de l’enseignement organisé par

la Communauté française et la Ville de Waremme;
Vu l’arrêté ministériel du 25 juillet 2013 autorisant l’apprentissage par immersion, pour une durée de 3 ans à

compter de l’année scolaire 2013-2014;
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Considérant la demande du chef d’établissement de l’Athénée royal de Waremme sis rue du Fonds d’Or 16, à
4300 WAREMME, de poursuivre l’organisation de l’apprentissage par immersion;

Considérant la proposition du Service général de l’Enseignement organisé par la Communauté française du
9 mai 2016,

Arrête :

Article 1er. L’établissement d’enseignement fondamental suivant, organisé par la Communauté française, est
autorisé à poursuivre, pour une période de trois ans à compter de l’année scolaire 2016-2017, l’organisation d’un
apprentissage en immersion pour certaines disciplines de la grille-horaire dans une langue moderne autre que le
français, selon les modalités suivantes :

Nom et adresse
du siège administratif

Implantation
concernée

Langue choisie Années d’études
concernées

par l’immersion

EFACF à l ’Athénée royal de
Waremme, rue du Fonds d’Or 16,
4300 WAREMME

Idem Néerlandais 5ème et 6ème années
de l’enseignement pri-
maire

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2016.

Bruxelles, le 1er juin 2016.

Mme M.-M. SCHYNS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29449]
1 JUNI 2016. — Ministerieel besluit waarbij de verdere organisatie van taalbadonderwijs wordt toegelaten

voor de Ecole fondamentale bij het Athénée Royal de Waremme

De Minister van Onderwijs,

Gelet op het decreet van 11 mei 2007 betreffende het taalbadonderwijs, de artikelen 5, 13 en 14;
Gelet op de partnerschapsovereenkomst van 30 maart 2012, tussen de Algemene Dienst voor het door de Franse

Gemeenschap georganiseerd Onderwijs en de Stad Borgworm;
Gelet op het ministerieel besluit van 25 juli 2013 waarbij de organisatie van taalbadonderwijs wordt toegelaten

voor een periode van drie jaar vanaf het schooljaar 2013-2014;
Gelet op de aanvraag van het inrichtingshoofd van de Ecole fondamentale bij het Athénée Royal de Waremme,

gelegen rue du Fonds d’Or 16, te 4300 Borgworm, om taalbadonderwijs verder te kunnen organiseren;
Gelet op de voordracht van de Algemene dienst Onderwijs georganiseerd door de Franse Gemeenschap, van

9 mei 2016,

Besluit :

Artikel 1. De hierna opgenomen inrichting voor basisonderwijs, georganiseerd door de Franse Gemeenschap,
wordt ertoe gemachtigd taalbadonderwijs voor sommige vakken van het lesrooster in een andere moderne taal dan het
Frans te organiseren voor een periode van drie jaar vanaf het schooljaar 2016 – 2017, mits inachtneming van de
volgende nadere regels :

Naam en adres
van de administratieve zetel

Betrokken
vestigingsplaats

Gekozen taal Schooljaren waarop
het taalbadonderwijs

betrekking heeft

Ecole fondamentale bij het Athénée
Royal de Waremme, gelegen rue du
Fonds d’Or, 16 te 4300 Borgworm

idem Nederlands 5de en 6de jaar van
het lager onderwijs

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2016.

Brussel, 1 juni 2016.

Marie-Martine SCHYNS

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29455]

7 JUILLET 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 24 décembre 2012
nommant les membres du Comité de Concertation du cinéma et de l’audiovisuel

Par arrêté ministériel du 7 juillet 2016, à l’article 1er, 4° de l’arrêté ministériel du 24 décembre 2012 nommant les
membres du Comité de Concertation du cinéma et de l’audiovisuel, la modification suivante est apportée :

Les termes « M. Jean-Marie Hermand » sont remplacés par les termes « M. Pierre Heldenbergh » et ce, à partir du
7 juillet 2016.
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29455]
7 JULI 2016. — Ministerieel besluit houdende wijziging van het ministerieel besluit van 24 december 2012

tot benoeming van de leden van het Overlegcomité voor de Film en de Audiovisuele sector

Bij ministerieel besluit van 7 juli 2016, in artikel 1, 4° van het ministerieel besluit van 24 december 2012 tot
benoeming van de leden van het Overlegcomité voor de Film en de Audiovisuele sector, wordt de volgende wijziging
aangebracht:

de woorden “de heer Jean-Marie Hermand” worden vervangen door de woorden “de heer Pierre Heldenbergh”
en dit vanaf 7 juli 2016.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/204873]
9 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation d’un immeuble à Beauvechain

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine;

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, modifiée par les lois du 8 août 1988, du 5 mai 1993
et du 16 juillet 1993, à l’article 6, § 1erter, X, 1er;

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité
publique, l’article 5;

Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par
l’Exécutif régional wallon;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 juillet 2014 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement, l’article 3;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,
l’article 21;

Considérant qu’il convient de trouver une solution à la congestion routière vécue journellement à l’intersection des
axes de la route RN25 et de la route RN91 lesquels constituent des liaisons importantes reliant l’est du Brabant wallon
à l’autoroute E411 et aux pôles économiques que sont Louvain-la-Neuve et Wavre d’une part et Leuven et
l’autoroute E40 d’autre part;

Considérant la nécessité d’améliorer et de rencontrer les problèmes de fluidité de trafic en supprimant le feu de
signalisation particulièrement pénalisant du fait du nombre de branche important composant le carrefour entre la RN25
et la RN91;

Considérant que la réalisation d’un giratoire permettra également de sécuriser ce carrefour en limitant la vitesse
de circulation et en facilitant les accès et sorties aux voiries régionales;

Que ces travaux constituent une réponse adéquate et urgente à l’amélioration de la mobilité;
Que l’aménagement d’un giratoire est préconisée par le plan intercommunal de mobilité de Beauvechain, Incourt,

Chaumont-Gistoux et Grez-Doiceau, approuvé définitivement par le conseil communal de Beauvechain, ce qui
améliora la capacité du carrefour tout en préservant les modes doux et la création d’îlots refuges;

Que les travaux projetés consistant en la réalisation d’un giratoire sont d’intérêt public;
Considérant que les travaux projetés doivent être réalisés dans les plus brefs délais pour ne pas compromettre

l’objectif d’amélioration de la mobilité et de la sécurité;
Considérant que seule la loi du 26 juillet 1962 est susceptible d’être appliquée en l’espèce puisqu’elle est assortie

de délais permettant au pouvoir expropriant d’entrer en possession des biens expropriés dans des délais compatibles
avec toutes les contraintes exposées ci-avant;

Considérant que la procédure d’expropriation fondée sur la loi du 17 avril 1835 est inappropriée vu les longs délais
qu’elle impose avant que le pouvoir expropriant puisse entrer en possession des biens expropriés et qu’il n’est plus
possible de l’appliquer dans le contexte économique actuel sous peine de léser à la fois les expropriés, qui devraient
attendre plusieurs années avant d’êtres indemnisés pour l’expropriation d’un bien qui est sorti de leur patrimoine,
et par les autorités expropriantes, en charge notamment de grands travaux d’utilité publique, qui devraient attendre le
même lapse de temps pour pouvoir prendre possession des biens et exécuter les travaux projetés;

Considérant que dans le cas d’espèce, la longueur de cette procédure est incompatible avec la nécessité d’aménager
ce giratoire, la disponibilité des crédits budgétaires et les impératifs d’une mobilité fluide et sécurisé des usagers;

Considérant qu’une demande de permis d’urbanisme relative à l’aménagement d’un carrefour giratoire a été
introduite; que l’application de la procédure prévue par la loi du 17 avril 1835 entraînerait le dépassement du délais
de permis sollicité;

Considérant que l’extrême urgence d’acquérir les biens visés est justifiée par les éléments évoqués ci-dessus;
Considérant que la prise de possession immédiate est indispensable pour réaliser au plus vite ces travaux

d’infrastructures de nature à répondre aux impératifs de mobilité et de sécurité routière,

Arrête :
Article unique. Il est indispensable pour cause d’utilité publique de prendre immédiatement possession des biens

immeubles, sur le territoire de la commune de Beauvechain, pour la réalisation d’un giratoire au croisement de la RN25,
avenue du Centenaire et de la rue René Ménada, figurés en teinte grise au plan no K10585 ci-annexé, visé par le Ministre
des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine.

En conséquence, la procédure en expropriation des immeubles précités sera poursuivie conformément aux
dispositions de la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause
d’utilité publique.

Namur, le 9 septembre 2016.

M. PREVOT
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Tableau des emprises

Expropriation à Beauvechain - Plan d’expropriation no K10585

Noms des propriétaires Section Parcelle

Surface

Totale A exproprier A inclure
au domaine public

ha a ca ha a ca ha a ca

Société Garage Charles Cornélis et fils C 316D 00 14 99 00 00 60 00 00 60

Le plan d’expropriation no K10585 peut être consulté auprès de la Direction des Routes du Brabant wallon, avenue
Veszprem 3, 1340 Ottignies-Louvain-la-Neuve.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/204872]
9 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation d’un immeuble à Engis

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, modifiée par les lois des 8 août 1988, du 5 mai 1993
et du 16 juillet 1993, l’article 6, § 1er, X, 1o;

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité
publique, notamment l’article 5;

Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par
l’Exécutif régional wallon;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 juillet 2014 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement, l’article 3;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,
l’article 21;

Considérant que la réalisation du réseau RAVEL sur l’ensemble du territoire de la Wallonie est une priorité de la
Région wallonne en vertu de l’arrêté ministériel du 4 décembre 1997 modifiant l’arrêté ministériel du 11 août 1994
répartissant les voies publiques de la Région wallonne en catégories fonctionnelles;

Considérant qu’il est d’utilité publique de procéder à la réalisation d’un tronçon RAVEL L1 à Engis, au niveau du
parc économique d’Hermalle-sous-Huy;

Considérant que ce tronçon fait partie du projet de liaison RAVEL Ombret-Rawsa-Ivoz-Ramet;
Considérant que seule la loi du 26 juillet 1962 est susceptible d’être appliquée en l’espèce puisqu’elle est assortie

de délais permettant au pouvoir expropriant d’entrer en possession des biens expropriés dans des délais compatibles
avec toutes les contraintes exposées ci-avant;

Considérant que la procédure d’expropriation fondée sur la loi du 17 avril 1835 est inappropriée vu les longs délais
qu’elle impose avant que le pouvoir expropriant puisse entrer en possession des biens expropriés et qu’il n’est plus
possible de l’appliquer dans le contexte économique actuel sous peine de léser à la fois les expropriés, qui devraient
attendre plusieurs années avant d’êtres indemnisés pour l’expropriation d’un bien qui est sorti de leur patrimoine, et
par les autorités expropriantes, en charge notamment de grands travaux d’utilité publique, qui devraient attendre le
même lapse de temps pour pouvoir prendre possession des biens et exécuter les travaux projetés;

Considérant que la réalisation du tronçon susmentionné nécessitera une expropriation sur la commune d’Engis;
Considérant l’extrême urgence de la prise de possession, afin de réaliser au plus vite ces travaux,

Arrête :
Article unique. Il est indispensable, pour cause d’utilité publique, de prendre immédiatement possession de

l’immeuble nécessaire à la réalisation d’un tronçon RAVEL L1 à Engis, au niveau du parc économique d’Hermalle-
sous-Huy, tel que figuré au plan numéro E/L1/67215, visé par le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action
sociale et du Patrimoine.

En conséquence, la procédure en expropriation de l’immeuble précité sera poursuivie conformément aux
dispositions de la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause
d’utilité publique.

Namur, le 9 septembre 2016.
M. PREVOT

Plan no E/L1/67215 - expropriation sur la Commune d’Engis
TABLEAU DES EMPRISES

No

du plan
Cadastre Idendité

Adresse des propriétaires
Surfaces
parcelles

Surface
à acquérir

Son No ha a ca ha a ca

1 C 227P2
Société Gemabel
Rue du Grand Air 43
4052 Chaudfontaine

00 25 00 04 23

Le plan no E/L1/67215 peut être consulté auprès de la Direction de Liège, avenue Blonden 12-18, à 4000 Liège.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/204879]
Routes de la Région wallonne

Un arrêté ministériel du 8 juillet 2016 désaffecte la parcelle de terrain reprise au plan E/A3/152.R.0844, située sur
le territoire de la commune de Thimister-Clermont, le long de la A3, 2e division, section C, d’une surface totale de
430 m2, en vue de sa vente éventuelle.

Un arrêté ministériel du 14 septembre 2016 incorpore à la voirie communale de la commune de Baelen le tronçon
de la N620 compris entre les BK 3.300 et 3.400, tel qu’il figure sur le plan no E/620/152.R.830.2.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/204878]
Aménagement du territoire. — Annulation par le Conseil d’Etat

Un arrêt du Conseil d’Etat no 235.195 du 23 juin 2016, XIIIe Chambre, Section du Contentieux administratif,
annule l’arrêté ministériel du 20 septembre 2013 abrogeant le périmètre du site à réaménager no SAR/WJP3
dit ″Intermills″ à La Hulpe et Rixensart.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2016/27272]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement
Département du Sol et des Déchets. — Direction de la Protection des Sols

Avenue Prince de Liège 15, 5100 Jambes

Certificat d’utilisation délivré en vertu de l’article 13 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001
favorisant la valorisation de certains déchets

Valorisation du compost de déchets verts généré par la S.C.R.L. IPALLE
sur la plate-forme de compostage d’Ath sise à 7800 Ath

Références du certificat d’utilisation :
Direction de la Protection de Sols
Dossier : COM/045
Enregistrement : n°2012/13/147/3/4
Certificat : COM/045/CA/3/0/16-014
Annexes: 11

Titulaire du certificat :
Intercommunale IPALLE S.C.R.L.
dénommée le ″producteur″ dans le présent certificat d’utilisation.
N° BCE : 0.216.881.904

Siège social :
Chemin de l’Eau vive 1
7503 FROYENNES
Téléphone : 069/84.59.88

Siège d’exploitation :
Plate-forme de compostage de ATH
Chemin des Peupliers 66
7800 ATH
Téléphone : 068/28.17.80

Personnes responsables :
M. G. DELBAR, Directeur général,
M. L. DUPONT, Secrétaire général
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

GRONDWETTELIJK HOF

[2016/204329]
Uittreksel uit arrest nr. 109/2016 van 14 juli 2016

Rolnummer : 6229
In zake : de prejudiciële vraag over artikel 51 van de wet van 16 september 1807 betreffende het droogleggen van

moerassen, gesteld door het Hof van Beroep te Antwerpen.
Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters E. De Groot en J. Spreutels, en de rechters L. Lavrysen, A. Alen, J.-P. Snappe,

J.-P. Moerman, E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût, T. Giet en R. Leysen, bijgestaan door de griffier
P.-Y. Dutilleux, onder voorzitterschap van voorzitter E. De Groot,

wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van de prejudiciële vraag en rechtspleging
Bij arrest van 11 juni 2015 in zake het Vlaamse Gewest tegen Tony Sneijers, waarvan de expeditie ter griffie van het

Hof is ingekomen op 22 juni 2015, heeft het Hof van Beroep te Antwerpen de volgende prejudiciële vraag gesteld :
« Maakt artikel 51 van de wet van 16 september 1807 betreffende de drooglegging van de moerassen waarvan de

Franse tekst luidt als volgt : ’ les maisons et bâtiments dont il serait nécessaire de faire démolir et d’enlever une portion
pour cause d’utilité publique légalement reconnue seront acquis en entier si le propriétaire l’exige; sauf à
l’administration publique ou aux communes à revendre les portions de bâtiments ainsi acquises et qui ne seront pas
nécessaires pour l’exécution du plan ’ en de (officieuze) Nederlandse vertaling luidt als volgt : ’ huizen en gebouwen
waarvan een deel om reden van een wettelijk erkend algemeen nut moet worden afgebroken of weggenomen, worden
in hun geheel aangekocht indien de eigenaar het vraagt; het openbaar bestuur of de gemeenten hebben evenwel het
recht de delen van de aldus aangekochte gebouwen, welke voor de uitvoering van het plan niet nodig zijn, weder te
verkopen ’ een schending uit van de artikelen 10, 11 of 16 van de Grondwet doordat in toepassing van die bepaling niet
een volledige onteigeningsvergoeding, doch alleen de aankoopwaarde wordt toegekend aan de eigenaar die
gedeeltelijk wordt onteigend, voor het na de gedeeltelijke onteigening overblijvend gedeelte van zijn eigendom, dat ten
gevolge van de gedeeltelijke onteigening en de erdoor genoodzaakte afbraak van een huis of gebouw, quasi geen
economische waarde (meer) heeft, omdat het erdoor onbebouwbaar is geworden, terwijl aan een eigenaar wiens perceel
geheel wordt onteigend, een volledige onteigeningsvergoeding wordt toegekend ? ».

(...)
III. In rechte
(...)
B.1. De prejudiciële vraag betreft artikel 51 van de wet van 16 september 1807 betreffende het droogleggen van

moerassen, waarvan de authentieke Franse tekst luidt :
« Les maisons et bâtiments dont il serait nécessaire de faire démolir et d’enlever une portion, pour cause d’utilité

publique légalement reconnue, seront acquis en entier si le propriétaire l’exige, sauf à l’administration publique ou aux
communes à revendre les portions de bâtiments ainsi acquises et qui ne seront pas nécessaires pour l’exécution du plan.
[...] ».

De officieuze Nederlandse vertaling van dat artikel luidt :
« Huizen en gebouwen waarvan een deel om reden van een wettelijk erkend algemeen nut moet worden

afgebroken of weggenomen, worden in hun geheel aangekocht indien de eigenaar het vraagt; het openbaar bestuur of
de gemeenten hebben evenwel het recht de delen van de aldus aangekochte gebouwen, welke voor de uitvoering van
het plan niet nodig zijn, weder te verkopen. [...] ».

B.2. De verwijzende rechter vraagt het Hof of die bepaling bestaanbaar is met de artikelen 10, 11 en 16 van de
Grondwet, in zoverre zij zo wordt geïnterpreteerd dat aan de eigenaar van een bebouwd onroerend goed die
gedeeltelijk wordt onteigend alleen de aankoopwaarde en niet een volledige onteigeningsvergoeding wordt toegekend
voor het na de gedeeltelijke onteigening overblijvende bebouwde deel van zijn eigendom, dat ten gevolge van die
gedeeltelijke onteigening en de erdoor genoodzaakte afbraak van een huis of gebouw, onbebouwbaar is geworden en
nagenoeg geen economische waarde (meer) heeft, terwijl aan de eigenaar wiens bebouwde perceel geheel wordt
onteigend, een volledige onteigeningsvergoeding wordt toegekend.

B.3. Uit de motieven van de verwijzingsbeslissing blijkt dat het voor de verwijzende rechter hangende geschil
betrekking heeft op de onteigening, door het Vlaamse Gewest, van een deel van een bebouwd onroerend goed.
De onteigening vereiste de inneming van 77 ca van een perceel met een totale oppervlakte van 8 a 70 ca, gelegen langs
de straat, met inbegrip van de voorgevel van een woning, voor de aanleg van een fietspad. De woning moest ingevolge
de onteigening worden afgebroken en kon niet worden heropgebouwd. De eigendom van het niet onteigende deel van
het perceel is, volgens de verwijzende rechter, aan het Vlaamse Gewest overgedragen bij vonnis van de vrederechter
met toepassing van artikel 51 van de wet van 16 september 1807.

B.4. Volgens de Vlaamse Regering zou de prejudiciële vraag niet ontvankelijk zijn, in zoverre zij het Hof uitnodigt
om de in het geding zijnde bepaling aan artikel 16 van de Grondwet te toetsen, terwijl van een onteigening van het
resterende gedeelte geen sprake zou zijn. Het in het geding zijnde artikel 51 voorziet in het recht voor de onteigende
om het resterende gedeelte door de onteigenende overheid te laten aankopen. Bijgevolg zou er volgens de Vlaamse
Regering geen sprake zijn van een eigendomsberoving, noch van een ongeoorloofde beperking van het eigendoms-
recht. Wanneer de onteigende de onteigenende overheid tot aankoop van het resterende gedeelte verplicht, zouden bij
het bepalen van de vergoeding voor dat restant de gemeenrechtelijke regels inzake koop-verkoop van toepassing zijn.

B.5. Vermits de exceptie van de Vlaamse Regering nauw samenhangt met de draagwijdte die aan de in het geding
zijnde bepaling dient te worden gegeven, valt het onderzoek van de exceptie samen met dat van de grond van de zaak.

B.6.1. Door artikel 51 van de wet van 16 september 1807 aan te nemen heeft de wetgever de problemen die bij een
gedeeltelijke onteigening van een huis of een gebouw rijzen, trachten te verhelpen door ten laste van de onteigenende
overheid in een aankoopverplichting te voorzien en te bepalen dat huizen en gebouwen waarvan een gedeelte om
reden van algemeen nut dient te worden afgebroken of weggenomen in hun geheel worden aangekocht indien de
eigenaar erom vraagt. De onteigende kan dus de overheid tot de aankoop van het resterende deel van het huis of het
gebouw verplichten. De toepassing van artikel 51 kan aan de onteigende niet worden opgedrongen.
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B.6.2. Artikel 51 van de wet van 16 september 1807 bepaalt niet tegen welke vergoeding het niet-onteigende deel
van het huis of het gebouw door de overheid wordt aangekocht. In de interpretatie van de verwijzende rechter is de
vergoeding, die overeenstemt met de aankoopwaarde van dat deel, beperkter dan de vergoeding die bij een
onteigening verschuldigd is.

Het verschil tussen de onteigeningsvergoeding voor het onteigende deel en de vergoeding voor het niet-
onteigende deel is dan in essentie dat in het tweede geval, naast de verkoopwaarde, geen bijkomende kosten worden
vergoed zoals een wederbeleggingsvergoeding, de geschiktheidswaarde, de vergoeding voor wederafpaling.

B.7.1. Artikel 16 van de Grondwet bepaalt :
« Niemand kan van zijn eigendom worden ontzet dan ten algemenen nutte, in de gevallen en op de wijze bij de

wet bepaald en tegen billijke en voorafgaande schadeloosstelling ».
Artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol bij het Europees Verdrag voor de rechten van de mens bepaalt :
« Alle natuurlijke of rechtspersonen hebben recht op het ongestoord genot van hun eigendom. Niemand zal van

zijn eigendom worden beroofd behalve in het algemeen belang en met inachtneming van de voorwaarden neergelegd
in de wet en in de algemene beginselen van het internationaal recht.

De voorgaande bepalingen zullen echter op geen enkele wijze het recht aantasten dat een Staat heeft om die wetten
toe te passen welke hij noodzakelijk oordeelt om toezicht uit te oefenen op het gebruik van eigendom in
overeenstemming met het algemeen belang of om de betaling van belastingen of andere heffingen en boeten te
verzekeren ».

B.7.2. Aangezien die internationaalrechtelijke bepaling een draagwijdte heeft die analoog is met die van artikel 16
van de Grondwet, vormen de erin vervatte waarborgen een onlosmakelijk geheel met diegene die zijn vervat in die
grondwetsbepaling, zodat het Hof, bij zijn toetsing van de in het geding zijnde bepaling, rekening houdt met de
eerstgenoemde.

B.7.3. Artikel 1 van het voormelde Protocol biedt niet alleen bescherming tegen een onteigening of een
eigendomsberoving (eerste alinea, tweede zin), maar ook tegen elke verstoring van het genot van de eigendom (eerste
alinea, eerste zin) en elke regeling van het gebruik van de eigendom (tweede alinea).

De beperking van het eigendomsrecht die het gevolg is van een gedeeltelijke onteigening voor het niet-onteigende
deel van een bebouwd onroerend goed, betreft het « gebruik van eigendom in overeenstemming met het algemeen
belang » in de zin van de tweede alinea van artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol, en valt dus onder het
toepassingsgebied van die verdragsbepaling, in samenhang gelezen met artikel 16 van de Grondwet.

B.7.4. Elke inmenging in het eigendomsrecht moet een billijk evenwicht vertonen tussen de vereisten van het
algemeen belang en die van de bescherming van het recht op het ongestoord genot van de eigendom. Er moet een
redelijk verband van evenredigheid bestaan tussen de aangewende middelen en het nagestreefde doel.

B.8. Met het in het geding zijnde artikel 51 heeft de wetgever het de eigenaar van een huis of van een gebouw
waarvan een deel om reden van een wettelijk erkend algemeen nut zou moeten worden afgebroken of weggenomen,
mogelijk willen maken de onteigenende overheid te verzoeken het deel dat niet is onteigend, te verwerven.

B.9. De onteigening biedt de overheid de mogelijkheid om, uitsluitend voor doeleinden van algemeen nut,
de beschikking te krijgen over in het bijzonder onroerende goederen die niet middels de gewone wijzen van
eigendomsoverdracht kunnen worden verworven. Artikel 16 van de Grondwet bepaalt dat niemand van zijn eigendom
kan worden ontzet dan ten algemenen nutte, in de gevallen en op de wijze bij de wet bepaald en tegen billijke en
voorafgaande schadeloosstelling.

Bijgevolg moet worden aangenomen dat de overheid alleen ertoe gemachtigd is het deel van een goed te
onteigenen dat noodzakelijk is voor het verwezenlijken van het nagestreefde algemeen nut, zelfs indien het
overblijvende deel, al dan niet bebouwd, dat niet is onteigend, door die gedeeltelijke onteigening een waardevermin-
dering ondergaat.

Het is niet onbestaanbaar met artikel 16 van de Grondwet dat de overheid een huis of een gebouw gedeeltelijk
onteigent.

B.10. Wanneer de onteigening tot een waardevermindering van het niet-onteigende deel van een huis of een
gebouw leidt, brengt zij een inmenging met zich mee in het recht op het ongestoord genot van de eigendom,
zoals beschermd door de in B.7.1 vermelde bepalingen.

B.11.1. Het enkele feit dat de overheid in het algemeen belang beperkingen van het eigendomsrecht oplegt,
heeft niet tot gevolg dat zij tot schadeloosstelling is gehouden.

Uit de vestiging van een door of krachtens een wettelijke bepaling opgelegde beperking van het eigendomsrecht
in het algemeen belang vloeit aldus in beginsel voor de eigenaar van het bezwaarde onroerend goed geen recht op
vergoeding voort (Cass., 16 maart 1990, Arr. Cass., 1989-1990, nr. 427; EHRM, 25 juni 2015, Couturon t. Frankrijk, §§ 34
tot 43).

Evenzo, « wanneer een maatregel inzake de regeling van het gebruik van de goederen in het geding is, is de
niet-vergoeding een van de factoren waarmee rekening moet worden gehouden om te bepalen of een billijk evenwicht
in acht is genomen, maar zij zou op zich geen schending van artikel 1 van het Eerste Protocol kunnen inhouden » (zie,
met name, EHRM, grote kamer, 29 maart 2010, Depalle t. Frankrijk, § 91; 26 april 2011, Antunes Rodrigues t. Portugal,
§ 32).

B.11.2. Krachtens het beginsel van de gelijkheid van de burgers voor de openbare lasten kan de overheid evenwel
niet zonder vergoeding lasten opleggen die groter zijn dan die welke een persoon in het algemeen belang moet dragen.
Uit dat beginsel vloeit voort dat de onevenredig nadelige − dit zijn de buiten het normale maatschappelijke risico of
het normale bedrijfsrisico vallende en op een beperkte groep van burgers of instellingen drukkende − gevolgen van een
op zichzelf rechtmatige overheidsdaad niet ten laste van de getroffenen behoren te komen, maar gelijkelijk over de
gemeenschap dienen te worden verdeeld.

Aangezien het beginsel van de gelijkheid van de burgers voor de openbare lasten een toepassing vormt van het
beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie, komt het aan het Hof toe een wettelijk bepaalde vergoeding voor een
eigendomsbeperking, of de ontstentenis daarvan, aan dat beginsel te toetsen.

B.12. De eigenaar van een onroerend goed dat het voorwerp uitmaakt van een gedeeltelijke onteigening heeft recht
op een billijke en voorafgaande schadeloosstelling, overeenkomstig artikel 16 van de Grondwet. Om billijk te zijn, moet
de schadeloosstelling in beginsel een integraal herstel van het geleden nadeel waarborgen. Die schadeloosstelling moet
derhalve niet enkel betrekking hebben op het onteigende deel maar moet tevens een vergoeding omvatten voor de
waardevermindering van het niet onteigende overblijvende deel (Cass., 10 januari 1838, Pas., 1838, I, p. 213; Cass.,
12 januari 1844, Pas., 1844, I, p. 120). Die waardevermindering moet immers worden beschouwd als een rechtstreeks
gevolg van de beslissing van de overheid om over te gaan tot een gedeeltelijke onteigening en moet, opdat het nadeel
integraal kan worden hersteld overeenkomstig artikel 16 van de Grondwet, door de onteigenende overheid worden
vergoed (EHRM, 24 november 2005, Ouzounoglou t. Griekenland, §§ 30-31; 9 februari 2006, Athanasiou t. Griekenland,
§§ 25-26; 31 mei 2007, Bistrović t. Kroatië, §§ 41-45; 16 april 2009, Vagia Antonopoulou t. Griekenland, §§ 54-59).
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B.13.1. Het in het geding zijnde artikel 51 van de wet van 16 september 1807 biedt de eigenaar wiens huis of
gebouw gedeeltelijk wordt onteigend het recht, in plaats van het overblijvende deel te behouden, de overheid tot
aankoop ervan te verplichten. De aankoopwaarde dient overeen te stemmen met de normale verkoopwaarde van het
niet-onteigende deel na de onteigening. De waardevermindering van dat deel, ten gevolge van de onteigening,
moet immers volgens de rechtspraak van het Hof van Cassatie vermeld in B.12 reeds vervat zijn in de
onteigeningsvergoeding die hij voor het onteigende deel dient te ontvangen. Er anders over oordelen, zou betekenen
dat hij een tweevoudige vergoeding zou verkrijgen.

B.13.2. Krachtens de vereisten van een integrale en voorafgaande schadeloosstelling vervat in artikel 16 van de
Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol bij het Europees Verdrag voor de
rechten van de mens, heeft de in het geding zijnde bepaling aldus niet tot gevolg dat wat het onteigende gedeelte
betreft, de eigenaar zijn recht op een volledige onteigeningsvergoeding, met inbegrip van een vergoeding die
overeenstemt met de minderwaarde van het niet-onteigende deel, verliest.

B.13.3. De wijze waarop het overblijvende deel van het huis of het gebouw wordt verworven, is geen onteigening
in de zin van artikel 16 van de Grondwet. De wetgever is dus niet ertoe gehouden de verwerving van die twee delen
op dezelfde manier te vergoeden.

B.13.4. In zoverre het bepaalt dat de eigenaar van een huis of gebouw dat het voorwerp uitmaakt van een
gedeeltelijke onteigening, aan de onteigenende overheid kan vragen het overblijvende deel van het onroerend goed te
verwerven en het zo wordt geïnterpreteerd dat hij wordt vergoed ten belope van de aankoopwaarde van het na de
gedeeltelijke onteigening overblijvende deel, terwijl de eigenaar wiens bebouwde eigendom volledig wordt onteigend
op grond van andere regels, een volledige onteigeningsvergoeding ontvangt, is artikel 51 van de wet van
16 september 1807 niet onbestaanbaar met de artikelen 10, 11 en 16 van de Grondwet.

De waardevermindering van het niet-onteigende deel, ten gevolge van de onteigening, moet immers reeds vervat
zijn in de onteigeningsvergoeding die hij voor het onteigende deel heeft ontvangen (B.12 en B.13.1). De loutere
vaststelling dat hij geen aanspraak kan maken op de overige vergoedingen die met een onteigeningsvergoeding
gepaard gaan (B.6.3), is eigen aan de wetmatigheden van een aankoopprocedure. Die procedure beoogt de eigenaar een
recht te verlenen in geval van gedeeltelijke onteigening van zijn onroerend goed. Het staat de eigenaar vrij dat recht
uit te oefenen, dan wel de eigendom van het niet-onteigende deel te behouden.

B.13.5. In het licht van de nagestreefde doelstellingen en de voormelde keuzevrijheid, en rekening houdend met
de vergoeding van de waardevermindering van het niet-onteigende deel in het kader van de gedeeltelijke onteigening,
doet de in het geding zijnde bepaling niet op onevenredige wijze afbreuk aan het eigendomsrecht.

Om die redenen,
het Hof
zegt voor recht :
Rekening houdend met hetgeen is vermeld in B.12 en B.13, schendt artikel 51 van de wet van 16 september 1807

betreffende het droogleggen van moerassen niet de artikelen 10, 11 en 16 van Grondwet, in samenhang gelezen met
artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol bij het Europees Verdrag voor de rechten van de mens.

Aldus gewezen in het Nederlands en het Frans, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van 6 januari 1989
op het Grondwettelijk Hof, op 14 juli 2016.

De griffier, De voorzitter,
P.-Y. Dutilleux E. De Groot

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2016/204329]
Extrait de l’arrêt n° 109/2016 du 14 juillet 2016

Numéro du rôle : 6229
En cause : la question préjudicielle concernant l’article 51 de la loi du 16 septembre 1807 relative au desséchement

des marais, posée par la Cour d’appel d’Anvers.
La Cour constitutionnelle,
composée des présidents E. De Groot et J. Spreutels, et des juges L. Lavrysen, A. Alen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman,

E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût, T. Giet et R. Leysen, assistée du greffier P.-Y. Dutilleux, présidée
par le président E. De Groot,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet de la question préjudicielle et procédure
Par arrêt du 11 juin 2015 en cause de la Région flamande contre Tony Sneijers, dont l’expédition est parvenue au

greffe de la Cour le 22 juin 2015, la Cour d’appel d’Anvers a posé la question préjudicielle suivante :
« L’article 51 de la loi du 16 septembre 1807 relative au desséchement des marais, dont la version française énonce :

’ les maisons et bâtiments dont il serait nécessaire de faire démolir et d’enlever une portion pour cause d’utilité
publique légalement reconnue seront acquis en entier si le propriétaire l’exige; sauf à l’administration publique ou aux
communes à revendre les portions de bâtiments ainsi acquises et qui ne seront pas nécessaires pour l’exécution du
plan ’ et dont la traduction néerlandaise (officieuse) énonce : ’ huizen en gebouwen waarvan een deel om reden van een
wettelijk erkend algemeen nut moet worden afgebroken of weggenomen, worden in hun geheel aangekocht indien de
eigenaar het vraagt; het openbaar bestuur of de gemeenten hebben evenwel het recht de delen van de aldus
aangekochte gebouwen, welke voor de uitvoering van het plan niet nodig zijn, weder te verkopen ’ viole-t-il les
articles 10, 11 ou 16 de la Constitution en ce que, par application de cette disposition, seule la valeur d’achat, et non une
indemnité d’expropriation entière, est attribuée au propriétaire qui est partiellement exproprié, pour la portion de sa
propriété qui subsiste après l’expropriation partielle et qui, par suite de l’expropriation partielle et de la démolition,
nécessitée par cette expropriation, d’une maison ou d’un bâtiment, n’a quasiment pas (ou plus) de valeur économique,
parce que cette portion est de ce fait devenue inconstructible, alors qu’une indemnité d’expropriation entière est
attribuée au propriétaire dont la parcelle est entièrement expropriée ? ».

(...)
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III. En droit
(...)
B.1. La question préjudicielle porte sur l’article 51 de la loi du 16 septembre 1807 relative au desséchement des

marais, dont le texte français authentique dispose :
« Les maisons et bâtiments dont il serait nécessaire de faire démolir et d’enlever une portion, pour cause d’utilité

publique légalement reconnue, seront acquis en entier si le propriétaire l’exige, sauf à l’administration publique ou aux
communes à revendre les portions de bâtiments ainsi acquises et qui ne seront pas nécessaires pour l’exécution du plan.
[...] ».

La traduction néerlandaise, officieuse, de cet article est libellée comme suit :
« Huizen en gebouwen waarvan een deel om reden van een wettelijk erkend algemeen nut moet worden

afgebroken of weggenomen, worden in hun geheel aangekocht indien de eigenaar het vraagt; het openbaar bestuur of
de gemeenten hebben evenwel het recht de delen van de aldus aangekochte gebouwen, welke voor de uitvoering van
het plan niet nodig zijn, weder te verkopen. [...] ».

B.2. Le juge a quo interroge la Cour sur la compatibilité de cette disposition avec les articles 10, 11 et 16 de la
Constitution lorsqu’elle est interprétée en ce sens qu’il est accordé au propriétaire d’un immeuble bâti partiellement
exproprié la seule valeur d’achat, et non une indemnité d’expropriation complète, pour la portion bâtie de sa propriété
qui subsiste après l’expropriation partielle, portion qui, par suite de cette expropriation partielle et de la démolition
d’une maison ou d’un bâtiment que cette expropriation nécessite, est devenue inconstructible et n’a quasiment pas
(ou plus) de valeur économique, alors qu’une indemnité d’expropriation complète est accordée au propriétaire dont la
parcelle bâtie est entièrement expropriée.

B.3. Il ressort des motifs de la décision de renvoi que le litige pendant devant le juge a quo concerne l’expropriation,
par la Région flamande, d’une portion d’un immeuble bâti. L’expropriation, en vue de l’aménagement d’une piste
cyclable, a nécessité une emprise de 77 centiares, en ce compris la façade d’une habitation, sur une parcelle d’une
superficie totale de 8 ares 70 centiares, située à front de voirie. A la suite de l’expropriation, l’habitation a dû être
démolie et n’a pu être reconstruite. La propriété de la portion non expropriée de la parcelle a, selon le juge a quo,
été transférée à la Région flamande, par jugement du juge de paix, en application de l’article 51 de la loi du
16 septembre 1807.

B.4. Selon le Gouvernement flamand, la question préjudicielle ne serait pas recevable, dans la mesure où elle invite
la Cour à contrôler la disposition en cause au regard de l’article 16 de la Constitution, alors qu’il ne serait nullement
question d’une expropriation de la portion restante. L’article 51, en cause, prévoit que l’exproprié a le droit d’exiger que
l’autorité expropriante achète la portion restante. Par conséquent, il ne serait question, selon le Gouvernement flamand,
ni d’une privation de propriété, ni d’une limitation illicite du droit de propriété. Lorsque l’exproprié oblige l’autorité
expropriante à acheter la portion restante, ce sont les règles de droit commun en matière de vente qui seraient
applicables pour déterminer l’indemnité à accorder pour cette portion restante.

B.5. Etant donné que l’exception soulevée par le Gouvernement flamand est étroitement liée à la portée qu’il
convient de donner à la disposition en cause, l’examen de l’exception coïncide avec celui du fond de l’affaire.

B.6.1. En adoptant l’article 51 de la loi du 16 septembre 1807, le législateur a tenté de remédier aux problèmes qui
se posaient en cas d’expropriation partielle d’une maison ou d’un bâtiment, en prévoyant une obligation d’achat à
charge de l’autorité expropriante et en disposant que les maisons et bâtiments dont une portion doit être démolie ou
enlevée pour cause d’utilité publique sont acquis en entier si le propriétaire l’exige. L’exproprié peut donc contraindre
l’autorité publique à acheter la portion restante de la maison ou du bâtiment. L’exproprié ne peut se voir imposer
l’application de l’article 51.

B.6.2. L’article 51 de la loi du 16 septembre 1807 ne détermine pas moyennant quelle indemnité l’autorité publique
acquiert la portion non expropriée de la maison ou de l’immeuble. Dans l’interprétation du juge a quo, cette indemnité,
dont le montant correspond à la valeur d’acquisition de cette portion, est inférieure à l’indemnité due en cas
d’expropriation.

La différence entre l’indemnité d’expropriation pour la partie expropriée et l’indemnité pour la partie non
expropriée consiste essentiellement en ce que, dans le second cas, en dehors de la valeur de vente, aucune autre
indemnité (telle qu’une indemnité de remploi, la valeur de convenance, l’indemnité de rebornage) n’est accordée.

B.7.1. L’article 16 de la Constitution dispose :
« Nul ne peut être privé de sa propriété que pour cause d’utilité publique, dans les cas et de la manière établis par

la loi, et moyennant une juste et préalable indemnité ».
L’article 1 du Premier Protocole additionnel à la Convention européenne des droits de l’homme dispose :
« Toute personne physique ou morale a droit au respect de ses biens. Nul ne peut être privé de sa propriété que

pour cause d’utilité publique et dans les conditions prévues par la loi et les principes généraux du droit international.
Les dispositions précédentes ne portent pas atteinte au droit que possèdent les Etats de mettre en vigueur les lois

qu’ils jugent nécessaires pour réglementer l’usage des biens conformément à l’intérêt général ou pour assurer le
paiement des impôts ou d’autres contributions ou des amendes ».

B.7.2. Cette disposition de droit international ayant une portée analogue à celle de l’article 16 de la Constitution,
les garanties qu’elle contient forment un ensemble indissociable avec celles qui sont inscrites dans cette disposition
constitutionnelle, de sorte que la Cour en tient compte lors de son contrôle de la disposition en cause.

B.7.3. L’article 1 du Protocole précité offre une protection non seulement contre l’expropriation ou contre la
privation de propriété (alinéa 1er, seconde phrase) mais également contre toute ingérence dans le droit au respect des
biens (alinéa 1er, première phrase) et contre toute réglementation de l’usage des biens (alinéa 2).

La limitation du droit de propriété qui résulte, pour la partie non expropriée d’un immeuble bâti, d’une expro-
priation partielle concerne l’« usage des biens conformément à l’intérêt général », au sens du deuxième alinéa de
l’article 1 du Premier Protocole additionnel et relève donc du champ d’application de cette disposition conventionnelle,
combinée avec l’article 16 de la Constitution.

B.7.4. Toute ingérence dans l’exercice du droit de propriété doit réaliser un juste équilibre entre les impératifs de
l’intérêt général et ceux de la protection du droit au respect des biens. Il faut qu’existe un rapport raisonnable de
proportionnalité entre les moyens employés et le but poursuivi.

B.8. Par l’article 51 en cause, le législateur a voulu permettre au propriétaire d’une maison ou d’un bâtiment dont
il serait nécessaire de faire démolir ou d’enlever une portion, pour cause d’utilité publique légalement reconnue,
de demander à l’autorité expropriante d’acquérir la portion qui n’a pas été expropriée.

B.9. L’expropriation offre aux pouvoirs publics la possibilité d’obtenir, mais uniquement pour des motifs d’utilité
publique, la disposition de biens, en particulier immobiliers, qui ne peuvent être acquis par les voies normales du
transfert de propriété. L’article 16 de la Constitution dispose que nul ne peut être privé de sa propriété que pour cause
d’utilité publique, dans les cas et de la manière établis par la loi, et moyennant une juste et préalable indemnité.
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Il doit dès lors être admis que les pouvoirs publics ne sont habilités à exproprier que la partie d’un bien qui est
nécessaire à la réalisation de l’utilité publique poursuivie, et ce même si la portion restante, bâtie ou non, qui n’est pas
expropriée, subit une dépréciation du fait de cette expropriation partielle.

Le fait que les pouvoirs publics exproprient partiellement une maison ou un bâtiment n’est pas incompatible avec
l’article 16 de la Constitution.

B.10. Lorsque l’expropriation conduit à une dépréciation de la partie non expropriée d’une maison ou d’un
immeuble, elle entraîne une ingérence dans l’exercice du droit au respect des biens, tel qu’il est garanti par les
dispositions mentionnées en B.7.1.

B.11.1. Le seul fait que l’autorité impose des restrictions au droit de propriété dans l’intérêt général n’a pas pour
conséquence qu’elle soit tenue à indemnisation.

Ainsi, l’établissement, par une disposition légale ou en vertu d’une telle disposition, d’une restriction du droit de
propriété dans l’intérêt public ne confère pas, en principe, un droit à une indemnité au propriétaire du fonds
(Cass., 16 mars 1990, Pas., 1990, I, no 427; CEDH, 25 juin 2015, Couturon c. France, §§ 34 à 43).

De même, « lorsqu’une mesure de réglementation de l’usage des biens est en cause, l’absence d’indemnisation est
l’un des facteurs à prendre en compte pour établir si un juste équilibre a été respecté, mais elle ne saurait, à elle seule,
être constitutive d’une violation de l’article 1 du Protocole no 1 » (voy., notamment, CEDH, grande chambre,
29 mars 2010, Depalle c. France, § 91; 26 avril 2011, Antunes Rodrigues c. Portugal, § 32).

B.11.2. En vertu du principe de l’égalité des citoyens devant les charges publiques, l’autorité ne peut toutefois
imposer, sans compensation, des charges qui excèdent celles qui doivent être supportées par un particulier dans
l’intérêt général. Il découle de ce principe que les effets préjudiciables disproportionnés − c’est-à-dire le risque social
ou professionnel extraordinaire s’imposant à un groupe limité de citoyens ou d’institutions − d’une mesure de
coercition qui est en soi régulière, ne doivent pas être mis à la charge des personnes lésées, mais doivent être répartis
de manière égale sur la collectivité.

Etant donné que le principe de l’égalité des citoyens devant les charges publiques est une application du principe
d’égalité et de non-discrimination, il appartient à la Cour de contrôler au regard de ce principe l’indemnisation prévue
par la loi en cas de restriction du droit de propriété ou l’absence d’une telle indemnisation.

B.12. Le propriétaire d’un bien immeuble qui fait l’objet d’une expropriation partielle a droit à une juste et préalable
indemnité, conformément à l’article 16 de la Constitution. Pour être juste, l’indemnité doit en principe assurer une
réparation intégrale du préjudice subi. Cette indemnité doit donc non seulement concerner la partie expropriée mais
elle doit aussi englober une indemnité pour la dépréciation de la portion restante non expropriée (Cass., 10 janvier 1838,
Pas., 1838, I, p. 213; Cass., 12 janvier 1844, Pas., 1844, I, p. 120). Cette dépréciation doit en effet être considérée comme
une conséquence directe de la décision de l’autorité publique de procéder à l’expropriation partielle et, pour que le
préjudice soit intégralement réparé conformément à l’article 16 de la Constitution, être indemnisée par l’autorité
expropriante (CEDH, 24 novembre 2005, Ouzounoglou c. Grèce, §§ 30-31; 9 février 2006, Athanasiou c. Grèce, §§ 25-26;
31 mai 2007, Bistrović c. Croatie, §§ 41-45; 16 avril 2009, Vagia Antonopoulou c. Grèce, §§ 54-59).

B.13.1. L’article 51, en cause, de la loi du 16 septembre 1807 accorde le droit au propriétaire dont la maison ou le
bâtiment est partiellement exproprié, plutôt que de conserver la portion restante, de contraindre l’autorité expropriante
à acquérir cette portion. La valeur d’achat doit correspondre à la valeur de vente normale de la portion non expropriée
après l’expropriation. La dépréciation de cette portion, du fait de l’expropriation, doit en effet, selon la jurisprudence
de la Cour de cassation citée en B.12, être déjà contenue dans l’indemnité d’expropriation qu’il a reçue pour la portion
expropriée. En juger autrement impliquerait en effet qu’il reçoive une double indemnité.

B.13.2. Ainsi, en vertu des exigences d’une indemnisation intégrale et préalable contenues dans l’article 16 de la
Constitution, combiné avec l’article 1 du Premier Protocole additionnel à la Convention européenne des droits de
l’homme, la disposition en cause n’a pas pour effet qu’en ce qui concerne la partie expropriée, le propriétaire perde son
droit à une indemnité d’expropriation complète, en ce compris une indemnité correspondant à la moins-value de la
portion restante.

B.13.3. Le mode d’acquisition de la portion restante de la maison ou du bâtiment n’est pas une expropriation au
sens de l’article 16 de la Constitution. Le législateur n’est donc pas tenu d’indemniser l’acquisition de ces deux portions
de la même manière.

B.13.4. En ce qu’il prévoit que le propriétaire d’une maison ou d’un bâtiment faisant l’objet d’une expropriation
partielle peut demander à l’autorité expropriante d’acquérir la portion restante du bien immeuble et est ainsi interprété
que le propriétaire se voit indemniser à concurrence de la valeur d’acquisition de la portion restante après
l’expropriation partielle, alors que le propriétaire dont la propriété bâtie est expropriée en entier sur la base d’autres
règles reçoit une indemnité d’expropriation complète, l’article 51 de la loi du 16 septembre 1807 n’est pas incompatible
avec les articles 10, 11 et 16 de la Constitution.

La moins-value de la portion non expropriée, résultant de l’expropriation, doit en effet déjà être contenue dans
l’indemnité d’expropriation qu’il doit recevoir pour la partie expropriée (B.12 et B.13.1). Le simple constat qu’il ne peut
prétendre aux autres indemnités dont est assortie l’indemnité d’expropriation (B.6.3) est propre aux règles d’une
procédure d’acquisition. Cette procédure vise à conférer un droit au propriétaire en cas d’expropriation partielle de son
bien immeuble. Le propriétaire est libre d’exercer ce droit ou de conserver la propriété de la partie non expropriée.

B.13.5. Eu égard aux objectifs poursuivis et à la liberté de choix précitée, et compte tenu de l’indemnisation de la
moins-value de la portion non expropriée due à l’expropriation partielle, la disposition en cause ne porte pas une
atteinte disproportionnée au droit de propriété.

Par ces motifs,

la Cour

dit pour droit :

Compte tenu de ce qui est dit en B.12 et B.13, l’article 51 de la loi du 16 septembre 1807 relative au desséchement
des marais ne viole pas les articles 10, 11 et 16 de la Constitution, combinés avec l’article 1 du Premier Protocole
additionnel à la Convention européenne des droits de l’homme.

Ainsi rendu en langue néerlandaise et en langue française, conformément à l’article 65 de la loi spéciale du
6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 14 juillet 2016.

Le greffier, Le président,

P.-Y. Dutilleux E. De Groot
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ÜBERSETZUNG

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2016/204329]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 109/2016 vom 14. Juli 2016

Geschäftsverzeichnisnummer 6229
In Sachen: Vorabentscheidungsfrage in Bezug auf Artikel 51 des Gesetzes vom 16. September 1807 über die

Sumpftrockenlegung, gestellt vom Appellationshof Antwerpen.
Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten E. De Groot und J. Spreutels, und den Richtern L. Lavrysen, A. Alen,

J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût, T. Giet und R. Leysen, unter Assistenz
des Kanzlers P.-Y. Dutilleux, unter dem Vorsitz des Präsidenten E. De Groot,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Vorabentscheidungsfrage und Verfahren
In seinem Entscheid vom 11. Juni 2015 in Sachen der Flämischen Region gegen Tony Sneijers, dessen Ausfertigung

am 22. Juni 2015 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat der Appellationshof Antwerpen folgende
Vorabentscheidungsfrage gestellt:

«Verstößt Artikel 51 des Gesetzes vom 16. September 1807 über die Sumpftrockenlegung - der bestimmt: ’ Häuser
und Gebäude, von denen ein Teil aus Gründen eines gesetzlich anerkannten Nutzens der Allgemeinheit abgerissen
oder entfernt werden muss, werden in ihrer Ganzheit erworben, wenn der Eigentümer es verlangt; die öffentliche
Behörde oder die Gemeinden haben jedoch das Recht, die somit erworbenen Gebäudeteile, welche für die
Durchführung des Plans nicht notwendig sind, wieder zu verkaufen. ’ - gegen die Artikel 10, 11 oder 16 der Verfassung,
indem in Anwendung dieser Bestimmung dem Eigentümer, der teilweise enteignet wird, nicht eine vollständige
Enteignungsentschädigung, sondern nur der Ankaufswert für den nach der teilweisen Enteignung verbleibenden Teil
seines Eigentums gewährt wird, das infolge der teilweisen Enteignung und des dadurch bedingten Abrisses eines
Hauses oder Gebäudes fast keinen wirtschaftlichen Wert (mehr) hat, weil es dadurch unbebaubar geworden ist,
während einem Eigentümer, dessen Parzelle ganz enteignet wird, eine vollständige Enteignungsentschädigung
gewährt wird?».

(...)
III. Rechtliche Würdigung
(...)
B.1. Die Vorabentscheidungsfrage bezieht sich auf Artikel 51 des Gesetzes vom 16. September 1807 über die

Sumpftrockenlegung, dessen authentischer französischer Text wie folgt lautet:
«Les maisons et bâtiments dont il serait nécessaire de faire démolir et d’enlever une portion, pour cause d’utilité

publique légalement reconnue, seront acquis en entier si le propriétaire l’exige, sauf à l’administration publique ou aux
communes à revendre les portions de bâtiments ainsi acquises et qui ne seront pas nécessaires pour l’exécution du plan.
[...]».

Die inoffizielle niederländische Übersetzung dieses Artikels lautet:
«Huizen en gebouwen waarvan een deel om reden van een wettelijk erkend algemeen nut moet worden

afgebroken of weggenomen, worden in hun geheel aangekocht indien de eigenaar het vraagt; het openbaar bestuur of
de gemeenten hebben evenwel het recht de delen van de aldus aangekochte gebouwen, welke voor de uitvoering van
het plan niet nodig zijn, weder te verkopen. [...]».

B.2. Der vorlegende Richter fragt den Gerichtshof, ob diese Bestimmung mit den Artikeln 10, 11 und 16 der
Verfassung vereinbar sei, insofern sie so ausgelegt werde, dass dem Eigentümer eines bebauten unbeweglichen Gutes,
das teilweise enteignet werde, nur der Ankaufswert und nicht eine vollständige Enteignungsentschädigung gewährt
werde für den nach der teilweisen Enteignung verbleibenden Teil seines Eigentums, das infolge dieser teilweisen
Enteignung und des dadurch bedingten Abrisses eines Hauses oder Gebäudes unbebaubar geworden sei und fast
keinen wirtschaftlichen Wert (mehr) habe, während einem Eigentümer, dessen bebaute Parzelle ganz enteignet werde,
eine vollständige Enteignungsentschädigung gewährt werde.

B.3. Aus der Begründung der Vorlageentscheidung geht hervor, dass die vor dem vorlegenden Richter anhängige
Streitsache sich auf die Enteignung eines Teils eines bebauten unbeweglichen Gutes durch die Flämische Region
bezieht. Die Enteignung erforderte die Entnahme von 77 Zentiar einer Parzelle mit einer Gesamtfläche von 8 Ar 70
Zentiar, gelegen entlang der Straße, einschließlich der vorderen Fassade eines Wohnhauses, für das Anlegen eines
Fahrradweges. Das Wohnhaus musste infolge der Enteignung abgerissen werden und konnte nicht wieder aufgebaut
werden. Das Eigentum des nicht enteigneten Teils der Parzelle wurde nach Darlegung des vorlegenden Richters an die
Flämische Region übertragen durch Urteil des Friedensrichters in Anwendung von Artikel 51 des Gesetzes vom
16. September 1807.

B.4. Nach Darlegung der Flämischen Regierung sei die Vorabentscheidungsfrage unzulässig, insofern der
Gerichtshof darin gebeten werde, die fragliche Bestimmung anhand von Artikel 16 der Verfassung zu prüfen, während
von einer Enteignung des verbleibenden Teils nicht die Rede sein könne. In dem fraglichen Artikel 51 sei das Recht des
Enteigneten vorgesehen, den verbleibenden Teil durch die enteignende Behörde kaufen zu lassen. Folglich handele es
sich nach Darlegung der Flämischen Regierung nicht um einen Eigentumsentzug, und ebenfalls nicht um eine
unerlaubte Einschränkung des Eigentumsrechts. Wenn der Enteignete die enteignende Behörde zum Kauf des
verbleibenden Teils verpflichte, seien bei der Bestimmung der Entschädigung für diesen verbleibenden Teil die
gemeinrechtlichen Regeln über Kauf und Verkauf anwendbar.

B.5. Da die Einrede der Flämischen Regierung eng mit der Tragweite zusammenhängt, die der fraglichen
Bestimmung zu verleihen ist, deckt sich die Prüfung der Einrede mit der Prüfung der Sache selbst.

B.6.1. Durch die Annahme von Artikel 51 des Gesetzes vom 16. September 1807 hat der Gesetzgeber die Probleme,
die bei einer teilweisen Enteignung eines Hauses oder eines Gebäudes entstehen, lösen wollen, indem er zu Lasten der
enteignenden Behörde eine Kaufverpflichtung vorsah und festlegte, dass Häuser und Gebäude, von denen ein Teil zum
Nutzen der Allgemeinheit abgerissen oder entfernt werden müssen, insgesamt gekauft werden, wenn der Eigentümer
darum bittet. Der Enteignete kann die Behörde also zum Kauf des verbleibenden Teils des Hauses oder des Gebäudes
verpflichten. Die Anwendung von Artikel 51 kann dem Enteigneten nicht aufgezwungen werden.

B.6.2. In Artikel 51 des Gesetzes vom 16. September 1807 ist nicht festgelegt, mit welcher Entschädigung der nicht
enteignete Teil des Hauses oder des Gebäudes durch die Behörde gekauft wird. In der Auslegung durch den
vorlegenden Richter ist die Entschädigung, die dem Ankaufswert dieses Teils entspricht, niedriger als die
Entschädigung, die bei einer Enteignung geschuldet wird.
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Der Unterschied zwischen der Enteignungsentschädigung für den enteigneten Teil und der Entschädigung für den
nicht enteigneten Teil besteht dann im Wesentlichen darin, dass im zweiten Fall neben dem Verkaufswert keine
zusätzlichen Kosten vergütet werden, wie eine Wiederanlegungsentschädigung, der Eignungswert, die Entschädigung
für erneute Abmarkung.

B.7.1. Artikel 16 der Verfassung bestimmt:

«Niemandem darf sein Eigentum entzogen werden, es sei denn zum Nutzen der Allgemeinheit, in den Fällen und
in der Weise, die das Gesetz bestimmt, und gegen gerechte und vorherige Entschädigung».

Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls zur Europäischen Menschenrechtskonvention bestimmt:

«Jede natürliche oder juristische Person hat ein Recht auf Achtung ihres Eigentums. Niemandem darf sein
Eigentum entzogen werden, es sei denn, dass das öffentliche Interesse es verlangt, und nur unter den durch Gesetz und
durch die allgemeinen Grundsätze des Völkerrechts vorgesehenen Bedingungen.

Die vorstehenden Bestimmungen beeinträchtigen jedoch in keiner Weise das Recht des Staates, diejenigen Gesetze
anzuwenden, die er für die Regelung der Benutzung des Eigentums im Einklang mit dem Allgemeininteresse oder zur
Sicherung der Zahlung der Steuern oder sonstigen Abgaben oder von Geldstrafen für erforderlich hält».

B.7.2. Da diese Bestimmung des internationalen Rechts eine analoge Tragweite hat wie diejenige von Artikel 16 der
Verfassung, bilden die darin enthaltenen Garantien ein untrennbares Ganzes mit denjenigen, die in dieser
Verfassungsbestimmung verankert sind, weshalb der Gerichtshof bei der Prüfung der fraglichen Bestimmung die
Erstgenannte berücksichtigt.

B.7.3. Artikel 1 des vorerwähnten Zusatzprotokolls bietet nicht nur einen Schutz gegen eine Enteignung oder eine
Eigentumsentziehung (Absatz 1 Satz 2), sondern auch gegen jeden Eingriff in das Recht auf Achtung des Eigentums
(Absatz 1 Satz 1) und gegen jede Regelung der Benutzung des Eigentums (Absatz 2).

Die Begrenzung des Eigentumsrechts, die sich für den nicht enteigneten Teil eines bebauten unbeweglichen Gutes
aus einer teilweisen Enteignung ergibt, betrifft die «Benutzung des Eigentums im Einklang mit dem Allgemein-
interesse» im Sinne von Absatz 2 von Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls und gehört also zum Anwendungsbereich
dieser Vertragsbestimmung in Verbindung mit Artikel 16 der Verfassung.

B.7.4. Jede Einmischung in das Eigentumsrecht muss ein billiges Gleichgewicht zwischen den Erfordernissen des
Allgemeininteresses und denjenigen des Schutzes des Rechtes auf Achtung des Eigentums zustande bringen. Es muss
ein vernünftiger Zusammenhang der Verhältnismäßigkeit zwischen den eingesetzten Mitteln und dem angestrebten
Ziel bestehen.

B.8. Durch den fraglichen Artikel 51 wollte der Gesetzgeber es dem Eigentümer eines Hauses oder eines Gebäudes,
von dem ein Teil aus Gründen eines gesetzlich anerkannten Nutzens der Allgemeinheit abgerissen oder entfernt
werden müsste, ermöglichen, die enteignende Behörde zu bitten, den nicht enteigneten Teil zu erwerben.

B.9. Die Enteignung bietet der Behörde die Möglichkeit, ausschließlich zum Nutzen der Allgemeinheit die
Verfügung über insbesondere unbewegliche Güter zu erlangen, die nicht auf die gewöhnliche Weise der Eigentums-
übertragung erworben werden können. Artikel 16 der Verfassung bestimmt, dass niemandem sein Eigentum entzogen
werden darf, es sei denn zum Nutzen der Allgemeinheit, in den Fällen und in der Weise, die das Gesetz bestimmt,
und gegen gerechte und vorherige Entschädigung.

Folglich muss angenommen werden, dass es der Behörde nur erlaubt ist, den Teil eines Gutes zu enteignen, der
notwendig ist zur Verwirklichung des angestrebten Nutzens der Allgemeinheit, selbst wenn der restliche,
gegebenenfalls unbebaute Teil, der nicht enteignet wird, durch diese teilweise Enteignung eine Wertverminderung
erfährt.

Es ist nicht unvereinbar mit Artikel 16 der Verfassung, dass die Behörde ein Haus oder ein Gebäude teilweise
enteignet.

B.10. Wenn die Enteignung zu einer Wertverminderung des nicht enteigneten Teils eines Hauses oder eines
Gebäudes führt, bringt sie eine Einmischung in das Recht auf Achtung des Eigentums mit sich, so wie es durch die
in B.7.1 angeführten Bestimmungen geschützt wird.

B.11.1. Der bloße Umstand, dass die Behörde zum Nutzen der Allgemeinheit Einschränkungen des Eigentums-
rechtes auferlegt, hat nicht zur Folge, dass sie zur Entschädigung verpflichtet ist.

Aus der Festlegung einer durch oder aufgrund einer gesetzlichen Bestimmung auferlegten Einschränkung des
Eigentumsrechts zum Nutzen der Allgemeinheit ergibt sich also grundsätzlich für den Eigentümer des belasteten
unbeweglichen Gutes kein Anspruch auf Entschädigung (Kass., 16. März 1990, Arr. Cass., 1989-1990, Nr. 427; EuGHMR,
25. Juni 2015, Couturon gegen Frankreich, §§ 34 bis 43).

Im gleichen Sinne, «wenn es um eine Maßnahme in Bezug auf die Regelung der Nutzung der Güter geht, ist die
Nichtentschädigung einer der Faktoren, der zu berücksichtigen ist, um zu bestimmen, ob ein gerechtes Gleichgewicht
eingehalten wurde, aber sie könnte an sich keinen Verstoß gegen Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls beinhalten»
(siehe, insbesondere, EuGHMR, Große Kammer, 29. März 2010, Depalle gegen Frankreich, § 91; 26. April 2011,
Antunes Rodrigues gegen Portugal, § 32).

B.11.2. Aufgrund des Grundsatzes der Gleichheit der Bürger vor den öffentlichen Lasten kann die Behörde jedoch
nicht ohne Entschädigung Lasten auferlegen, die größer sind als diejenigen, die eine Person im Allgemeininteresse
tragen muss. Aus diesem Grundsatz ergibt sich, dass die unverhältnismäßig nachteiligen − das heißt die außerhalb des
normalen gesellschaftlichen Risikos oder des normalen Betriebsrisikos liegenden und auf einer begrenzten Gruppe von
Bürgern oder Einrichtungen lastenden − Folgen einer an sich rechtmäßigen behördlichen Handlung nicht den
Betreffenden auferlegt werden dürfen, sondern gleichmäßig auf die Gemeinschaft verteilt werden müssen.

Da der Grundsatz der Gleichheit der Bürger vor den öffentlichen Lasten eine Anwendung des Grundsatzes der
Gleichheit und Nichtdiskriminierung darstellt, obliegt es dem Gerichtshof, eine gesetzlich festgelegte Entschädigung
für eine Eigentumseinschränkung oder deren Fehlen anhand dieses Grundsatzes zu prüfen.
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B.12. Der Eigentümer eines unbeweglichen Gutes, das Gegenstand einer teilweisen Enteignung ist, hat Anspruch
auf eine gerechte und vorherige Entschädigung gemäß Artikel 16 der Verfassung. Um gerecht zu sein, muss die
Entschädigung grundsätzlich eine vollständige Wiedergutmachung des erlittenen Nachteils gewährleisten. Diese Ent-
schädigung muss sich daher nicht nur auf den enteigneten Teil beziehen, sondern auch eine Entschädigung für die
Wertverminderung des nicht enteigneten verbleibenden Teils umfassen (Kass., 10. Januar 1838, Pas., 1838, I, S. 213;
Kass., 12. Januar 1844, Pas., 1844, I, S. 120). Diese Wertverminderung ist nämlich als eine direkte Folge der Entscheidung
der Behörde, zu einer teilweisen Enteignung überzugehen, zu betrachten und muss, damit der Nachteil vollständig
wiedergutgemacht werden kann gemäß Artikel 16 der Verfassung, durch die enteignende Behörde entschädigt werden
(EuGHMR, 24. November 2005, Ouzounoglou gegen Griechenland, §§ 30-31; 9. Februar 2006, Athanasiou gegen
Griechenland, §§ 25-26; 31. Mai 2007, Bistrović gegen Kroatien, §§ 41-45; 16. April 2009, Vagia Antonopoulou gegen
Griechenland, §§ 54-59).

B.13.1. Der fragliche Artikel 51 des Gesetzes vom 16. September 1807 verleiht einem Eigentümer, dessen Haus oder
Gebäude teilweise enteignet wird, das Recht, statt den verbleibenden Teil zu behalten, die Behörde zu dessen Kauf zu
verpflichten. Der Ankaufswert muss dem normalen Verkaufswert des nicht enteigneten Teils nach der Enteignung
entsprechen. Die Wertverminderung dieses Teils infolge der Enteignung muss nämlich gemäß der in B.12 erwähnten
Rechtsprechung des Kassationshofes in der Enteignungsentschädigung enthalten sein, die er für den enteigneten Teil
erhalten muss. Dies anders zu beurteilen, würde bedeuten, dass er eine doppelte Entschädigung erhalten würde.

B.13.2. Aufgrund der Erfordernisse einer vollständigen und vorherigen Entschädigung, die in Artikel 16 der
Verfassung in Verbindung mit Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls zur Europäischen Menschenrechtskonvention
enthalten sind, hat die fragliche Bestimmung also nicht zur Folge, dass der Eigentümer in Bezug auf den enteigneten
Teil sein Recht auf eine vollständige Enteignungsentschädigung, einschließlich einer Entschädigung, die dem
Wertverlust des nicht enteigneten Teils entspricht, verliert.

B.13.3. Die Weise, auf die der verbleibende Teil des Hauses oder des Gebäudes erworben wird, ist keine
Enteignung im Sinne von Artikel 16 der Verfassung. Der Gesetzgeber ist also nicht verpflichtet, den Erwerb dieser zwei
Teile auf die gleiche Weise zu entschädigen.

B.13.4. Insofern er bestimmt, dass der Eigentümer eines Hauses oder eines Gebäudes, das Gegenstand einer
teilweisen Enteignung ist, die enteignende Behörde bitten kann, den verbleibenden Teil des unbeweglichen Gutes zu
erwerben, und so ausgelegt wird, dass er in Höhe des Ankaufswertes des nach der teilweisen Enteignung
übrigbleibenden Teils entschädigt wird, während ein Eigentümer, dessen bebautes Eigentum vollständig enteignet
wird aufgrund anderer Regeln, eine vollständige Enteignungsentschädigung erhält, ist Artikel 51 des Gesetzes vom
16. September 1807 nicht unvereinbar mit den Artikeln 10, 11 und 16 der Verfassung.

Die Wertverminderung des nicht enteigneten Teils infolge der Enteignung muss nämlich in der Enteignungsent-
schädigung enthalten sein, die er für den enteigneten Teil erhalten hat (B.12 und B.13.1). Die bloße Feststellung, dass er
keinen Anspruch auf die anderen Entschädigungen, die mit einer Enteignungsentschädigung verbunden sind, erheben
kann (B.6.3), ist kennzeichnend für die Gesetzmäßigkeiten des Ankaufverfahrens. Dieses Verfahren bezweckt,
dem Eigentümer ein Recht im Fall einer teilweisen Enteignung seines unbeweglichen Gutes zu verleihen. Es steht dem
Eigentümer frei, dieses Recht auszuüben oder das Eigentum des nicht enteigneten Teils zu behalten.

B.13.5. Im Lichte der angestrebten Ziele und der vorerwähnten Entscheidungsfreiheit und unter Berücksichtigung
der Entschädigung für die Wertverminderung des nicht enteigneten Teils im Rahmen der teilweisen Enteignung,
beeinträchtigt die fragliche Bestimmung nicht auf unverhältnismäßige Weise das Eigentumsrecht.

Aus diesen Gründen:
Der Gerichtshof
erkennt für Recht:
Unter Berücksichtigung des in B.12 und B.13 Erwähnten verstößt Artikel 51 des Gesetzes vom 16. September 1807

über die Sumpftrockenlegung nicht gegen die Artikel 10, 11 und 16 der Verfassung in Verbindung mit Artikel 1 des
ersten Zusatzprotokolls zur Europäischen Menschenrechtskonvention.

Erlassen in niederländischer und französischer Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989
über den Verfassungsgerichtshof, am 14. Juli 2016.

Der Kanzler, Der Präsident,
(gez.) P.-Y. Dutilleux (gez.) E. De Groot

*
COUR CONSTITUTIONNELLE

[2016/204330]
Extrait de l’arrêt n° 111/2016 du 14 juillet 2016

Numéro du rôle : 6264
En cause : la question préjudicielle concernant l’article 2 de l’ordonnance de la Région de Bruxelles-Capitale du

22 décembre 1994 relative au précompte immobilier, posée par le Tribunal de première instance francophone de
Bruxelles.

La Cour constitutionnelle,
composée des présidents J. Spreutels et E. De Groot, et des juges L. Lavrysen, A. Alen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman,

E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût, T. Giet et R. Leysen, assistée du greffier P.-Y. Dutilleux, présidée
par le président J. Spreutels,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet de la question préjudicielle et procédure
Par jugement du 9 septembre 2015 en cause de la Société publique d’administration des bâtiments scolaires

bruxellois contre l’Etat belge, SPF Finances, dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 29 septembre 2015,
le Tribunal de première instance francophone de Bruxelles a posé la question préjudicielle suivante :

« L’article 2 de l’ordonnance du 22 décembre 1994 relative au précompte immobilier viole-t-il les articles 10, 11 et 24
de la Constitution, en ce que:

- il implique que l’immunisation du précompte immobilier pour les bâtiments affectés à l’enseignement, propriété
des Communautés ou des personnes de droit public qui en dépendent, est limitée à 28 % ,

- alors que les bâtiments affectés à l’enseignement libre ou relevant de l’enseignement officiel subventionné,
dont les propriétaires ne sont ni les Communautés ni les personnes de droit public qui en dépendent, bénéficient quant
à eux d’une immunisation totale du précompte immobilier ? ».

(...)
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III. En droit

(...)

B.1. La question préjudicielle porte sur l’article 2 de l’ordonnance de la Région de Bruxelles-Capitale du
22 décembre 1994 relative au précompte immobilier, qui dispose :

« Par dérogation à l’article 253 du Code des impôts sur les revenus 1992, il n’y a pas d’exonération lorsque
l’immeuble appartient, en propriété ou en copropriété :

1o soit à une Communauté, à une Région ou à une personne de droit public qui dépend d’une telle institution;

2o soit à l’autorité fédérale, à un organisme fédéral d’intérêt public ou à une entreprise fédérale, publique
autonome, uniquement en ce qui concerne les propriétés visées à l’article 63, § 2, alinéa 2, de la loi spéciale du
16 janvier 1989 relative au financement des Communautés et des Régions ».

L’article 253 du Code des impôts sur les revenus 1992 (ci-après : CIR 1992) dispose :

« Est exonéré du précompte immobilier, le revenu cadastral :

1o des biens immobiliers ou des parties de biens immobiliers visés à l’article 12, § 1er;

2o des biens immobiliers visés à l’article 231, § 1er, 1o;

3o des biens immobiliers qui ont le caractère de domaines nationaux, sont improductifs par eux-mêmes et sont
affectés à un service public ou d’intérêt général : l’exonération est subordonnée à la réunion de ces trois conditions ».

Les biens visés à l’article 12, § 1er, du même Code sont :

« [...] les [...] biens immobiliers ou [...] parties de biens immobiliers sis dans un Etat membre de l’Espace
économique européen qu’un contribuable ou un occupant a affectés sans but de lucre à l’exercice public d’un culte,
ou de l’assistance morale laïque, à l’enseignement, à l’installation d’hôpitaux, de cliniques, de dispensaires, de maisons
de repos, de homes de vacances pour enfants ou personnes pensionnées, ou d’autres œuvres analogues de
bienfaisance ».

B.2. La Cour est invitée à contrôler la compatibilité avec les articles 10, 11 et 24 de la Constitution, de l’article 2 de
l’ordonnance précitée en ce qu’il créerait une différence de traitement entre deux catégories de bâtiments scolaires.
Seuls, en effet, les bâtiments affectés à l’enseignement libre ou relevant de l’enseignement officiel subventionné
bénéficieraient d’une immunisation totale du précompte immobilier tandis que l’immunisation du précompte
immobilier des bâtiments affectés à l’enseignement, propriété de la Communauté française ou des personnes de droit
public qui en dépendent, serait limitée à 28 % .

B.3. D’après l’ensemble des parties intervenantes devant la Cour, la question préjudicielle reposerait sur une
interprétation erronée de la disposition en cause dès lors que l’article 2 de l’ordonnance en cause ne serait pas
applicable aux bâtiments scolaires qui sont la propriété de la Communauté française ou de personnes de droit public
qui en dépendent.

B.4.1. L’interprétation retenue par le juge a quo des dispositions qu’il soumet au contrôle de la Cour est celle qui,
en règle, est prise en compte par la Cour, à moins qu’elle n’apparaisse comme manifestement erronée.

B.4.2. La disposition en cause est applicable à tous les bâtiments qui appartiennent en propriété ou en copropriété
à une communauté, une région ou une personne de droit public qui dépend d’une telle institution, sans distinction
selon leur fonction ou leur affectation.

Etant donné que cette disposition déroge expressément à l’article 253 du CIR 1992, l’immunisation du précompte
immobilier pour les biens immobiliers qu’un contribuable a affectés sans but de lucre à l’enseignement, ce que prévoit
cette disposition, combinée avec l’article 12, § 1er, du CIR 1992, n’est pas applicable aux bâtiments scolaires qui
appartiennent en propriété ou en copropriété à une communauté, une région ou à une personne de droit public qui
dépend d’une telle institution.

La disposition en cause est à l’origine de la différence de traitement sur laquelle le juge a quo interroge la Cour.

B.5.1. Il n’y a pas de justification à la différence de traitement entre, d’une part, les bâtiments scolaires
« qui appartiennent à une communauté, une région ou une personne de droit public qui dépend d’une telle
institution », et, d’autre part, les bâtiments scolaires qui appartiennent à une autre autorité publique ou à un
propriétaire privé.

B.5.2. En immunisant du précompte immobilier les biens immobiliers visés dans l’article 12, § 1er, du CIR 1992,
le législateur vise l’affectation d’immeubles à de telles destinations par des autorités publiques et des propriétaires
privés qui ne poursuivent aucun but de lucre à cet égard. Cet objectif s’applique indépendamment de l’autorité qui est
propriétaire de ces bâtiments.

B.5.3. L’article 2 de l’ordonnance du 22 décembre 1994 relative au précompte immobilier n’est pas compatible avec
le principe d’égalité et de non-discrimination, dans la mesure où il soumet les bâtiments scolaires appartenant
« à une communauté, à une région ou à une personne de droit public qui dépend d’une telle institution » à un régime
fiscal moins favorable que les bâtiments scolaires qui appartiennent à d’autres autorités publiques ou à des particuliers.

B.5.4. Par conséquent, il n’est pas nécessaire d’examiner la disposition en cause au regard de l’article 24 de la
Constitution.

B.6. La question préjudicielle appelle une réponse affirmative.

Par ces motifs,

la Cour

dit pour droit :

L’article 2 de l’ordonnance de la Région de Bruxelles-Capitale du 22 décembre 1994 relative au précompte
immobilier viole les articles 10 et 11 de la Constitution en ce qu’il soumet les bâtiments scolaires appartenant
« à une communauté, à une région ou à une personne de droit public qui dépend d’une telle institution » à un régime
fiscal moins favorable que les bâtiments scolaires qui appartiennent à d’autres autorités publiques ou à des particuliers.

Ainsi rendu en langue française et en langue néerlandaise, conformément à l’article 65 de la loi spéciale du
6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 14 juillet 2016.

Le greffier, Le président,

P.-Y. Dutilleux J. Spreutels
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GRONDWETTELIJK HOF

[2016/204330]

Uittreksel uit arrest nr. 111/2016 van 14 juli 2016

Rolnummer : 6264

In zake : de prejudiciële vraag over artikel 2 van de ordonnantie van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest van
22 december 1994 betreffende de onroerende voorheffing, gesteld door de Franstalige Rechtbank van eerste aanleg te
Brussel.

Het Grondwettelijk Hof,

samengesteld uit de voorzitters J. Spreutels en E. De Groot, en de rechters L. Lavrysen, A. Alen, J.-P. Snappe,
J.-P. Moerman, E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût, T. Giet en R. Leysen, bijgestaan door de griffier
P.-Y. Dutilleux, onder voorzitterschap van voorzitter J. Spreutels,

wijst na beraad het volgende arrest :

I. Onderwerp van de prejudiciële vraag en rechtspleging

Bij vonnis van 9 september 2015 in zake de Publiekrechtelijke Maatschappij voor het beheren van de Brusselse
Schoolgebouwen tegen de Belgische Staat, FOD Financiën, waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen
op 29 september 2015, heeft de Franstalige Rechtbank van eerste aanleg te Brussel de volgende prejudiciële vraag
gesteld :

« Schendt artikel 2 van de ordonnantie van 22 december 1994 betreffende de onroerende voorheffing de
artikelen 10, 11 en 24 van de Grondwet, in zoverre :

- het inhoudt dat de vrijstelling van de onroerende voorheffing voor de gebouwen bestemd voor het onderwijs,
eigendom van de Gemeenschappen of van de publiekrechtelijke personen die eronder ressorteren, wordt beperkt tot
28 pct.,

- terwijl de gebouwen die zijn bestemd voor het vrij onderwijs of behoren tot het gesubsidieerd officieel onderwijs,
waarvan de eigenaars noch de Gemeenschappen zijn, noch de publiekrechtelijke personen die eronder ressorteren,
een gehele vrijstelling van de onroerende voorheffing genieten ? ».

(...)

III. In rechte

(...)

B.1. De prejudiciële vraag heeft betrekking op artikel 2 van de ordonnantie van het Brusselse Hoofdstedelijke
Gewest van 22 december 1994 betreffende de onroerende voorheffing, dat bepaalt :

« In afwijking van artikel 253 van het Wetboek van de Inkomstenbelastingen 1992, wordt geen vrijstelling verleend
als het onroerend goed in eigendom of medeëigendom toebehoort aan :

1o ofwel een Gemeenschap, een Gewest of een publiekrechtelijke persoon die onder een zodanige instelling
ressorteert;

2o ofwel de federale overheid, een federale instelling van openbaar nut of een federaal autonoom overheidsbedrijf,
uitsluitend inzake de eigendommen bedoeld in artikel 63, § 2, tweede lid, van de bijzondere wet van 16 januari 1989
betreffende de financiering van de Gemeenschappen en de Gewesten ».

Artikel 253 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 (hierna : WIB 1992) bepaalt :

« Van de onroerende voorheffing wordt het kadastraal inkomen vrijgesteld :

1o van de in artikel 12, § 1, vermelde onroerende goederen of delen van onroerende goederen;

2o van de in artikel 231, § 1, 1o, vermelde onroerende goederen;

3o van onroerende goederen die de aard van nationale domeingoederen hebben, op zichzelf niets opbrengen en
voor een openbare dienst of voor een dienst van algemeen nut worden gebruikt; de vrijstelling is van de drie
voorwaarden samen afhankelijk ».

De in artikel 12, § 1, van hetzelfde Wetboek bedoelde goederen zijn :

« [...] onroerende goederen of delen van onroerende goederen gelegen in een lidstaat van de Europese
Economische Ruimte die een belastingplichtige of een bewoner zonder winstoogmerk heeft bestemd voor het openbaar
uitoefenen van een eredienst of van de vrijzinnige morele dienstverlening, voor onderwijs, voor het vestigen van
hospitalen, klinieken, dispensaria, rusthuizen, vakantiehuizen voor kinderen of gepensioneerden, of van andere
soortgelijke weldadigheidsinstellingen ».

B.2. Het Hof wordt verzocht de bestaanbaarheid van artikel 2 van de voormelde ordonnantie met de artikelen 10,
11 en 24 van de Grondwet te onderzoeken in zoverre het een verschil in behandeling tussen twee categorieën van
schoolgebouwen zou doen ontstaan. Enkel de gebouwen die zijn bestemd voor het vrij onderwijs of die behoren tot het
gesubsidieerd officieel onderwijs zouden immers een gehele vrijstelling van de onroerende voorheffing genieten, terwijl
de vrijstelling van de onroerende voorheffing van de gebouwen bestemd voor het onderwijs, eigendom van de Franse
Gemeenschap of van de publiekrechtelijke personen die eronder ressorteren, tot 28 pct. zou zijn beperkt.

B.3. Volgens alle tussenkomende partijen voor het Hof zou de prejudiciële vraag op een verkeerde interpretatie van
de in het geding zijnde bepaling berusten, aangezien artikel 2 van de in het geding zijnde ordonnantie niet van
toepassing zou zijn op de schoolgebouwen die eigendom zijn van de Franse Gemeenschap of van de publiekrechtelijke
personen die eronder ressorteren.
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B.4.1. De interpretatie die de verwijzende rechter geeft aan de bepalingen die hij ter toetsing aan het Hof voorlegt,
wordt in de regel door het Hof in aanmerking genomen, tenzij zij kennelijk onjuist blijkt te zijn.

B.4.2. De in het geding zijnde bepaling is van toepassing op alle gebouwen die in eigendom of in medeëigendom
toebehoren aan een gemeenschap, een gewest of een publiekrechtelijke persoon die onder een zodanige instelling
ressorteert, zonder onderscheid naar gelang van de functie of bestemming ervan.

Aangezien die bepaling uitdrukkelijk afwijkt van artikel 253 van het WIB 1992, is de vrijstelling van onroerende
voorheffing van de onroerende goederen die door een belastingplichtige zonder winstoogmerk zijn bestemd voor
onderwijs, waarin die bepaling, in samenhang met artikel 12, § 1, van het WIB 1992, voorziet, niet van toepassing op
de schoolgebouwen die in eigendom of in medeëigendom toebehoren aan een gemeenschap, een gewest of een
publiekrechtelijke persoon die onder een zodanige instelling ressorteert.

De in het geding zijnde bepaling ligt aan de oorsprong van het verschil in behandeling waarover de verwijzende
rechter het Hof ondervraagt.

B.5.1. Er is geen verantwoording voor het verschil in behandeling tussen, enerzijds, schoolgebouwen die
« toebehoren aan een Gemeenschap, een Gewest of een publiekrechtelijke persoon die onder een zodanige instelling
ressorteert », en, anderzijds, schoolgebouwen die toebehoren aan een andere openbare overheid of aan een private
eigenaar.

B.5.2. Door de in artikel 12, § 1, van het WIB 1992 bedoelde onroerende goederen van de onroerende voorheffing
vrij te stellen, beoogt de wetgever de bestemming van gebouwen tot dergelijke doeleinden door openbare overheden
en private eigenaren die daarbij geen winstoogmerk nastreven. Die doelstelling geldt ongeacht welke overheid de
eigenaar van die gebouwen is.

B.5.3. Artikel 2 van de ordonnantie van 22 december 1994 betreffende de onroerende voorheffing is niet bestaanbaar
met het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie, in zoverre het de schoolgebouwen die toebehoren aan « een
Gemeenschap, een Gewest of een publiekrechtelijke persoon die onder een zodanige instelling ressorteert », aan een
minder gunstige fiscale regeling onderwerpt dan de schoolgebouwen die toebehoren aan andere openbare overheden
of aan particulieren.

B.5.4. Bijgevolg is het niet noodzakelijk de in het geding zijnde bepaling aan artikel 24 van de Grondwet te toetsen.
B.6. De prejudiciële vraag dient bevestigend te worden beantwoord.
Om die redenen,
het Hof
zegt voor recht :
Artikel 2 van de ordonnantie van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest van 22 december 1994 betreffende de

onroerende voorheffing schendt de artikelen 10 en 11 van de Grondwet in zoverre het de schoolgebouwen die
toebehoren aan « een Gemeenschap, een Gewest of een publiekrechtelijke persoon die onder een zodanige instelling
ressorteert », aan een minder gunstige fiscale regeling onderwerpt dan de schoolgebouwen die toebehoren aan andere
openbare overheden of aan particulieren.

Aldus gewezen in het Frans en het Nederlands, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van 6 januari 1989
op het Grondwettelijk Hof, op 14 juli 2016.

De griffier, De voorzitter,
P.-Y. Dutilleux J. Spreutels

ÜBERSETZUNG

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2016/204330]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 111/2016 vom 14. Juli 2016

Geschäftsverzeichnisnummer 6264
In Sachen: Vorabentscheidungsfrage in Bezug auf Artikel 2 der Ordonnanz der Region Brüssel-Hauptstadt vom

22. Dezember 1994 über den Immobiliensteuervorabzug, gestellt vom französischsprachigen Gericht erster Instanz
Brüssel.

Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten J. Spreutels und E. De Groot, und den Richtern L. Lavrysen, A. Alen,

J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût, T. Giet und R. Leysen, unter Assistenz
des Kanzlers P.-Y. Dutilleux, unter dem Vorsitz des Präsidenten J. Spreutels,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Vorabentscheidungsfrage und Verfahren
In seinem Urteil vom 9. September 2015 in Sachen der «Société publique d’administration des bâtiments scolaires

bruxellois» gegen den belgischen Staat − FÖD Finanzen −, dessen Ausfertigung am 29. September 2015 in der Kanzlei
des Gerichtshofes eingegangen ist, hat das französischsprachige Gericht erster Instanz Brüssel folgende Vorabentschei-
dungsfrage gestellt:

«Verstößt Artikel 2 der Ordonnanz vom 22. Dezember 1994 über den Immobiliensteuervorabzug gegen die
Artikel 10, 11 und 24 der Verfassung, indem

- er beinhaltet, dass die Befreiung vom Immobiliensteuervorabzug für Gebäude, die für das Unterrichtswesen
bestimmt und Eigentum der Gemeinschaften oder der von ihnen abhängenden juristischen Personen des öffentlichen
Rechts sind, auf 28% begrenzt ist,

- während Gebäude, die für das freie Unterrichtswesen bestimmt sind oder zum offiziellen subventionierten
Unterrichtswesen gehören und deren Eigentümer weder die Gemeinschaften noch die von ihnen abhängenden
juristischen Personen des öffentlichen Rechts sind, ihrerseits eine völlige Befreiung vom Immobiliensteuervorabzug
genießen?».

(...)
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III. Rechtliche Würdigung
(...)
B.1. Die Vorabentscheidungsfrage bezieht sich auf Artikel 2 der Ordonnanz der Region Brüssel-Hauptstadt vom

22. Dezember 1994 über den Immobiliensteuervorabzug, der bestimmt:
«In Abweichung von Artikel 253 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 gibt es keine Befreiung, wenn das

unbewegliche Gut in Eigentum oder Miteigentum gehört:
1. entweder einer Gemeinschaft, einer Region oder einer juristischen Person des öffentlichen Rechts, die einer

solchen Institution untersteht;
2. oder der Föderalbehörde, einer föderalen gemeinnützigen Einrichtung oder einem föderalen autonomen

öffentlichen Unternehmen, nur in Bezug auf Eigentum im Sinne von Artikel 63 § 2 Absatz 2 des Sondergesetzes vom
16. Januar 1989 bezüglich der Finanzierung der Gemeinschaften und Regionen».

Artikel 253 des Einkommensteuergesetzbuches 1992 (nachstehend: EStGB 1992) bestimmt:
«Vom Immobiliensteuervorabzug befreit ist das Katastereinkommen:
1. in Artikel 12 § 1 erwähnter unbeweglicher Güter oder Teile von unbeweglichen Gütern,
2. in Artikel 231 § 1 Nr. 1 erwähnter unbeweglicher Güter,
3. unbeweglicher Güter, die die Beschaffenheit nationalen Eigentums haben, selbst ertraglos sind und für einen

öffentlichen Dienst oder einen Dienst allgemeinen Interesses genutzt werden; für diese Steuerbefreiung müssen diese
drei Bedingungen zusammen erfüllt sein».

Die Güter im Sinne von Artikel 12 § 1 desselben Gesetzbuches sind:
«[...] unbewegliche Güter oder Teile von unbeweglichen Gütern, die in einem Mitgliedstaat des Europäischen

Wirtschaftsraums gelegen sind und die] ein Steuerpflichtiger oder Bewohner ohne Gewinnerzielungsabsicht für die
öffentliche Ausübung eines Kultes oder des freigeistigen moralischen Beistands, für Unterrichtszwecke, für die
Errichtung von Krankenhäusern, Kliniken, Ambulatorien, Altenheimen, Ferienheimen für Kinder oder Pensionierte
oder für die Errichtung anderer ähnlicher Wohlfahrtseinrichtungen bestimmt hat».

B.2. Der Gerichtshof wird gebeten, die Vereinbarkeit von Artikel 2 der vorerwähnten Ordonnanz mit den
Artikeln 10, 11 und 24 der Verfassung zu prüfen, insofern dadurch ein Behandlungsunterschied zwischen zwei
Kategorien von Schulgebäuden eingeführt werde. Nur für die Gebäude, die für das freie Unterrichtswesen bestimmt
seien oder zum offiziellen subventionierten Unterrichtswesen gehörten, werde nämlich eine vollständige Befreiung
vom Immobiliensteuervorabzug gewährt, während die Befreiung vom Immobiliensteuervorabzug für Gebäude, die für
das Unterrichtswesen bestimmt seien und Eigentum der Französischen Gemeinschaft oder der ihr unterstehenden
juristischen Personen des öffentlichen Rechts seien, auf 28 Prozent begrenzt sei.

B.3. Nach Darlegung sämtlicher vor dem Gerichtshof intervenierenden Parteien beruhe die Vorabentscheidungs-
frage auf einer falschen Auslegung der fraglichen Bestimmung, da Artikel 2 der fraglichen Ordonnanz nicht auf
Schulgebäude anwendbar sei, die Eigentum der Französischen Gemeinschaft oder der ihr unterstehenden juristischen
Personen des öffentlichen Rechts seien.

B.4.1. Die Auslegung, die der vorlegende Richter den Bestimmungen verleiht, welche er dem Gerichtshof zur
Kontrolle unterbreitet, ist diejenige, die in der Regel durch den Gerichtshof berücksichtigt wird, es sei denn, dass sie
sich offensichtlich als falsch erweist.

B.4.2. Die fragliche Bestimmung ist auf alle Gebäude anwendbar, die in Eigentum oder Miteigentum einer
Gemeinschaft, einer Region oder einer juristischen Person des öffentlichen Rechts, die einer solchen Institution
untersteht, gehören, ohne Unterschied je nach ihrer Funktion oder Zweckbestimmung.

Da diese Bestimmung ausdrücklich von Artikel 253 des EStGB 1992 abweicht, ist die Befreiung vom
Immobiliensteuervorabzug für die unbeweglichen Güter, die ein Steuerpflichtiger ohne Gewinnerzielungsabsicht für
das Unterrichtswesen bestimmt hat, was in dieser Bestimmung, in Verbindung mit Artikel 12 § 1 des EStGB 1992,
vorgesehen ist, nicht anwendbar auf Schulgebäude, die in Eigentum oder Miteigentum einer Gemeinschaft,
einer Region oder einer juristischen Person des öffentlichen Rechts, die einer solchen Institution untersteht, gehören.

Auf der fraglichen Bestimmung beruht der Behandlungsunterschied, zu dem der vorlegende Richter den
Gerichtshof befragt.

B.5.1. Es besteht keine Rechtfertigung für den Behandlungsunterschied zwischen den Schulgebäuden, die
«einer Gemeinschaft, einer Region oder einer juristischen Person des öffentlichen Rechts, die einer solchen Institution
untersteht» gehören, einerseits und den Schulgebäuden, die einer anderen öffentlichen Behörde oder einem privaten
Eigentümer gehören, andererseits.

B.5.2. Durch die Befreiung der in Artikel 12 § 1 des EStGB 1992 erwähnten unbeweglichen Güter vom
Immobiliensteuervorabzug hat der Gesetzgeber Bezug genommen auf die Zweckbestimmung von Gebäuden zu
solchen Zielen durch öffentliche Behörden und private Eigentümer, die diesbezüglich keine Gewinnerzielungsabsicht
verfolgen. Diese Zielsetzung gilt unabhängig von der Behörde, die Eigentümer dieser Gebäude ist.

B.5.3. Artikel 2 der Ordonnanz vom 22. Dezember 1994 über den Immobiliensteuervorabzug ist nicht vereinbar mit
dem Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung, insofern dadurch die Schulgebäude, die «einer Gemein-
schaft, einer Region oder einer juristischen Person des öffentlichen Rechts, die einer solchen Institution untersteht»
gehören, einer weniger günstigen Steuerregelung unterstellt werden als die Schulgebäude, die anderen öffentlichen
Behörden oder Privatpersonen gehören.

B.5.4. Folglich braucht die fragliche Bestimmung nicht anhand von Artikel 24 der Verfassung geprüft zu werden.
B.6. Die Vorabentscheidungsfrage ist bejahend zu beantworten.
Aus diesen Gründen:
Der Gerichtshof
erkennt für Recht:
Artikel 2 der Ordonnanz der Region Brüssel-Hauptstadt vom 22. Dezember 1994 über den Immobiliensteuer-

vorabzug verstößt gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, insofern dadurch die Schulgebäude, die «einer Gemein-
schaft, einer Region oder einer juristischen Person des öffentlichen Rechts, die einer solchen Institution untersteht»
gehören, einer weniger günstigen Steuerregelung unterstellt werden als die Schulgebäude, die anderen öffentlichen
Behörden oder Privatpersonen gehören.

Erlassen in französischer und niederländischer Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989
über den Verfassungsgerichtshof, am 14. Juli 2016.

Der Kanzler, Der Präsident,
(gez.) P.-Y. Dutilleux (gez.) J. Spreutels
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslag
[2016/204998]

Vergelijkende selectie van Franstalige social controleurs

De vergelijkende selectie van Franstalige social controleurs (m/v/x)
(niveau B) voor de OISZ (AFG16109) werd afgesloten op 14 septem-
ber 2016.

Er zijn 108 geslaagden.
Er werd ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met een

handicap.
Hierbij zijn er 1 geslaagde.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00561]

28 SEPTEMBER 2016. — Omzendbrief betreffende de kosten verbon-
den aan de sociale promotie van de agenten van politie naar het
basiskader. — Facturatie

Aan Mevrouw en de Heren Provinciegouverneurs,

Aan Mevrouw de Hoge Ambtenaar belast met de uitoefening
van bevoegdheden van de Brusselse Agglomeratie,

Aan de Dames en Heren Burgemeesters,

Aan de Dames en Heren Voorzitters van de Politiecolleges,

Aan de Dames en Heren Korpschefs van de lokale politie,

Aan Mevrouw de Commissaris-generaal van de federale
politie,

Aan de Heer Voorzitter van de Vaste Commissie van de lokale
politie,

Mevrouw, Mijnheer de Gouverneur,

Mevrouw de Hoge Ambtenaar,

Mevrouw, Mijnheer de Burgemeester,

Mevrouw, Mijnheer de Voorzitter van het Politiecollege,

Mevrouw, Mijnheer de Korpschef,

Mevrouw de Commissaris-generaal,

Mijnheer de Voorzitter,

Mevrouw, Mijnheer,

1. Algemeen

Ingevolge het koninklijk besluit van 28 september 2016 tot wijziging
van verschillende koninklijke besluiten wat het statuut van de agenten
van politie betreft, is de procedure tot bevordering door overgang naar
het basiskader (de “sociale promotie”) gewijzigd.

De sociale promotie naar het basiskader vindt voortaan niet meer
onder de vorm van een vergelijkend examen plaats. Aldus verkrijgen
alle agenten van politie die geschikt zijn verklaard door de deliberatie-
commissie een brevet voor overgang naar het basiskader.

Dit brevet laat hun toe om vóór de aanvang van de basisopleiding via
de mobiliteit een betrekking van het basiskader te postuleren. Indien zij
laureaat zijn van de mobiliteit mogen zij de betrekking evenwel slechts
opnemen na het slagen voor de basisopleiding van het basiskader.

Ongeacht of zij al dan niet een betrekking hebben bekomen via de
mobiliteit, worden alle agenten van politie die houder zijn van het
brevet voor overgang naar het basiskader toegelaten tot de basisoplei-
ding van het basiskader.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultat
[2016/204998]

Sélection comparative de contrôleurs sociaux, francophones

La sélection comparative de contrôleurs sociaux (m/f/x) (niveau B),
francophones, pour le SPF IPSS (AFG16109) a été clôturée le 14 sep-
tembre 2016.

Le nombre de lauréats s’élève à 108.
En outre, il a été établi une liste spécifique de personnes handicapées

lauréates.
Leur nombre s’élève à 1.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00561]

28 SEPTEMBRE 2016. — Circulaire concernant les coûts liés à la
promotion sociale des agents de police vers le cadre de base. —
Facturation

A Madame et Messieurs les Gouverneurs de province,

A Madame le Haut Fonctionnaire exerçant des compétences
de l’Agglomération bruxelloise,

A Mesdames et Messieurs les Bourgmestres,

A Mesdames et Messieurs les Présidents des Collèges de
Police,

A Mesdames et Messieurs les Chefs de corps de la police
locale,

A Madame la Commissaire générale de la police fédérale,

A Monsieur le Président de la Commission permanente de la
police locale,

Madame, Monsieur le Gouverneur,

Madame le Haut Fonctionnaire,

Madame, Monsieur le Bourgmestre,

Madame, Monsieur le Président du Collège de police,

Madame, Monsieur le Chef de corps,

Madame la Commissaire générale,

Monsieur le Président,

Madame, Monsieur,

1. Généralités

Suite à l’arrêté royal du 28 septembre 2016 portant modification de
divers arrêtés royaux concernant le statut des agents de police, la
procédure de promotion par accession au cadre de base (la “promotion
sociale”) est adaptée.

La promotion sociale vers le cadre de base n’a désormais plus lieu
sous forme de concours. Ainsi, tous les agents de police déclarés aptes
par la commission de délibération obtiennent un brevet pour l’acces-
sion au cadre de base.

Ce brevet leur permet de postuler un emploi du cadre de base via la
mobilité avant le début de la formation de base. S’ils sont lauréats de la
mobilité, ils ne peuvent toutefois exercer cet emploi qu’après la réussite
de la formation de base du cadre de base.

Qu’ils aient ou non obtenu un emploi via la mobilité, tous les agents
de police détenteurs du brevet pour l’accession au cadre de base sont
admis à la formation de base du cadre de base.
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2 Facturatie

2.1. Criteria voor het dragen van de kosten verbonden aan de
sociale promotie

De aspiranten die een basisopleiding volgen in het raam van de
bevorderingsprocedure door overgang naar een hoger kader blijven
tijdens die basisopleiding deel uitmaken van het operationeel kader
van de politiedienst waartoe zij voor hun toelating tot de basisoplei-
ding behoorden (art. IV.II.47, vijfde lid, RPPol). Dit houdt in dat de
loonkost en de eventuele vergoedingen en toelagen ten laste blijven van
de politiedienst van oorsprong.

Ingevolge die wijzigingen aan de bevorderingsprocedure van de
agenten van politie, en meer bepaald de opheffing van het vergelijkend
karakter van het examen, zal het aantal agenten van politie die
overgaan naar het basiskader echter hoger zijn.

Gelet op het voorgaande zal de federale politie, voor de eerste sociale
promotie naar het basiskader die zal worden georganiseerd overeen-
komstig de nieuwe principes, aan de betrokken politiezones een
forfaitair bedrag terugbetalen om die kosten te dekken.

2.2. Forfait

Dit forfaitair bedrag wordt vastgesteld op 28.379 euro per aspirant-
inspecteur per jaar, hetgeen overeenstemt met de gemiddelde jaarlijkse
kost van de verloning van een extern aangeworven aspirant-inspecteur
van politie.

Dit bedrag zal driemaandelijks worden terugbetaald ten belope van
één vierde van het jaarlijks bedrag.

De betrokken politiezone richt per post een eenmalige aanvraag tot
terugbetaling aan DGR/DRP, Kroonlaan 145A, te 1050 Elsene. Er dient
per betrokken aspirant-inspecteur een afzonderlijke aanvraag tot
terugbetaling te worden ingediend. Die aanvraag wordt overgemaakt
bij aanvang van de opleiding en bevat ten minste de volgende gegeven:
naam en identificatienummer van de betrokken aspirant, de betrokken
politieschool, de benaming van de politiezone, het rekeningnummer, de
mededeling, en, in voorkomend geval, de rechtvaardigingsstukken.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,

J. JAMBON

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00565]

28 SEPTEMBER 2016. — Omzendbrief tot wijziging van de omzend-
brief GPI 48 van 17 maart 2006 betreffende de opleiding en training
in geweldbeheersing voor de personeelsleden van het operationeel
kader van de politiediensten

Aan Mevrouw en de Heren Provinciegouverneurs,

Aan Mevrouw de Hoge Ambtenaar belast met de uitoefening
van bevoegdheden van de Brusselse Agglomeratie,

Aan de Dames en Heren Burgemeesters,

Aan Mevrouw de Commissaris-generaal van de federale
politie,

Aan de Dames en Heren Korpschefs van de lokale politie,

Aan de Heer Inspecteur-generaal van de Algemene Inspectie
van de federale politie en van de lokale politie,

Aan de heer Voorzitter van het Vast Comité van toezicht op de
politiediensten,

Aan de heer Voorzitter van het Vast Comité van toezicht op de
inlichtingendiensten,

2. Facturation

2.1. Critères pour la prise en charge des frais liés à la promotion
sociale

Les aspirants qui suivent une formation de base dans le cadre de la
procédure de promotion par accession à un cadre supérieur continuent
pendant cette formation de base à faire partie du cadre opérationnel du
service de police auquel ils appartenaient avant leur admission à la
formation de base (art. IV.II.47, alinéa 5, PJPol). Ceci implique que les
frais de traitement et les éventuelles indemnités et allocations restent à
charge du service de police d’origine.

Suite à ces modifications de la procédure de promotion des agents de
police, et plus précisément la suppression du concours, le nombre
d’agents de police qui accéderont au cadre de base sera toutefois plus
élevé.

Vu ce qui précède, la police fédérale remboursera, pour la première
promotion sociale vers le cadre de base qui sera organisée selon les
nouveaux principes, un montant forfaitaire aux zones de police
concernées afin de couvrir ces frais.

2.2. Forfait

Ce montant forfaitaire est fixé à 28.379 euros par aspirant inspecteur
par an, ce qui correspond au coût moyen annuel de la rémunération
d’un aspirant inspecteur de police recruté par la voie externe.

Ce montant sera remboursé trimestriellement, à raison d’un quart du
montant annuel.

La zone de police concernée adresse par courrier une demande
unique de remboursement à DGR/DRP, avenue de la Couronne 145A,
à 1050 Ixelles. Une demande de remboursement doit être introduite par
aspirant inspecteur concerné. Cette demande est transmise au début de
la formation et contient au minimum les mentions suivantes : nom et
numéro d’identification de l’aspirant concerné, l’école de police concer-
née, la dénomination de la zone de police, le numéro de compte, la
communication et, le cas échéant, les pièces justificatives.

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

J. JAMBON

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00565]

28 SEPTEMBRE 2016. — Circulaire modifiant la circulaire GPI 48 du
17 mars 2006 relative à la formation et l’entraînement en maîtrise de
la violence des membres du personnel du cadre opérationnel des
services de police

A Madame et Messieurs les Gouverneurs de province,

A Madame le Haut Fonctionnaire exerçant des compétences
de l’Agglomération bruxelloise,

A Mesdames et Messieurs les Bourgmestres,

A Madame la Commissaire générale de la police fédérale,

A Mesdames et Messieurs les Chefs de corps de la police
locale,

A Monsieur l’Inspecteur général de l’Inspection générale de la
police fédérale et de la police locale,

A Monsieur le Président du Comité permanent de contrôle des
services de police,

A Monsieur le Président du Comité permanent de contrôle des
services de renseignements,
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Ter informatie :

Aan de Dames en Heren Arrondissementscommissarissen,

Aan de Heer Directeur-generaal van de Algemene Directie
Veiligheid en Preventie,

Aan de Heer Voorzitter van de Vaste Commissie van de lokale
politie,

Mevrouw, Mijnheer de Gouverneur,

Mevrouw de Hoge Ambtenaar,

Mevrouw, Mijnheer de Burgemeester,

Mevrouw de Commissaris-generaal,

Mevrouw, Mijnheer de Korpschef,

Mijnheer de Inspecteur-generaal,

Mijnheer de Voorzitter van het Comité P,

Mijnheer de Voorzitter van het Comité I,

Mevrouw, Mijnheer,

Inleiding

Het koninklijk besluit van 28 september 2016 betreffende de bewa-
pening van de agenten van politie werd in het Belgisch Staatsblad van
4 oktober 2016 bekendgemaakt.

Dit koninklijk besluit wijzigt het artikel 3, tweede lid, van het
koninklijk besluit van 3 juni 2007 betreffende de bewapening van de
geïntegreerde politie, gestructureerd op twee niveaus, alsook de
bewapening van de leden van de Diensten Enquêtes bij de Vaste
Comités P en I en van het personeel van de Algemene inspectie van de
federale politie en van de lokale politie (hierna “KB Bewapening”
genoemd) om voor de agenten van politie de toekenning van een
individuele en een collectieve bewapening gelijkaardig aan die van de
politieambtenaren, mogelijk te maken.

Aangezien zij kunnen beschikken over een individuele en een
collectieve bewapening gelijkaardig aan die van de politieambtenaren,
dient de opleiding van de agenten van politie met betrekking tot het
gebruik van de wapens waaruit die individuele en collectieve bewape-
ningen bestaan en met betrekking tot de principes die dit gebruik
regelen, eveneens overeen te stemmen met de opleiding ter zake
verstrekt aan de politieambtenaren.

Het koninklijk besluit van 20 november 2001 betreffende de basisop-
leidingen van de personeelsleden van het operationeel kader van de
politiediensten en het ministerieel besluit van 24 oktober 2002 hou-
dende het algemeen studiereglement betreffende de basisopleidingen
van de personeelsleden van het operationeel kader van de politiedien-
sten zijn bijgevolg gewijzigd.

Hetzelfde geldt voor de omzendbrief GPI 48, waarvan de tekst van
punt 2.2. wordt aangevuld als volgt :

“De opleiding zoals voorzien in artikel 1 van het ministerieel besluit
van 28 september 2016 betreffende de opleiding tot bewapening van de
agenten van politie wordt georganiseerd door een politieschool en
gegeven door specialisten geweldbeheersing binnen het politiekorps
waartoe de betrokken agent van politie behoort.”.

De tekst van de eerste twee leden van punt 2.3. wordt vervangen als
volgt :

“2.3. Training.

De training van de leden van het kader van agenten van politie die
uitsluitend over een neutraliserend middel beschikken, bestaat uit ten
minste vier sessies, waarvan één besteed wordt aan de evaluatie,
gelijkmatig gespreid over een door de bevoegde overheid te bepalen
referentieperiode van twaalf maanden.

Pour information :

A Mesdames et Messieurs les Commissaires d’arrondisse-
ment,

A Monsieur le Directeur général de la Direction Générale
Sécurité et Prévention,

A Monsieur le Président de la Commission permanente de la
police locale,

Madame, Monsieur le Gouverneur,

Madame le Haut Fonctionnaire,

Madame, Monsieur le Bourgmestre,

Madame la Commissaire générale,

Madame, Monsieur le Chef de corps,

Monsieur l’Inspecteur général,

Monsieur le Président du Comité P,

Monsieur le Président du Comité R,

Madame, Monsieur,

Introduction

L’arrêté royal du 28 septembre 2016 relatif l’armement des agents de
police a été publié au Moniteur belge du 4 octobre 2016.

Cet arrêté modifie l’article 3, alinéa 2, de l’arrêté royal du 3 juin 2007
relatif à l’armement de la police intégrée, structurée à deux niveaux,
ainsi qu’à l’armement des membres des Services d’Enquêtes des
Comités permanents P et R et du personnel de l’Inspection générale de
la police fédérale et de la police locale (dénommé ci-après “AR
Armement”) afin de permettre l’attribution aux agents de police d’un
armement individuel et d’un armement collectif similaires à ceux des
fonctionnaires de police.

Dès lors qu’ils peuvent disposer d’un armement individuel et d’un
armement collectif similaires à ceux des fonctionnaires de police, la
formation des agents de police portant sur l’usage des armes compo-
sant ces armements individuel et collectif et sur les principes réglant cet
usage doit également correspondre à celle dispensée en la matière aux
fonctionnaires de police.

L’arrêté royal du 20 novembre 2001 relatif aux formations de base des
membres du personnel du cadre opérationnel des services de police et
l’arrêté ministériel du 24 octobre 2002 portant règlement général des
études relatif aux formations de base des membres du personnel du
cadre opérationnel des services de police sont modifiés en conséquence.

Il en est de même de la circulaire GPI 48, dont le texte du point 2.2.
est complété par le texte qui suit :

“La formation visée à l’article 1er de l’arrêté ministériel du 28 sep-
tembre 2016 relatif à la formation en armement des agents de police est
organisée par les écoles de police et dispensée par des spécialistes en
maîtrise de la violence au sein du corps de police auquel appartient
l’agent de police concerné.”.

Le texte des deux premiers alinéas du point 2.3. est remplacé par le
texte qui suit :

“2.3. Entraînement.

L’entraînement des membres du cadre des agents de police qui ne
disposent que d’un moyen incapacitant compte au minimum quatre
sessions dont une consacrée à l’évaluation, réparties à intervalles
réguliers sur une période de référence de douze mois à déterminer par
l’autorité compétente.
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De training van de leden van het administratief en logistiek kader die
over een neutraliserend middel beschikken, bestaat uit ten minste vier
sessies, waarvan één besteed wordt aan de evaluatie, gelijkmatig
gespreid over een door de bevoegde overheid te bepalen referentiepe-
riode van twaalf maanden.

De training van de leden van het kader van agenten van politie, van
het basiskader, van het middenkader en van het officierenkader die een
operationele functie uitoefenen, bestaat uit ten minste vijf sessies,
waarvan één besteed wordt aan de evaluatie, gelijkmatig gespreid over
een door de bevoegde overheid te bepalen referentieperiode van twaalf
maanden.”.

Ik vraag aan de overheid om erop te willen toezien dat deze
omzendbrief in elke dienst wordt verspreid zodat elk personeelslid er
kennis van kan nemen.

U gelieve, Mevrouw, Mijnheer de Gouverneur, Mevrouw de Hoge
Ambtenaar, de datum waarop deze omzendbrief in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt, in het bestuursmemoriaal te willen
vermelden.

De Vice-Eerste Minister en Minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken,

J. JAMBON

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00566]

28 SEPTEMBER 2016. — Omzendbrief tot wijziging van de omzend-
brief GPI 62 van 14 februari 2008 betreffende de bewapening van
de geïntegreerde politie, gestructureerd op twee niveaus

Aan Mevrouw en de Heren Provinciegouverneurs,

Aan Mevrouw de Hoge Ambtenaar belast met de uitoefening
van bevoegdheden van de Brusselse Agglomeratie,

Aan de Dames en Heren Burgemeesters,

Aan Mevrouw de Commissaris-generaal van de federale
politie,

Aan de Dames en Heren Korpschefs van de lokale politie,

Aan de Heer Inspecteur-generaal van de Algemene Inspectie
van de federale politie en van de lokale politie,

Aan de heer Voorzitter van het Vast Comité van toezicht op de
politiediensten,

Aan de heer Voorzitter van het Vast Comité van toezicht op de
inlichtingendiensten,

Ter informatie :

Aan de Dames en Heren Arrondissementscommissarissen,

Aan de Heer Directeur-generaal van de Algemene Directie
Veiligheid en Preventie,

Aan de Heer Voorzitter van de Vaste Commissie van de lokale
politie,

Mevrouw, Mijnheer de Gouverneur,

Mevrouw de Hoge Ambtenaar,

Mevrouw, Mijnheer de Burgemeester,

Mevrouw de Commissaris-generaal,

Mevrouw, Mijnheer de Korpschef,

Mijnheer de Inspecteur-generaal,

Mijnheer de Voorzitter van het Comité P,

Mijnheer de Voorzitter van het Comité I,

Mevrouw, Mijnheer,

L’entraînement des membres du cadre administratif et logistique qui
disposent d’un moyen incapacitant compte au minimum quatre
sessions dont une consacrée à l’évaluation, réparties à intervalles
réguliers sur une période de référence de douze mois à déterminer par
l’autorité compétente.

L’entraînement des membres du cadre des agents de police, du cadre
de base, du cadre moyen et du cadre des officiers qui exercent une
fonction opérationnelle compte au minimum cinq sessions dont une
consacrée à l’évaluation, réparties à intervalles réguliers sur une
période de référence de douze mois, à déterminer par l’autorité
compétente.”.

Je demande à l’autorité de bien vouloir veiller à ce que cette circulaire
soit diffusée au sein de chaque service afin que chaque membre du
personnel puisse en prendre connaissance.

Je vous prie, Madame, Monsieur le Gouverneur, Madame le Haut
Fonctionnaire, de bien vouloir mentionner au Mémorial administratif la
date à laquelle cette circulaire a été publiée au Moniteur belge.

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de la Sécurité
et de l’Intérieur,

J. JAMBON

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00566]

28 SEPTEMBRE 2016. — Circulaire modifiant la circulaire GPI 62 du
14 février 2008 relative à l’armement de la police intégrée,
structurée à deux niveaux

A Madame et Messieurs les Gouverneurs de province,

A Madame le Haut Fonctionnaire exerçant des compétences
de l’Agglomération bruxelloise,

A Mesdames et Messieurs les Bourgmestres,

A Madame la Commissaire générale de la police fédérale,

A Mesdames et Messieurs les Chefs de corps de la police
locale,

A Monsieur l’Inspecteur général de l’Inspection générale de la
police fédérale et de la police locale,

A Monsieur le Président du Comité permanent de contrôle des
services de police,

A Monsieur le Président du Comité permanent de contrôle des
services de renseignements,

Pour information :

A Mesdames et Messieurs les Commissaires d’arrondisse-
ment,

A Monsieur le Directeur général de la Direction Générale
Sécurité et Prévention,

A Monsieur le Président de la Commission permanente de la
police locale,

Madame, Monsieur le Gouverneur,

Madame le Haut Fonctionnaire,

Madame, Monsieur le Bourgmestre,

Madame la Commissaire générale,

Madame, Monsieur le Chef de corps,

Monsieur l’Inspecteur général,

Monsieur le Président du Comité P,

Monsieur le Président du Comité R,

Madame, Monsieur,
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Inleiding
Het koninklijk besluit van 28 september 2016 betreffende de bewa-

pening van de agenten van politie werd in het Belgisch Staatsblad van
4 oktober 2016 bekendgemaakt.

Dit koninklijk besluit wijzigt het artikel 3, tweede lid, van het
koninklijk besluit van 3 juni 2007 betreffende de bewapening van de
geïntegreerde politie, gestructureerd op twee niveaus, alsook de
bewapening van de leden van de Diensten Enquêtes bij de Vaste
Comités P en I en van het personeel van de Algemene inspectie van de
federale politie en van de lokale politie (hierna ″KB Bewapening″
genoemd) om voor de agenten van politie de toekenning van een
individuele en een collectieve bewapening gelijkaardig aan die van de
politieambtenaren mogelijk te maken.

In toepassing van het voormelde artikel 3, tweede lid, zoals het
vroeger was geformuleerd, bestond de voorgeschreven bewapening
van de agenten van politie uitsluitend uit neutraliserende middelen.

Rekening houdende met, enerzijds de risico’s die hun zichtbaarheid
als leden van de politiediensten en de uitoefening van sommige van
hun opdrachten met zich meebrengen en anderzijds met de bijstand die
zij aan de politieambtenaren bieden, ben ik van mening dat de agenten
van politie moeten worden uitgerust met een individuele en een
collectieve bewapening gelijkaardig aan die waarover de politieambte-
naren beschikken.

De nieuwe agenten van politie zullen automatisch met die bewape-
ning worden uitgerust. De agenten van politie die hebben deelgenomen
aan een basisopleiding die is aangevangen vóór 22 augustus 2016,
namelijk vóór de integratie van het gebruik van het vuurwapen en van
de wapenstok in de opleiding, zullen op beslissing van de bevoegde
overheid mits toestemming van de betrokken agent van politie en mits
het slagen voor de voorziene opleiding met die bewapening worden
uitgerust.

Artikel 3, tweede lid, van het KB Bewapening is dus in die zin
aangepast.

Wijziging van het hoofdstuk I, deel 1 van de omzendbrief GPI 62
De tekst van deel 1 van hoofdstuk I van de GPI 62 wordt, ingevolge

hetgeen voorafgaat, vervangen als volgt :
« HOOFDSTUK I. — Modaliteiten om de voorgeschreven bewape-

ning te verwerven.
Deel 1. — Algemeenheden.
1. Het artikel 3 van het KB Bewapening voorziet dat de voorgeschre-

ven bewapening van de politieambtenaren de individuele, collectieve
en bijzondere bewapening bevat en dat de voorgeschreven bewapening
van de agenten van politie de individuele en de collectieve bewapening
bevat.

De individuele bewapening van de politieambtenaren en van de
agenten van politie (artikel 4 van het KB Bewapening) omvat een
halfautomatisch pistool, een uitschuifbare wapenstok en neutralise-
rende middelen.

Inzake het kaliber van het vuurwapen spreekt het artikel 4 van het
KB Bewapening over een ″kaliber dat de 9 mm niet overtreft″. Ik beslis
dat momenteel alleen het kaliber 9 × 19 mm is toegelaten. Dit kaliber is
ook van toepassing op de collectieve bewapening. De andere kalibers
maken deel uit van de bijzondere bewapening.

Het feit dat de agenten van politie over een individuele en een
collectieve bewapening beschikken, sluit niet uit dat nog steeds
aandacht moet worden besteed aan hun veiligheid en dat de nood-
zakelijke maatregelen moeten genomen worden om die te waarborgen
en dit in functie van de taken die hen toevertrouwd worden, de plaats
en/of de omstandigheden waarin ze die uitoefenen en de behoeften
van de dienst.

2. De leden van het administratief en logistiek kader (hierna
″Calogleden″ genoemd) van de technische en wetenschappelijke politie-
laboratoria, die de hoedanigheid van officier van gerechtelijke politie,
hulpofficier van de procureur des Konings bekleden, alsook het
personeel belast met het onthaal in een politiecomplex mogen, in
voorkomend geval, uitgerust worden met een neutraliserend middel
(pepperspray). Ik wil er de aandacht op vestigen dat het hier over een
mogelijkheid en niet over een verplichting gaat. De opportuniteit ervan
wordt overgelaten aan het oordeel van, in voorkomend geval, de korps-
chef, de commissaris-generaal of de directeur-generaal.

Dit wapentype is het enige dat eventueel kan gedragen worden door
de voornoemde Calogleden onder de verantwoordelijkheid van de
korpschef, de commissaris-generaal of de directeur-generaal en mits
een voorafgaandelijke theoretische en praktische opleiding en mits
regelmatige trainingen.

Er moet worden benadrukt dat de mogelijkheid voor sommige
Calogleden om een neutraliserend middel te mogen dragen niet uitsluit
dat nog steeds aandacht moet worden besteed aan hun veiligheid en

Introduction
L’arrêté royal du 28 september 2016 relatif à l’armement des agents

de police a été publié au Moniteur belge du 4 octobre 2016.

Cet arrêté modifie l’article 3, alinéa 2, de l’arrêté royal du 3 juin 2007
relatif à l’armement de la police intégrée, structurée à deux niveaux,
ainsi qu’à l’armement des membres des Services d’Enquêtes des
Comités permanents P et R et du personnel de l’Inspection générale de
la police fédérale et de la police locale (dénommé ci-après ″AR Arme-
ment″) afin de permettre l’attribution aux agents de police d’un
armement individuel et d’un armement collectif similaires à ceux des
fonctionnaires de police.

En application de l’article 3, alinéa 2, précité, tel qu’il était précédem-
ment formulé, l’armement réglementaire des agents de police ne
pouvait être constitué que de moyens incapacitants.

Compte tenu, d’une part, des risques que leur visibilité en tant que
membres des services de police et que l’exercice de certaines de leurs
missions présentent et, d’autre part, de l’assistance qu’ils sont amenés
à porter aux fonctionnaires de police, j’estime que les agents de police
doivent être dotés d’un armement individuel et d’un armement collectif
similaires à ceux dont disposent les fonctionnaires de police.

Cette dotation se fera de manière automatique pour les nouveaux
agents de police. Pour les agents de police qui ont participé à une
formation de base qui a débuté avant le 22 août 2016, c’est-à-dire avant
qu’elle intègre la formation à l’usage de l’arme à feu et de la matraque,
cette dotation aura lieu sur décision de l’autorité compétente moyen-
nant le consentement de l’agent de police concerné et moyennant la
réussite de la formation prévue.

L’article 3, alinéa 2, de l’AR Armement a donc été modifié en ce sens.

Modification du chapitre Ier, section 1re de la circulaire GPI 62
Le texte de la section 1re du chapitre Ier de la GPI 62 est, en

conséquence de ce qui précède, remplacé par le texte qui suit :
« CHAPITRE Ier. — Mode d’acquisition de l’armement réglemen-

taire.
Section 1re. — Généralités.
1. L’article 3 de l’AR Armement prévoit que l’armement réglemen-

taire des fonctionnaires de police comprend l’armement individuel,
collectif et particulier et que l’armement réglementaire des agents de
police comprend l’armement individuel et l’armement collectif.

L’armement individuel des fonctionnaires de police et des agents de
police (article 4 de l’AR Armement) comprend un pistolet semi-
automatique, une matraque rétractable et des moyens incapacitants.

Concernant le calibre de l’arme à feu, l’article 4 de l’AR Armement
parle d’un ″calibre n’excédant pas 9 mm″. Je décide qu’actuellement
seul le calibre 9 × 19 mm est autorisé. Ce calibre est aussi d’application
pour l’armement collectif. Les autres calibres relèvent, quant à eux,
de l’armement particulier.

Le fait que les agents de police disposent d’un armement individuel
et collectif n’exclut pas qu’il convient d’être toujours attentif à leur
sécurité et que les mesures nécessaires doivent être prises afin de la
garantir et ce, en fonction des tâches qui leur sont confiées, des lieux
et/ou des conditions dans lesquelles ils les exercent et des besoins du
service.

2. Les membres du cadre administratif et logistique (dénommés
ci-après ″membres du Calog″) des laboratoires de police technique et
scientifique, revêtus de la qualité d’officier de police judiciaire, auxi-
liaire du procureur du Roi, ainsi que le personnel chargé de l’accueil
dans un complexe de police peuvent, le cas échéant, être équipés d’un
moyen incapacitant (pepperspray). Il convient de souligner qu’il s’agit
d’une possibilité et non d’une obligation. La décision est, par consé-
quent, laissée à l’appréciation, selon le cas, du chef de corps, du
commissaire général ou du directeur général.

Ce type d’arme est le seul à pouvoir être éventuellement porté par les
membres du Calog précités, sous la responsabilité, selon le cas, du chef
de corps, du commissaire général ou du directeur général et ce,
moyennant une formation théorique et pratique préalable ainsi que des
entraînements réguliers.

Il convient d’insister sur le fait que la possibilité ainsi offerte à
certains membres du Calog de pouvoir porter un moyen incapacitant
n’exclut pas qu’il convient d’être toujours attentif à leur sécurité et que
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dat de noodzakelijke maatregelen moeten genomen worden om die te
waarborgen en dit in functie van de taken die hen toevertrouwd
worden, de plaats en/of de omstandigheden waarin ze die uitoefenen
en de behoeften van de dienst.

3. Het gebruik van om het even welke bewapening vereist een
voorafgaande en aangepaste opleiding en het onderhouden van de
verworven vaardigheden door een regelmatige training.

De opleidingen en de trainingen worden georganiseerd overeenkom-
stig de bepalingen van het koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot
regeling van de rechtspositie van het personeel van de politiediensten
en gegeven door de specialisten geweldbeheersing overeenkomstig de
omzendbrief GPI 48 van 17 maart 2006 betreffende de opleiding en
training in geweldbeheersing voor de personeelsleden van het opera-
tioneel kader van de politiediensten (hierna ″GPI 48″ genoemd).

Deze omzendbrief maakt punt 2 van de GPI 48 van toepassing op de
Calogleden aan wie een neutraliserend middel werd toegekend.

De agenten van politie die hebben deelgenomen aan een basisoplei-
ding die is begonnen voor 22 augustus 2016, te weten voor de integratie
van de opleiding aangaande het gebruik van het vuurwapen en de
wapenstok in die basisopleiding, moeten de door het ministerieel
besluit van 28 september 2016 betreffende de opleiding tot bewapening
van de agenten van politie bepaalde opleiding volgen vooraleer ze over
een individuele en een collectieve bewapening mogen beschikken.

De deelname aan de bovenvermelde opleiding vindt plaats op
beslissing van de minister voor de agenten van politie van de federale
politie en op beslissing van de burgmeester of van het politiecollege
voor de agenten van politie van de lokale politie. De agent van politie
die weigert om die opleiding te volgen of die niet slaagt, behoudt een
bewapening die uitsluitend uit neutraliserende middelen bestaat.

Overeenkomstig de reglementering betreffende het welzijn op het
werk (wet van 4 augustus 1996 en KB van 27 maart 1998), is de
werkgever gehouden om aan de personeelsleden alle inlichtingen te
verstrekken betreffende de risico’s en de voorzorgsmaatregelen die van
toepassing zijn.

De werkgever moet de geschikte maatregelen nemen zodat enkel de
personeelsleden die de adequate richtlijnen hebben gekregen in contact
kunnen komen met de bewapening en deze kunnen hanteren. ».

Ik vraag aan de overheid om erop te willen toezien dat deze
omzendbrief in elke dienst wordt verspreid zodat elk personeelslid er
kennis van kan nemen.

U gelieve, Mevrouw, Mijnheer de Gouverneur, Mevrouw de Hoge
Ambtenaar, de datum waarop deze omzendbrief in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt, in het bestuursmemoriaal te willen
vermelden.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,

J. JAMBON

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/204642]

Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve
organisaties. — Openstaande plaats van een werkend rechter in
sociale zaken, als werknemer-bediende bij de Arbeidsrechtbank
van Antwerpen arrondissement Antwerpen ter vervanging van
Hans SCHIPPERS overleden

De betrokken organisaties worden verzocht de kandidaturen voor te
dragen overeenkomstig de artikelen 2 en 3 van het koninklijk besluit
van 7 april 1970 en uiterlijk binnen de drie maanden na de bekend-
making van dit bericht.

De voordrachten van de kandidaten moeten worden gericht aan de
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, Dienst Arbeidsge-
rechten, Ernest Blerotstraat 1, 1070 Brussel.

Bij de lijsten wordt voor elk der voorgedragen kandidaten een
uittreksel van de geboorteakte gevoegd.

les mesures nécessaires doivent être prises afin de la garantir et ce, en
fonction des tâches qui leur sont confiées, des lieux et/ou des
conditions dans lesquelles ils les exercent et des besoins du service.

3. L’utilisation d’un armement quelconque nécessite une formation
préalable appropriée et le maintien des compétences acquises par un
entraînement régulier.

Les formations et entraînements sont organisés en application des
dispositions de l’arrêté royal du 30 mars 2001 portant la position
juridique du personnel des services de police et dispensés par les
spécialistes en maîtrise de la violence conformément à la circulaire
GPI 48 du 17 mars 2006 relative à la formation et l’entraînement en
maîtrise de la violence des membres du personnel du cadre opération-
nel des services de police (dénommée ci-après ″GPI 48″).

La présente circulaire rend le point 2 de la GPI 48 applicable aux
membres du Calog auxquels un moyen incapacitant est attribué.

Les agents de police qui ont participé à une formation de base qui a
débuté avant le 22 août 2016, c’est-à-dire avant qu’elle intègre la
formation à l’usage de l’arme à feu et de la matraque, ne pourront
disposer d’un armement individuel et d’un armement collectif qu’à la
condition d’avoir suivi la formation déterminée par l’arrêté ministériel
du 28 septembre 2016 relatif à la formation en armement des agents de
police.

La participation de ces agents de police à la formation précitée est
décidée, pour ce qui concerne les agents de police de la police fédérale,
par le ministre et, pour ce qui concerne les agents de police de la police
locale, par le bourgmestre ou le collège de police. L’agent de police qui
ne désire pas suivre cette formation ou qui échoue conserve un
armement composé exclusivement d’un moyen incapacitant.

Conformément à la réglementation relative au bien-être au travail
(loi du 4 août 1996 et AR du 27 mars 1998), l’employeur est tenu de
donner aux membres du personnel toutes les informations concernant
les risques et les mesures de prévention qui s’appliquent.

L’employeur doit prendre les mesures appropriées pour que seuls les
membres du personnel qui ont reçu des instructions adéquates puissent
être en contact avec l’armement et le manipuler. ».

Je demande à l’autorité de bien vouloir veiller à ce que cette circulaire
soit diffusée au sein de chaque service afin que chaque membre du
personnel puisse en prendre connaissance.

Je vous prie, Madame, Monsieur le Gouverneur, Madame le Haut
Fonctionnaire, de bien vouloir mentionner au Mémorial administratif la
date à laquelle cette circulaire a été publiée au Moniteur belge.

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

J. JAMBON

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/204642]

Juridictions du travail . — Avis aux organisations
représentatives. — Place vacante d’un juge social effectif au titre
de travailleur employé au Tribunal du travail d’Anvers arrondis-
sement Anvers en remplacement de M. Hans SCHIPPERS décédé

Les organisations représentatives intéressées sont invitées à présenter
les candidatures à cette fonction, conformément aux articles 2 et 3 de
l’arrêté royal du 7 avril 1970 et au plus tard dans les trois mois qui
suivent la publication du présent avis.

Ces présentations doivent être adressées au SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale, Service des Juridictions du travail, rue Ernest
Blerot 1, à 1070 Bruxelles.

Les listes seront accompagnées d’un extrait d’acte de naissance pour
chacun des candidats présentés.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09497]
Wet van 15 mei 1987

betreffende de namen en voornamen. — Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 6 september 2016 is machtiging verleend
aan de genaamde Van Rie, Rienzo, geboren te Eeklo op 28 januari 2008,
er wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden,
zijn geslachtsnaam in die van “Coessens” te veranderen, na afloop van
60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 6 september 2016 is machtiging verleend
aan mevrouw Matagova, Diana Magometovna, geboren te Grozny
(Russische Federatie) op 23 november 1982, wonende te Dendermonde,
om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, haar
geslachtsnaam in die van “Bachaeva” te veranderen, na afloop van
60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 6 september 2016 is machtiging verleend
aan de genaamde Bosse, Mathis Michaël, geboren te Utrecht (Neder-
land) op 31 oktober 2014, er wonende, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van “Bosse
Vandamme” te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 6 september 2016 is machtiging verleend
aan de heer Verelst-Paenhuysen, Sven, geboren te Lier op 20 septem-
ber 1981, wonende te Ranst, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van “Verelst” te veranderen,
na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 6 september 2016 is machtiging verleend
aan juffrouw Szukalski, Julie, geboren te Antwerpen op 27 augus-
tus 1999, wonende te Kapellen, om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van “Vandenbussche”
te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekend-
making.

Bij koninklijk besluit van 6 september 2016 is machtiging verleend
aan de genaamde Kwaak, Sander, geboren te Antwerpen, district
Wilrijk op 4 maart 2013, wonende te Antwerpen, district Hoboken, om,
behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, zijn geslachts-
naam in die van “De Meester” te veranderen, na afloop van 60 dagen te
rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 6 september 2016 is machtiging verleend
aan de heer Borrego Marin, Kevin, geboren te Malaga (Spanje) op
18 december 1988, wonende te Valencia (Spanje), om, behoudens tijdig
verzet waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van
“Borrego De Dobbeleer” te veranderen, na afloop van 60 dagen te
rekenen van deze bekendmaking.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09497]
Loi du 15 mai 1987

relative aux noms et prénoms. — Publication

Par arrêté royal du 6 septembre 2016 le nommé Van Rie, Rienzo, né
à Eeklo le 28 janvier 2008, y demeurant, a été autorisé, sauf opposition
en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom
patronymique celui de “Coessens” après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 6 septembre 2016 Madame Matagova, Diana
Magometovna, née à Grozny (Fédération de Russie) le 23 novem-
bre 1982, demeurant à Termonde, a été autorisée, sauf opposition en
temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom
patronymique celui de “Bachaeva” après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 6 septembre 2016 le nommé Bosse, Mathis
Michaël, né à Utrecht (Pays-Bas) le 31 octobre 2014, y demeurant, a été
autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué,
à substituer à son nom patronymique celui de “Bosse Vandamme”
après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 6 septembre 2016 Monsieur Verelst-Paenhuysen,
Sven, né à Lierre le 20 septembre 1981, demeurant à Ranst, a été
autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué,
à substituer à son nom patronymique celui de “Verelst” après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 6 septembre 2016 Mademoiselle Szukalski, Julie,
née à Anvers le 27 août 1999, demeurant à Kapellen, a été autorisée,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
son nom patronymique celui de “Vandenbussche” après l’expiration du
délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 6 septembre 2016 le nommé Kwaak, Sander, né à
Anvers, district Wilrijk le 4 mars 2013, demeurant à Anvers, district
Hoboken, a été autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il
sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de “De Meester”
après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 6 septembre 2016 Monsieur Borrego Marin, Kevin,
né à Malaga (Espagne) le 18 décembre 1988, demeurant à Valencia
(Espagne), a été autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il
sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de “Borrego
De Dobbeleer” après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.

68373BELGISCH STAATSBLAD — 04.10.2016 — MONITEUR BELGE



WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Merchtem

Onderzoek de commodo et incommodo

Gedeeltelijke verlegging en wijziging van Buurtweg 12
Gedeeltelijke afschaffing van Voetweg 77

Het dossier ligt ter inzage in het gemeentehuis van 5 oktober 2016
tot en met 3 november 2016

Datum van aanplakking van de bekendmaking : 4 oktober 2016

Datum van opening van het onderzoek : 5 oktober 2016

Datum van sluiting van het onderzoek : 3 november 2016, om 12 uur.

Bekendmaking

Het college van burgemeester en schepenen maakt bekend dat,
overeenkomstig art. 28 van de wet van 10 april 1841 op de buurtwegen,
een onderzoek de commodo et incommodo ingesteld is nopens de ten
hoofde vermelde zaak.

Het volledig dossier ligt ter inzage voor het publiek op de dienst
grondgebiedzaken van de gemeente Merchtem vanaf de datum van
opening tot de datum van sluiting van het openbaar onderzoek, elke
werkdag tijdens de diensturen van 8 tot 12 uur en op dinsdag
bijkomend van 13 u. 30 m. tot 20 uur.

Binnen de bovenvermelde termijn kunnen bezwaren en opmer-
kingen schriftelijk worden gericht aan het college van burgemeester en
schepenen, Nieuwstraat 1, te 1785 Merchtem.

Binnen de bovenvermelde termijn kunnen mondelinge bezwaren,
elke werkdag tijdens de diensturen, overgemaakt worden aan een
gemeentelijk ambtenaar van de dienst grondgebiedzaken.

Merchtem, 4 oktober 2016.
(8369)

Gemeente Merchtem

Onderzoek de commodo et incommodo

Gedeeltelijke verbreding van Buurtweg 40
Gedeeltelijke afschaffing van Voetweg 71

Het dossier ligt ter inzage in het gemeentehuis van 5 oktober 2016
tot en met 3 november 2016

Datum van aanplakking van de bekendmaking : 4 oktober 2016

Datum van opening van het onderzoek : 5 oktober 2016

Datum van sluiting van het onderzoek : 3 november 2016, om 12 uur.

Bekendmaking

Het college van burgemeester en schepenen maakt bekend dat,
overeenkomstig art. 28 van de wet van 10 april 1841 op de buurtwegen,
een onderzoek de commodo et incommodo ingesteld is nopens de ten
hoofde vermelde zaak.

Het volledig dossier ligt ter inzage voor het publiek op de dienst
grondgebiedzaken van de gemeente Merchtem vanaf de datum van
opening tot de datum van sluiting van het openbaar onderzoek, elke
werkdag tijdens de diensturen van 8 tot 12 uur en op dinsdag
bijkomend van 13 u. 30 m. tot 20 uur.

Binnen de bovenvermelde termijn kunnen bezwaren en opmer-
kingen schriftelijk worden gericht aan het college van burgemeester en
schepenen, Nieuwstraat 1, te 1785 Merchtem.

Binnen de bovenvermelde termijn kunnen mondelinge bezwaren,
elke werkdag tijdens de diensturen, overgemaakt worden aan een
gemeentelijk ambtenaar van de dienst grondgebiedzaken.

Merchtem, 4 oktober 2016.
(8370)

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

CONFISERIE LEONIDAS,
afgekort : « LEONIDAS », naamloze vennootschap,

Graindorlaan 41-43, 1070 BRUSSEL (ANDERLECHT)

Ondernemingsnummer : 0407.824.919

Gewone algemene vergadering

De aandeelhouders worden verzocht om deel te nemen aan de
gewone algemene vergadering die plaatsvindt op 20 oktober 2016, om
10 uur, op de maatschappelijke zetel van de naamloze vennoot-
schap CONFISERIE LEONIDAS, afgekort : « LEONIDAS », Jules
Graindorlaan 41-43, te 1070 BRUSSEL (ANDERLECHT).

Overeenkomstig artikel 15 van de statuten moeten de aandeelhou-
ders minstens tweeënzeventig uur op voorhand de attesten opgesteld
door BNP Paribas Fortis NV, erkende rekeninghouder voor de gede-
materialiseerde effecten, of door de vereffeningsinstelling stellend de
onbeschikbaarheid van effecten vast, waarvoor zij deel wensen te
nemen aan de stemming, ofwel op de maatschappelijke zetel van de
naamloze vennootschap CONFISERIE LEONIDAS, ofwel in het agent-
schap Karreveld van de BNP Paribas Fortis NV, Gentsesteenweg 453, te
1080 Brussel, gedeponeerd hebben, en dit zonder enige uitzondering.

Voorlegging van een attest van een andere erkende rekeninghouder
geeft geen recht tot het bijwonen van de vergadering.

AGENDA :

1. Jaarverslag van de raad van bestuur op het boekjaar van 1 juli 2015,
tot 30 juni 2016.

2. Verslag van de commissaris op het boekjaar van 1 juli 2015, tot
30 juni 2016.

3. Goedkeuring van de jaarrekeningen afgesloten op 30 juni 2016.
4. Winsttoewijzing.
5. Verlenen van kwijting aan de bestuurders en commissaris.
6. Benoeming van de bestuurders.
7. Bezoldiging van de bestuurders.
8. Hernieuwing van het mandaat van commissaris.
9. Bezoldiging van de commissaris.
10. Verkoop van vastgoed gelegen Kleerkopersstraat 17, te

1000 Brussel, en Wayez straat 140, te 1070 Brussel.
(8371)
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CONFISERIE LEONIDAS, en abrégé : « LEONIDAS », société anonyme,
boulevard Jules Graindor 41-43, 1070 BRUXELLES (ANDERLECHT)

Numéro d’entreprise : 0407.824.919

Assemblée générale ordinaire

MM. les actionnaires sont priés d’assister à l’assemblée générale
ordinaire qui se tiendra le 20 octobre 2016, à 10 heures, au siège social
de la société anonyme CONFISERIE LEONIDAS, en abrégé : « LEONI-
DAS », boulevard Jules Graindor 41-43, à 1070 BRUXELLES (ANDER-
LECHT).

Conformément à l’article 15 des statuts, MM. les actionnaires doivent
avoir déposé septante-deux heures au moins avant l’assemblée,
les attestations établies par BNP Paribas Fortis SA, teneur de comptes
agréé pour les titres dématérialisés, ou par l’organisme de liquidation
constatant l’indisponibilité des actions, pour lesquels ils entendent
prendre part au vote, soit au siège social de la société anonyme CONFI-
SERIE LEONIDAS, soit à l’agence Karreveld de BNP Paribas Fortis SA,
chaussée de Gand 453, à 1080 Bruxelles, et ce, exclusivement.

La production d’une attestation d’un autre teneur de compte agréé
ne permettra pas d’assister à l’assemblée.

ORDRE DU JOUR :

1. Rapport de gestion du conseil d’administration sur l’exercice social
du 1er juillet 2015, au 30 juin 2016.

2. Rapport du commissaire sur l’exercice social du 1er juillet 2015, au
30 juin 2016.

3. Approbation des comptes annuels arrêtés au 30 juin 2016.

4. Affectation du résultat.

5. Décharge aux administrateurs et commissaire.

6. Nomination des administrateurs.

7. Rémunération des administrateurs.

8. Renouvellement du mandat du commissaire.

9. Rémunération du commissaire.

10. Vente des biens immobiliers situés rue des Fripiers 17, à
1000 Bruxelles, et rue Wayez 140, à 1070 Bruxelles.

(8371)

Econocom Group SE, Europese Vennootschap
die publiek beroep doet of heeft gedaan op het spaarwezen

Maatschappelijke zetel : Marsveldplein 5, 1050 Brussel

Ondernemingsnummer : 0422.646.816

Oproeping om deel te nemen aan de algemene vergadering
van ECONOCOM GROUP SE op 4 november 2016

Geachte dames en heren aandeelhouders,

Jullie worden uitgenodigd om deel te nemen aan de algemene
vergadering van aandeelhouders van de vennootschap Econocom
Group SE, met maatschappelijke zetel te Marsveldplein 5, 1050 Brussel
geregistreerd bij de Kruispuntbank van Ondernemingen onder het
nummer 0422.646.816 (de « Vennootschap ») die zal gehouden worden
op vrijdag 4 november 2016 om 11 u. 30 m. te Leuvensesteen-
weg 510/B80, 1930 Zaventem, België. Deze oproeping annuleert en
vervangt de oproeping die op 26 september 2016 in het Belgisch
Staatsblad is verschenen.

AGENDA EN VOORSTEL VAN BESLUITEN

1. Benoeming van Mevrouw Anne Lange als onafhankelijk
bestuurder

Voorgesteld besluit :

Voorstel om Mevrouw Anne Lange te benoemen als onafhankelijk
bestuurder van Econocom Group SE voor een periode van 4 jaar die
afloopt na de gewone algemene vergadering die wordt gehouden
in mei 2020, en vaststelling van haar hoedanigheid als onafhankelijk
bestuurder in de zin van artikel 526ter van het Wetboek van Vennoot-
schappen.

2. Benoeming van Meneer Philippe Capron als onafhankelijk
bestuurder

Voorgesteld besluit :
Voorstel om Meneer Philippe Capron te benoemen als onafhankelijk

bestuurder van Econocom Group SE voor een periode van 4 jaar die
afloopt na de gewone algemene vergadering die wordt gehouden
in mei 2020, en vaststelling van zijn hoedanigheid als onafhankelijk
bestuurder in de zin van artikel 526ter van het Wetboek van Vennoot-
schappen.

3. Volmacht
Voorgesteld besluit :
Voorstel om volmacht te geven voor de uitvoering van bovenstaande

besluiten en om verder te gaan tot elke formaliteit die in het algemeen
nodig of nuttig met betrekking tot de beslissingen van de Vennoot-
schap.

FORMALITEITEN OM DEEL TE NEMEN
AAN DE ALGEMENE VERGADERING

Om deel te nemen aan de algemene vergadering van
4 november 2016, wordt aan de aandeelhouders verzocht zich te
houden aan artikel 28 en 29 van de statuten en aan de volgende
formaliteiten.

Indien het vereiste aanwezigheidsquorum overeenkomstig het
Wetboek van Vennootschappen niet bereikt wordt op de algemene
vergadering van 4 november 2016, zal een tweede algemene vergade-
ring gehouden worden op vrijdag 25 november 2016 om 11 uur,
dewelke zal beraadslagen en besluiten omtrent de punten van de
agenda van de algemene vergadering, ongeacht het gedeelte van het
kapitaal vertegenwoordigd door de aanwezige aandeelhouders.

1. Datum en uur
Gelieve te noteren dat de data en uren vermeld in dit document

termijnen zijn die niet verlengd worden in geval van weekend, vakan-
ties of om enige andere redenen.

2. Registratiedatum
De registratiedatum is vrijdag 21 oktober 2016 om vierentwintig uur

(Belgische tijd). Enkel de personen ingeschreven op naam van de
aandeelhouder op de datum en het uur van registratie zijn gemachtigd
te stemmen op de algemene vergadering.

De houders van aandelen op naam moeten ingeschreven zijn in het
register voor aandelen op naam van de Vennootschap ten laatste op
21 oktober 2016 om vierentwintig uur (Belgische tijd).

De houders van gedematerialiseerde aandelen moeten ten laatste op
21 oktober 2016 om vierentwintig uur (Belgische tijd) geregistreerd zijn
als aandeelhouder op de rekening van een erkende rekeninghouder of
vereffeningsinstelling.

Voor de berekening van de aanwezigheid en de stemmen op de
algemene vergadering, zal er uitsluitend rekening worden gehouden
met het aantal aandelen gehouden per aandeelhouder op
21 oktober 2016 om vierentwintig uur (Belgische tijd).

3. Intentie om deel te nemen aan de algemene vergadering
De aandeelhouders moeten de raad van bestuur kennisgeven

van hun intentie om deel te nemen aan de algemene vergadering,
per aangetekend schrijven gericht aan de maatschappelijke zetel
of per elektronisch bericht op het e-mailadres,
generalsecretariat@econocom.com, ten laatste op 28 oktober 2016. Ze
moeten hierbij het aantal aandelen aangeven waarmee zij deel willen
nemen aan de stemming, en de houders van gedematerialiseerde
aandelen moeten een bewijs leveren van hun inschrijving als aandeel-
houder op de datum van registratie.

Om aan de algemene vergadering te kunnen deelnemen moeten de
effectenhouders en volmachtdragers hun identiteit bewijzen en moeten
de vertegenwoordigers van rechtspersonen de documenten die hun
identiteit en hun vertegenwoordigingsbevoegdheid vaststellen, ten
laatste onmiddellijk voor het begin van de vergadering neerleggen.

4. Stemming per volmacht of per brief
De aandeelhouders kunnen zich laten vertegenwoordigen op de

algemene vergadering door een gevolmachtigde of kunnen stemmen
per brief. De door de Vennootschap goedgekeurde formulieren om te
stemmen per volmacht of per brief moeten daartoe gebruikt worden.
Deze kunnen gedownload worden op de website https ://
finance.econocom.com/en/ - sectie regulated information. De aandeel-
houders moeten, bovenop de voormelde formaliteiten, de volmachten
of formulieren om te stemmen per brief naar behoren ingevuld en
ondertekend overmaken aan de maatschappelijke zetel of op het
volgende e-mailadres generalsecretariat@econocom.com ten laatste op
28 oktober 2016.
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In geval van stemming per volmacht, zijn kopieën van emails
toegelaten maar enkel op voorwaarde dat de gevolmachtigde de
originele volmacht ten laatste op de algemene vergadering voorlegt.

In geval van stemming per brief moet het origineel ten laatste op de
algemene vergadering aan de Vennootschap overgemaakt worden.

5. Nieuwe agendapunten, voorstellen van besluiten en recht om
vragen te stellen

De aandeelhouders die ten minste 3 % van het kapitaal aanhouden
en die de toevoeging van nieuwe punten op de agenda willen vragen
of voorstellen van besluiten willen neerleggen, moeten, bovenop de
voormelde formaliteiten, op de datum van hun vraag het bewijs
leveren van het vereiste bezit van kapitaalgedeelte en dit
overmaken aan de maatschappelijke zetel of op het e-mailadres
generalsecretariat@econocom.com, ten laatste op 6 oktober 2016.

In voorkomend geval zal een aangepaste agenda gepubliceerd
worden ten laatste op 27 oktober 2016.

De aandeelhouders die schriftelijke vragen wensen te stellen moeten,
bovenop de voormelde formaliteiten, hun vraag overmaken
aan de maatschappelijke zetel of op het e-mailadres
generalsecretariat@econocom.com, ten laatste op 21 oktober 2016.

6. Houders van obligaties en warrants

De houders van obligaties en warrants uitgegeven door de vennoot-
schap mogen deelnemen aan de algemene vergadering met raadge-
vende stem en zijn gehouden aan dezelfde deelnemingsformaliteiten
als degene van toepassing op de aandeelhouders.

7. Documentatie

De documentatie die moet worden voorgelegd aan de algemene
vergadering, de agenda (in voorkomend geval aangepast), de formu-
lieren om te stemmen per volmacht of per brief (in voorkomend geval
aangepast), zijn beschikbaar vanaf de publicatie van deze oproeping op
het volgende adres : Leuvensesteenweg 510/B80, 1930 Zaventem,
België of op de website van de vennootschap (https ://
finance.econocom.com)

De bovenvermelde formaliteiten, de instructies op de website van de
vennootschap en op de formulieren om te stemmen per brief en per
volmacht moeten strikt nageleefd worden.

Voor de raad van bestuur.
(8372)

Econocom Group SE, société européenne
faisant ou ayant fait publiquement appel à l’épargne

Siège social : place du Champ de Mars 5, 1050 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0422.646.816

Convocation a assister à l’assemblée générale
d’ECONOCOM GROUP SE du 4 novembre 2016

Mesdames, Messieurs les actionnaires,

Vous êtes invités à assister à l’assemblée générale de la société
Econocom Group SE, ayant son siège social place du Champ de Mars 5,
1050 Bruxelles, enregistrée auprès de la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le numéro 0422.646.816 (la « Société ») qui se tiendra le
vendredi 4 novembre 2016 à 11 h 30 m, chaussée de Louvain 510/B80,
à 1930 Zaventem, Belgique. La présente convocation annule et remplace
la convocation parue au Moniteur belge du 26 septembre 2016.

ORDRE DU JOUR et propositions de décisions

1. Nomination de Madame Anne Lange en qualité d’administratrice
indépendante

Proposition de résolution :

Proposition de nommer Madame Anne Lange en qualité d’adminis-
tratrice d’Econocom Group SE pour une durée de 4 ans prenant fin à
l’issue de l’assemblée générale ordinaire à tenir en mai 2020, et
constatation de sa qualité d’administratrice indépendante au sens de
l’article 526ter du Code des sociétés.

2. Nomination de Monsieur Philippe Capron en qualité d’adminis-
trateur indépendant

Proposition de résolution :
Proposition de nommer Monsieur Philippe Capron en qualité

d’administrateur d’Econocom Group SE pour une durée de 4 ans
prenant fin à l’issue de l’assemblée générale ordinaire à tenir
en mai 2020, et constatation de sa qualité d’administrateur indépendant
au sens de l’article 526ter du Code des sociétés.

3. Pouvoirs
Proposition de résolution :
Proposition de déléguer des pouvoirs pour l’exécution des résolu-

tions qui précèdent et pour procéder à toute formalité généralement
nécessaire ou utile relative aux décisions de la Société.

FORMALITES DE PARTICIPATION A L’ASSEMBLEE GENERALE

Pour assister à l’assemblée générale du 4 novembre 2016, les action-
naires sont priés de se conformer aux articles 28 et 29 des statuts et aux
formalités suivantes.

Si le quorum de présence requis conformément au Code des sociétés
n’est pas atteint lors de l’assemblée générale du 4 novembre 2016, une
deuxième assemblée générale sera convoquée le vendredi
25 novembre 2016, à 11 heures, laquelle délibérera et statuera sur les
points de l’ordre du jour de l’assemblée générale, quelle que soit la
portion du capital représentée par les actionnaires présents ou repré-
sentés.

1. Dates et heures
Veuillez noter que toutes les dates et heures mentionnées dans ce

document sont des échéances qui ne seront pas prolongées en cas de
week-end, de vacances ou pour toute autre raison.

2. Date d’enregistrement
La date d’enregistrement est le vendredi 21 octobre 2016 à vingt-

quatre heures (heure belge). Seules les personnes inscrites au titre
d’actionnaire à la date et l’heure d’enregistrement seront autorisées à
assister et à voter à l’assemblée générale.

Les détenteurs d’actions nominatives doivent être inscrits dans le
registre des actions nominatives de la Société au plus tard le
21 octobre 2016 à vingt-quatre heures (heure belge).

Les détenteurs d’actions dématérialisées doivent être enregistrés en
tant qu’actionnaire dans les comptes d’un teneur de compte agréé ou
d’un organisme de liquidation au plus tard le 21 octobre 2016 à vingt-
quatre heures (heure belge).

Pour l’assistance et le vote à l’assemblée générale, il sera seulement
tenu compte du nombre d’actions détenues par chaque actionnaire le
21 octobre 2016 à vingt-quatre heures (heure belge).

3. Intention de participer à l’assemblée générale
Les actionnaires doivent informer le conseil d’administration, par

lettre recommandée adressée au siège social ou par message électro-
nique à l’adresse e-mail generalsecretariat@econocom.com, au plus tard
le 28 octobre 2016, de leur intention de participer à l’assemblée
générale, indiquer le nombre d’actions pour lequel ils entendent
prendre part au vote, et, pour les titulaires d’actions dématérialisées,
présenter la preuve de leur inscription en tant qu’actionnaire à la date
d’enregistrement.

Afin d’assister à l’assemblée générale, les détenteurs de titres et les
porteurs de procuration doivent prouver leur identité et les représen-
tants des personnes morales devront remettre les documents établissant
leur identité et leur pouvoir de représentation, au plus tard immédia-
tement avant le début de la réunion.

4. Vote par procuration ou par correspondance
Les actionnaires peuvent se faire représenter à l’assemblée générale

par un mandataire et ils peuvent voter par correspondance. Les
formulaires de vote par procuration et de vote par correspondance
approuvés par la société doivent être utilisés pour ce faire. Ils peuvent
être téléchargés sur le site web https ://finance.econocom.com/fr/ -
section information réglementée. Les actionnaires doivent, en plus des
formalités précitées, faire parvenir au siège social ou transmettre à
l’adresse e-mail generalsecretariat@econocom.com les procurations ou
les formulaires de vote par correspondance dûment complétés et signés
au plus tard le 28 octobre 2016.

En cas de vote par procuration, des copies d’email sont autorisées
mais uniquement à condition que le mandataire délivre l’original de la
procuration au plus tard lors de l’assemblée générale.

En cas de vote par correspondance, l’original doit être parvenu à la
Société au plus tard lors de l’assemblée générale.
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5. Nouveaux points aux ordres du jour, propositions de décisions et
droit de poser des questions

Les actionnaires détenant au moins 3 % du capital qui souhaitent
demander l’inscription de nouveaux points à l’ordre du jour ou déposer
des propositions de décisions doivent, outre les formalités susvisées,
établir à la date de leur requête la preuve de la possession de la fraction
de capital exigée et faire parvenir au siège social ou à l’adresse
e-mail generalsecretariat@econocom.com leur demande, au plus tard le
6 octobre 2016.

Le cas échéant, un ordre du jour modifié sera publié au plus tard le
27 octobre 2016.

Les actionnaires qui souhaitent formuler des questions par écrit
doivent, en plus des formalités précitées, faire parvenir au siège social
ou à l’adresse e-mail generalsecretariat@econocom.com leur demande,
au plus tard le 21 octobre 2016.

6. Détenteurs d’obligations et de droits de souscription
Les détenteurs d’obligations et de droits de souscription émis par la

Société peuvent assister à l’assemblée générale avec voix consultative
et ils sont soumis aux mêmes formalités de participation que celles
applicables aux actionnaires.

7. Documentation
La documentation qui sera soumise à assemblée générale, l’ordre du

jour (éventuellement modifié), les formulaires de vote par procuration
et de vote par correspondance (éventuellement modifiés) sont disponi-
bles dès la publication de la présente convocation à l’adresse suivante :
chaussée de Louvain 510/B80, 1930 Zaventem, Belgique ou sur le site
web de la Société (https ://finance.econocom.com/fr/)

Les formalités précitées et les instructions reprises sur le site web de
la Société et sur les formulaires de vote par correspondance et de
procuration doivent être strictement respectées.

Pour le conseil d’administration.
(8372)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

Commune d’Uccle

Un concours sera organisé prochainement en vue du recrutement
d’un secrétaire technique-chef pour les crèches francophones (direc-
teur(trice) de crèche) :

diplôme : infirmier gradué, infirmier gradué social, infirmier gradué
spécialisé en santé communautaire ou assistant social,

rôle linguistique : francophone.

Les demandes d’inscription à établir sur le formulaire disponible sur
le site de la commune d’Uccle ou que le service du personnel délivre
sur simple demande écrite ou verbale doivent parvenir au bourgmestre
d’Uccle le 31 octobre 2016 au plus tard.

Renseignements : service du personnel, rue Beeckman 87, de 8 h 30 m
à 12 h 30 m et de 13 h 30 m à 16 h 30 m (tél. 02-348 67 58).

(8373)

Gemeente Ukkel

Een vergelijkend examen zal eerstdaags georganiseerd worden voor
de werving van een technisch hoofdsecretaris voor de Franstaligen
kribben :

diploma : gegradueerde verpleger, gegradueerde sociaal verpleger,
gegradueerde verpleger gespecialiseerd in communautaire gezondheid
of maatschappelijk assistent,

taalrol : Franstalig.

De vragen tot deelneming, gesteld op het daartoe bestemd formulier
beschikbaar op de site van de gemeente Ukkel of dat de personeels-
dienst op eenvoudig mondeling of schriftelijk verzoek zal afleveren,
moeten in het bezit zijn van de Burgemeester van Ukkel ten laatste op
31 oktober 2016.

Inlichtingen : personeelsdienst, Beeckmanstraat 87, van 8 u. 30 m. tot
12 u. 30 m. en van 13 u. 30 m. tot 16 u. 30 m. (tel. 02-348 67 58).

(8373)

Ville de Bruxelles

Département Instruction publique

Le Collège des Bourgmestre et Echevins de la Ville de Bruxelles porte
à votre connaissance que plusieurs emplois seront à pourvoir et qu’une
réserve de recrutement sera constituée à compter de la rentrée acadé-
mique 2016-2017 à l’Académie royale des Beaux-Arts - Ecole supérieure
des Arts pour ce qui concerne le personnel administratif.

1. Appel pour des emplois vacants (articles 5 et 6 du décret du
20 juin 2008 relatif aux membres du personnel administratif des Hautes
Ecoles, des Ecoles supérieures des Arts et des Instituts supérieurs
d’Architecture organisés ou subventionnés par la Communauté fran-
çaise).

I. Intitulés et niveaux des fonctions à conférer :

Niveau 3 :

Code Intitulé de la fonction Rang Charge

AANIV3-1 Agent administratif de niveau 3 1 38/38

AANIV3-2 Agent administratif de niveau 3*
(emploi de renfort)

1 19/38

* Sous réserve de confirmation.

II. Lieu où la fonction est exercée :

Académie royale des Beaux-Arts de la Ville de Bruxelles, école
supérieure des Arts, rue du Midi 144, à 1000 Bruxelles.

III. Titres requis :

Tout candidat à cette fonction devra être porteur d’un des titres de
capacité pour la fonction.

Agent administratif de niveau 3 :

Certificat d’enseignement secondaire du deuxième degré.

Sont également pris en considération au même titre que les diplômes
délivrés par l’enseignement de plein exercice :

1° les diplômes correspondants délivrés par l’enseignement de
promotion sociale de type long en vertu de l’article 62, alinéa 1er 10, du
décret du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale;

2° les diplômes correspondants délivrés par l’enseignement de
promotion sociale de type court en vertu de l’article 45, alinéa 1er, 10,
du décret du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion
sociale.

Les titres de capacité visés peuvent aussi être des titres étrangers
reconnus équivalents en application de la loi du 19 mars 1971 relative
à l’équivalence des diplômes et certificats d’études étrangers ou de
l’article 36 du décret du 5 septembre 1994 relatif au régime des études
universitaires et des grades académiques ou correspondants en appli-
cation de l’article 4quater de l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté
française du 22 avril 1969 fixant les titres requis des membres du
personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation,
du personnel paramédical, du personnel psychologique, du personnel
social des établissements d’enseignement préscolaire, primaire, spécial,
moyen, technique, artistique et supérieur non universitaire de la
Communauté française et des internats dépendant de ces établisse-
ments.
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IV. Conditions requises :

Nul ne peut être désigné ou engagé à titre temporaire, s’il ne remplit
les conditions suivantes au moment de la désignation ou de
l’engagement à titre temporaire :

1° être de conduite répondant aux exigences de la fonction;

2° jouir des droits civils et politiques;

3° avoir satisfait aux lois sur la milice;

4° être porteur d’un des titres de capacité pour la fonction à conférer
mentionnés au point III du présent appel;

5° satisfaire aux dispositions légales et réglementaires relatives au
régime linguistique;

6° avoir introduit sa candidature dans la forme et le délai fixés par le
présent appel aux candidatures;

7° ne pas faire l’objet d’une suspension disciplinaire ou d’une mise
en non-activité disciplinaire dans une fonction de membre du
personnel administratif au sein du pouvoir organisateur concerné ni
faire l’objet d’une constatation d’incompatibilité visée selon le cas à
l’article 73 ou à l’article 106 du décret du 20 juin 2008;

8° ne pas faire l’objet d’une démission disciplinaire, d’une révocation
ou d’un licenciement pour faute grave en qualité de membre du
personnel administratif au sein du pouvoir organisateur concerné.

V. Profils de fonction :

Agent administratif de niveau 3 :

L’agent administratif sera amené à exécuter des tâches administra-
tives diverses en collaboration avec les adjoints administratifs et les
agents administratifs de niveau 2 en faisant preuve d’un sens de
l’initiative approprié.

Il devra faire preuve de rigueur, d’esprit de synthèse, d’ordre et d’une
bonne connaissance de l’outil informatique de base.

Code AANIV3-1 : agent administratif de niveau 3

A notamment en charge les tâches suivantes :

gérer les stocks;

passer des commandes dans le respect des procédures des marchés
publics, du Pouvoir Organisateur et de l’établissement;

établir et suivre les demandes d’interventions techniques nécessaires
au bon entretien et au bon fonctionnement de l’établissement;

gérer le parc de matériel technique destiné à la collectivité et en
assurer l’entretien;

tenir une caisse;

assurer un accueil des visiteurs, prendre les appels téléphoniques et
y répondre ou les orienter;

répondre aux demandes de logistique de base internes à
l’établissement;

rechercher des informations dans le cadre des tâches décrites
ci-dessus et en assurer le traitement;

centraliser, encoder, classer et archiver des données;

établir des dossiers sur base des instructions reçues;

rédiger du courrier;

acquérir une certaine polyvalence;

soutenir les autres services en cas de surcharge de travail.

Code AANIV3-2 : (emploi de renfort) agent administratif de niveau 3,
comptabilité.

A notamment en charge les tâches suivantes :

encodage, classement et archivage des documents comptables;

rédaction et mises à jour des synthèses des réglementations à carac-
tère financier;

tenue d’une caisse;

établir des dossiers sur base des instructions reçues;

rédiger du courrier;

capacité à accueillir les visiteurs et à répondre à leur question, à les
orienter;

acquérir une certaine polyvalence;

soutenir les autres services en cas de surcharge de travail;

diverses tâches en rapport avec l’administration d’une école
supérieure des arts.

Compétences :

connaissance approfondie de la suite « Office »;

formation comptable de base.

Les plus :

Bilingue : Français, Néerlandais;

expérience de logiciels comptables;

une expérience en ESA.

VI. Remarque :

Ces fonctions ou le volume horaire de ces fonctions sont susceptibles
d’être réduits ou supprimés en début d’année académique en fonction
du calcul de l’encadrement attribué par la Communauté française.

Les candidatures, établies sur les formulaires 1 et 2 (téléchargeables
sur le site de l’Académie royale des Beaux-Arts - Ecole supérieure des
Arts : www.arba-esa.be), seront adressées, sous peine de nullité, par
envoi recommandé pour le 30 octobre 2016 au plus tard (cachet de la
poste faisant foi), à l’adresse suivante :

Ville de Bruxelles, département Instruction publique à l’attention de
la direction générale, bureau 8/18, boulevard Anspach 6,
1000 Bruxelles.

Contenu de la candidature :

Les candidats devront joindre :

a) un dossier complet comprenant notamment les documents relatifs
aux titres-copies des diplômes ou brevets complémentaires
(en format A4), et à l’expérience utile, spécialement en rapport avec la
fonction;

b) un CV complet;

c) c) une photo récente;

d) un certificat de bonnes conduite, vie et mœurs, modèle 2;

e) une lettre de motivation précisant leur vision de leur mission
concernant la fonction à attribuer et les moyens qu’ils comptent mettre
en œuvre pour la réaliser ainsi que tous les autres éléments qu’ils
souhaitent invoquer à l’appui de leur candidature.

La rédaction des formulaires 1 et 2 est très importante : un soin
particulier doit y être apporté.

Toute personne qui souhaite postuler à plus d’un emploi est priée
d’introduire autant d’actes de candidature que d’emplois sollicités.

Tout renseignement complémentaire peut être obtenu auprès de
l’Académie royale des Beaux-Arts de la Ville de Bruxelles (Mme Muriel
Parent, tél. 02-506 10 10, m.parent@arba-esa.be).

(8455)
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Bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - Wet van 17 maart 2013

Administrateurs
Code civil - Loi du 17 mars 2013

Vredegerecht Aarschot

Bij beschikking van 22 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Aarschot, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Frans
ROGMANS, geboren te Houtvenne op 27 december 1931, wonende te
2235 Hulshout, Kleine Waterstraat 11, verblijvende in het WZC Oase, te
3200 Aarschot, Wissenstraat 22, mijnheer Willy ROGMANS, geboren te
Herentals op 22 augustus 1957, wonende te 2235 Hulshout, Hulshout-
veld 19, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Van der Geeten, Elfi.
(80225)

Vredegerecht Antwerpen IX

Bij beschikking van 22 september 2016, heeft de vrederechter van het
negende kanton Antwerpen, beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Leon
Jean François André VAN DER LINDEN, geboren te Antwerpen op
30 november 1928, wonende te 2600 Antwerpen (Berchem), Frans
Beckersstraat 35/0009, verblijvend Woonzorgcentrum Gitschotelhof,
Lodewijk Van Berckenlaan 361, te 2140 Borgerhout.

Mijnheer André Jan Frits VAN DER LINDEN, geboren te Leverkusen
(Duitsland) op 28 mei 1957, wonende te 2100 Deurne, Knyffstraat 30,
werd als bewindvoerder aangesteld.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Braun, Heike.
(80226)

Vredegerecht Antwerpen XII

Bij beschikking van de van het twaalfde kanton Antwerpen, verleend
op 27 september 2016, werd VAN BROECK, Dianne Josephine Albert,
echtgenote van de heer Pascal Léon Marc LEFRANCOIS, gehuwd,
geboren te Beveren op 30 mei 1962, wonende te 2100 Deurne, Petrus
De Beuckelaerlaan 11, onbekwaam verklaard haar belangen van
vermogensrechtelijke aard zelf waar te nemen en beslist dat zij VERTE-
GENWOORDIGD dient te worden bij het stellen van alle rechts- of
proceshandelingen met betrekking tot de GOEDEREN door de hierna-
genoemde toegevoegde bewindvoerder : BRANDS, Willy, wonende te
2100 Deurne, Generaal Slingeneyerlaan 107.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 9 september 2016.

Deurne, 27 september 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Britt VERHEYEN.
(80227)

Vredegerecht Arendonk

Bij beschikking van 22 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Arendonk, beschermingsmaatregelen met betrekking tot de
goederen uitgesproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk
Wetboek betreffende GADANT, Monika Evelyne Melanie, met rijks-
registernummer 70.05.28-382.89, geboren te Nieuwpoort op
28 mei 1970, wonende te 2480 Dessel, Acaciastraat 17.

GADANT, Roger Albert Germaine, met rijksregisternum-
mer 53.02.15-365.21, geboren te Antwerpen op 15 februari 1953,
wonende te 2440 Geel, Kievermont 137, werd toegevoegd als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
2 september 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Eysermans, Peggy.
(80228)

Vredegerecht Asse

Bij beschikking van 28 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Asse, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer
Werner BATAILLE, geboren te Oudenaarde op 11 juli 1943, wonende te
1742 Ternat, Muilemlaan 2, bus 204, verblijvend in de WZC Spanjeberg,
te Brusselsesteenweg 544, te 1731 Zellik.

Mevrouw Marilyn BATAILLE, wonende te 1600 Sint-Pieters-Leeuw,
Victor Nonnemanstraat 54, bus 3, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Greve, Tom.
(80229)

Vredegerecht Beringen

Bij beschikking van 23 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Beringen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Jeannine
Christine DAVID, geboren te Menen op 23 september 1933, met rijks-
registernummer 33.09.23-128.35, wonende te 3980 Tessenderlo,
Solveld 32, en mevrouw de advocaat Tinneke GEUKENS, advocaat,
met kantoren te 3980 Tessenderlo, Stationsstraat 24/001, werd aange-
steld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vanheel, Christel.
(80230)

Vredegerecht Bilzen

Bij beschikking van 22 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Bilzen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Christiane
PUTZEYS, geboren te Sint-Lambrechts-Herk op 27 oktober 1957,
wonende te 3730 Hoeselt, Rozenstraat 23, verblijvend Medisch
Centrum St.-Jozef, Abdijstraat 2, te 3740 Bilzen.
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Mr. Martine CLAESEN, advocaat, met kantoor te 3740 Bilzen,
Maastrichterpoort 13, bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Clerinx, Gabrielle.
(80231)

Vredegerecht Bilzen

Bij beschikking van 22 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Bilzen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Maria Anna
BRONZWAER, geboren te Lanaken op 25 juni 1932, wonende en
verblijvende te 3740 Bilzen, M.C. St.-Jozef, Abdijstraat 2.

Mevrouw Silvia FRANSSEN, wonende te 3620 Lanaken, Reiger-
laan 2, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Clerinx, Gabrielle.
(80232)

Vredegerecht Bilzen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Bilzen van
23 september 2016, werd, in vervanging, aangesteld in de aangewezen
hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen : Mr. EYCKEN,
Marc, advocaat, met kantoor te 3740 Bilzen, Maastrichterstraat 32,
bus 1, voor de heer LAFOSSE, Fabio, geboren te Leuven op
10 oktober 1994, wonende te 3740 Bilzen, Populierenstraat 24, verblij-
vend Stationlaan 16, te 3740 Bilzen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ria Merken.
(80233)

Vredegerecht Bilzen

Bij beschikking van 21 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Bilzen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Jakoba
Hermanda BORSTLAP, geboren te Wormerveer (Nederland) op
5 juni 1941, met rijksregisternummer 41.06.05-438.24, wonende te
3740 Bilzen, Rode Kruislaan 128, verblijvende te 3740 Bilzen, Medisch
Centrum St.-Jozef, Abdijstraat 2.

Mijnheer Albertus Sybrand GILTAY, wonende te 3740 Bilzen, Rode
Kruislaan 142E, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sanne Theunissen.
(80234)

Vredegerecht Brugge II

Bij beschikking van 27 september 2016, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende VAN
NERUM, Kathy, geboren te Sint-Niklaas op 6 september 1998, wonende
te 8620 Nieuwpoort, Oude Veurnevaart 5, doch thans verblijvende in
Huis Aan Zee, MPI De Vloedlijn, te 8420 De Haan, Driftweg 77.

Werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen en de persoon
van de voornoemde beschermde persoon : Mr. Lieve VERHOYEN,
advocaat, met kantoor te 8310 Brugge, Bergjesbos 1.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) De
Rouck, Bianca.

(80235)

Vredegerecht Brugge I

Ingevolge het verzoekschrift van 09.09.2016, neergelegd ter griffie,
d.d. 09.09.2016, werd bij beschikking van 27 september 2016, door de
vrederechter van het eerste kanton Brugge, een rechterlijke
beschermingsmaatregel uitgesproken met betrekking tot de persoon en
de goederen overeenkomstig art. 492/1 B.W., betreffende Jenny Gode-
lieve Maria UYTTENHOVE, geboren te Strépy-Bracquegnies op
16 september 1951, wonende te 8310 Brugge, Maalse Steenweg 52/0002,
doch thans verblijvende in de Dampoortstraat 199, te 8310 Sint-Kruis.

Mevrouw Petra ROTSAERT, advocaat, met kantoor te 8310 Brugge,
Kleine Kerkhofstraat 72, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) De Cae,
Tilly.

(80236)

Vredegerecht Diksmuide

Bij beschikking van 26 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Diksmuide een einde gemaakt aan de gerechtelijke
beschermingsmaatregel die bestaat uit het voorlopig bewind en de
gerechtelijke beschermmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende :

Mevrouw Georgette Delaey, geboren te Merkem op 27 mei 1930, met
rijksregisternummer 30.05.27-356.81, « De Groene Verte », 8650 Hout-
hulst, Kouterstraat 46.

Meester Philippe Libeert, advocaat te 8600 Diksmuide, De Breyne
Peellaertstraat 21 werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Missant, Petra.
(80237)

Vredegerecht Diksmuide

Bij beschikking van 26 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Diksmuide een einde gemaakt aan de beschermingsmaatregel
die bestaat uit het voorlopig bewind en de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mijnheer Derck, André, geboren te Moorslede op 29 augustus 1934,
wonende te 8650 Houthulst, Kouterstraat 46,

Meester Philippe Libeert, advocaat te 8600 Diksmuide, De Breyne
Peellaertstraat 21, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Missant, Petra.
(80238)
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Vredegerecht Diksmuide

Bij beschikking van 26 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Diksmuide een einde gemaakt aan de beschermingsmaatregel
die bestaat uit het voorlopig bewind en de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mevrouw Bertha Coppens, geboren te Roeselare op
18 november 1918, met rijksregisternummer 18.11.18-020.89, wonende
te 8650 Houthulst, Kouterstraat 46.

Mevrouw Lobbestael, Edith, wonende te 8600 Vladslo, Broekstraat 2
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Missant, Petra.
(80239)

Vredegerecht Diksmuide

Bij beschikking van 26 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Diksmuide een einde gemaakt aan de beschermingsmaatregel
die bestaat uit het voorlopig bewind en de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mevrouw Mariette Callewaert, geboren te Noordschote op
26 december 1946, met rijksregisternummer 46.12.26-322.45, verblij-
vende in het RVT Merkem Seniorenzorg, te 8650 Houthulst, Kouter-
straat 46.

Meester Ann Decruyenaere, advocaat te 8600 Diksmuide, Kaaskerke-
straat 164 werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Missant, Petra.
(80240)

Vredegerecht Diksmuide

Bij beschikking van 26 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Diksmuide een einde gemaakt aan de beschermingsmaatregel
die bestaat uit het voorlopig bewind en de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mevrouw Bernicia Leonia Irma De Zutter, geboren te Eeklo op
4 april 1930, met rijksregisternummer 30.04.04-012.41, wonende te
8650 Houthulst, Kouterstraat 46.

Meester Philippe Libeert, advocaat te 8600 Diksmuide, De Breyne
Peellaertstraat 21, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Missant, Petra.
(80241)

Vredegerecht Diksmuide

Bij beschikking van 26 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Diksmuide een einde gemaakt aan de beschermingsmaatregel
die bestaat uit het voorlopig bewind en de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende : Mevrouw Julia Maria Lingier, geboren te
Langemark op 23 november 1926, met rijksregisternummer 26.11.23-
128.96, wonende te 8920 Langemark-Poelkapelle, Klerkenstraat 110,
verblijvend Kouterstraat 46, te 8650 Merkem.

De heer Vanlauwe, Marcel, geboren te Ieper op 24 januari 1949
wonende te 8600 Diksmuide, Koning Albertstraat 7 werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Missant, Petra.
(80242)

Vredegerecht Diksmuide

Bij beschikking van 26 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Diksmuide, een einde gemaakt aan de beschermmaatregel die
bestond uit het voorlopig bewind en de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende mijnheer Reginald Rooryck, geboren te
Roeselare op 20 augustus 1951, met rijksregisternummer 51.08.20-
037.05, wonende te 8650 Houthulst, Kouterstraat 46, Mr. Bart Camer-
lynck, advocaat, te 8800 Rumbeke, Kerkplein 21, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Missant, Petra.
(80243)

Vredegerecht Diksmuide

Bij beschikking van 26 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Diksmuide, een einde gemaakt aan de beschermmaatregel die
bestond uit het voorlopig bewind en de de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende mijnheer André Duflou, geboren te Ieper op
11 november 1926, met rijksregisternummer 26.11.11-017.82, VZW De
Groene Verte, 8650 Houthulst, Kouterstraat 46, Mr. Pascal Castryck,
advocaat, te 8650 Houthulst, Iepersteenweg 73, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Missant, Petra.
(80244)

Vredegerecht Diksmuide

Bij beschikking van 26 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Diksmuide, een einde gemaakt aan de beschermingsmaatregel
die bestaat uit het voorlopig bewind en de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende mevrouw Marie José Devriendt, geboren te
Mannekensvere op 26 februari 1925, wonende te 8650 Houthulst,
Kouterstraat 46, Mr. Philippe Libeert, advocaat, te 8600 Diksmuide, De
Breyne Peellaaertstraat 21, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Missant, Petra.
(80245)

Vredegerecht Eeklo

Bij beschikking van 27 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Eeklo, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Hilde
Rachel Albert Maria NOEL, geboren te Eeklo op 13 oktober 1967, met
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rijksregisternummer 67.10.13-244.67, wonende te 9900 Eeklo, Garen-
straat 2 0004, Mr. Karin DE MUER, advocaat, wonende te 9900 Eeklo,
Visstraat 20, KBO 0851.324.359, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Pauw, Sabrina.
(80246)

Vredegerecht Elsene

Overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid.

Bij beschikking van 27 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Elsene, de aanstelling bevestigd van Mr. Kathleen
VERCRAEYE, advocaat, met kantoor te 1050 Elsene, Waterloose-
steenweg 612, als bewindvoerder over de goederen van de beschermde
persoon : mijnheer Bart SCHOLIERE, geboren te Duffel op 27 juli 1963,
wonende te 1050 Elsene, Keyenveldstraat 111.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
DIERICKX, Sieglinde.

(80247)

Vredegerecht Geraardsbergen-Brakel

Bij beschikking van 19 september 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Brakel beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende :

Mijnheer Quinten MAES, geboren te Wetteren op 29.07.1998,
wonende te 9660 Brakel, Sint Martensstraat 9, VAN DAMME, Lutgard,
wonende te 9660 Brakel, Sint Martensstraat 9, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get) Verschuren,
Hildegarde.

(80248)

Vredegerecht Geraardsbergen-Brakel

Bij beschikking van 22 september 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Brakel nieuwe beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende :

Baeskens, Marleen, rijksregisternummer 74.09.17-346.82, geboren te
Zottegem op 17.09.1974, wonende te 9500 Geraardsbergen, Adam-
straat 42, VAN OUDENHOVE, Frank, advocaat te 9500 Geraards-
bergen, Oudenaardsestraat 266, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get) Verschuren,
Hildegarde.

(80249)

Vredegerecht Geraardsbergen-Brakel

Bij beschikking van 22 september 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Brakel nieuwe beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende :

Van de Walle, Alice, rijksregisternummer 39.09.21-306.43, geboren te
Zegelsem op 21.09.1939, wonende te 9660 Brakel, Meerbeekstraat 23,
VAN OUDENHOVE, Frank, advocaat te 9500 Geraardsbergen, Ouden-
aardsestraat 266, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get) Verschuren,
Hildegarde.

(80250)

Vredegerecht Geraardsbergen-Brakel

Bij beschikking van 22 september 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Brakel nieuwe beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende :

Kellens, Martine Angèle Maria, rijksregisternummer 59.05.18-420.23,
geboren te Oudenaarde op 18.05.1959, wonende te 9660 Brakel, Holen-
broeck 38, VAN OUDENHOVE, Frank, advocaat te 9500 Geraards-
bergen, Oudenaardsestraat 266, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get) Verschuren,
Hildegarde.

(80251)

Vredegerecht Hasselt I

Bij beschikking van 26 september 2016 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Hasselt beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Ivo Mariette HENDRIX, geboren te Hasselt op 16 juli 1937, met rijks-
registernummer 37.07.16-223.26, wonende te 3500 Hasselt, Andreas
Vesaliuslaan 11, verblijvend Jessa Ziekenhuis, Campus Virga Jesse,
Stadsomvaart 11, te 3500 Hasselt.

Koen HENDRIX, wonende te 3511 Hasselt, Langvennestraat 78, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon in het systeem van vertegenwoordi-
ging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Jouck, Marleen.
(80252)

Vredegerecht Hoogstraten

Bij beschikking van 26 september 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Hoogstraten beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, gewijzigd door de wet van
12 mei 2014, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid
en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de
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menselijke waardigheid, betreffende : VIROUX, Christophe Patrick
Katleen, geboren te Brasschaat op 1 januari 1991, wonende te
2960 Brecht, Bergsebaan 29 en verblijvende in Het GielsBos, Vosselaar-
seweg 1, te 2275 Gierle.

Voegt toe als bewindvoerders over de persoon en de goederen, zijn
ouders : VIROUX, Ivo Simonne Constant, geboren te Merksem op
7 januari 1962, en PEETERS, Annick René Henriette, geboren te Bras-
schaat op 30 januari 1963, beiden wonende te 2960 Brecht, Bergse-
baan 29.

Hoogstraten, 27 september 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Annita BROSENS.

(80253)

Vredegerecht Hoogstraten

Bij beschikking van 26 september 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Hoogstraten beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, gewijzigd door de wet van
12 mei 2014, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid
en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de
menselijke waardigheid, betreffende :

STERCKX, Olivier Daniël Aloysia, geboren te Brasschaat op
14 februari 1992, wonende te 2960 Brecht, Kattenhoflaan 16, bus GV00
en verblijvende in Het GielsBos, Vosselaarseweg 1, te 2275 Gierle.

Voegt toe als bewindvoerder over de persoon en de goederen, zijn
moeder : DEMEY, Reinhilde Rafaëla Erica, geboren te Deurne op
16 mei 1964, wonende te 2960 Brecht, Kattenhoflaan 16, bus GV00.

Hoogstraten, 27 september 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Annita BROSENS.

(80254)

Vredegerecht Hoogstraten

Bij beschikking van 26 september 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Hoogstraten beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, gewijzigd door de wet van
12 mei 2014, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid
en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de
menselijke waardigheid, betreffende :

JACOBS, Nele, geboren te Turnhout op 13 november 1986, wonende
te 2300 Turnhout, Winkel 53, bus B000 en verblijvende in Het GielsBos,
Vosselaarseweg 1, te 2275 Gierle.

Voegt toe als bewindvoerders over de persoon en de goederen, haar
ouders : JACOBS, Wilfried Ludovicus Joannes, geboren te Turnhout op
2 oktober 1960, en VAN LAER, Maria Elisabeth Jozef, geboren te Merks-
plas op 1 maart 1960, beiden wonende te 2300 Turnhout, Winkel 53,
bus B000.

Hoogstraten, 27 september 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Annita BROSENS.

(80255)

Vredegerecht Ieper I

Bij beschikking van 27 september 2016 (16B281) heeft de vrederechter
van het kanton Ieper I, overeenkomstig de bepalingen van de Wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen van de heer VERMEERSCH,
Dominique, geboren te Ieper op 14 december 1962, wonende te
8900 Ieper, Sint-Elisabethstraat 5.

Meester Stephanie DE WITTE, advocaat te 8900 Ieper, Diksmuide-
straat 46, werd aangesteld tot bewindvoerder (regime vertegenwoordi-
ging) over de goederen van voornoemde beschermde persoon.

Ieper, 27 september 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wilfried Van
Engelandt.

(80256)

Vredegerecht Ieper I

Bij beschikking van 27 september 2016 (16B290) heeft de vrederechter
van het kanton Ieper I, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de poederen van juffrouw VANGHELUWE,
Liesbeth, geboren te Ieper op 15 februari 1978, wonende te 8840 Staden
(Westrozebeke), Provinciebaan 1/A.

De heer Frank VANGHELUWE, wonende te 8840 Staden (Westroze-
beke), Provinciebaan 1/A, vader van de beschermde persoon, werd
aangesteld tot bewindvoerder over de goederen (regime vertegenwoor-
diging) van genoemde beschermde persoon.

Ieper, 27 september 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wilfried Van
Engelandt.

(80257)

Vredegerecht Ieper I

Bij beschikking van 27 september 2016 (16B286), heeft de vrede-
rechter van het kanton Ieper I, overeenkomstig de bepalingen van de
Wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen van mevrouw
DEBUSSCHERE, Sabine, geboren te Izegem op 14 februari 1967,
wonende te 8900 Ieper, Korte Meersstraat 14.

Mr. Celine MOUTON, advocaat, te 8630 Veurne, Statieplaats 6-7,
werd aangesteld tot bewindvoerder (regime vertegenwoordiging) over
de goederen van voornoemde beschermde persoon.

Ieper, 27 september 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wilfried Van
Engelandt.

(80258)

Vredegerecht Ieper II-Poperinge

Bij beschikking van 27 september 2016, heeft de vrederechter kanton
Ieper II-Poperinge, met zetel te Ieper, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregel
uitgesproken met betrekking tot de goederen in het systeem van
vertegenwoordiging betreffende mevrouw Maria LOFFER, geboren te
Adinkerke op 16 juni 1922, met rijksregisternummer 22.06.16-178.40,
VZW Huize Sint-Jozef, 8900 Ieper, Meenseweg 31, VERFAILLE, Magali,
advocaat, te 8900 Ieper, Bloemenstraat 1GLVA, werd aangesteld tot
bewindvoerder over de goederen van genoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Reberez, Nathalie.
(80259)
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Vredegerecht Ieper II-Poperinge

Bij beschikking van 27 september 2016, heeft de vrederechter kanton
Ieper Il-Poperinge met zetel te Ieper, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregel
uitgesproken met betrekking tot de goederen in het systeem van
vertegenwoordiging betreffende mijnheer Johny PARMENTIER,
geboren te Ieper op 16 juli 1943, met rijksregisternummer 43.07.16-
055.29, wonende in het PVT Het Tempelhof, te 8900 Ieper, Tulpen-
laan 19, VANRYCKEGHEM, Johan, wonende te 8900 Ieper, Wieltje 41,
werd aangesteld tot bewindvoerder over de goederen van genoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Reberez, Nathalie.
(80260)

Vredegerecht Kapellen

Bij beschikking van 26 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Kapellen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Desirée
Euphrasie Felicie VERVLOET, geboren te Antwerpen op
23 september 1932, verblijvende in het WZC De Welvaart, te
2950 Kapellen, Hoogboomsteenweg 124, en, Marc Cyriel Eduard
BELIEN, havenarbeider, wonende te 2950 Kapellen, Zinnialaan 19,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Smout, Cathy.
(80261)

Vredegerecht Leuven I

Bij beschikking van 20 september 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Leuven, een einde gemaakt aan de inhoud gewijzigd van
de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende :

Verklaren Marijke Jeanne Albertine BAUDEMPREZ, geboren te
Leuven op 19 april 1980, met rijksregisternummer 80.04.19-284.78,
wonende te 3070 Kortenberg, Processieweg 19, onbekwaam.

Voegen toe als bewindvoerder over de persoon : BAUDEMPREZ,
Hilde, wonende te 3071 ERPS-KWERPS, Frans Mombaersstraat 15.

Voegen toe als bewindvoerder over de goederen : BAUDEMPREZ,
Mark, wonende te 3071 ERPS-KWERPS, Waterstraat 43.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Temperville, Karine.
(80262)

Vredegerecht Lokeren

Bij beschikking van 27 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Lokeren, de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken met betrekking tot de goederen
als bedoeld in artikel 492/1 B.W. over Cornelis Marcel VAN EKKEN-
DONK, geboren te Oostende op 25 oktober 1939, wonende te
9270 Laarne, Schoolstraat, WZC LARENSHOF 15 en voegen toe als
bewindvoerder over de goederen : Mr. Vanoutrive, Dieter, advocaat,
met kantoor te 9000 Gent, Nederkouter 12.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Wicke, Annick.
(80263)

Vredegerecht Maasmechelen

Bij beschikking van 28 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Maasmechelen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer
Maria Machiel Christiaan Joseph STANS, geboren te Opgrimbie op
14 mei 1932, met rijksregisternummer 32.05.14-341.43, wonende te
3630 Maasmechelen, Heirstraat 438, verblijvend WZC DE MAAS-
MEANDER, Dokter Haubenlaan 6, te 3630 Maasmechelen.

Mevrouw Monique LENSSEN, wonende te 3630 Maasmechelen,
Heirstraat 438, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Coun, Rita.
(80264)

Vredegerecht Menen

Bij beschikking van 26 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Menen de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende mevrouw Silvie DUTOICT, geboren te
Kortrijk op 1 september 1977, met rijksregisternummer 77.09.01-080.18,
wonende te 8930 Menen, Lindenlaan 36, Mr. Curd VANACKER,
advocaat, met kantoor te 8900 Ieper, Korte Torhoutstraat 23, blijft
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Cornette, Katleen.
(80265)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Bij beschikking van 27 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt, gerechtelijke beschermings-
maatregelen uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid met betrekking tot de goederen in het systeem van
vertegenwoordiging betreffende de heer Willy Louis Marie Ghislain
BIJNENS, geboren te Hasselt op 28 augustus 1948, met rijksregister-
nummer 48.08.28-183.41, wonende te 3990 Peer, Rustoordlaan 44,
bus 23, verblijvend Home Monsheide, Monsheide 4, te 3990.

Mevrouw BIJNENS, Gerda wonende te 3511 KURINGEN, Henri
Eyckmansstraat 23, wordt aangesteld als bewindvoerder over de
goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Lisette Symons.
(80266)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Bij beschikking van 16 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt, gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid met betrekking tot :

- de persoon in het systeem van vertegenwoordiging

- de goederen in het systeem van vertegenwoordiging

betreffende : Francine SERNEELS, geboren te Eisden op
22 augustus 1953, wonende te 3900 Overpelt, Breugelweg 200, verblij-
vende te 3900 Overpelt, Breugelweg 200.
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Mr. Britt CUYPERS, advocaat, kantoorhoudende te 3900 OVERPELT,
Dorpsstraat 124, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Lisette Symons.
(80267)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Bij beschikking van 27 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt, beschermingsmaatregelen
uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid
met betrekking tot :

- de goederen in het systeem van vertegenwoordiging

- de persoon in het systeem van vertegenwoordiging

betreffende mevrouw Roza Margaretha LINTERMANS, geboren te
Dilsen op 1 juli 1938, met rijksregisternummer 38.07.01-348.81,
wonende te 3620 Lanaken, Roelerdreef 9, verblijvend VZW Monsheide,
Monsheide 4, te 3990 Peer.

De heer Erik JACOBS, wonende te Smeetsstraat 53, 3620 LANAKEN,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Lisette Symons.
(80268)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Bij beschikking van 27 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt, de gerechtelijke bescher-
mingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid met betrekking tot :

- de goederen in het systeem van vertegenwoordiging

- de persoon in het systeem van vertegenwoordiging,

betreffende mevrouw Anja BLEYS, geboren te Lommel op
6 oktober 1970, met rijksregisternummer 70.10.06-074.25, wonende te
3920 Lommel, Averbodestraat 2, verblijvend St. ODA, Breugelweg 200,
te 3900 Overpelt.

De heer Ludo BLEYS, wonende te 3920 Lommel, Averbodestraat 2,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Lisette Symons.
(80269)

Vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem

Bij beschikking van 26 september 2016, heeft de vrederechter van
Oudenaarde-Kruishoutem, zetel Kruishoutem, de voogdij gewijzigd in
een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende Rita VAN
CAUWENBERGHE, geboren te Oudenaarde op 8 juli 1958, met rijks-
registernummer 58.07.08-194.57, wonende en verblijvende te
9700 Oudenaarde, Abdijstraat 14; destijds in staat van verlengde
minderjarigheid verklaard ingevolge vonnis van de rechtbank van
eerste aanleg te Oudenaarde, d.d. 8 januari 1991.

Brigitte DE PREESTER, wonende te 9680 Maarkedal, Kokerelle-
straat 29, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Buysscher, Yves.
(80270)

Vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem

Bij beschikking van 26 september 2016, heeft de vrederechter van
Oudenaarde-Kruishoutem, zetel Kruishoutem, de voogdij gewijzigd in
een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende José VAN
CAUWENBERGHE, geboren te Oudenaarde op 30 oktober 1962, met
rijksregisternummer 62.10.30-211.67, wonende en verblijvende te
9700 Oudenaarde, Abdijstraat 14; destijds in staat van verlengde
minderjarigheid verklaard ingevolge vonnis van de rechtbank van
eerste aanleg te Oudenaarde, d.d. 8 januari 1991.

Brigitte DE PREESTER, wonende te 9680 Maarkedal, Kokerelle-
straat 29, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Buysscher, Yves.
(80271)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge het verzoekschrift, neergelegd ter griffie op 29 juni 2016,
heeft de vrederechter van het kanton Roeselare, bij beschikking van
16 september 2016, beschermingsmaatregelen uitgesproken als bedoeld
in artikel 492 BW en volgende betreffende Carine VANMEIRHAEGHE,
met rijksregisternummer 63.10.01-256.40, geboren te Avelgem op
1 oktober 1963, wonende te 8830 Hooglede, Bruggesteenweg 232.
Mr. Dimitri CARPENTIER, advocaat, met kantoor te 8830 Hooglede,
Uilenspiegelstraat 40, werd toegevoegd als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Segers, Sorina.
(80272)

Vredegerecht Sint-Joost-ten-Node

Bij beschikking van 15 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Joost-ten-Node, beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
Eliane DEROECK, geboren te Galmaarden op 16 september 1938, met
rijksregisternummer 38.09.16-002.88, wonende te 1140 Evere, J.-B.
Desmethstraat 31, de volgende persoon wordt aangesteld als bewind-
voerder : Mr. Patrick MASUREEL, advocaat, met kantoor te
1030 Schaarbeek, Eugène Smitsstraat 28-30.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Declercq,
Veronique.

(80273)

Vredegerecht Sint-Niklaas II

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Sint-
Niklaas, verleend op 28 september 2016, verklaart de vrederechter dat
WEYLER, Stefan, geboren te Brasschaat op 7 mei 1973, verblijvende in
VZW Vesta, 9111 Belsele, Patershoek 4, ONBEKWAAM is, rekening
houdend met zijn persoonlijke omstandigheden en gezondheidstoe-
stand tot het stellen van alle rechtshandelingen in verband met zijn
goederen en persoon.

De vrederechter stelt Mr. Gina NOTENBAERT, advocaat te 9100 Sint-
Niklaas, Heistraat 189, aan als bewindvoerder-vertegenwoordiger over
de goederen en persoon van de heer Stefan Weyler, voornoemd.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
28 juni 2016.

Voor eensluidend uittreksel : Michaël Meert, griffier.
(80274)

68385BELGISCH STAATSBLAD — 04.10.2016 — MONITEUR BELGE



Vredegerecht Torhout

Bij beschikking van 27 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Torhout beschermings-maatregelen uitgesproken, overeenkom-
stig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende mevrouw Maria Theresia Vandekerckhove, geboren te Zedelgem
op 22 februari 1933, met rijksregisternummer 33.02.22-246.92, wonende
te 8210 Zedelgem, Groenestraat 36, mevrouw Christiana Vandekerck-
hove, geboren te Zedelgem op 2 november 1935, wonende te
8210 Zedelgem, Groenestraat 36, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Mevrouw Yolanda Vandekerckhove, geboren te Zedelgem op
8 oktober 1942, wonende te 8000 Brugge, Willem de Dekenstraat 1, bus
0301, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vandenberghe,
Stefanie.

(80275)

Vredegerecht Veurne-Nieuwpoort

Bij beschikking van 21 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende VANDEPOELE, Florent, wonende te 8670 Koksijde, Westhinder-
straat 33, geboren te Veurne op 5 juli 1925.

THIEREN, Jeroen, kantoorhoudende te Helvetiastraat 53, te
8670 Koksijde, werd aangesteld als bewindvoerder.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Olivia
Corneillie.

(80276)

Vredegerecht Wetteren-Zele

Bij beschikking van 22 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Wetteren-Zele, zetel Wetteren, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Paula
GALLE, geboren te Serskamp op 2 april 1922, met rijksregisternummer
22.04.02-178.58, wonende te 9260 Wichelen, Dreefstraat 11A, mevrouw
de advocaat Ghislaine VAN KERCKHOVE, wonende te 9230 Wetteren,
Wegvoeringstraat 62, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Wilde, Peggy.
(80277)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 22 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid,

betreffende mevrouw JANSSENS, Maria Josephina Ludovicus
Antonia, van Belgische nationaliteit, geboren te Deurne (Antwerpen)
op 17 juli 1931, weduwe, wonende te 2530 Boechout, Lispersteenweg
119, thans verblijvende in WZC De Buurt, te 2980 Zoersel,
Kermisplein 9.

Mevrouw BERVOETS, Rita Karel Julia Cornelius, geboren te Wilrijk
op 15 oktober 1954, wonende te 2000 Antwerpen, Italiëlei 213, bus 13,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De vertegenwoordiging door de bewindvoerder werd bevolen bij het
verrichten van alle handelingen met betrekking tot de persoon en de
goederen, zoals opgesomd in artikel 492/1, § 1 BW en artikel 492/1,
§ 2 BW.

Voor eensluidend uittreksel : de erehoofdgriffier, (get.) Haes, Debby.
(80278)

Vredegerecht Zelzate

Bij beschikking van 15 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Zelzate, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Godelieve
LAUWERS, geboren te Gent op 7 mei 1953, met rijksregisternum-
mer 53.05.07-102.60, wonende te 9060 Zelzate, Grote Markt 68/0201,
verblijvend P.C. SINT-JAN-BAPTIST, SUIKERKAAI 81, te 9060 Zelzate,
met bewindvoerder over persoon en goederen mr. Leen Ryckaert

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Christiaens, Patty.
(80279)

Vredegerecht Zelzate

Bij beschikking van 15 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Zelzate, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Roger Marcel
Joseph CLAESSENS, geboren te Menen op 30 januari 1936, met rijks-
registernummer 36.01.30-199.52, wonende te 9040 Sint-Amandsberg
(Gent), Wittemolenstraat 28, verblijvend P.C. SINTJAN-BAPTIST,
SUIKERKAAI 81, te 9060 Zelzate, met bewindvoerder over persoon en
goederen Mr. Leen Ryckaert.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Christiaens, Patty.
(80280)

Vredegerecht Zottegem-Herzele

Bij beschikking van 12 september 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende Gustaaf DE VUYST, geboren te Aaigem op 29 februari 1936,
wonende te 9860 Balegem, Gootje 11, verblijvende in het Algemeen
Ziekenhuis Sint-Elisabeth, te 9620 Zottegem, Godveerdegemstraat 69.

Meester Francis DE VLEESCHOUWER, advocaat, met kantoor te
9620 Zottegem, Kleine Nieuwstraat 4, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Geerts, Nancy.
(80281)
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Vredegerecht Bilzen

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Bilzen van
22 september 2016, werd HENNUS, Magda Isabella Ghislaine, geboren
te Tongeren op 19 juli 1957, wonende te 3740 Bilzen, Toekomststraat 66,
bus 12, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg in
vervanging toegevoegd als bewindvoerder over de goederen :
Mr. EYCKEN, Marc, advocaat, met kantoor te 3740 Bilzen,
Maastrichterstraat 32, bus 1.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Gabrielle Clerinx.
(80282)

Vredegerecht Geraardsbergen-Brakel

Vervanging bewindvoerder

De beslissing van 24 augustus 2016, verklaart Daniel GEEROMS,
geboren te Idegem op 15 juli 1929, wonende te 9506 Geraardsbergen,
Hollestraat 28, aangewezen bij beschikking verleend door de vrede-
rechter van het kanton Kapellen op 28.12.1993 (rolnummer 2558 -
Rep.R. 3084) tot voorlopige bewindvoerder over Armand THEUNS,
met rijskregisternummer 71.11.05-369.79, geboren te Antwerpen op
5 november 1971, thans wonende te 9506 Geraardsbergen, Holle-
straat 28, met ingang van 24.08.2016 ontslagen van zijn opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon : GODDEAU, Kristien, advocaat, kantoorhou-
dende te 1755 Gooik, Stuivenbergstraat 80.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get) Vercruysse, Kathleen.
(80283)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 26 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Neerpelt-Lommel, zetel Lommel, een einde gesteld aan de
opdracht van Mr. Annita POETS, advocaat, kantoorhoudende te
3920 Lommel, Kanunnik J. Huybrechtsstraat 13, in hoedanigheid van
bewindvoerder over de goederen van mijnheer Kobe VERACHTERT,
geboren te op 1 januari 1988, met rijksregisternummer 88.01.01-289.81,
wonende te 3920 Lommel, Hees 118, Mr. Leen WELLENS, advocaat, te
3910 Neerpelt, Toekomstlaan 2, werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kirsten Vliegen.
(80284)

Vredegerecht Sint-Niklaas II

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Sint-
Niklaas, verleend op 23 september 2016, verklaart de vrederechter dat
SPELIER, Sylvia, geboren te Lokeren op 28 oktober 1986, wonende te
9100 Sint-Niklaas, Paddeschootdreef 43/B1, ONBEKWAAM blijft, reke-
ning houdend met haar persoonlijke omstandigheden en gezondheids-
toestand tot het stellen van alle rechtshandelingen in verband met haar
goederen.

De vrederechter beëindigt de aanstelling van mevrouw DAELE-
MANS, Marilyn, advocaat, met kantoor te 9160 Lokeren, Oude
Vismijn 11, bus 1, als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de
goederen van mevrouw Sylvia Spelier, voornoemd, en stelt in vervan-
ging als bewindvoerder-vertegenwoordiger over voornoemde
beschermde persoon aan : Meester Frédéric Amelinckx, advocaat te
9140 Temse, Piet Nutenlaan 7A.

Voor eensluidend uittreksel : Michaël Meert, griffier.
(80285)

Vredegerecht Zottegem-Herzele

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 15 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem een einde gesteld aan de
opdracht van Mr. Nele MEERSMAN, advocaat, gevestigd te
9620 Zottegem, Provinciebaan 190, aangewezen bij vonnis verleend
door deze zetel, d.d. 3 mei 2007, als voorlopige bewindvoerder over
Marcella DE COOMAN, geboren te Zottegem op 8 januari 1930,
gedomicilieerd en verblijvende in het woonzorgcentrum Egmont, te
9620 Zottegem, Deinsbekestraat 23.

Mr. Jan VAN DEN NOORTGATE, advocaat, gevestigd te
9700 Oudenaarde, Einestraat 22, werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Geerts, Nancy.
(80286)

Vredegerecht Antwerpen XII

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 27 september 2016, werd een einde gesteld aan
het voorlopig bewind over SOMERS, Eduard Maria Louis, uit de echt
gescheiden, geboren te Antwerpen op 16 april 1959, wonende te
2100 Deurne, Meeuwenhoflei 122 en werd de voorlopig bewindvoer-
der : SOMERS, Felix Maria Henri, echtgenoot van mevrouw Ria Julien
Magda VAN DEN BERGH, geboren te Antwerpen op
22 september 1960, wonende te 2020 Antwerpen, Emiel Vloorsstraat 59
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad d.d. 28 april 2010, blz. 24203,
nr. 65244), ontslagen van zijn opdracht.

De heer Eduard SOMERS, voornoemd, wordt vanaf heden terug in
staat verklaard zelf zijn goederen te beheren.

Deurne, 27 september 2016.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Richard BLENDEMAN, hoofd-

griffier.
(80287)

Vredegerecht Arendonk

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Arendonk,
verleend op 28 september 2016, werd LOOTS, Patrick Jozef Maria, met
rijksregisternummer 64.06.30-277.15, geboren te Turnhout op
30 juni 1964, wonende te 2400 Mol, Eerselseweg 100, aangewezen bij
vonnis uitgesproken door de vrederechter van het kanton Arendonk
op 9 juni 2011 (A.R.nr. 11A724 - Rep.R.nr. 1405/2011 en gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 24 juni 2011 onder nr. 67805) tot voorlopig
bewindvoerder over DECKX, Anna Regina Aloysia, met rijksregister-
nummer 32.08.04-188.32, geboren te Dessel op 4 augustus 1932, laatst
wonende te 2480 DESSEL, rusthuis Kempenerf, Kwademeer 10 en
overleden te Dessel op 15 september 2016, ontslagen van zijn opdracht
gelet op het overlijden van de beschermde persoon.

Arendonk, 28 september 2016.
De griffier, (get.) Peggy Eysermans.

(80288)

Vredegerecht Arendonk

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Arendonk,
verleend op 28 september 2016, werd SMEULDERS, Alfons Paul Maria,
met rijksregisternummer 53.09.01-183.90, geboren te Hoogstraten op
1 september 1953, wonende te 2387 BAARLE-HERTOG, Uitbreidings-
straat 4, aangewezen bij vonnis uitgesproken door de vrederechter van
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het kanton Arendonk op 30 mei 2006 (A.R. 06A684 - Rep.R. nr. 1587/
2006) - (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 8 juni 2006 onder nr.
765744) tot voorlopig bewindvoerder over SMEULDERS, Karel Maria
Peter Johannes, met rijksregisternummer 55.02.24-193.62, geboren te
Hoogstraten op 24 februari 1955, laatst wonende te 2387 BAARLE-
HERTOG, Uitbreidingsstraat 4, en overleden te Baarle-Nassau op
1 september 2016, ontslagen van de opdracht gelet op het overlijden
van de beschermde persoon.

Arendonk, 28 september 2016.

De griffier, (get.) Peggy Eysermans.
(80289)

Vredegerecht Asse

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
10 september 2016, eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken conform de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende VAN MALDEREN, Jacqueline, geboren te Ternat op 27.9.1932, in
leven laatst verblijvende te 1730 Asse, Waarbeek 28, van rechtswege op
de dag van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Bruylant,
Nico.

(80290)

Vredegerecht Asse

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
27 augustus 2016, eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende BELLE-
MANS, Lieve, geboren te Aalst op 25.3.1968 en in leven laatst verblij-
vende te 1730 Asse, Stationsstraat 70, van rechtswege op de dag van
het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Bruylant,
Nico.

(80291)

Vredegerecht Boom

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
14 september 2016, eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken conform de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende mevrouw Maria Josepha MICHIELSEN, geboren te Aartselaar op
6 december 1939, laatst wonende te 2630 Aartselaar, WZC Zonnetij,
Leugstraat 11, overleden te Edegem op 14 september 2016, van rechts-
wege op de dag van het overlijden van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Debeckker, Hilde.
(80292)

Vredegerecht Geraardsbergen-Brakel

Opheffing bewind

Bij beschikking van 16 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Brakel een einde gemaakt aan de
inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende :

Mevrouw Jeanne OOGE, geboren te Ninove op 21 maart 1929, met
rijksregisternummer 29.03.21-172.22, wonende te 9660 Brakel, Sint-
Martensstraat 3, aangezien de voornoemde persoon overleden is te
Brakel op 31.08.2016.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get) Verschuren,
Hildegarde.

(80293)

Vredegerecht Kontich

Opheffing bewind

Bij beschikking van 27 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Kontich, wordt de opdracht van Mr. VAN DEN PLAS, Christel,
wonende te 2500 Lier, Guldensporenlaan 136, als bewindvoerder over
de goederen van PORTAEL, Bob, geboren te Johannesburg (Zuid-
Afrika) op 12 april 1984, wonende te 2650 Edegem, De Wieken 50,
bus 10, beëindigd per 31 oktober 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Engelen,
Christine.

(80294)

Vredegerecht Meise

Opheffing bewind

Mevrouw Marthe Lea DEHERTOGH, geboren te Brussel op
4 september 1929, met rijksregisternummer 29.09.04-140.24, wonende
te 1020 Brussel, Home Valdami-St. Ignace, Limalaan 20, te 1020 Brussel,
is overleden op 14 september 2016.

De opdracht van de bewindvoerster Mr. Greta Van Rampelberg,
advocaat, met kantoor te 1780 Wemmel, de Limburg Stirumlaan 192,
werd bij beschikking van 26 september 2016 hierdoor opgeheven.

De griffier, (get.) Geert Hellinckx.
(80295)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Opheffing bewind

Ingevolge de beschikking van de vrederechter van 27/09/2016,
eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken conform de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende jongeheer Brent
Olga Yvan VANDECRAEN, geboren te Genk op 11 mei 1998, met rijks-
registernummer 98.05.11-321.84, wonende te 3941 Hechtel-Eksel,
Netestraat 26, aangezien hij terug in staat verklaard werd zijn goederen
te beheren.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kirsten Vliegen.
(80296)
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Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Neerpelt-
Lommel, met zetel te Neerpelt, verleend op 27 september 2016, werd
ambtshalve een einde gesteld aan het voorlopig bewind over de
goederen van PRIJS, Godelieve, geboren te Hasselt op 25 oktober 1947.
Wettelijk gedomicilieerd te Rustoordlaan 44, bus 26, 3990 Peer.
Verblijvende te Monsheide 4, 3990 PEER, omdat mevrouw Godelieve
PRIJS terug in staat is haar goederen te beheren.

Neerpelt, 28 september 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Lisette Symons.

(80297)

Vredegerecht Ronse

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op 19.07.2016,
eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken conform de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende DE MEULENEIRE,
Denise, geboren te Mater op 09.04.1929, laatst wonende te 9600 Ronse,
O. Delghuststraat 68, overleden te Ronse op 19.07.2016, over wie bij
beschikking van de vrederechter van het kanton Ronse, d.d. 19.10.2011,
ingekanteld bij beschikking, d.d. 24.03.2015, als bewindvoerder over de
goederen werd aangesteld Mr. DE LANGHE, Christophe, advocaat, te
9600 Ronse, Bredestraat 56.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Coppens,
Armand.

(80298)

Justice de paix de Binche

Par ordonnance du 27 septembre 2016, le juge de paix du canton de
Binche, a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant Mme Sarah TELEMSANI, née à La
Louvière le 25 août 1982, domiciliée à 7120 Estinnes, home « Le Rouve-
roy », rue Roi Albert 40, Me Eric DENIS, avocat, à 6031 Charleroi, rue
de Dorlodot 21, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Disons pour droit que la personne protégée est incapable d’exercer le
droit de vote.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) George, Maryline.
(80299)

Justice de paix de Binche

Par ordonnance du 15 septembre 2016, le juge de paix du canton de
Binche, a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant Mme Gaby Mauricea Camille
DESIRONT, née à Huy le 22 novembre 1926, domiciliée à
7140 Morlanwelz, « Mariemont Village », rue Général de Gaulle 68,
Mme Francine Suzanne Maria Madeleine CHARRET, médecin, domi-
ciliée à 7141 Morlanwelz, chaussée Brunehault 53, a été désignée en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Disons pour droit que la personne protégée est incapable d’exercer le
droit de vote.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) George Maryline.
(80300)

Justice de paix de Boussu

Par ordonnance du 9 septembre 2016 (Rép. n° 2859/2016), le juge de
paix du canton de Boussu, a prononcé des mesures de protection de la
personne, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant Mme Christine SPYRA, née à Boussu le
11 août 1961, domiciliée à 7300 Boussu, rue Albert Delcourt 42, et
désignant Mme Paulette VANCAUWEMBERGHE, domiciliée à
7300 Boussu, rue Albert Delcourt 42, en qualité d’administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen, Hélène.
(80301)

Justice de paix de Châtelet

Suite à la requête déposée au greffe le 24 août 2016, par ordonnance
du 22 septembre 2016, le juge de paix du canton de Châtelet, a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant M. Ali CELIK, né à Pulumur (Turquie), né en 1934, domicilié
à 6250 Aiseau-Presles, rue des Combattants 6, résidant rue Arthur
Chaudron 20, à 6250 Pont-De-Loup.

M. Ismail CELIK, domicilié à 6250 Aiseau-Presles, rue de la Vigne 16,
a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Arnaud DESCHACHT.
(80302)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 19 septembre 2016, le juge de paix du premier
canton de Charleroi, a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant M. Laurent Jean François Ghislain
JAUCOT, né à Nivelles le 24 mai 1973, domicilié et résidant à
6000 Charleroi, rue de la Neuville 96 5/10, Mme Nadine HERION,
domiciliée à 6238 Pont-à-Celles, rue de Liberchies 96, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Demarteau, Jacqueline.
(80303)

Justice de paix de Charleroi V

Par ordonnance du 22 septembre 2016, le juge de paix Charleroi V, a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, Mme Béatrice Raymonde Yvette DELABY, née à
Haine Saint Paul le 25 septembre 1957, domiciliée à 6240 Farciennes,
MRS « Bel Abri », rue Jules Destrée 10, a été déclarée incapable pour les
actes en rapport avec ses biens et sa personne, Me Vinciane RUELLE,
avocat, domiciliée à 6032 Charleroi, rue de Longtry 57, a été désignée
en qualité d’administrateur des biens et de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Garin, Katy.
(80304)
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Justice de paix de Philippeville-Couvin

Par ordonnance du 22 septembre 2016, sur procès-verbal de saisine
d’office dressé le même jour, le juge de paix du canton de
Couvin-Philippeville, siège de Couvin a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Didier MARY, né à Bruxelles le 1er mai 1968, registre
national n° 68.05.01-425.38, domicilié à 1170 Watermael-Boitsfort, rue
de la Pintade 6, et résidant « Institut ALBATROS », rue du Bois 5, à
5660 Couvin.

Monsieur Philippe MARY, domicilié à 1370 Jodoigne, chaussée de
Wavre 101, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUSSENNE, Dominique.
(80305)

Justice de paix de Philippeville-Couvin

Par ordonnance du 22 septembre 2016, sur procès-verbal de saisine
d’office dressé le même jour, le juge de paix du canton de
Couvin-Philippeville, siège de Couvin, a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Gilda BROSSE, née à Forges le 17 août 1925, registre
national n° 25.08.17-080.88, domiciliée à 6464 Chimay, rue
Baudouaine 198, et résidant à la « Résidence La Fontaine », rue Roger
Delizée 33, à 5670 Viroinval.

Maître Paul LEFEBVRE, avocat, dont le cabinet est établi à
5660 Couvin, rue de la Gare 35, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUSSENNE, Dominique.
(80306)

Justice de paix de Florennes-Walcourt

Sur procès-verbal de saisine du 5 septembre 2015, et par ordonnance
du 14 septembre 2016, le juge de paix du canton de Florennes-Walcourt,
siège de Walcourt, a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marguerite Anna Catherine ANCEAU, née à Doische
le 21 février 1922, registre national n° 22.02.21-096.41, domiciliée à
6280 Gerpinnes « Résidence Héliades », rue du Bultia 39.

Monsieur Jean-Joseph JACQUES, avocat, dont le cabinet est sis à
6000 Charleroi, boulevard Paul Janson 82, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) ROLIN, Fany.
(80307)

Justice de paix de Grâce-Hollogne

Par ordonnance du 6 septembre 2016, le juge de paix du canton de
Grâce-Hollogne a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Catherine Marcelle Marie LEBAS, née à Rochefort
le 28 juillet 1959, domiciliée à 4340 Awans, rue François Cornet 5.

Maître Nicolas PHILIPPART DE FOY, avocat, domicilié à 4020 Liège,
quai des Tanneurs 24, bte 11, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOSSERAY, Simon.
(80308)

Justice de paix de Grâce-Hollogne

Par ordonnance du 20 septembre 2016, le juge de paix du canton de
Grâce-Hollogne a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marianne Lina Joséphine MIRCO, née à Montegnée
le 29 septembre 1967, domiciliée à 4460 Grâce-Hollogne, rue du
Pérou 20.

Maître Dominique CHARLIER, avocat, domicilié à 4101 Seraing, rue
de la Station 9, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOSSERAY, Simon.
(80309)

Justice de paix de Grâce-Hollogne

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013,
d’appliquer d’office l’article 492/4, du Code civil, afin de soumettre
cette administration provisoire aux dispositions relatives à l’adminis-
tration des biens visée au livre I, titre XI, chapitre II/1, du Code civil.

Par ordonnance du 27 septembre 2016, il y a lieu de maintenir
la mesure de protection de représentation par un administrateur des
biens concernant la personne protégée :

Madame Awoumessi AHEBLA-SANVEE, née à Lome (Togo)
le 16 novembre 1974, domiciliée à 1050 Ixelles, avenue Georges Berg-
mann 119/RDC,

et de confirmer la désignation de :

Maître Pushtrig MUHADRI, avocat, dont le cabinet est établi à
1030 Schaerbeek, boulevard Lambermont 138/2, en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) DIERICKX,
Sieglinde.

(80310)

Justice de paix d’Ixelles

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013,
d’appliquer d’office l’article 492/4, du Code civil, afin de soumettre
cette administration provisoire aux dispositions relatives à l’adminis-
tration des biens visée au livre I, titre XI, chapitre II/1, du Code civil.

Par ordonnance du 27 septembre 2016, il y a lieu de maintenir
la mesure de protection de représentation par un administrateur des
biens concernant la personne protégée :

Monsieur Jean-Pierre JACQUEMIN, né à Florenville
le 17 octobre 1941, domicilié à la « Résidence Van AA », sis à
1050 Ixelles, chaussée de Boondael 94, et de confirmer la désignation
de :

Maître Greta VAN RAMPELBERG, avocat, ayant son cabinet à
1780 Wemmel, avenue de Limburg Stirum 192, en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) DIERICKX,
Sieglinde.

(80311)
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Justice de paix d’Ixelles

Il convient par application de l’article 228, de la loi du 17 mars 2013,
d’appliquer d’office l’article 492/4, du Code civil, afin de soumettre
cette administration provisoire aux dispositions relatives à l’adminis-
tration des biens visée au livre I, titre XI, chapitre II/1, du Code civil.

Par ordonnance du 27 septembre 2016, il y a lieu de maintenir
la mesure de protection de représentation par un administrateur des
biens concernant la personne protégée :

Madame Maria VAN LAETHEM, née à Bruxelles le 1er juin 1931,
domiciliée à la « Résidence Malibran », sis à 1050 Ixelles, rue
Malibran 39,

et de confirmer la désignation de : Maître Maître Marie-Claire STES-
SENS, avocate, ayant son cabinet sis à 1495 Villers-la-Ville, rue De
Villers 25, qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) DIERICKX,
Sieglinde.

(80312)

Justice de paix d’Ixelles

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013,
d’appliquer d’office l’article 492/4, du Code civil, afin de soumettre
cette administration provisoire aux dispositions relatives à l’adminis-
tration des biens visée au livre I, titre XI, chapitre II/1, du Code civil.

Par ordonnance du 27 septembre 2016, il y a lieu de maintenir
la mesure de protection de représentation par un administrateur des
biens concernant la personne protégée :

Monsieur Joïakim FAJERSZTAJN, né le 11 août 1973, domicilié à
la « Clinique SANATIA », sis à 1050 Ixelles, rue du Collège 45,

et de confirmer la désignation de : Maître Gilles OLIVIERS, avocat,
ayant son cabinet sis à 1040 Etterbeek, rue Père Eudore Devroye 47,
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) DIERICKX,
Sieglinde.

(80313)

Justice de paix de Liège III

Suite à la requête du 12-09-2016, déposée au greffe le 14-09-2016,
le juge de paix du troisième canton de Liège a prononcé une décision
le 26 septembre 2016, ordonnant « des mesures de protection de
la personne et des biens », conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Mariette KONIG, née à Ans le 10 septembre 1931,
domiciliée à 4420 Saint-Nicolas, rue Oltremont 51, résidant au
« CHC Saint-Joseph », rue de Hesbaye 75, à 4000 Liège.

Maître Emmanuelle UHODA, avocat, dont le cabinet est sis à
4000 Liège, place Emile Dupont 8, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Madame Assunta ZACCARIA, domiciliée à 4420 Saint-Nicolas, rue
Oltremont 49, a été désignée en qualité de personne de confiance de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) VANDAMME, Thibault.
(80314)

Justice de paix de Liège III

Suite à la requête du 17-08-2016 déposée au greffe le 22-08-2016,
le juge de paix du troisième canton de Liège a prononcé une décision
le 26 septembre 2016, ordonnant « des mesures de protection de
la personne et des biens », conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Alain LUHANDJULA LA OLAMBA, né à Kinshasa
le 3 juin 1987, domicilié à 4000 Liège, place de Vivegnis 30, résidant à
« AGORA », Montagne Sainte-Walburge 4A, à 4000 Liège.

Maître Nathalie MASSET, avocat dont l’étude est établie à 4020 Liège,
boulevard Emile de Laveleye 64, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) VANDAMME, Thibault.
(80315)

Justice de paix de Liège III

Suite à la requête du 24-08-2016, déposée au greffe le 26-08-2016,
le juge de paix paix du troisième canton de Liège a prononcé une
décision le 26 septembre 2016, ordonnant « des mesures de protection
de la personne et des biens », conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Christian MAES, né à Schaerbeek le 18 avril 1972, registre
national n° 72.04.18-431.84, « Centre d’Accueil Régina Pacis », à
4870 Trooz, rue Brouck Campagne 39, résidant à « AGORA »,
Montagne Sainte-Walburge 4A, à 4000 Liège.

Maître Sophie THIRY, avocat, dont l’étude est sise à 4000 Liège, rue
Paul Devaux 2, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) VANDAMME, Thibault.
(80316)

Justice de paix de Liège III

Suite à la requête du 09-09-2016, déposée au greffe le 14-09-2016,
le juge de paix du troisième canton de Liège a prononcé une décision
le 26 septembre 2016, ordonnant « des mesures de protection de
la personne et des biens », conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Geoffrey LAMBRECHTS, né à Seraing le 17 avril 1985,
domicilié à 4032 Liège, rue Bourdon 38, résidant au « CHR de la Cita-
delle », boulevard du Douzième de Ligne 1, à 4000 Liège.

Madame Nelly SIMON, domiciliée à 4032 Liège, rue Bourdon 38, a
été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) VANDAMME, Thibault.
(80317)

Justice de paix de Liège III

Suite à la requête du 06-09-2016, déposée au greffe le 09-09-2016,
le juge de paix du troisième canton de Liège a prononcé une décision
le 26 septembre 2016, ordonnant « des mesures de protection de
la personne et des biens », conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Anne RASQUINET, née à Liège le 9 juin 1955, domiciliée à
4000 Liège, rue Valère-Hénault 5-0002.
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Maître Olivier DEVENTER, domicilié à 4000 Liège, rue Sainte-
Walburge 462, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) VANDAMME, Thibault.
(80318)

Justice de paix de Liège IV

Suite à la requête déposée le 09/09/2016, le juge de paix de Liège,
canton de Liège IV, a prononcé une ordonnance le 22 septembre 2016,
prenant des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Katleen Rose Jacqueline FAISST, née à Seraing
le 31 mai 1996, registre national n° 96.05.31-374.68, domiciliée à
4031 Liège, rue du Sart-Tilman 345, résidant rue Sart d’Avette 174, à
4400 Flémalle.

Monsieur Patrick FAISST, né le 23 juin 2016, domicilié à
4400 Flémalle, rue Sart d’Avette 174, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLLINS, Catherine.
(80319)

Justice de paix de Marche-en-Famenne-Durbuy

Par ordonnance du 27 septembre 2016, rectifions l’ordonnance de ce
siège du 5 septembre 2016 (rép. 654/2016), et disons que la personne
protégée :

Madame Anne-Marie Paule DEFECHEREUX, est née à Bertogne
le 27 septembre 1933, et est domiciliée à 6940 DURBUY (Petithan), rue
d’Andenne 13.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) LERUTH,
Corine.

(80320)

Justice de paix de Namur II

Par ordonnance du 20 septembre 2016, rendue sur requête déposée
en date du 29 juillet 2016, le juge de paix du second canton de Namur
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Simone Marguerite Philippine Ghislaine WOLFS, née à
Saint-Servais le 18 novembre 1943, domiciliée à 5100 JAMBES, rue des
Verreries 133,

et :

Maître Pierre GROSSI, avocat, dont le cabinet est sis à 5100 JAMBES,
rue de Dave 45, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PALATE, Anne.
(80321)

Justice de paix de Namur II

Par ordonnance du 20 septembre 2016, rendue sur requête déposée
en date du 29 juillet 2016, le juge de paix du second canton de Namur
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant : Madame Marie Louise Thérèse Ghislaine BERTRAND, née
à Jambes le 2 octobre 1933, domiciliée à 5000 NAMUR, avenue Reine
Astrid 71/12,

et :

Maître Grégory VAN DER STEEN, avocat, dont les bureaux sont à
5100 JAMBES, avenue Prince de Liège 91/9, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PALATE, Anne.
(80322)

Justice de paix de Namur II

Par ordonnance du 27 septembre 2016, rendue sur requête en
réévaluation déposée en date du 16 août 2016, le juge de paix du second
canton de Namur a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Patricia DENIS, née à Namur le 24 septembre 1963, domi-
ciliée à 5020 MALONNE, rue du Grand Babin 104, « Home Frère
Mutien »,

et :

Maître Baudhuin RASE, avocat, dont le cabinet est situé à
5100 JAMBES, boulevard de la Meuse 25, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Conformément à l’article 227, alinéa 2, de la loi du 17 mars 2013,
la mission de Maître RASE, Baudhuin, en qualité d’administrateur
provisoire des biens de Madame Patricia DENIS, préqualifiée, désigné
par ordonnance présidentielle du tribunal de première instance de
Namur, en date du 18 avril 1989, a pris fin de plein droit.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PALATE, Anne.
(80323)

Justice de paix de Namur II

Par ordonnance du 27 septembre 2016, rendue sur requête en
réévaluation déposée en date du 21 janvier 2016, le juge de paix du
second canton de Namur a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Marc DEFAUX, né à Beez le 12 juin 1946, domicilié à
5000 NAMUR, chemin de la Caracole 15,

et :

Monsieur DEFAUX, Philippe, domicilié à 1170 Watermael-Boitsfort,
rue des Béguinettes 87, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens, de la personne protégée susdite.

CONSTATONS que conformément à l’article 227, alinéa 2, de la loi
du 17 mars 2013, sa mission en qualité de tuteur et celle de subrogée
tutrice de Madame DEFAUX, Laurence, domiciliée à 5100 Namur, rue
des Roses 3, envers Monsieur DEFAUX, Marc, préqualifié, prises en
vertu de l’article 487quater du Code civil par jugement du tribunal de
première instance de Namur, en date du 25 mars 2009, prennent fin de
plein droit.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PALATE, Anne.
(80324)
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Justice de paix de Namur II

Par ordonnance du 23 septembre 2016, le juge de paix du
second canton de Namur a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Johnathan MAREE, né à Namur le 31 décembre 1985,
domicilié à 5000 NAMUR, rue Henry Lecocq 22, résidant à
l’ « HNP SAINT-MARTIN », rue Saint-Hubert 84, à 5100 Dave,

et :

Maître Baudhuin RASE, avocat, dont le cabinet est situé à
5100 JAMBES, boulevard de la Meuse 25, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DENIL, Véronique.
(80325)

Justice de paix de Nivelles

Par ordonnance du 5 septembre 2016 (R.G. 08B9201 -
Rép. n° 2349/2016) le juge de paix du canton de Nivelles a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Tatjana VANTUYNE, née à Ohrid (Yougoslavie) le
16 novembre 1973, domiciliée à 1470 Genappe, rue Bataillon
Carré 11/0023.

Maître Valérie TOLLENAERE, avocat à 1300 Wavre, rue de
Bruxelles 37, a été redésignée en qualité d’administrateur des biens de
Madame Tatjana VANTUYNE.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Farin, Anne-Marie.
(80326)

Justice de paix de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut

Par ordonnance du 23 septembre 2016, le juge de paix de
Péruwelz- Leuze-en-Hainaut, siège de Leuze-en-Hainaut, a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Valery KOMEZA, né au Rwanda (Rép.)/Nyarugenge
le 16 octobre 1990, registre national n° 90.10.16-575.32, domicilié à
7900 Leuze-en-Hainaut, rue de Condé 55.

Madame Liliane KAGOYIRE, employée de secrétariat, domiciliée à
7900 Leuze-en-Hainaut, rue de Condé 55, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) WALLEZ, Pascale.
(80327)

Justice de paix de Seraing

Par ordonnance du 21 septembre 2016, suite à une requête déposée
le 5 septembre 2016, le juge de paix du canton de Seraing a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Pietro VENTIMIGLIA, né à Lercara Friddi en Italie
le 24 mars 1948, registre national n° 48.03.24-317.89, domicilié à
4100 Seraing, avenue Davy 4/11.

Maître Tanguy KELECOM, avocat, dont les bureaux sont établis à
4020 Liège, rue des Ecoliers 7, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) FOUARGE,
Jean-Marie.

(80328)

Justice de paix de Soignies

Par ordonnance du 26 septembre 2016, le juge de paix du canton de
Soignies a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Argentina LOPEZ-BENITO, née à Charleroi le 28 août 1958,
domiciliée à 7060 Soignies, rue de Steenkerque 24.

Maître Doris SALAMON, avocate, dont le cabinet est sis à
7050 Jurbise, rue des Bruyères 15, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Soignies, le 28 septembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BODART, Catherine.
(80329)

Justice de paix de Tournai I

Par ordonnance du 27 septembre 2016, sur requête déposée au greffe,
en date du 16 septembre 2016, le juge de paix de Tournai I a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur René LOMBRETTE, né à Herseaux le 2 janvier 1928,
domicilié au « Home La Vertefeuille », à 7500 Tournai, chaussée de
Renaix 194.

Madame Jeannine VANGEERSDAELE, domiciliée au « Home
La Vertefeuille », à 7500 Tournai, chaussée de Renaix 194, a été désignée
en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) DEHAEN,
Christophe.

(80330)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 26 septembre 2016, le juge de paix de Tournai II
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Stéfane KOSTYSZYN, né à Belœil le 7 août 1971,
registre national n° 71.08.07-249.21, domicilié à 7500 Tournai, rue
Saint-Martin 66/1, résidant « CRP Les Marronniers - Pavillon
Les Pins », rue des Fougères 35, à 7500 Tournai.

Maître Nicolas DELECLUSE, avocat, dont le cabinet est établi à
7500 Tournai, rue de l’Athénée 12, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) BEGHAIN, Yann.
(80331)
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Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 26 septembre 2016, le juge de paix de Tournai II
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur David LEKOEUGE, né à Mouscron le 29 avril 1982,
domicilié à 7700 Mouscron, rue du Sapin Vert 40/12, résidant
« CRP Les Marronniers - Pavillon Les Genêts », rue des Fougères 35, à
7500 Tournai.

Maître Nicolas DELECLUSE, avocat, dont le cabinet est établi à
7500 Tournai, rue de l’Athénée 12, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) BEGHAIN, Yann.
(80332)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 26 septembre 2016, le juge de paix de Tournai II
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Alain FARVAQUE, né à Laplaigne le 31 octobre 1960,
registre national n° 60.10.31-049.60, domicilié à 7500 Tournai, Place 2,
résidant « CRP Les Marronniers - Pavillon Les Pins », rue des
Fougères 35, à 7500 Tournai.

Maître Aline KENSIER, avocate, dont le cabinet est établi à
7500 Tournai, rue Georges Rodenbach 14, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) BEGHAIN, Yann.
(80333)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 26 septembre 2016, le juge de paix de Tournai II
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Philippe CAUCHY, né à Tournai le 12 avril 1966, registre
national n° 66.04.12-107.74, domicilié à 7500 Tournai, rue de la Made-
leine 18 B01, résidant « CRP Les Marronniers - Pavillon Les Papyrus »,
rue Despars 94, à 7500 Tournai.

Madame Caroline DERYDE, domiciliée à 7500 Tournai, boulevard
des Combattants 40, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) BEGHAIN, Yann.
(80334)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 23 septembre 2016, le juge de paix du canton
d’Uccle a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Josée Emma Cornélie DELRUE, née à Molenbeek-Saint-Jean
le 27 avril 1938, domiciliée à 1180 Uccle, rue Vanderkindere 564/A 2, et
résidant au « CSM L’OLIVIER », à 1180 Uccle, avenue des Statuaires 46.

Maître Christiane DEFAYS, avocate, ayant son cabinet à 1190 Forest,
rue Henri Maubel 2, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(80335)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 23 septembre 2016, le juge de paix d’Uccle a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marthe Catherine DECHAMPS, née à Etterbeek
le 6 avril 1924, domiciliée à 1180 Uccle, chaussée de Waterloo 915,
résidant à la « Clinique Sainte-Elisabeth », à 1180 Uccle, avenue
De Fré 206.

Maître Thomas MERTENS, avocat, ayant son cabinet sis à
1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue de Broqueville 116, bte 2, a été
désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(80336)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 23 septembre 2016, le juge de paix d’Uccle a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Thérèse Marie Bénédicte Andrée BAETEN, née à
Woluwe-Saint-Lambert le 22 novembre 1938, domiciliée à
1160 Auderghem, drève de Nivelles 182/b014, résidant en
l’« Etablissement LA RAMEE », avenue de Boetendael 34, à 1180 Uccle.

Maître Patrick LECLERC, avocat, ayant son cabinet à
1030 Schaerbeek, avenue Ernest Cambier 39, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(80337)

Justice de paix de Binche

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 22 septembre 2016, le juge de paix du canton de
Binche a mis fin à la mission de : Monsieur Nicolas BAUDART, avocat
à 6460 Chimay, rue du Château 2, en sa qualité d’administrateur de la
personne et des biens de :

Madame Madeleine PETIT, domiciliée à 6032 Charleroi, rue Pont à
Nole 165, en sa qualité de personne de confiance de : Madame Marie-
France PETIT, domiciliée à 5650 Walcourt, rue Saint-Dona 10, en
sa qualité de personne de confiance de : Madame Christiane NAISSE,
née à Morlanwelz (Mariemont) le 20 novembre 1940, domiciliée à
7140 Morlanwelz, « Résidence Mariemont Village », rue Général de
Gaulle 68.

Maître Joséphine HONORE, avocate à 7000 Mons, rue du
11 Novembre 19/1, a été désignée comme nouvel administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Disons pour droit que la personne protégée est incapable d’exercer
le droit de vote.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GEORGE, Maryline.
(80338)
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Justice de paix de Charleroi III

Remplacement d’administrateur

Par décision du 20.09.2016, prononcée par le juge de paix du
troisième canton de Charleroi, il a été procédé au basculement du
dossier de Monsieur Santo PUZZO, domicilié à 6224 Wanfercée-Baulet,
rue Paul Pastur 57, dans l’application de la nouvelle loi sur la protection
judiciaire (loi du 17 mars 2013).

Maître Hélène WART, avocat à 6000 Charleroi, rue du Pont Neuf 1, a
été désignée comme nouvel administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Le greffier (signé) Catherine CLEDA.
(80339)

Justice de paix d’Etterbeek

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 22 août 2016, le juge de paix du canton d’Etter-
beek a mis fin à la mission de Maître LEROY, Gérard, avocat, dont le
cabinet est sis à 1050 Ixelles, avenue de l’Hippodrome 91, en sa qualité
d’administrateur des biens de :

Monsieur Tuncay CIMEN, né à Schaerbeek le 25 août 1967, registre
national n° 67.08.25-039.92, domicilié à 1040 Etterbeek, chaussée de
Wavre 560.

Maître DE LENTDECKER, Jean, avocat, dont le cabinet est établi à
1080 Bruxelles, avenue François Sebrechts 42/18, a été désigné comme
nouvel administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) KREEMERS,
Martine.

(80340)

Justice de paix de Forest

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 22 septembre 2016, le juge de paix du canton de
Forest a mis fin à la mission de Maître Joël CHAPELIER, avocat, ayant
son cabinet à 4000 Liège, rue F. Vandersnoeck 31, en sa qualité
d’administrateur des biens de :

Monsieur Adamo Modica, né à Liège le 5 décembre 1970, registre
national n° 70.12.05-025.21, domicilié à 1190 Forest, rue du
Canada 58 RCHO.

Maître David WALSH, avocat, dont les bureaux sont établis à
1190 Forest, avenue du Roi 206, a été désigné comme nouvel adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) DE CLERCQ,
Patrick.

(80341)

Justice de paix de Huy II-Hannut

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 13 septembre 2016, le juge de paix de
Huy II-Hannut, Hannut, a mis fin à la mission de Me Aline
DUCOFFRE, en qualité d’administrateur des biens de :

Madame Laurence FAIDHERBE, née à Etterbeek le 28 février 1973,
domiciliée à 4280 Hannut, rue Albert Ier 41A.

Madame Sophie CASPERS, avocat, domiciliée à 4210 Burdinne, rue
du Marais 12, a été désignée comme nouvel administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) RYCKEN, Jeannine.
(80342)

Justice de paix de Namur II

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 20 septembre 2016, rendue sur requête en
réévaluation déposée, en date du 30 juin 2016, le juge de paix du second
canton de Namur a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean-Pol COPPEE, né à Namur le 11 mai 1966, domicilié au
« Home Frère Mutien », à 5020 MALONNE, chemin de Reumont 127,

et :

Maître Marie-Eve CLOSSEN, dont le cabinet est situé à 5100 JAMBES,
rue de l’Emprunt 19, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Conformément à l’article 227, alinéa 2, de la loi du 17 mars 2013,
la mission de Madame DUCULOT, Yvette, domiciliée à 5000 Namur,
rue du Travail 78, bte 10, en qualité d’administrateur provisoire des
biens de Monsieur COPPEE, Jean-Pol, préqualifié, prise en vertu de
l’article 488bis du Code civil par notre ordonnance du 18 janvier 2001,
a pris fin de plein droit.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PALATE, Anne.
(80343)

Justice de paix de Saint-Josse-ten-Noode

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 15 septembre 2016, le juge de paix du canton de
Saint-Josse-ten-Noode a mis fin à la mission en sa qualité d’adminis-
trateur des biens de :

Monsieur Lyacine HEMMI, né à Alger (Algérie) le 10 septembre 1965,
registre national n° 65.09.10-493.53, résidant à 1030 Bruxelles, avenue
Maréchal Foch 4.

Désignons en remplacement de Maître Régine LEFEBVRE, avocat,
dont le cabinet est établi à 1050 Bruxelles, rue Paul Emile Janson 11.

Maître Gilles OLIVIERS, avocat, dont les bureaux sont établis à
1040 Etterbeek, rue Père Eudore Devroye 47, a été désigné comme
nouvel administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) DECLERCQ,
Veronique.

(80344)

Justice de paix de Seraing

Remplacement d’administrateur

Suite à une ordonnance rendue le 21 septembre 2016, par
Madame le juge de paix du canton de Seraing, Madame Jeanine
MASSY, née à Fumal le 7 avril 1945, domiciliée à 4480 Engis, Cité
Edouard Vandeweghe 42, résidant à la « Résidence Balzac », rue de
Hollogne 29, à 4101 Jemeppe-sur-Meuse, est déclarée inapte à gérer ses
biens.

Maître Anne-Françoise HAENEN, avocate, dont les bureaux sont
établis à 4032 Liège, rue Henri Pirenne 42, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite en rempla-
cement de Madame MASSY, Marie-Rose, domiciliée à 4101 SERAING
(JEMEPPE), rue de Jace 1B, par une ordonnance du juge de paix du
premier canton de Huy, du 26 mai 2015, et publiée au Moniteur belge
le 15 juillet 2015.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) FOUARGE,
Jean-Marie.

(80345)
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Justice de paix de Tournai II

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du juge de paix de Tournai II, rendue
le 26 septembre 2016 :

SIRIEZ, Georgette, née à Wasmes le 27 mars 1945, domiciliée à
7620 Guignies (Brunehaut), « La Villa Fleurie », rue Blanche Porte 6,
déclarée incapable de gérer ses biens par ordonnance du
21 janvier 1994, du juge de paix du deuxième canton d’Ypres, a été
pourvue d’un nouvel administrateur provisoire en la personne de :

HUEZ, Geoffroy, avocat, dont le cabinet est établi à 7500 Tournai, rue
Barre Saint-Brice 21, EN REMPLACEMENT DE COUCKUYT, Joanna,
domiciliée à 8900 Ieper, Korte Torhoutstraat 14.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann BEGHAIN.
(80346)

Justice de paix de Tournai II

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du juge de paix de Tournai II, rendue
le 26 septembre 2016 :

DIFFERDING, Brigitte, née à Tournai le 2 juillet 1953, domiciliée à
7620 Guignies (Brunehaut), rue Blanche-Porte 6, mais résidant
« Home Notre-Dame de la Merci », à 7522 BLANDAIN (TOURNAI),
rue Edmond Richard 2, déclarée incapable de gérer ses biens par
ordonnance du juge de paix suppléant du 24 mai 1996, a été pourvue
d’un nouvel administrateur provisoire en la personne de :

VIVIER, Anne-Sophie, avocate, dont le cabinet est établi à
7640 Antoing, Grand’Rue 15.

En remplacement de PONCIN, Corinne, avocate, dont le cabinet est
établi à 7500 Tournai, rue Barre Saint-Brice 21.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann BEGHAIN.
(80347)

Justice de paix de Tournai II

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du juge de paix de Tournai II, rendue
le 23 septembre 2016 :

DEFOOZ, Nadine, née à Roubaix (FRANCE) le 11 octobre 1970,
domiciliée à 7500 Tournai, rue des Collets Rouges 19, déclarée incapable
de gérer ses biens par ordonnance du juge de paix du
17 novembre 2005, a été pourvue d’un nouvel administrateur provi-
soire en la personne de :

POCHART, Jean-Philippe, avocat, dont les bureaux sont établis à
7500 Tournai, rue Childéric 47.

EN REMPLACEMENT DE PONCIN, Corinne, avocate, dont
le cabinet est établi à 7500 Tournai, rue Barre Saint-Brice 21.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann BEGHAIN.
(80348)

Justice de paix de Vielsalm-La Roche-en-Ardenne-Houffalize

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 19 septembre 2016, le juge de paix du canton de
Vielsalm, La Roche-en-Ardenne et Houffalize, siège de Vielsalm, a mis
fin à la mission de Maître SANTER, Géraldine, avocat, dont le cabinet
est établi à 6690 Vielsalm, rue Chars à Boeufs 4, en sa qualité
d’administrateur de la personne et des biens de : Madame PENIN,

Brigitte, née à Ebly le 25 novembre 1961, registre national n° 61.11.25-
198.22, de nationalité belge, sans profession, veuve, domiciliée et
résidant à l’« ASBL Foyer Bethesda », sise à 6670 Limerlé, rue du Bru 5.

Maître SCHMITZ, Nicolas, avocat, dont le cabinet est établi à
6690 Vielsalm, rue Chars à Boeufs 4, a été désigné comme nouvel
administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) JACQUET, Gaëlle.
(80349)

Justice de paix de Vielsalm-La Roche-en-Ardenne-Houffalize

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 19 septembre 2016, le juge de paix du canton de
Vielsalm, La Roche-en-Ardenne et Houffalize, siège de Vielsalm, a mis
fin à la mission de Maître SANTER, Géraldine, avocat, dont le cabinet
est établi à 6690 Vielsalm, rue Chars à Boeufs 4, en sa qualité
d’administrateur de la personne et des biens de :

Monsieur TOLLET, Thierry Gaston François Gérard Ghislain, né à
Namur le 4 juin 1958, registre national n° 58.06.04-079.91, divorcé,
domicilié et résidant au « Foyer Béthesda ASBL », sis à 6670 Limerlé,
rue du Bru 5.

Maître SCHMITZ, Nicolas, avocat, dont le cabinet est établi à
6690 Vielsalm, rue Chars à Boeufs 4, a été désigné comme nouvel
administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) JACQUET, Gaëlle.
(80350)

Justice de paix de Vielsalm-La Roche-en-Ardenne-Houffalize

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 19 septembre 2016, le juge de paix du canton de
Vielsalm, La Roche-en-Ardenne et Houffalize, siège de Vielsalm, a mis
fin à la mission de Maître SANTER, Géraldine, avocat, dont le cabinet
est établi à 6690 Vielsalm, rue Chars à Boeufs 4, en sa qualité
d’administrateur de la personne et des biens de :

Madame CICCARESE, Adriana, née à Charleroi le 9 avril 1968,
registre national n° 68.04.09-034-85, domiciliée à 6698 Grand-Halleux,
rue Sculpteur-Vinçotte, Grand-Halleux 19/A000.

Maître SCHMITZ, Nicolas, avocat, dont le cabinet est établi à
6690 Vielsalm, rue Chars à Boeufs 4, a été désigné comme nouvel
administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) JACQUET, Gaëlle.
(80351)

Justice de paix de Boussu

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 14 mai 2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Diego VARGAS JIMENEZ, né à Guevas Del Almazora
(Espagne) le 7 mai 1945, registre national n° 45.05.07-071.20, domicilié à
7300 Boussu, rue du Cornet 31, résidant à 7301 Hornu, « Résidence
Les Glycines », rue Clarisse 35,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hélène DOYEN.
(80352)
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Justice de paix de Charleroi II

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 28 septembre 2016, sur requête déposée au greffe,
en date du 21 janvier 2016, le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi, a mis fin dès le 30 septembre 2016, aux mesures de protection
prononcées conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine concernant :

Madame Nurten TASDAGITICI, registre national n° 75.08.28-204.05,
née à Saint-Josse-ten-Noode le 28 août 1975, domiciliée à
6032 Mont-sur-Marchienne, rue de l’Industrie 24, la personne ci-avant
nommée étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le greffier (signé) CERAMI, Corine.
(80353)

Justice de paix de Charleroi II

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 28 septembre 2016, sur requête déposée au greffe,
en date du 30 juin 2016, le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi a mis fin aux mesures de protection des biens prononcées
le 11 février 2015, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine concernant :

Madame Valérie MATHIEU, registre national n° 82.09.30-246.57, née
à Namur le 30 septembre 1982, domiciliée à 6440 Froidchapelle, rue de
la Station 19, cette dernière étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) CERAMI, Corine.
(80354)

Justice de paix de Huy II-Hannut

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 27 septembre 2016, le juge de paix Huy II-
Hannut, siège de Hannut, a mis fin aux mesures de protection des biens
prononcées conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine concernant :

Monsieur Michel GUIOT, né à Ottignies le 1er avril 1959, registre
national n° 59.04.01-269.95, domicilié à 4219 Wasseiges, avenue des
Pommiers 13/A, la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à
se gérer.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) RYCKEN, Jeannine.
(80355)

Justice de paix de Namur II

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 27 septembre 2016, le juge de paix du second
canton de Namur a mis fin aux mesures de protection des biens
prononcées conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine concernant :

Monsieur Gauthier WIBRIN, né à Namur le 21 mai 1990, domicilié à
5101 ERPENT, avenue des Acacias 85, la personne ci-avant nommée
étant à nouveau apte à se gérer;

et déchargeons : Monsieur WIBRIN, Thierry, domicilié à 5101
ERPENT, avenue des Acacias 85, et Madame BESOHE, Dominique,
domiciliée à 1040 BRUXELLES, chaussée Saint-Pierre 371/2.1, de leur
mandat d’administrateurs de biens désignés par notre ordonnance du
28 septembre 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PALATE, Anne.
(80356)

Justice de paix de Tubize

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 5 septembre 2016, le juge de paix du canton de
TUBIZE a constaté que la mesure d’administration provisoire prise à
l’égard de :

LACROIX, François Joseph Ghislain, né à Ophain-Bois-Seigneur-
Isaac le 22 août 1927, domicilié à 1480 Tubize, rue Dehase 70, a pris fin
de plein droit par son décès, en date du 14 août 2016, et que

BRUNETTA, Geneviève, avocat à 1430 Rebecq, rue Charles Borre-
mans 10, est déchargée de sa mission d’administrateur provisoire.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Yvan HUBERT.
(80357)

Justice de paix de Verviers II

Mainlevée d’administration

Par décision de Monsieur le juge de paix du second canton de
Verviers rendue, en date du 22 septembre 2016, suite à la requête du
8 août 2016, déposée au greffe en date du 10 août 2016, a été levée
la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
21 août 2015, et publiée au Moniteur belge du 8 octobre 2015, à l’égard
de Madame WITVROUW, Monique Jeanne Andrée Victorine, née à
Nivezé le 5 janvier 1937, domiciliée à 4910 THEUX, « Résidence Home
Franchimontois », rue de Hovémont 110, cette personne étant décédée,
en date du 16 juillet 2016.

En conséquence, il a été mis fin à la mission d’administrateur
provisoire confiée à Maître Marie-Pierre DETIFFE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) BECKER, Carole.
(80358)

Justice de paix de Verviers II

Mainlevée d’administration

Par décision de Monsieur le juge de paix du second canton de
Verviers rendue, en date du 22 septembre 2016, suite à la requête du
5 septembre 2016, déposée au greffe, en date du 6 septembre 2016, a été
levée la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
17 novembre 2011, et parue au Moniteur belge du 25 novembre 2011, à
l’égard de Madame DE LAME, Françoise Louise Paula Marie Ghislaine,
née à Heusy le 26 août 1943, domiciliée à 4800 VERVIERS, « Résidence
Les Hêtres », avenue Léopold II 15, cette personne étant décédée, en
date du 28 juin 2016.

En conséquence, il a été mis fin à la mission d’administrateur
provisoire confiée à Monsieur Jean-Pierre DEBLANC.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) BECKER, Carole.
(80359)

Justice de paix de Verviers II

Mainlevée d’administration

Par décision de Monsieur le juge de paix du second canton de
Verviers rendue, en date du 22 septembre 2016, suite à la requête du
8 septembre 2016, déposée au greffe, en date du 19 septembre 2016, a
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été levée la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance
du 21 août 2015, à l’égard de Madame HAAS, Rosalie, née à Verviers
le 6 mars 1920, domiciliée à 4800 VERVIERS, « Résidence d’Heusy »,
drève de Maison Bois 2, cette personne étant décédée, en date du
4 septembre 2016.

En conséquence, il a été mis fin à la mission d’administrateur
provisoire confiée à Maître Georges DUMOULIN.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) BECKER, Carole.
(80360)

Justice de paix de Wavre I

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Wavre, rendue
le 27 septembre 2016, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire ordonnée par décision du 3 janvier 2008, a pris fin, à la suite
du décès survenu à Ottignies le 16 août 2016, de Madame Jenny
VERSLUYS, née à Biskote le 19 juin 1923, ayant été domiciliée et résidée
à la « Résidence Le Point du Jour », à 1300 Wavre, rue de Champles 8.

Par conséquent, il a été mis fin à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir : Madame Françoise MALHERBE, ayant son cabinet
à 1300 Wavre, rue de Bruxelles 37.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) HAESEVOETS,
Nancy.

(80361)

Justice de paix de Wavre I

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 18 septembre 2016,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Charles DE DEYN, né à Berchem-Sainte-Agathe
le 25 mars 1932, ayant résidé à la « Résidence Saint-James », à
1310 La Hulpe, avenue Wolfers 9, ont pris fin de plein droit à la date du
décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) HAESEVOETS,
Nancy.

(80362)

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Blijkens akte verleden voor het ambt van Meester Eugène-Christophe
Beyer, werd op 12 september 2016 de nalatenschap van
mevrouw BOGAERT, Mariette Léonie, geboren te Gent op 29 april 1927,
overleden te Gent op 2 november 2015, weduwe van Reynen, Ferdi-
nand, wonende te 9030 Gent (Mariakerke), Molenwalstraat 92,
aanvaard onder voorrecht van boedelbeschrijving door meester Filip
Devos, advocaat te 9000 Gent, Begijnhoflaan 460, in zijn hoedanigheid
van bewindvoerder over de beschermde persoon : mevrouw REYNEN,
Carine Rosita, geboren te Gent op 11 september 1959, weduwe van
de heer Van Lierde, Freddy, wonende te 9090 Melle, Driesstraat 30,
hiertoe gemachtigd door de vrederechter van het tweede kanton te
Gent op 18 maart 2016.

Keuze van woonplaats werd gedaan ten kantore ondergetekende
notaris, 9032 Gent, Sint-Markoenstraat 45, waar de schuldeisers en
legatarissen hun vorderingen kunnen kenbaar maken bij aangetekend
schrijven binnen de drie maanden na de bekendmaking van deze
verklaring in het Belgisch Staatsblad.

(Get.) E.-C. BEYER, notaris.
(8374)

Bij verklaring afgelegd ten overstaan van notaris Peter CALLIAUW,
met standplaats Gent, op 15 september 2016, ingeschreven in het
register op de burgerlijke griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, onder aktenummer 16-796,
hebben : 1. DE GANCK, Julie, geboren te Gent op 23.04.1979
(RR 79.04.23- 098.26), wonende te 9000 Gent, Sint-Denijslaan 321;
2. DE GANCK, Celine, geboren te Gent op 25.02.1981
(RR 81.02.25-070.22), wonende te 9030 Gent (Mariakerke), Tussen
Heerwegen 22; en 3. DE GANCK, Dorothee, geboren te Gent op
15.06.1985 (RR 85.06.15-082.34), wonende te 9000 Gent, Voskens-
laan 271; verklaard de nalatenschap van hun moeder,
mevrouw SMETS, Mia Jeanine, geboren te Gent op 5.10.1954
(RR 54.10.05- 060.24), laatstwonende te 9000 Gent, Kortrijkse-
steenweg 384, ab intestato overleden te Gent op 21.08.2016, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers worden verzocht binnen de drie maanden te rekenen
vanaf datum van publicatie in het Belgisch Staatsblad, hun rechten bij
aangetekend schrijven te doen kennen aan notaris Peter Calliauw,
Brugsesteenweg 555, te 9030 Gent (Mariakerke).

(Get.) Peter CALLIAUW, notaris.
(8375)

Bij verklaring afgelegd ten overstaan van Mr. Philip Vertessen,
notaris, te 3980 Tessenderlo, Markt 12, op 9 augustus 2016, inge-
schreven in het register op de rechtbank van eerste aanleg Limburg,
afdeling Hasselt, onder akte nummer 16-467, heeft
Mevrouw KONINGS, Ilse, geboren te Houthalen-Helchteren op
25 februari 1981, wonende te 3530 Houthalen-Helchteren, Canada-
straat 40/0001, optredend in haar hoedanigheid van ouder die het
ouderlijk gezag uitoefent over haar minderjarig kind, te weten : mejuf-
frouw EERDEKENS, Margot, geboren te Genk op 24 januari 2010,
wonende te 3530 Houthalen-Helchteren, Canadastraat 40/0001.

Namens haar voormeld minderjarig kind verklaard de nalatenschap
van de heer EERDEKENS, Bert, geboren te Hasselt op
12 december 1983, wonende te 3530 Houthalen-Helchteren (Hout-
halen), Canadastraat 40/B1, overleden op 27 mei 2016 te aanvaarden
onder voorrecht van boedelbeschrijving, hiertoe gemachtigd bij
beschikking van de heer Guy Ilsen, plaatsvervangend vrederechter van
het kanton Houthalen-Helchteren, zetel Houthalen-Helchteren van
27 juli 2016.

En te dien einde keuze van woonplaats te doen op het kantoor van
notaris Philip Vertessen, te 3980 Tessenderlo, Markt 12.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
schrijven, gericht aan voormelde gekozen woonplaats, hun rechten te
doen kennen binnen de drie maanden te rekenen vanaf de datum van
de onderhavige bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

(Get.) Philip Vertessen, notaris.
(8376)

Bij verklaring afgelegd ten overstaan van notaris Walter Vanhencx-
thoven te Herentals op 1.5 februari 2016, waarvan afschrift neergelegd
ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, afdeling
Turnhout, onder referte nr 16-70, heeft Mevrouw DUCHEYNE, Erna,
RR nr. 59.11.03-406.44, geboren te Ranst op 11 november 1959, weduwe
van de heer Wouters, Franciscus, wonend te Lille, Wechelsebaan 86,
verklaard de nalatenschap te aanvaarden onder voorrecht van boedel-
beschrijving van wijlen de heer WOUTERS, Franciscus Ludovicus
Anna, geboren te Lichtaart op 19/08/1935, wonend te Lille, Wechelse-
baan 86, en overleden te Lille op 16 augustus 2015.
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De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van geassocieerde notarissen Schaeken & Vanhencxthoven,
kantoor houdende te 2200 Herentals, Collegestraat 24.

(Get.) Walter Vanhencxthoven, notaris.
(8377)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen op zesentwintig september tweeduizend zestien, heeft/
hebben :

JANSSENS, ANDRE, geboren te Schoten op 4 juli 1959, wonende te
2170 Antwerpen, Houthulststraat 133A.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

JANSSENS, Jan Frans Maria, geboren te Merksplas op
16 november 1928, in leven laatst wonende te 2980 ZOERSEL,
Kapellei 133, en overleden te Zoersel op 30 juli 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
notariskantoor Celis, Celis & Liesse, kantoorhoudende te
2000 Antwerpen, Kasteelpleinstraat 59.

Antwerpen, 26 september 2016.
De griffier, (get.) Van Berlo, M.

(8378)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Mechelen op zesentwintig september tweedui-
zend zestien, heeft :

HAEST, Elena Sylvia Gustave, geboren te Antwerpen op
5 maart 1997, en wonende te 2800 Mechelen, Meerminnenstraat 2bis.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen BLOMMAERTS, Francine Florentina Joanna,
geboren te Muizen op 25 december 1941, in leven laatst wonende te
2800 MECHELEN, Sprookjesplein 1, en overleden te Mechelen op
2 juli 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester A. Spaepen, 2800 Mechelen, Goswin de Stassart-
straat 24.

Mechelen, 26 september 2016.
De griffier, (get.) De Vos, Liesbeth.

(8379)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
LIMBURG, afdeling te Tongeren op zesentwintig september tweedui-
zend zestien, heeft :

ENGELEN, PHILIP MARCEL, geboren te Genk op 8 september 1968,
wonende te 3600 GENK, DE KAUL 12, in eigen naam.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

ENGELEN, Louis Cornelis Leopold, geboren te Genk op
12 augustus 1945, in leven laatst wonende te 3600 GENK, Lentelaan 14,
en overleden te Genk op 5 januari 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris ARNAUTS, THIERRY, REFUGIESTRAAT 1,
3290 DIEST.

Tongeren, 26 september 2016.

De griffier, (get.) Hensen, J.
(8380)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Ieper

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Ieper op zevenentwintig september tweeduizend
zestien, hebben :

VANDENBERGHE, Yuri, geboren te Ieper op 05.04.1991, wonende te
8900 Ieper, Duivenstraat 17.

VANDENBERGHE, Rutger, geboren te Ieper op 03.01.1986, wonende
te 8900 Ieper, Oude Veurnestraat 45.

VANDENBERGHE, Jill, geboren te Ieper op 25.12.1987, wonende te
8900 Ieper, Duivenstraat 23.

VANDENBERGHE, Geoffrey, geboren te Ieper op 05.04.1984,
wonende te 8950 Heuvelland, Seulestraat (Nieuwk) 27.

Handelend in eigen naam :

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen VANDENBERGHE Jean-Marie, geboren te
Kemmel op 22 september 1959, in leven laatst wonende te 8900 IEPER,
Minneplein 14/2A, en overleden te Ieper op 23 september 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Himpe, Eric, met kantoor te 8900 Ieper, Boter-
straat 46.

Ieper, 27 september 2016.

De afgevaardigd griffier, (get.) A. VANWACHTENDONCK.
(8381)

D’une déclaration faite devant Maître Benoit GLIBERT, notaire à
Beaumont, en date du 21/09/2016, et dont une copie fut déposée au
greffe du tribunal de première instance de Charleroi le 26/09/2016
(n° acte 16-1440).

Madame LEDUC, Monique Jeanine Fernande, née à Charleroi
le quatorze juin mil neuf cent soixante et un, divorcée, registre national
numéro 61.06.14-112.15, domiciliée à 6500 Beaumont, rue Madame 37,
agissant en qualité de tutrice de Monsieur LEDUC, Robert, né à
Charleroi le neuf février mil neuf cent quarante-neuf, registre national
numéro 49.02.09-161.30, domicilié à 6500 Beaumont, rue Marcel
Tonglet 7, en vertu d’une autorisation délivrée le 8 septembre 2016, par
le juge de paix de Beaumont a accepté sous bénéfice d’inventaire
la succession de Madame VERHAEGEN, Simone, née à Farciennes
le neuf septembre mil neuf cent vingt-cinq, veuve de Monsieur François
LEDUC, registre national numéro 25.09.09-122.02, domiciliée à Beau-
mont, rue Marcel Tonglet 7, décédée à Beaumont le trois juillet
deux mil seize.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, dans le délai de trois mois à compter de
la date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Benoit Glibert, notaire de résidence
à Beaumont, rue de la Déportation 26.

Beaumont, le 28 septembre 2016.

Benoit GLIBERT, notaire.
(8382)
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D’une déclaration faite devant Maître Fabienne JEANDRAIN, notaire
de résidence à Ivoz-Ramet, commune de Flémalle, chaussée d’Ivoz 275,
à 4400 FLEMALLE, en date du 26 août 2016, inscrite dans le registre
tenu par le greffe du tribunal de première instance de Huy
le 9 septembre 2016, sous les références 16-279, il résulte ce qui suit :

Madame ILLING, Nelly Marie Josée, née à Seraing
le vingt-trois janvier mil neuf cent trente-trois, veuve de
Monsieur DELABYE, Fernand, domiciliée à 4140 SPRIMONT, rue
d’Esneux (DLX) 16, agissant en son nom personnel.

A déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de :
Monsieur DELABYE, Fernand Hubert Victor Louis, né à
Jemeppe-sur-Meuse le trente juillet mil neuf cent trente-deux, domicilié
à 4160 ANTHISNES, chaussée de Liège 5/A000, époux de
Madame ILLING, Nelly, précitée, décédé à Seraing le vingt et
un novembre deux mille quinze.

Election de domicile en l’étude du notaire Fabienne Jeandrain,
précitée.

Pour extrait conforme : Fabienne JEANDRAIN, notaire.
(8383)

Par déclaration faite devant le notaire Jean-Benoît JONCKHEERE,
le 2 septembre 2016, Monsieur VAN DROOGHENBROECK, Adrien
Jean Anne Pierre Georges Ghislain, né à Bruxelles (district 2)
le 13 mars 1991 (numéro national 91.03.13-235.46), célibataire, domicilié
à 1348 Ottignies-Louvain-la-Neuve (Louvain-la-Neuve), rue de
la Baraque 9, a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession
de sa mère, Madame TRAMASURE, Geneviève Marie Ghislaine, en son
vivant sans profession, née à Etterbeek le vingt-cinq juillet mil neuf cent
soixante-quatre (numéro national 64.07.25-390.59), divorcée de
Monsieur Luc Philippe Jean Nestor Anatole Marie VAN DROOGHEN-
BROECK, domiciliée à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, drève des Mari-
colles 67, décédée à Berchem-Sainte-Agathe le premier juillet
deux mil seize.

Les créanciers sont invités à former leur déclaration de créance par
lettre recommandée à l’étude du notaire Jean-Benoît Jonckheere, à
6010 Couillet, route de Philippeville 24, dans les trois mois à compter
de la date de la publication du présent avis.

Jean-Benoît JONCKHEERE, notaire.
(8384)

Déclaration faite devant Maître Paul Maselis, notaire de résidence à
1030 Schaerbeek, boulevard Lambermont 336.

Identité du déclarant :

Monsieur van den Hove d’Ertsenryck, Stephanus, né le 26 juin 1984,
à Wilrijk, faisant élection de domicile en l’étude de Maître Paul Maselis,
prénommé.

Agissant en qualité de mandataire de Madame COCHRAN, Katrina
Colleen, née le 20 février 1965, à Sacramento (Etats-Unis d’Amérique),
domiciliée à 94010 Burlingame, Californie (Etats-Unis d’Amérique),
2217 Easton Drive.

En vertu d’une procuration authentique reçue par le consul général
belge à Los Angeles (Etats-Unis d’Amérique), Henri Vantieghem,
le 1er septembre 2016.

Madame COCHRAN, Katrina, prénommée, agissant en sa qualité de
représentant légal, étant la mère (unique parent encore en vie), sur
les enfants mineurs suivants :

1. Monsieur DESTRÉE, André-Marc Frédéric William Georges, céli-
bataire, né à Uccle le quatre mai mil neuf cent nonante-neuf [Registre
national des personnes physiques numéro 99.05.04-559.77], demeurant
à 94010 Burlingame, Californie (Etats-Unis d’Amérique), 2217 Easton
Drive.

2. Monsieur DESTRÉE, Aymeric Pierre Alexis Robert, célibataire, né
à Uccle le vingt-neuf juillet deux mille un [Registre national des
personnes physiques numéro 01.07.29-199.97], demeurant à
94010 Burlingame, Californie (Etats-Unis d’Amérique), 2217 Easton
Drive.

3. Monsieur DESTRÉE, Augustin Jean Michael Victor, célibataire, né
à Uccle le dix juin deux mille cinq [Registre national des personnes
physiques numéro 05.06.10-275.86], demeurant à 94010 Burlingame,
Californie (Etats-Unis d’Amérique), 2217 Easton Drive.

Agissant en vertu d’une autorisation délivrée le 7 septembre 2016,
par le juge de paix de WAVRE I.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire
d’une succession.

A la succession de : feu Monsieur DESTREE, Marc Pierre Jean
Laurent, né à Ixelles le 2 juillet 1948 (numéro national 48.07.02-083.41),
divorcé en premières noces de Madame HOLM, Martine, divorcé en
deuxièmes noces de Madame van AUBEL, Corinne, et divorcé en
troisièmes noces de Madame COCHRAN, Katrina Colleen, en son
vivant domicilié à 1310 La Hulpe, avenue Ernest Solvay 24, décédé à
Ottignies-Louvain-la-Neuve le 17 septembre 2015.

Déclaration faite le vingt-deux septembre deux mille seize.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaitre leurs droits
dans un délai de trois mois à compter de la date de la présente
publication, par lettre recommandée, à l’étude du notaire Paul Maselis.

(Signé) Paul MASELIS, notaire.
(8385)

Déclaration faite devant Maître Corinne DUPONT, notaire de rési-
dence à Bruxelles.

Identité du déclarant : Madame LADABURU, Kattalin Gwen Marie,
née le 22 novembre 1975 à Saint-Josse-ten-Noode, domiciliée à
1050 Ixelles, chaussée de Waterloo 517.

Agissant en son nom personnel et en qualité de représentant légal,
étant mère des enfants mineurs suivants :

- Mademoiselle ROMERO LANDABURU, Eba Meriem, née le
24 août 2011 à Bruxelles,

- Mademoiselle ROMERO LANDABURU, Enea, née le
9 octobre 2014 à Bruxelles.

Agissant en vertu d’une autorisation délivrée le 29 août 2016, par le
juge de paix du canton d’Ixelles.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire de la
succession de Monsieur ROMERO FERNANDEZ-MIRANDA,
Guillermo Alfredo, né le 9 février 1975 à Madrid (Espagne), en son
vivant domicilié à 1050 Ixelles, rue de Tenbosch 81, et décédé le
14 août 2016 à Erezée.

Déclaration faite le 9 septembre 2016.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, dans un délai de trois mois à compter de la présente insertion,
par pli recommandé, à Maître Corinne DUPONT, notaire, rue du Fossé-
aux-Loups 38/1.

(Signé) Corinne DUPONT, notaire.
(8386)

Le 16 septembre 2016, Maître CRUNELLE, Thierry, notaire de rési-
dence à 1400 Nivelles, a déposé en vertu de l’article 784 du Code civil,
au greffe du tribunal de première instance du Bruxelles (accusé de
réception du greffe daté du 20 septembre 2016), une copie de la
déclaration faite devant lui le 16 septembre 2016 par
1/ Madame POLART, Cristel Hélène Marcelle, épouse de
Monsieur Olivier DELEFORTRIE, née à Uccle, le 17 février 1981,
domiciliée à 5140 Sombreffe, rue Emile Vandervelde 52;
2/ Monsieur POLART, Kevin Willy Valentin, célibataire n’ayant pas fait
de déclaration de cohabitation légale, né à Uccle, le 11 août 1985,
domicilié à 4130 Esneux, avenue du Monceau 13; 3/ Madame POLART,
Sarah Soraya Sandra, épouse de Monsieur Kevin DE LAET, née à Uccle,
le 3 mai 1987, domiciliée à 6230 Pont-à-Celles, rue Courriaulx 5-1001,
par laquelle ils ont déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire de la
succession de feu Monsieur NIQUE, Claude Denis Oscar, divorcé non
remarié, né à Moircy, le 3 mars 1950, domicilié en dernier lieu à
1040 Etterbeek, avenue de la Chasse 115, décédé à Etterbeek, le
8 avril 2016.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé, dans les trois mois à compter de la présente
insertion à Maître Thierry CRUNELLE, notaire de résidence à
1400 Nivelles, rue Laurent Delvaux 25.

(Signé) Thierry Crunelle, notaire.
(8387)
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Suivant déclaration faite devant le notaire Paul Ransquin, le
15 septembre 2016, enregistrée au greffe du tribunal de première
instance de Brugge, le 16 septembre 2016 sous le numéro 16-741,
Monsieur BONGE, Jean-Pierre Jules, né à Haine-Saint-Paul, le
11 juillet 1950, célibataire, domicilié à 5630 Cerfontaine, allée des
Mésanges 5, a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession
de sa mère, Madame STAELEN, Jeanne Maria, né à Furnes, le
6 avril 1925, veuve de Monsieur BONGE, Adolphe, en son vivant
domiciliée à Middelkerke (Westende), Weststraat 94, bte 55, décédée à
Couvin le 22 janvier 2016.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de
la présente, à Maître Paul RANSQUIN, notaire à 5670 Olloy-sur-Viroin,
commune de Viroinval, rue Jean Chot 20.

(Signé) Paul Ransquin, notaire.
(8388)

Verklaring van afwezigheid
Burgerlijk Wetboek - artikel 119

Déclaration d’absence
Code civil - article 119

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij verzoekschrift neergelegd ter griffie op 15 februari 2016 voor de
rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen, werd ten
verzoeke van Paulina Margaretha Van den Schoor, Louis Verheecke en
Leo Van den Schoor, een vordering ingesteld tot verklaring van
afwezigheid van Joseph Marie Adèle Pierre Hubert Verheecke, van
Belgische nationaliteit, geboren te Tongeren op elf februari negentien-
honderd tweeënveertig, gehuwd met Paulina Margaretha Van den
Schoor, laatst wonende te 2100 Antwerpen, Boekenberglei 169/5.

Antwerpen, 19 september 2016.

De griffier, (get.) M. Schoeters.
(8389)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De ZEVENDE KAMER van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Hasselt heeft op 26/09/2016 een vonnis uitge-
sproken in de zaak ingeschreven onder A.R. R/16/00026 waarbij de
gerechtelijke reorganisatie is geopend op naam van H-FRUIT NV, met
zetel te 3800 SINT-TRUIDEN, TONGERSESTEENWEG 152, RPR
(HASSELT) : 0832.487.157.

Het vonnis kent een voorlopige opschorting van betaling toe voor
een observatieperiode eindigend op 27/03/2017 met het oog op een
collectief akkoord.

Het bepaalt dat zal gestemd worden over het regorganisatieplan ter
zitting van 13/03/17 om 9 uur voor de zevende kamer van deze
rechtbank, zetelend te 3500 HASSELT, PARKLAAN 25, BUS 6, zaal 10,
4de verdieping.

Als gedelegeerd rechter is benoemd : BUTENEERS, G. (p/a : recht-
bank van koophandel ANTWERPEN, afdeling HASSELT, PARK-
LAAN 25, BUS 6, 3500 HASSELT — e-mail :
rvk.hasselt.wco@just.fgov.be)

De griffier, (get.) C. SCHOELS.
(8390)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De ZEVENDE KAMER van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Hasselt heeft op 26/09/2016 een vonnis uitge-
sproken in de zaak ingeschreven onder A.R. R/16/00028 waarbij de
gerechtelijke reorganisatie is geopend op naam van H-PACK CVBA,
met zetel te 3800 SINT-TRUIDEN, TONGERSESTEENWEG 152, RPR
(HASSELT) : 0894.639.215.

Het vonnis kent een voorlopige opschorting van betaling toe voor
een observatieperiode eindigend op 27/03/17 met het oog op een
collectief akkoord.

Het bepaalt dat zal gestemd worden over het reorganisatieplan ter
zitting van 13/03/17 om 9 uur voor de zevende kamer van deze
rechtbank, zetelend te 3500 HASSELT, PARKLAAN 25, BUS 6, zaal 10,
4de verdieping.

Als gedelegeerd rechter is benoemd : BUTENEERS, G. (p/a : recht-
bank van koophandel ANTWERPEN, afdeling HASSELT, PARK-
LAAN 25, BUS 6, 3500 HASSELT — e-mail :
rvk.hasselt.wco@just.fgov.be)

De griffier, (get.) C. SCHOELS.
(8391)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De ZEVENDE KAMER van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Hasselt heeft op 2C/09/2016 een vonnis uitge-
sproken in de zaak ingeschreven onder A.R. R/16/00025 waarbij de
gerechtelijke reorganisatie is geopend op naam van H-COOL CVBA,
met zetel te 3800 SINT-TRUIDEN, TONGERSESTEENWEG 152, RPR
(HASSELT) : 0889.504.945.

Het vonnis kent een voorlopige opschorting van betaling toe voor
een observatieperiode eindigend op 27/03/17 met het oog op een
collectief akkoord.

Het bepaalt dat zal gestemd worden over het reorganisatieplan ter
zitting van 13/03/17 om 9 uur voor de zevende kamer van deze
rechtbank, zetelend te 3500 HASSELT, PARKLAAN 25, BUS 6, zaal 10,
4de verdieping.

Als gedelegeerd rechter is benoemd : BUTENEERS, G. (p/a : recht-
bank van koophandel ANTWERPEN, afdeling HASSELT, PARK-
LAAN 25, BUS 6, 3500 HASSELT — e-mail :
rvk.hasselt.wco@just.fgov.be)

De griffier, (get.) C. SCHOELS.
(8392)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De ZEVENDE KAMER van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Hasselt heeft op 26/09/2016 een vonnis uitge-
sproken in de zaak ingeschreven onder A.R. R/16/00027 waarbij de
gerechtelijke reorganisatie is geopend op naam van VEILING
HASPENGOUW CVBA, met zetel te 3800 SINT-TRUIDEN, TONGER-
SESTEENWEG 152, RPR (HASSELT) : 0415.267.589.
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Het vonnis kent een voorlopige opschorting van betaling toe voor
een observatieperiode eindigend op 27/03/17 met het oog op een
collectief akkoord.

Het bepaalt dat zal gestemd worden over het reorganisatieplan ter
zitting van 13/03/17 om 9 uur voor de zevende kamer van deze
rechtbank, zetelend te 3500 HASSELT, PARKLAAN 25, BUS 6, zaal 10,
4de verdieping.

Als gedelegeerd rechter is benoemd : BUTENEERS, G. (p/a : recht-
bank van koophandel ANTWERPEN, afdeling HASSELT, PARK-
LAAN 25, BUS 6, 3500 HASSELT — e-mail :
rvk.hasselt.wco@just.fgov.be)

De griffier, (get.) C. SCHOELS.
(8393)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Mechelen d.d. 26.09.2016 werd, in toepassing van
art. 55 van de wet van 31.01.2009 betreffende de continuïteit van de
ondernemingen, het reorganisatieplan, neergelegd ter griffie d.d.
26.08.2016 door de heer Luc VAN RIEL, wonende te 2861 Onze-Lieve-
Vrouw-Waver, Slameuterstraat 31, met ondernemingsnum-
mer 0808.351.181, gehomologeerd en dienvolgens werd de procedure
van gerechtelijke reorganisatie van de heer Luc VAN RIEL, voornoemd,
gesloten.

Mechelen, 26.09.2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.

(8394)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

De vijfde kamer van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN,
afdeling TONGEREN heeft op 23/09/2016 een vonnis uitgesproken in
de gerechtelijke reorganisatie van de NV CAB-CONSTRUCT, met
maatschappelijke zetel te 3660 Opglabbeek, Nijverheidslaan 1500, met
ondernemingsnummer 0476.560.208.

De rechtbank trekt het goedgekeurde en bij vonnis van 28 maart 2014
gehomologeerde reorganisatieplan van de NV CAB CONSTRUCT in.

De griffier, (get.) P. DUMOULIN.
(8395)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van 17/06/2016 homologeerde de rechtbank van koop-
handel Gent, afdeling Brugge, derde kamer, het reorganisatieplan zoals
neergelegd door Sys, Jochen, wonende te 8000 BRUGGE, Komvest 3,
ingeschreven in de Kruispuntbank van ondernemingen onder
nummer 0816.733.763 op de griffie van deze rechtbank en sluit de
reorganisatieprocedure onder voorbehoud van de betwistingen die
voortvloeien uit de uitvoering van het plan.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) C. GEERS.
(8396)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van 23/09/2016 van de rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Brugge, derde kamer, werd beslist tot de intrekking van het
reorganisatieplan van WEMA NV, in vereffening, met zetel te
1050 BRUSSEL, Louizalaan 106, met ondernemingsnum-
mer 0405.157.419, zoals gehomologeerd bij vonnis van de rechtbank
van koophandel Gent, afdeling Oostende op 26/12/2013.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) C. GEERS.
(8397)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Ieper,
uitgesproken in datum van maandag, zesentwintig september tweedui-
zend en zestien, ingevolge artikel 38, 1° van de Wet van 31 januari 2009
betreffende de continuïteit van de ondernemingen, wordt voor
DESNYDER WOUTER BVBA, met vennootschaps- en uitbatingszetel
te 8840 Staden (Oostnieuwkerke), Gemeenhofstraat 5, hiertoe inge-
schreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen onder het
nummer 0539.998.010, voor de volgende activiteiten : « Leiden van
belangrijke herstellingswerkzaamheden aan gebouwen - Toezien op de
bouwwerkzaamheden (ruwbouw, installatie, afwerking, enz.) - Bouw-
markten en andere doe-het-zelfzaken in bouwmaterialen, algemeen
assortiment - Chapewerken - Gevelreiniging door middel van zand-
stralen, met behulp van stoom, enz. - Glaszetten - Schilderen van
metalen constructies - Schilderen van civieltechnische werken - Schil-
deren van gebouwen - Plaatsen van behang en vloerbedekking en
wandbekleding van andere materialen - Plaatsen in gebouwen en
andere bouwwerken van : parket en andere houten vloerbedekking,
wandbekleding van hout - Plaatsen van vloerbedekking en wandbe-
kleding van hout - Plaatsen van tussenwanden van gipsplaten - Instal-
latie van binnendeuren, scheidingswanden enz. van glas - Montage van
buiten- en binnenschrijnwerk van kunststof - Montage van serres,
veranda’s enz. in metaal - Installatie van geblindeerde deuren en
brandwerende deuren in metaal - Installatie van garagepoorten, luiken,
zonneblinden, traliewerk, hekken, enz., in metaal - Installatie van al
dan niet verplaatsbare tussenwanden, de bekleding van wanden,
plafonds, enz., in metaal - Montage van buiten- en binnenschrijnwerk
in metaal : deuren, vensters, kozijnen, trappen, muurkasten, inbouw-
keukens, winkelinrichtingen, enz., en met als handelsbenaming :
« Desnyder Wouter »,

de termijn van opschorting verlengd, eindigend op donderdag,
twintig oktober tweeduizend en zestien.

Gedelegeerd rechter Mevrouw A.-M. Syx, Rechter in Handelszaken
bij de rechtbank van koophandel te Ieper.

Alvorens verder recht te doen heropent de rechtbank de debatten en
stelt de zaak op de zitting van de derde kamer in raadkamer op
maandag, 17 oktober 2016 om 10 u. 30 m.

De griffier, (get.) Caroline MELSENS.
(8398)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Bij vonnis van 25 mei 2016 van de Rechtbank van koophandel te
Gent, afdeling Veurne, werd de procedure van gerechtelijke reorgani-
satie door een collectief akkoord toegekend aan VOF BLONDEEL-
VERMEULEN, met zetel en uitbating te 8670 Koksijde, Koninklijke
Baan 170, met ondernemingsnummer 0809.766.292, met als handels-
benaming Carpe Diem, en met als handelsactiviteiten : « verkoop van
dranken ».

Het reorganisatieplan, neergelegd ter griffie van de rechtbank van
koophandel Gent, afdeling Veurne in datum van 8 augustus 2016, werd
op 21 september 2016 gehomologeerd en de procedure van gerechte-
lijke reorganisatie door een collectief akkoord werd gesloten.

Voor eensluidend uittreksel : De afgevaardigd-griffier, (get.) K. De
Ruyter.

(8399)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Par jugement du 26/09/2016, le tribunal de commerce du Hainaut,
division Mons, a :

Constaté que la société : Société à responsabilité limitée par actions
de droit anglais AMEGA CONSULT SA Limited est dissoute en
Angleterre depuis le 24/03/2015.

Invité la Banque-Carrefour des Entreprises à procéder, conformément
à l’article 23, 1er de la loi du 16 janvier 2013, sur la B.C.E., à la radiation
d’office de la société, succursale de la société : Société à responsabilité
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limitée par actions de droit anglais AMEGA CONSULT SA Limited,
dont le siège social est sis à 3rd floor 14 hanover street, London, United
Kingdom, W1S 1YH, dont le siège d’exploitaton est sis à
7100 LA LOUVIERE, rue de l’Industrie 2/2, B.C.E. n° 0832.564.757.

Pour extrait conforme : le greffier, F. BAUGNIES.
(8400)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Par jugement du 26 septembre 2016, le tribunal de commerce du
Hainaut, division Mons, a :

Constaté que la société MOSKITO, société anonyme, de droit luxem-
bourgeois, dont le siège social est sis à 1330 LUXEMBOURG, boulevard
Grande-Duchesse Charlotte 4A, est en liquidation depuis
le 21 avril 2016.

Invité la Banque-Carrefour des Entreprises à procéder, conformément
à l’article 23, 1erde la loi du 16 janvier 2013, sur la B.C.E., à la radiation
d’office de la société, succursale de la société : MOSKITO, société
anonyme, de droit luxembourgeois, dont le siège social est sis à
1330 LUXEMBOURG, boulevard Grande-Duchesse Charlotte 4A, et
dont le siège d’exploitation est établi à 7000 MONS, rue de la Petite
Guirlande 23, B.C.E. n° 0453.111.249.

Pour extrait conforme : le greffier, F. BAUGNIES.
(8401)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Prorogation du sursis de la réorganisation judiciaire, par transfert
d’entreprise, de : ABRACO DEBRA NETWORK SA.

Numéro d’entreprise : 0834.317.091.

Adresse : RUE DU HAUTBOIS 46, à 7000 MONS.

Date du jugement : 26/09/2016.

Date d’échéance du sursis : 04/01/2017.

Pour extrait conforme : le greffier, F. BAUGNIES.
(8402)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Ouverture de la réorganisation judiciaire de : CONCEPT SERVICES
DM SPRL.

Numéro d’entreprise : 0836.808.112.

Adresse : RUE GRANDE 48B, à 7380 QUIEVRAIN.

Date du jugement : 26/09/2016.

Objectif de la procédure : accord collectif.

Juge délégué : EDDY DUBOIS, dont la résidence administrative est
sise rue des Droits de l’Homme 1, à 7000 MONS - E-mail :
tcmons.prj.liquidations@just.fgov.be

Vote de l’assemblée générale des créanciers : jeudi 23/03/2017, à
13 h 30 m, en la salle d’audience F du tribunal de commerce, sise à
7000 MONS, rue des Droits de l’Homme 1.

Date d’échéance du sursis : 26/03/2017.

Pour extrait conforme : le greffier, F. BAUGNIES.
(8403)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Prorogation du sursis de la réorganisation judiciaire, par transfert
d’entreprise de : DOUR MECHANICAL CONSTRUCT SA.

Numéro d’entreprise : 0440.773.245.

Adresse : RUE DES CANADIENS 82, à 7370 DOUR.

Date du jugement : 26/09/2016.

Date d’échéance du sursis : 30/11/2016.
Pour extrait conforme : le greffier, F. BAUGNIES.

(8404)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Prorogation du sursis de la réorganisation judiciaire par transfert
d’entreprise de : PERSICHILLO GIOVANNI.

Numéro d’entreprise : 0664.452.374.

Adresse : RUE DE L’ALLIANCE 106, à 7300 BOUSSU.

Date du jugement : 26/09/2016

Date d’échéance du sursis : 04/02/2017.
Pour extrait conforme : le greffier, F. BAUGNIES.

(8405)

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Infractions liées à l’état de faillite

Hof van beroep Gent

Bij arrest van het Hof van beroep te Gent, 6e kamer, rechtdoende in
correctionele zaken, de dato 6 september 2016, op tegenspraak
gewezen, op beroep tegen het vonnis van de rechtbank van eerste
aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, van 28 januari 2015, werd
DURAN, Kadir, geboren te Sint-Joost-ten-Node op 31 maart 1972,
boekhouder, wonende te 1800 VILVOORDE, Strombeeksesteenweg 21

beklaagd van :

A. Valsheid in geschrifte en gebruik ervan - als dader/mededader

Bij samenhang : te Brussel 15.10.2010 (datum van de ’bijzondere
algemene vergadering’, waarbij de statutenwijziging werd neergelegd
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel en werd
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad op 04.11.2010), en wat het gebruik
betreft in de periode vanaf 15.10.2010 tot 09.10.2014

B. Verduistering activa

1. te 9040 Gent en elders in het rijk meermaals in de periode van
08.01.2009 (opening rekening) tot 26.05.2011

2. te 9040 Gent en elders in het rijk meermaals in de periode van
08.01.2009 (opening rekening) tot 17.08.2010

3. te 9040 Gent en elders in het rijk meermaals in de periode van
23.12.2008 tot 11.05.2011

4. te 9040 Gent en elders in het rijk meermaals in de periode van
23.12.2008 tot 11.05.2011

C. Misbruik van geduldige schuldeisers

Te 9040 Gent en elders in het rijk in de periode van 23.12.2008 tot
26.04.2011
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D. Niet voeren van passende boekhouding - wetens (andere firma’s :
steeds) Te 9040 Gent en te Brussel in de periode van 23.12.2008 tot
26.04.2011

E. Laattijdige aangifte

Te 9000 Gent en/of te Brussel op 23.01.2009

F. Gebrekkige medewerking met de curator

Te 9040 Gent en/of elders in het rijk in de periode van 26.04.2011 tot
minstens 17.10.2012 verwezen wegens voormelde feiten samen tot een
gevangenisstraf van EEN JAAR met uitstel gedurende VIJF JAAR voor
ZES MAANDEN en een geldboete van 2.500 EUR x 6 = 15.000 EUR of
3 maanden; VIJFENTWINTIG EUR x 6 = 150,00 EUR (Slachtofferfonds).

Legt de beklaagde - overeenkomstig art. 1.g) en art. ibis van het K.B.
nr. 22 betreffende het rechterlijk verbod aan bepaalde veroordeelden en
gefailleerden om bepaalde ambten, beroepen of werkzaamheden uit te
oefenen - verbod op om, persoonlijk of door een tussenpersoon, de
functie van bestuurder, commissaris of zaakvoerder in een vennoot-
schap op aandelen, een besloten vennootschap met beperkte aanspra-
kelijkheid of een coöperatieve vennootschap, enige functie waarbij
macht wordt verleend om een van die vennootschappen te verbinden,
de functie van persoon belast met het bestuur van een vestiging in
België, bedoeld in artikel 198, § 6, eerste lid van de op 30 november 1935
gecoördineerde wetten op de handelsvennootschappen, of het beroep
van effectenmakelaar of correspondenteffectenmakelaar uit te oefenen
en om persoonlijk of door een tussenpersoon een koopmansbedrijf uit
te oefenen, voor een periode van TIEN JAAR.

Beveelt dat dit arrest bij uittreksel zal worden bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad en zegt dat beklaagde de kosten van die bekendma-
king zal dragen,

Voor echt uittreksel afgeleverd aan de Procureur-generaal tot inlas-
sing in het Belgisch Staatsblad.

PRO JUSTITIA :

Tegen dit arrest werd er geen beroep in cassatie aangetekend.

Gent, 22 september 2016.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) K. Dhondt.
(8406)

Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen d.d. 27/09/2016 is : D&B INVEST BVBA IN VEREFFE-
NING, MEIRBRUG 1/44, 2000 ANTWERPEN-1, ondernemingsnum-
mer : 0820.809.644, op bekentenis failliet verklaard en afgesloten
wegens ontoereikend actief.

Datum staking van betaling : 27/09/2016.

Vereffenaar : Mr. I. VAN GOETHEM, Verdussenstraat 29,
2018 Antwerpen.

Geen aanstelling van een curator en een rechter-commissaris.

De griffier, (get.) N. Naelaerts.
(8407)

Cour d’appel de Mons

Par arrêt du 26 septembre 2015, la quatorzième chambre de la cour
d’appel de Mons : Confirme le jugement prononcé contradictoirement
le 16 septembre 2015 par le tribunal de première instance du Hainaut,
division MONS, sous la seule émendation que le liquidateur judiciaire
de l’ASBL RECOSITES (B.C.E. 0465.010.674) désigné en remplacement
de Monsieur ROMBAUX est Maître John DEHAENE, avocat dont les
bureaux sont sis à 7000 MONS, rue Neuve 16, en lieu et place de
Maître Etienne DESCAMPS.

Le greffier-chef de service, (signé) I. DE NEVE.
(8408)

Cour d’appel de Mons

Par arrêt du 26 septembre 2015, la quatorzième chambre de la cour
d’appel de Mons :

Déclare close, par liquidation, la faillite de la SA Ets DELBRAS-
SINNE, B.C.E. 0401.708.474.

Donne décharge à la curatelle de sa mission.

En conséquence, conformément à l’article 83 de la loi du 8 août 1997
sur les faillites, déclare ladite société dissoute, prononce la clôture
immédiate de sa liquidation et dit que doivent être considérés comme
liquidateurs au sens de l’article 185 du Code des sociétés Me Louis
DERMINE, avocat, dont le cabinet est sis à 6000 CHARLEROI, rue du
Parc 29, et Me Jean HALBRECQ, avocat, dont le cabinet est sis à
6540 LOBBES, rue de l’Abbaye 26.

Le greffier-chef de service, (signé) I. DE NEVE.
(8409)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ADAME PETRO
AMBTSHALVE GESCHRAPT TE, LANGE BEELDEKENS-
STRAAT 21/1, 2060 ANTWERPEN 6, geboortedatum en -plaats:
10 april 1984 MAROWIJNE, SURINAME.

Referentie: 42057.

Datum faillissement: 29 september 2016.

Handelsactiviteit: vennoot van ABALIEMOOI COMM. V

Curator: Mr MARINOWER CLAUDE, CONSCIENCESTRAAT 7,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 29/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 25 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets

2016/116503
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: VAN DE VIJVER SANDRA, VAARTLAAN 19, 2960 BRECHT,
geboortedatum en -plaats: 23 november 1971 BORGERHOUT.

Referentie: 42050.

Datum faillissement: 29 september 2016.

Handelsactiviteit: vennoot van VOF BAKKERIJ VONDEL

Curator: Mr QUANJARD BENJAMIN, ADMIRAAL DE BOISOT-
STRAAT 20, 2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 29/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 25 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/116510

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: SHRENIKSTAR BVBA, HOVENIERSSTRAAT 40/21,
2018 ANTWERPEN 1.

Referentie: 42051.

Datum faillissement: 29 september 2016.

Handelsactiviteit: groothandel in diamant en andere edelstenen

Ondernemingsnummer: 0426.313.812

Curator: Mr MOESTERMANS BORG, GENERAAL VAN MERLEN-
STRAAT 3, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling: 29/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 25 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/116511

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: MIA STUDIO BVBA, FRANKRIJKLEI 112, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie: 42063.

Datum faillissement: 29 september 2016.

Handelsactiviteit: RECLAMEBUREAUS

Ondernemingsnummer: 0448.130.003

Curator: Mr VAN SANT PAUL, JUSTITIESTRAAT 27,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 29/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 25 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/116513

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ABALIEMOOI
COMM. V., LANGE BEELDEKENSSTRAAT 21, 2060 ANTWERPEN 6.

Referentie: 42056.

Datum faillissement: 29 september 2016.

Handelsactiviteit: detailhandel in voedingsmiddelen in gespeciali-
seerde winkels

Ondernemingsnummer: 0502.648.357

Curator: Mr MARINOWER CLAUDE, CONSCIENCESTRAAT 7,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 29/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 25 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/116502

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: BELHOUT BVBA,
KIEVITPLEIN 20C, 2018 ANTWERPEN 1.

Referentie: 42052.

Datum faillissement: 29 september 2016.

Handelsactiviteit: detailhandel in andere huishoudelijke artikelen in
gespecialiseerde winkels

Ondernemingsnummer: 0540.988.992

Curator: Mr LAUGS GUY, MECHELSESTEENWEG 12/8,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 29/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 25 november 2016.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/116498

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: SORAIA BVBA,
PIETER VAN PASSENSTRAAT 30, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

Referentie: 42053.

Datum faillissement: 29 september 2016.

Handelsactiviteit: haarverzorging

Ondernemingsnummer: 0553.582.958

Curator: Mr LAUGS GUY, MECHELSESTEENWEG 12/8,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 29/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 25 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/116499

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: BAKKERIJ VONDEL VOF, VONDELSTRAAT 2,
2060 ANTWERPEN 6.

Referentie: 42049.

Datum faillissement: 29 september 2016.

Handelsactiviteit: detailhandel in brood en banketbakkerswerk in
gespecialiseerde winkels (koude bakkers)

Ondernemingsnummer: 0636.989.496

Curator: Mr QUANJARD BENJAMIN, ADMIRAAL DE BOISOT-
STRAAT 20, 2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 29/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 25 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/116509

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: PURIGEN BVBA,
INDUSTRIELAAN 35, 2900 SCHOTEN.

Referentie: 42058.

Datum faillissement: 29 september 2016.

Handelsactiviteit: reinigingsactiviteiten

Ondernemingsnummer: 0824.268.782

Curator: Mr MATTHEESSENS PIETER, LANGE LOZANA-
STRAAT 24, 2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 29/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 25 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/116504

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: AW TRADING BVBA, VERSCHANSINGSTRAAT 49,
2000 ANTWERPEN 1.

Referentie: 42062.

Datum faillissement: 29 september 2016.

Handelsactiviteit: ontwikkeling van niet-residentiële bouwprojecten

Ondernemingsnummer: 0842.652.658

Curator: Mr NOTELTEIRS AN, HEIDEDREEF 11 14/A, 2243 ZAND-
HOVEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 29/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 25 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/116512

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: VAN DEN
BRANDE PRISCILLA, CRUYSLEI 64, 2100 DEURNE (ANTWERPEN),
geboortedatum: 14 oktober 1985.

Referentie: 42061.

Datum faillissement: 29 september 2016.

Handelsactiviteit: haarverzorging
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Ondernemingsnummer: 0846.766.250

Curator: Mr MERTENS ILSE, MOLENSTRAAT 52-54,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 29/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 25 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/116507

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: DI TARANTO
SERGIO, HELSTSTRAAT 53, 2630 AARTSELAAR, geboortedatum en
-plaats: 23 juli 1989 MECHELEN.

Referentie: 42060.

Datum faillissement: 29 september 2016.

Handelsactiviteit: handelsbemiddeling en groothandel in motor-
fietsen en delen en toebehoren van motorfietsen

Handelsbenaming: ITALIAN BIKE SERVICE

Uitbatingsadres: HELSTSTRAAT 53, 2630 AARTSELAAR

Ondernemingsnummer: 0846.908.582

Curator: Mr MERTENS ILSE, MOLENSTRAAT 52-54,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 29/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 25 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/116506

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: CO DE REY BVBA,
HOVENIERSSTRAAT 55, 2018 ANTWERPEN 1.

Referentie: 42054.

Datum faillissement: 29 september 2016.

Handelsactiviteit: groothandel in diamant en andere edelstenen

Ondernemingsnummer: 0889.290.159

Curator: Mr LEENDERS SVEN, GROTE STEENWEG 154,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling: 29/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 25 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/116500

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: RUMABOUW
BVBA, FRANKRIJKLEI 33/36, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie: 42055.

Datum faillissement: 29 september 2016.

Handelsactiviteit: uitvoeren van metsel- en voegwerken

Ondernemingsnummer: 0895.980.387

Curator: Mr LEENDERS SVEN, GROTE STEENWEG 154,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling: 29/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 25 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/116501

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: BRAVO BOUW
BVBA, GROENENBORGERLAAN 22, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

Referentie: 42059.

Datum faillissement: 29 september 2016.

Handelsactiviteit: gespecialiseerde bouwwerkzaamheden

Ondernemingsnummer: 0897.174.873

Curator: Mr MATTHEESSENS PIETER, LANGE LOZANA-
STRAAT 24, 2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling: 29/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 25 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/116505
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: BAETEN HEIDI, RINGLAAN 82/4, 3900 OVERPELT, geboorte-
datum en -plaats: 27 januari 1967 LOMMEL.

Referentie: 9506.

Datum faillissement: 29 september 2016.

Handelsactiviteit: VENNOOT VAN DE VOF JEBETECH

Curatoren: Mr LIBENS DANIEL, BEEKSTRAAT 26, 3800 SINT-
TRUIDEN; Mr ODEURS PAUL, LUIKERSTEENWEG 19, 3800 SINT-
TRUIDEN; Mr BYVOET ANDRE, Leopoldplein 25, BUS 1,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 10 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: A. SCHOENAERS
2016/116429

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: JANSSEN JOHANNES, RINGLAAN 82/4, 3900 OVERPELT,
geboortedatum en -plaats: 29 oktober 1955 HELMOND.

Referentie: 9505.

Datum faillissement: 29 september 2016.

Handelsactiviteit: VENNOOT VAN DE VOF JEBETECH

Curatoren: Mr LIBENS DANIEL, BEEKSTRAAT 26, 3800 SINT-
TRUIDEN; Mr ODEURS PAUL, LUIKERSTEENWEG 19, 3800 SINT-
TRUIDEN; Mr BYVOET ANDRE, Leopoldplein 25, BUS 1,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 10 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: A. SCHOENAERS
2016/116427

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: TOPSPORT HERK-DE-STAD NV, HEKSTRAAT 60,
3580 BERINGEN.

Referentie: 9498.

Datum faillissement: 29 september 2016.

Handelsactiviteit: tussenpersoon in handel

Ondernemingsnummer: 0401.360.066

Curator: Mr SAMPERMANS LUC, THONISSENLAAN 33, BUS 2,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 10 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: A. SCHOENAERS
2016/116428

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: TEK COLOR BVBA, KONINGSSTRAAT 48, 3970 LEOPOLDS-
BURG.

Referentie: 9500.

Datum faillissement: 29 september 2016.

Handelsactiviteit: SCHILDERWERKEN

Ondernemingsnummer: 0439.446.919

Curatoren: Mr MAES RONNY, PRINS BISSCHOPSINGEL 11,
3500 HASSELT; Mr KROL KRISTOF, PRINS BISSCHOPSSINGEL 11,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/07/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 10 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: A. SCHOENAERS
2016/116431

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: DEVRIM BVBA,
INDUSTRIELAAN 16, 3900 OVERPELT.

Referentie: 9503.

Datum faillissement: 29 september 2016.

Ondernemingsnummer: 0552.914.549

Curatoren: Mr MAES RONNY, PRINS BISSCHOPSINGEL 11,
3500 HASSELT; Mr KROL KRISTOF, PRINS BISSCHOPSSINGEL 11,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 29/09/2016
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 10 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: A. SCHOENAERS
2016/116425

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: CROOYMANS ROGER, HAYENHOEK 1, 3910 NEERPELT,
geboortedatum en -plaats: 13 augustus 1953 NEERPELT.

Referentie: 9497.

Datum faillissement: 29 september 2016.

Handelsactiviteit: transport

Handelsbenaming: DEN ADELAAR

Ondernemingsnummer: 0640.339.956

Curatoren: Mr MAES RONNY, PRINS BISSCHOPSINGEL 11,
3500 HASSELT; Mr KROL KRISTOF, PRINS BISSCHOPSSINGEL 11,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 10 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: A. SCHOENAERS
2016/116423

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: MRQ BVBA, BEGIJNHOF 36, 3800 SINT-TRUIDEN.

Referentie: 9501.

Datum faillissement: 29 september 2016.

Handelsactiviteit: ADMINISTRATIE

Ondernemingsnummer: 0826.552.638

Curator: Mr SAMPERMANS LUC, THONISSENLAAN 33, BUS 2,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 10 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: A. SCHOENAERS

2016/116432

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: TRANS-
SOLUTIONS VOF, BOTERBOSSTRAAT 19/1, 3550 HEUSDEN (LIMB.).

Referentie: 9504.

Datum faillissement: 29 september 2016.

Ondernemingsnummer: 0836.073.286

Curatoren: Mr MAES RONNY, PRINS BISSCHOPSINGEL 11,
3500 HASSELT; Mr KROL KRISTOF, PRINS BISSCHOPSSINGEL 11,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 29/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 10 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: A. SCHOENAERS

2016/116426

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: THUISVERPLE-
GING MARGOT BV BVBA, VELPENSTRAAT 1A, 3545 HALEN.

Referentie: 9502.

Datum faillissement: 29 september 2016.

Ondernemingsnummer: 0836.137.228

Curator: Mr SAMPERMANS LUC, THONISSENLAAN 33, BUS 2,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 29/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 10 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: A. SCHOENAERS

2016/116424
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: NADA BVBA, DORPSSTRAAT 37/B, 3520 ZONHOVEN.

Referentie: 9499.

Datum faillissement: 29 september 2016.

Handelsactiviteit: BROODJESZAAK

Ondernemingsnummer: 0847.167.415

Curator: Mr SAMPERMANS LUC, THONISSENLAAN 33 BUS 2,
3500 HASSELT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 10 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: A. SCHOENAERS
2016/116430

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: GOODY’S BVBA, WIJNGAARDSTRAAT 44, 8500 KORTRIJK.

Referentie: 9955.

Datum faillissement: 29 september 2016.

Handelsactiviteit: Café

Handelsbenaming: GOODY’S BAR

Ondernemingsnummer: 0597.710.535

Curator: Mr DE GEETER ELLEN, DOORNIKSEWIJK 134,
8500 KORTRIJK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 29/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Kortrijk,
Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 16 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, K. Engels.
2016/116473

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: ’T KLOKKENHOF BVBA, ROZENLAAN 2, 8540 DEERLIJK.

Referentie: 9954.

Datum faillissement: 29 september 2016.

Handelsactiviteit: Cafés en bars

Ondernemingsnummer: 0635.741.364

Curator: Mr HUYSENTRUYT RANDALL, DEKEN CAMERLYNCK-
LAAN 85, 8500 KORTRIJK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 29/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Kortrijk,
Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 16 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, K. Engels.
2016/116472

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: ’T KLOKKENHOF BVBA, ZILVERBERGSTRAAT 100,
8792 DESSELGEM.

Referentie: 9953.

Datum faillissement: 29 september 2016.

Handelsactiviteit: Herberg

Ondernemingsnummer: 0847.721.008

Curator: Mr HUYSENTRUYT RANDALL, DEKEN CAMERLYNCK-
LAAN 85, 8500 KORTRIJK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 29/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Kortrijk,
Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 16 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, K. Engels.
2016/116471

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: JOINT EXPERTS FORCE BVBA, DORPSSTRAAT 180,
3078 KORTENBERG.

Referentie: 8246.

Datum faillissement: 29 september 2016.

Handelsactiviteit: uitbating parking

Ondernemingsnummer: 0427.026.365

Curatoren: Mr DE MAESENEER DIRK, BRUSSELSESTEENWEG 62,
3000 LEUVEN; Mr NYSTEN STEVEN, BRUSSELSESTEENWEG 62,
3000 LEUVEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 29/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaartstraat 5,
3000 Leuven.
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Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 15 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2016/116497

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: ARTECHOC BVBA, KOLONEL BEGAULTLAAN 15/323,
3012 WILSELE.

Referentie: 8242.

Datum faillissement: 29 september 2016.

Handelsactiviteit: montage faciliteiten

Ondernemingsnummer: 0454.435.201

Curatoren: Mr CONVENTS JAN, KONING LEOPOLD 1 STRAAT 28,
3000 LEUVEN; Mr DE VLEESHOUWER ANOUK, K LEOPOLD I
STRAAT 28, 3000 LEUVEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 29/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaartstraat 5,
3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 15 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2016/116493

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ZENYTH BVBA,
BOLLOSTRAAT 83, 3140 KEERBERGEN.

Referentie: 8245.

Datum faillissement: 29 september 2016.

Ondernemingsnummer: 0464.339.889

Curatoren: Mr CONVENTS JAN, KONING LEOPOLD 1 STRAAT 28,
3000 LEUVEN; Mr DE VLEESHOUWER ANOUK, K LEOPOLD I
STRAAT 28, 3000 LEUVEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 29/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaartstraat 5,
3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 15 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2016/116496

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: THE MAHARAJA
BVBA, LEUVENSESTRAAT 112, 3300 TIENEN.

Referentie: 8244.

Datum faillissement: 29 september 2016.

Handelsactiviteit: horeca

Ondernemingsnummer: 0468.877.016

Curatoren: Mr CONVENTS JAN, KONING LEOPOLD 1 STRAAT 28,
3000 LEUVEN; Mr DE VLEESHOUWER ANOUK, K LEOPOLD I
STRAAT 28, 3000 LEUVEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 29/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaartstraat 5,
3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 15 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2016/116495

Rechtbank van koophandel Leuven

Rechtbank van koophandel Leuven.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: ARTQUAKECOMMUNICATION BVBA, KOLONEL BEGAULT-
LAAN 15/323, 3012 WILSELE.

Referentie: 8243.

Datum faillissement: 29 september 2016.

Handelsactiviteit: productiehuis

Ondernemingsnummer: 0478.961.650

Curatoren: Mr CONVENTS JAN, KONING LEOPOLD 1 STRAAT 28,
3000 LEUVEN; Mr DE VLEESHOUWER ANOUK, K LEOPOLD I
STRAAT 28, 3000 LEUVEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 29/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaartstraat 5,
3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 15 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL
2016/116494

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : GENOVESE LAURA, RUE
WALTHERE JAMAR 152, 4430 ANS.

Date et lieu de naissance : 11 septembre 1986 CATANIA (ITALIE).

Référence : 20160468.
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Date de faillite : 30 septembre 2016.

Activité commerciale : salon de coiffure

Dénomination commerciale : SLS COIFFURE

Numéro d’entreprise : 0807.377.916

Curateur : HENRY PIERRE, BOULEVARD DE LA SAUVENIERE 117,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 10 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/116547

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: PRO SKI &
ADVENTURE BVBA, KAASLEI 4, 2580 PUTTE.

Referentie: 20160133.

Datum faillissement: 26 september 2016.

Handelsactiviteit: sport- en recreatieonderwij

Ondernemingsnummer: 0448.846.417

Curator: Mr VAN DEN EEDE BERNADETTE, PUTSESTEENWEG 8,
2820 BONHEIDEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 26/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Mechelen, Voochtstraat 7, 2800 Mechelen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 21 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2016/115900

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: PISTOLEEST BVBA, DORPSTRAAT 18, 2811 LEEST.

Referentie: 20160132.

Datum faillissement: 26 september 2016.

Handelsactiviteit: BAKKERIJ

Ondernemingsnummer: 0523.894.327

Curator: Mr VAN HOCHT KRISTIN, KONINGIN ASTRIDLAAN 77,
2800 MECHELEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 26/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Mechelen, Voochtstraat 7, 2800 Mechelen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 21 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2016/115902

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: D T S MICHIELS BVBA, LIERSEVELDSTRAAT 99D, 2560 NIJLEN.

Referentie: 20160131.

Datum faillissement: 26 september 2016.

Ondernemingsnummer: 0807.439.876

Curator: Mr VAN DEN EEDE BERNADETTE, PUTSESTEENWEG 8,
2820 BONHEIDEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 26/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Mechelen, Voochtstraat 7, 2800 Mechelen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 21 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2016/115901

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : COMPAGNIE BELGE DE
DIVERTISSEMENTS SA, ROUTE DE WALLONIE, 4/9, 7011 GHLIN.

Référence : 20160229.

Date de faillite : 26 septembre 2016.

Numéro d’entreprise : 0412.524.964

Curateur : POPYN BERNARD, RUE DE LA GRANDE TRIPERIE 15,
7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 26/09/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 24 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/115963

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : CORDO - SPRINT SPRLU, RUE
DEBAST 14, 7380 QUIEVRAIN.

Référence : 20160223.

Date de faillite : 26 septembre 2016.
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Activité commerciale : cordonnerie

Numéro d’entreprise : 0443.209.529

Curateur : BOSCO CAROLINE, RUE DES ARCHERS 4, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 26/09/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 21 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/115957

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : PAK INTER TRADERS
SPRL, RUE DE VALENCIENNES, 66, 7380 QUIEVRAIN.

Référence : 20160232.

Date de faillite : 26 septembre 2016.

Numéro d’entreprise : 0475.170.237

Curateur : DIEU VINCENT, RUE DE LA FONTAINE 47,
7301 HORNU.

Date provisoire de cessation de paiement : 26/09/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 17 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/115966

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : PANEL.BE SPRL, RUE DU
CHENE 45, 7080 FRAMERIES.

Référence : 20160233.

Date de faillite : 29 septembre 2016.

Activité commerciale : Commerce de détail en vêtements et acces-
soires

Dénomination commerciale : PATRIZIA PEPE

Siège d’exploitation : RUE DU GRAND CERF 22, 1000 BRUXELLES 1

Numéro d’entreprise : 0503.986.462

Curateur : DELBART CHRISTINE, AVENUE DES EXPOSITIONS, 2,
7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 29/09/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 24 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/116514

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : BLIECK PHILIPPE, RUE DES
BRUYERES, 101/A, 7034 OBOURG, date et lieu de naissance :
12 mai 1970 MONS.

Référence : 20160227.

Date de faillite : 26 septembre 2016.

Activité commerciale : débit de boissons

Dénomination commerciale : COMTE DE FLANDRES

Siège d’exploitation : GRAND PLACE, 38, 7000 MONS

Numéro d’entreprise : 0507.667.316

Curateur : POPYN BERNARD, RUE DE LA GRANDE TRIPERIE 15,
7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 26/09/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 24 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/115961

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : TUNNEL EQUIPEMENTS
ET TECHNOLOGIES SPRL, RUE DES SAULES, 49, 7080 FRAMERIES.

Référence : 20160226.

Date de faillite : 26 septembre 2016.

Numéro d’entreprise : 0537.497.982

Curateur : BOSCO CAROLINE, RUE DES ARCHERS 4, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 26/09/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 21 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/115960

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : SRM PASTA & PIZZA SCRI,
RUE PAUL LEDUC, 10, 7100 LA LOUVIERE.

Référence : 20160231.

Date de faillite : 26 septembre 2016.

Numéro d’entreprise : 0567.959.150

Curateur : BRUX STEPHANE, RUE DES CHASSEURS 151,
7100 SAINT-VAAST.

Date provisoire de cessation de paiement : 26/09/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.
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Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 23 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/115965

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : AALMAS SPRL, RUE DE
MONS, 44, 7380 QUIEVRAIN.

Référence : 20160224.

Date de faillite : 26 septembre 2016.

Numéro d’entreprise : 0847.442.676

Curateur : BOSCO CAROLINE, RUE DES ARCHERS 4, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 26/09/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 21 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/115958

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : LES POIS SONT ROUGES
ET MG MENUISERIE SPRL, RUE DU SAS, 69, 7330 SAINT-GHISLAIN.

Référence : 20160225.

Date de faillite : 26 septembre 2016.

Numéro d’entreprise : 0849.979.326

Curateur : BOSCO CAROLINE, RUE DES ARCHERS 4, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 26/09/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 21 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/115959

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : ROTISSERIE DU VIEUX
MARCHE SPRL, RUE DELMEE ET RENARD, 35, 7300 BOUSSU.

Référence : 20160230.

Date de faillite : 26 septembre 2016.

Activité commerciale : commerce ambulant de viandes rôties

Numéro d’entreprise : 0893.801.847

Curateur : BRUX STEPHANE, RUE DES CHASSEURS 151,
7100 SAINT-VAAST.

Date provisoire de cessation de paiement : 26/09/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 23 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/115964

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : MECHERNENE BOULE-
NOUAR, RUE NOTRE DAME, 47/0-1, 7000 MONS.

Référence : 20160228.

Date de faillite : 26 septembre 2016.

Numéro d’entreprise : 0894.768.283

Curateur : POPYN BERNARD, RUE DE LA GRANDE TRIPERIE 15,
7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 26/09/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 24 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/115962

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : NEGOCA SCRIS, RUE
AUGUSTE MAQUET, 6, 5000 NAMUR.

Référence : 20160193.

Date de faillite : 29 septembre 2016.

Activité commerciale : Intermédiaires du commerce en denrées,
boissons et tabac

Siège d’exploitation : RUE AUGUSTE MAQUET 6, 5000 NAMUR

Numéro d’entreprise : 0502.631.135

Curateur : DARMONT BENOIT, CHAUSSEE DE CHARLEROI, 164,
5070 VITRIVAL.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 8 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy
2016/116374

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Tribunal de commerce de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : FRATTIS SCS, CHAUSSEE
DE TIRLEMONT, 75, 5030 GEMBLOUX.

Référence : 20160194.

Date de faillite : 29 septembre 2016.

Activité commerciale : dans le domaine de la construction
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Siège d’exploitation : CHAUSSEE DE TIRLEMONT 75,
5030 GEMBLOUX

Numéro d’entreprise : 0543.526.038

Curateur : DARMONT BENOIT, CHAUSSEE DE CHARLEROI, 164,
5070 VITRIVAL.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Namur, Rue du Collège 37, 5000 Namur.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 8 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, M.Courtoy

2016/116373

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : BOULANGERIE DU
GONESSE SCRL, RUE ABBE PETERS 12, 4960 MALMEDY.

Référence : 20160102.

Date de faillite : 28 septembre 2016.

Activité commerciale : Boulangerie

Numéro d’entreprise : 0473.254.882

Curateur : GILSON MARC, AVENUE DE SPA 5, 4800 VERVIERS.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 28 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Bénédicte MARBAISE,greffier délégué

2016/116433

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : SPA DEPANNAGE SPRL,
AVENUE REINE ASTRID 167, 4900 SPA.

Référence : 20160109.

Date de faillite : 28 septembre 2016.

Numéro d’entreprise : 0479.677.272

Curateur : RANSY JEAN-LUC, RUE LAMBERTS 36, 4840 WELKEN-
RAEDT.

Date provisoire de cessation de paiement : 28/03/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 28 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Bénédicte MARBAISE,greffier délégué

2016/116436

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : GEORGES ET PHILIPPE
ALBERT SPRL, RUE DE LA LEHETTE 1, 4910 THEUX.

Référence : 20160108.

Date de faillite : 28 septembre 2016.

Numéro d’entreprise : 0544.706.567

Curateur : ROYEN GHISLAIN, CÔTE DE HAGELSTEIN 23-25,
4880 AUBEL.

Date provisoire de cessation de paiement : 28/03/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 28 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Bénédicte MARBAISE,greffier délégué
2016/116435

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : F.V CONSTRUCT SCRIS,
RUE DE LA FONTAINE 4, 4830 LIMBOURG.

Référence : 20160111.

Date de faillite : 28 septembre 2016.

Numéro d’entreprise : 0557.919.353

Curateur : PIRON JACQUES, RUE DES DEPORTES 82,
4800 VERVIERS.

Date provisoire de cessation de paiement : 28/03/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 28 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Bénédicte MARBAISE,greffier délégué
2016/116438

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : GASPAR ROMUALD, RUE
THIER MAY 3, 4910 THEUX, date et lieu de naissance :
16 novembre 1971 VERVIERS.

Référence : 20160114.

Date de faillite : 28 septembre 2016.

Numéro d’entreprise : 0713.332.258

Curateur : THUNUS ELODIE, RUE DES DEPORTES 82,
4800 VERVIERS.

Date provisoire de cessation de paiement : 28/03/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 28 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Bénédicte MARBAISE,greffier délégué
2016/116441
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Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : BAILLY SCS, RUE DE L’
ABATTOIR 9, 4800 VERVIERS.

Référence : 20160113.

Date de faillite : 28 septembre 2016.

Numéro d’entreprise : 0844.651.353

Curateur : SCHMITS PIERRE, RUE LAOUREUX 42, 4800 VERVIERS.

Date provisoire de cessation de paiement : 28/03/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 28 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Bénédicte MARBAISE,greffier délégué
2016/116440

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : GUOQIANG SPRL, RUE
NEUVE 9, 4860 PEPINSTER.

Référence : 20160110.

Date de faillite : 28 septembre 2016.

Numéro d’entreprise : 0860.266.571

Curateur : LEGRAND DOMINIQUE, RUE DE KIERBERG 24,
4880 AUBEL.

Date provisoire de cessation de paiement : 28/03/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 28 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Bénédicte MARBAISE,greffier délégué
2016/116437

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : DALINE SPRL, RUE
DELHASSE 35, 4900 SPA.

Référence : 20160112.

Date de faillite : 28 septembre 2016.

Numéro d’entreprise : 0879.502.562

Curateur : TROXQUET VINCENT, RUE AUX LAINES 35,
4800 VERVIERS.

Date provisoire de cessation de paiement : 28/03/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Verviers, Rue du Tribunal 2-4, 4800 Verviers.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 28 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Bénédicte MARBAISE,greffier délégué
2016/116439

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Faillissement van: TOT SEBIET BVBA

Geopend op 22 september 2016

Referentie: 41992

Datum vonnis: 29 september 2016

Ondernemingsnummer: 0845.691.332

Vervanging van curator Mr ANCKAERTS PAUL, op zijn verzoek,
door Mr MOESTERMANS BORG, GENERAAL VAN MERLEN-
STRAAT 3, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Boets
2016/116508

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : GALIEN LABORA-
TOIRES D’ANALYSE SA - CHAUSSEE DE CHARLEROI, 280,
6061 MONTIGNIES-SUR-SAMBRE

Numéro d’entreprise : 0421.949.406

Date du jugement : 3 octobre 2016
Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu

2016/116554

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : UTMAN SPRL -
AVENUE DE SPIROU, 17, 6220 FLEURUS

Numéro d’entreprise : 0553.710.147

Date du jugement : 3 octobre 2016
Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu

2016/116556

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : TUNAHAN SCS -
RUE DE LA LUNE,5, 6060 GILLY (CHARLEROI)

Numéro d’entreprise : 0832.993.141

Date du jugement : 3 octobre 2016
Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu

2016/116555

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : ADIM INTERNATIO-
NAAL SPRL - ROUTE DE PHILIPPEVILLE 118, 6010 COUILLET

Numéro d’entreprise : 0871.595.775

Date du jugement : 3 octobre 2016
Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu

2016/116553
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: MOVE THE CROWD ENTERTAIN-
MENT BVBA

Geopend op 20 juni 2013

Referentie: 8110

Datum vonnis: 29 september 2016

Ondernemingsnummer: 0479.652.330

Aangeduide vereffenaar(s): HOEBEN VIVIANE, BURGEMEESTER
VAN LINDTSTRAAT 9/2, 3900 OVERPELT.

Voor eensluidend uittreksel: A. SCHOENAERS
2016/116545

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: CINAR BVBA

Geopend op 22 mei 2014

Referentie: 8544

Datum vonnis: 29 september 2016

Ondernemingsnummer: 0480.481.580

Aangeduide vereffenaar(s): DURAN DOGAN, HEREBAAN-
OOST 14/1, 3530 HOUTHALEN-HELCHTEREN.

Voor eensluidend uittreksel: A. SCHOENAERS
2016/116541

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: CHERNI CHIRAZ

Geopend op 18 september 2014

Referentie: 8670

Datum vonnis: 29 september 2016

Ondernemingsnummer: 0509.985.220

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: A. SCHOENAERS

2016/116542

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: BEKAR BEYLER

Geopend op 11 juni 2015

Referentie: 9010

Datum vonnis: 29 september 2016

Ondernemingsnummer: 0534.961.037

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: A. SCHOENAERS

2016/116539

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting faillissement door vereffening van: VAN DE WEGHE
JEAN-MARIE

Geopend op 12 maart 2009

Referentie: 6459

Datum vonnis: 29 september 2016

Ondernemingsnummer: 0730.257.075
Voor eensluidend uittreksel: A. SCHOENAERS

2016/116543

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: HAECK JOCHEN

Geopend op 28 mei 2014

Referentie: 8564

Datum vonnis: 29 september 2016

Ondernemingsnummer: 0812.321.055

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: A. SCHOENAERS

2016/116544

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Afsluiting door vereffening van: WHIRLPOOL SERVICE CENTER
BVBA

Geopend op 22 mei 2014

Referentie: 8554

Datum vonnis: 29 september 2016

Ondernemingsnummer: 0837.317.856

Aangeduide vereffenaar(s): BROEKMEYER AMMERENTIA,
HOOGSTRAAT 28, 3740 BILZEN.

Voor eensluidend uittreksel: A. SCHOENAERS
2016/116546

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt.

Summiere afsluiting faillissement van: POESMANS EDWIN

Geopend op 27 juli 2011

Referentie: 7298

Datum vonnis: 29 september 2016

Ondernemingsnummer: 0876.191.201

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: A. SCHOENAERS

2016/116540
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Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Faillite de : VAN ROOYEN JEFF ASSOCIE COMMANDITE DE LA
SCS LUX DREAMCARS

déclarée le 11 mars 2015

Référence : 20150027

Date du jugement : 28 septembre 2016

Numéro d’entreprise :

Remplacement du curateur LECLERE AMELIE, à sa demande, par
MACHIELS PIERRE, RUE DES CROISIERS 15, 4500 HUY.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2016/116571

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Faillite de : CAFSTOCK SPRL

déclarée le 24 décembre 2014

Référence : 20140117

Date du jugement : 28 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0460.486.318

Remplacement du curateur LECLERE AMELIE, à sa demande, par
MACHIELS PIERRE, RUE DES CROISIERS 15, 4500 HUY.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2016/116568

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Faillite de : LAMY BENJAMIN

déclarée le 4 février 2015

Référence : 20150010

Date du jugement : 28 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0501.869.387

Remplacement du curateur LECLERE AMELIE, à sa demande, par
MACHIELS PIERRE, RUE DES CROISIERS 15, 4500 HUY.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2016/116569

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Faillite de : W.F.E SCS

déclarée le 25 juin 2014

Référence : 20140067

Date du jugement : 28 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0508.804.392

Remplacement du curateur LECLERE AMELIE, à sa demande, par
MACHIELS PIERRE, RUE DES CROISIERS 15, 4500 HUY.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2016/116566

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Faillite de : DE SPIEGELEER FABIAN ″LE TRAQUENARD″ : RUE J.
WAUTERS, 50 - ENGIS

déclarée le 9 juillet 2014

Référence : 20140071

Date du jugement : 28 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0535.742.480

Remplacement du curateur LECLERE AMELIE, à sa demande, par
FABBRICOTTI MARINA, RUE DES SOEURS GRISES, 13, 4500 HUY.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2016/116567

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Faillite de : GAYE ALAIN

déclarée le 5 mars 2014

Référence : 20140030

Date du jugement : 28 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0690.140.845

Remplacement du curateur LECLERE AMELIE, à sa demande, par
MACHIELS PIERRE, RUE DES CROISIERS 15, 4500 HUY.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2016/116563

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Faillite de : KERKHOFS CHRISTIAN

déclarée le 24 avril 2013

Référence : 20130038

Date du jugement : 28 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0725.263.258

Remplacement du curateur LECLERE AMELIE, à sa demande, par
FABBRICOTTI MARINA, RUE DES SOEURS GRISES, 13, 4500 HUY.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2016/116557

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Faillite de : VEXIMP SPRL

déclarée le 23 octobre 2013

Référence : 20130110

Date du jugement : 28 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0807.904.288

Remplacement du curateur LECLERE AMELIE, à sa demande, par
MACHIELS PIERRE, RUE DES CROISIERS 15, 4500 HUY.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2016/116560
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Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Faillite de : LUX DREAMCARS SCS

déclarée le 11 mars 2015

Référence : 20150026

Date du jugement : 28 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0811.623.645

Remplacement du curateur LECLERE AMELIE, à sa demande, par
MACHIELS PIERRE, RUE DES CROISIERS 15, 4500 HUY.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2016/116570

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Faillite de : ART CHARPENTOIT SPRL

déclarée le 10 juillet 2013

Référence : 20130057

Date du jugement : 28 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0820.778.465

Remplacement du curateur LECLERE AMELIE, à sa demande, par
FABBRICOTTI MARINA, RUE DES SOEURS GRISES, 13, 4500 HUY.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2016/116559

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Faillite de : CIYA SPRL

déclarée le 28 mai 2014

Référence : 20140057

Date du jugement : 28 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0836.395.465

Remplacement du curateur LECLERE AMELIE, à sa demande, par
MACHIELS PIERRE, RUE DES CROISIERS 15, 4500 HUY.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2016/116565

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Faillite de : BARTHOLOME JANY

déclarée le 22 janvier 2014

Référence : 20140012

Date du jugement : 28 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0866.642.144

Remplacement du curateur LECLERE AMELIE, à sa demande, par
FABBRICOTTI MARINA, RUE DES SOEURS GRISES, 13, 4500 HUY.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2016/116561

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Faillite de : B & C COMPANY SPRL + 1 SIEGE D’EXPLOIT. à
WAREMME, 1 À VERVIERS

déclarée le 19 mars 2014

Référence : 20140035

Date du jugement : 28 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0872.762.646

Remplacement du curateur LECLERE AMELIE, à sa demande, par
MACHIELS PIERRE, RUE DES CROISIERS 15, 4500 HUY.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2016/116564

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Faillite de : RIVEIRO ROMACHO VICTOR

déclarée le 26 juin 2013

Référence : 20130053

Date du jugement : 28 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0877.987.778

Remplacement du curateur LECLERE AMELIE, à sa demande, par
MACHIELS PIERRE, RUE DES CROISIERS 15, 4500 HUY.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2016/116558

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Faillite de : VALERI MODE SPRL

déclarée le 5 février 2014

Référence : 20140019

Date du jugement : 28 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0894.978.319

Remplacement du curateur LECLERE AMELIE, à sa demande, par
MACHIELS PIERRE, RUE DES CROISIERS 15, 4500 HUY.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2016/116562

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: DAMI BVBA

Geopend op 25 november 2013

Referentie: 6790

Datum vonnis: 26 september 2016

Ondernemingsnummer: 0475.742.042

Aangeduide vereffenaar(s): KEYMOLEN DANIEL, TURFBEEMD 28,
2800 MECHELEN.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2016/115894
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: WOOD-CONSTRUCT BVBA

Geopend op 27 mei 2013

Referentie: 6670

Datum vonnis: 26 september 2016

Ondernemingsnummer: 0810.224.370

Aangeduide vereffenaar(s): CLAEYS RUDI, MECHELSESTEEN-
WEG 591, 3020 HERENT.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2016/115898

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: LEGITIMA INCASSO VOF IN
VEREFFENING

Geopend op 24 juni 2013

Referentie: 6699

Datum vonnis: 26 september 2016

Ondernemingsnummer: 0819.191.724

Aangeduide vereffenaar(s): MR J MEERTS, MECHELSESTEEN-
WEG 45, 2830 WILLEBROEK.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2016/115899

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: NDS BVBA

Geopend op 13 augustus 2014

Referentie: 6976

Datum vonnis: 26 september 2016

Ondernemingsnummer: 0843.398.172

Aangeduide vereffenaar(s): SCHUEREWEGEN DEAN, EGIED DE
JONGHESTRAAT 91, 2880 WINTAM.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2016/115896

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: VAN DOOREN MARIA

Geopend op 22 februari 2016

Referentie: 20160023

Datum vonnis: 26 september 2016

Ondernemingsnummer: 0868.845.826

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2016/115897

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: BLOMMAERTS STEVEN HOB
BAKKERIJ BLOMMAERTS

Geopend op 17 augustus 2011

Referentie: 6224

Datum vonnis: 26 september 2016

Ondernemingsnummer: 0886.080.746

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2016/115895

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : C.B.F. CONSTRUCT SPRL

déclarée le 2 juin 2014

Référence : 20140187

Date du jugement : 29 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0447.425.168

Liquidateur(s) désigné(s) : TERRITO VENERA, RUE DES ALLIES,
111/B0, 7340 COLFONTAINE; TERRITO VENERA, RUE DES ALLIES,
111, 7340 COLFONTAINE.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/116534

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : LE CREDIT BORAIN SPRL

déclarée le 2 septembre 2013

Référence : 20130220

Date du jugement : 29 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0458.071.018

Liquidateur(s) désigné(s) : LECOMTE JEAN-CHRISTOPHE, RUE
AUGUSTE MOUZIN, 43, 7390 QUAREGNON; LECOMTE JEAN-
CHRISTOPHE, RUE AUGUSTE MOUZIN, 46, 7390 QUAREGNON.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/116533

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : FERRONPOSE ISERBIET
SPRL

déclarée le 18 juin 2007

Référence : 20070119

Date du jugement : 29 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0473.470.064

Liquidateur(s) désigné(s) : ISERBIET GILLES, RUE DU CIMETIERE,
72/A, 7021 HAVRE.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/116516
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : IBS COMPANY SPRL

déclarée le 3 décembre 2012

Référence : 20120342

Date du jugement : 29 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0479.070.528

Liquidateur(s) désigné(s) : FARHI TASSADIT, RUE DES WAGNONS,
84, 7380 QUIEVRAIN.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/116532

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ROGER SEBASTIEN

déclarée le 19 août 2014

Référence : 20140251

Date du jugement : 29 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0501.950.947

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/116523

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MEYSMAN ALAIN

déclarée le 3 novembre 2014

Référence : 20140320

Date du jugement : 29 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0578.704.869

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/116524

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : BLASSE ANNE-CATHERINE

déclarée le 8 février 2016

Référence : 20160027

Date du jugement : 29 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0642.797.521

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/116527

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : LEVEKE VINCENT

déclarée le 11 janvier 2016

Référence : 20160007

Date du jugement : 29 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0666.356.643

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.

2016/116526

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : LHOIR DIDIER

déclarée le 22 avril 2013

Référence : 20130128

Date du jugement : 29 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0667.486.197

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.

2016/116518

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ERNOULD FREDERIC

déclarée le 18 mai 2015

Référence : 20150145

Date du jugement : 29 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0669.337.909

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.

2016/116522

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : PIETERBROUCK PIERRE

déclarée le 22 juillet 2014

Référence : 20140229

Date du jugement : 29 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0669.360.277

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.

2016/116515
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : SCHMIT VINCENT

déclarée le 22 juin 2015

Référence : 20150193

Date du jugement : 29 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0724.368.482

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.

2016/116529

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : SAM3 SPRL

déclarée le 23 février 2015

Référence : 20150052

Date du jugement : 29 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0807.277.946

Liquidateur(s) désigné(s) : AMICO STEPHANIE, RUE DU POSEUR,
13/33, 7090 BRAINE-LE-COMTE; DEKENS JULIA, RIO SECO 6,
SP-03193 SAN MIGUEL DE SALINAS (ESP).

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/116537

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : PRADO RASERO ANTONIO

déclarée le 7 mai 2012

Référence : 20120129

Date du jugement : 29 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0817.084.943

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.

2016/116525

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CAROCE SPRL

déclarée le 5 octobre 2015

Référence : 20150287

Date du jugement : 29 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0820.101.544

Liquidateur(s) désigné(s) : MALAWKA ROBERT, RUE DES
TRIEUX 44/J, 7040 BLAREGNIES.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/116521

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : WAN & C° SPRL

déclarée le 15 février 2016

Référence : 20160035

Date du jugement : 29 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0821.401.641

Liquidateur(s) désigné(s) : ROZENCWAJG GEORGES, AVENUE DU
CHAMP DE MAI 14/7, 1410 WATERLOO.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/116538

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : BEEDLE JOEL

déclarée le 7 septembre 2015

Référence : 20150250

Date du jugement : 29 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0835.606.696

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.

2016/116530

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : LA TIENDA SPRL

déclarée le 22 septembre 2014

Référence : 20140277

Date du jugement : 29 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0865.092.223

Liquidateur(s) désigné(s) : DARDENNE PATRICK, RUE VICTOR
STENUIT 24, 1342 LIMELETTE.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/116536

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SAMBRE AND INDUSTRY
SA

déclarée le 16 mars 2015

Référence : 20150072

Date du jugement : 29 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0883.633.871

Liquidateur(s) désigné(s) : RIVERA ALFREDO, VIA DEL MIRTO 278,
IT-57014 COLLESALVETTI.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/116520
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : TELCODRILL SPRL

déclarée le 28 novembre 2011

Référence : 20110278

Date du jugement : 29 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0889.476.835

Liquidateur(s) désigné(s) : AIT ABDERRAHMAN BRAHIM, RUE DE
LA VERRERIE, 3/1, 7330 SAINT-GHISLAIN; SAADOUN ABDE-
LILAH, LEON GILLARDLAAN 22, 1702 GROOT-BIJGAARDEN.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/116531

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : DURIEU SYLVIE

déclarée le 22 juin 2015

Référence : 20150194

Date du jugement : 29 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0894.224.588

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.

2016/116528

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ETS. LEFEVRE JEAN-POL
SPRL

déclarée le 17 août 2010

Référence : 20100185

Date du jugement : 29 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0894.409.779

Liquidateur(s) désigné(s) : LEFEVRE JEAN-POL, RUE BAILLE
CARIOTTE 155, 7340 COLFONTAINE.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/116517

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : BOUTIQUE INSOLITE SPRL

déclarée le 5 août 2014

Référence : 20140235

Date du jugement : 29 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0895.264.963

Liquidateur(s) désigné(s) : SCHWINDT FRANCOISE, CHAUSSEE
ROI BAUDOUIN 129/A, 7030 SAINT-SYMPHORIEN.

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/116535

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : METALTEAM SA

déclarée le 3 mars 2014

Référence : 20140075

Date du jugement : 29 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0896.896.741

Liquidateur(s) désigné(s) : CORDIER JEAN-PAUL, CHEMIN DES
ROCHETTES, 24, CH-2012 AUVERNIER (SUISSE).

Pour extrait conforme : le greffier, F. Baugnies.
2016/116519

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Faillite de : STUDIEBUREAU JEAN FAES SA

déclarée le 16 juillet 2015

Référence : 20150168

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0437.963.908

Remplacement du curateur VAN BESIEN PIERRE HENRI, à sa
demande, par VANHOUTTE DELPHINE, RUE SAINT
ACHAIRE 86B/1, 7500 TOURNAI.

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET
2016/116456

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : BIGUILEM -
CHAUSSEE DE BRUXELLES(TOU) 74, 7500 TOURNAI

Numéro d’entreprise : 0474.296.940

Date du jugement : 28 juin 2016

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2016/116451

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Faillite de : COMINES EQUIPEMENTS SPRL

déclarée le 14 juin 2005

Référence : 20050083

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0476.691.751

Remplacement du curateur VAN BESIEN PIERRE HENRI, à sa
demande, par BRILLON CEDRIC, RUE GREGOIRE DECORTE 1B,
7540 KAIN (TOURNAI).

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET
2016/116459
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Faillite de : HABITAT SOCIAL DU MIDI SCRI

déclarée le 30 novembre 2015

Référence : 20150246

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0479.597.890

Remplacement du curateur VAN BESIEN PIERRE HENRI, à sa
demande, par VANHOUTTE DELPHINE, RUE SAINT
ACHAIRE 86B/1, 7500 TOURNAI.

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET
2016/116458

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Faillite de : BREYNE & CO SPRL (SPRL)

déclarée le 26 décembre 2006

Référence : 20060184

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0480.116.940

Remplacement du curateur VAN BESIEN PIERRE HENRI, à sa
demande, par BRILLON CEDRIC, RUE GREGOIRE DECORTE 1B,
7540 KAIN (TOURNAI).

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET
2016/116460

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Faillite de : BOEZ JEFFERSON

déclarée le 19 août 2014

Référence : 20140202

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0538.873.897

Remplacement du curateur VAN BESIEN PIERRE HENRI, à sa
demande, par BRILLON CEDRIC, RUE GREGOIRE DECORTE 1B,
7540 KAIN (TOURNAI).

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET
2016/116464

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Faillite de : DELEDICQUE ISABELLE

déclarée le 16 juillet 2015

Référence : 20150167

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0820.204.482

Remplacement du curateur VAN BESIEN PIERRE HENRI, à sa
demande, par VANHOUTTE DELPHINE, RUE SAINT
ACHAIRE 86B/1, 7500 TOURNAI.

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET

2016/116455

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Faillite de : VANDE WOESTYNE FABRICE TRANSPORT SPRL

déclarée le 28 septembre 2015

Référence : 20150214

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0823.301.455

Remplacement du curateur VAN BESIEN PIERRE HENRI, à sa
demande, par VANHOUTTE DELPHINE, RUE SAINT
ACHAIRE 86B/1, 7500 TOURNAI.

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET

2016/116457

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Faillite de : ESCAUT CHAUFFAGE SPRL

déclarée le 12 août 2014

Référence : 20140201

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0826.930.344

Remplacement du curateur VAN BESIEN PIERRE HENRI, à sa
demande, par BRILLON CEDRIC, RUE GREGOIRE DECORTE 1B,
7540 KAIN (TOURNAI).

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET

2016/116463

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Faillite de : KITS MURS CLIC CLAC SPRL

déclarée le 17 mars 2014

Référence : 20140073

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0839.452.549

Remplacement du curateur VAN BESIEN PIERRE HENRI, à sa
demande, par CHEVALIER NICOLAS, BOULEVARD DU ROI
ALBERT 51, 7500 TOURNAI.

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET

2016/116454
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture sommaire de la faillite de : BONTE-DEBOCQ YANNICK

déclarée le 1 septembre 2014

Référence : 20140207

Date du jugement : 23 août 2016

Numéro d’entreprise : 0840.864.294

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD

2016/116453

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Faillite de : NEUHART BELGIUM SPRL

déclarée le 22 janvier 2008

Référence : 20080016

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0861.639.419

Remplacement du curateur VAN BESIEN PIERRE HENRI, à sa
demande, par BRILLON CEDRIC, RUE GREGOIRE DECORTE 1B,
7540 KAIN (TOURNAI).

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET
2016/116461

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : KING KEBAB

déclarée le 29 juillet 2015

Référence : 20150173

Date du jugement : 16 août 2016

Numéro d’entreprise : 0880.555.706

Liquidateur(s) désigné(s) : MONSIEUR ABDELKADER CETIN,
RABOTSTRAAT 12, 9000 GENT; MONSIEUR MEVLUT CETIN,
VRIENDSCHAPSTRAAT 8, 9040 SINT-AMANDSBERG.

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET
2016/116452

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Faillite de : DP OFFICE SPRL

déclarée le 5 août 2014

Référence : 20140198

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0881.879.161

Remplacement du curateur VAN BESIEN PIERRE HENRI, à sa
demande, par BRILLON CEDRIC, RUE GREGOIRE DECORTE 1B,
7540 KAIN (TOURNAI).

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET
2016/116462

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : SERRURERIE DAOUST SPRL

déclarée le 8 juin 2015

Référence : 20150084

Date du jugement : 28 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0445.904.743

Liquidateur(s) désigné(s) : ANNE-MARIE EVRARD, RUE DES
CHARRONS 64, 4801 STEMBERT.

Pour extrait conforme : Bénédicte MARBAISE,greffier délégué
2016/116442

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : WANNEZ ERIC BOUCHERIE-
CHARCUTERIE SPRL

déclarée le 24 mars 2016

Référence : 20160045

Date du jugement : 28 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0450.823.534

Liquidateur(s) désigné(s) : ERIC WANNEZ, RUE DESCHAMPS 28,
4850 PLOMBIERES.

Pour extrait conforme : Bénédicte MARBAISE,greffier délégué
2016/116449

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : KAP ROYAL SPRL

déclarée le 21 mars 2013

Référence : 20130043

Date du jugement : 28 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0474.431.453

Liquidateur(s) désigné(s) : CHIARA FARGION, PLACE DU
MARTYR 44/2, 4800 VERVIERS.

Pour extrait conforme : Bénédicte MARBAISE,greffier délégué
2016/116444

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : BOURLARD FLORIS

déclarée le 13 avril 2015

Référence : 20150054

Date du jugement : 28 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0501.923.332

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Bénédicte MARBAISE,greffier délégué

2016/116446
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Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : SCHOEFS JEAN-MARIE ″A.D.
CHASSIS″

déclarée le 13 mars 2014

Référence : 20140044

Date du jugement : 28 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0818.566.172

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Bénédicte MARBAISE,greffier délégué

2016/116447

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : AUX SAVEURS DE COO SPRL

déclarée le 30 mars 2016

Référence : 20160047

Date du jugement : 28 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0822.630.472

Liquidateur(s) désigné(s) : ROMAIN LANOTTE, ROUTE DE
WAIMES 23/1, 4960 MALMEDY.

Pour extrait conforme : Bénédicte MARBAISE,greffier délégué

2016/116450

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : FRANSSEN GREGORY ″LA
BOUSTIFAILLE 2″

déclarée le 16 janvier 2014

Référence : 20140014

Date du jugement : 28 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0847.541.854

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Bénédicte MARBAISE,greffier délégué

2016/116443

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : RINCK DIDIER

déclarée le 6 janvier 2016

Référence : 20160001

Date du jugement : 28 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0849.854.315

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Bénédicte MARBAISE,greffier délégué

2016/116445

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : DIASOLNET SPRL

déclarée le 30 juin 2011

Référence : 20110085

Date du jugement : 28 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0899.021.635

Liquidateur(s) désigné(s) : PHILIPPE BIENFAIT, AVENUE DE
SPA 88, 4900 SPA.

Pour extrait conforme : Bénédicte MARBAISE,greffier délégué
2016/116448

Gerechtelijke ontbinding

Dissolution judiciaire

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout

VONNIS uitgesproken in het gerechtsgebouw Het Kasteel te Turn-
hout, op donderdag, twaalf juni tweeduizend en acht in de openbare
zitting van de tweede kamer van de rechtbank van eerste aanleg van
het gerechtelijk arrondissement Turnhout, alwaar zetelden :

F. CAERS, enig rechter, M. VAN TULDEN, griffier.

Inzake van :

de rijksdienst voor sociale zekerheid, openbare instelling met zetel
gevestigd te Brussel, V. Hortaplein 11, vertegenwoordigd door haar
wettige organen;

eiser, vertegenwoordigd door Meester T. Vandenborre, advocaat te
Westerlo, Tongerlostraat 10;

tegen :

de VZW THUISVERPLEGING KASTERLEE, KBO 0866.831.887, met
zetel te Kasterlee, Pastorijstraat 30;

verweerster,

niet ter zitting verschenen, noch iemand voor haar.

Gezien de inleidende dagvaarding betekend op 9 oktober 2007, door
het ambt van plaatsvervangend gerechtsdeurwaarder P. Snoeck, met
standplaats te Turnhout ertoe strekkende de ontbinding van
verweerster te horen uitspreken en een vereffenaar te horen aanduiden.

Gehoord ter openbare zitting van 3 april 2008, eiser in zijn middelen
en uitleg, verweerster niet ter zitting verschijnend noch iemand voor
haar.

Gehoord ter openbare zitting van 24 april 2008, mevrouw K. Dalen,
substituut procureur des Konings, in de voorlezing van het geschreven
advies van haar ambt.

Ter zitting van 24 april 2008, datum waarop de zaak voor repliek was
gesteld, is geen der partijen nog verschenen en werd er aldus geen
repliek gevoerd.

De vordering komt ontvankelijk en gegrond voor, zoals gevorderd.

OM DEZE REDENEN,

en gelet op de artikelen 2.34.36.37 en 41 van de wet van 15 juni 1935.
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DE RECHTBANK, gehoord het Openbaar Ministerie in haar advies,
vonnissende op tegenspraak opzichten eiser en bij verstek opzichten
verweerster.

VERKLAART de vordering ontvankelijk en gegrond.

SPREEKT dienvolgens de ontbinding uit van de VZW THUIS-
VERPLEGING KASTERLEE, KBO 0866.831.887, met zetel te Kasterlee,
Pastorijstraat 30.

STELT aan als vereffenaar : Meester Tom VAN GESTEL, advocaat te
Turnhout, Leopoldstraat 20.

Beveelt de consignatie van de sommen en waarden, die aan de
schuldeisers of vennoten zijn toegekend en die hen niet bezorgd
kunnen worden, bij de Deposito- en Consignatiekas, te Turnhout,
Gemeentestraat I1.

Beveelt dat de boeken en bescheiden van de VZW in bewaring
worden gegeven aan de aangewezen vereffenaar voor een periode van
vijf jaar.

Zegt voor recht dat huidige uitspraak op kosten van verweerster, bij
uittreksel zal worden bekendgemaakt in de bijlagen van het Belgisch
Staatsblad.

Verwijst verweerster tot de kosten in het geding, in hoofde van eiser
begroot op 166,29 euro dagvaardingskosten.

Beveelt de voorlopige tenuitvoerlegging van huidig vonnis, tegen-
staande alle verhaal en zonder borgstelling en met uitsluiting van het
vermogen tot kantonnement.

De griffier, (get.) M. VAN TULDEN.
Enig rechter, (get.) F. CAERS.

(8410)

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking behandeld en uitgesproken in raadkamer door de
zeventiende familiekamer van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, op 8 september 2016, werd op vorde-
ring van de Procureur des Konings Oost-Vlaanderen, afdeling Gent,
advocaat Francis De Decker, kantoorhoudende te 9000 Gent,
Steendam 77-79, benoemd tot curator over de onbeheerde nalatenschap
van wijlen Robert Seynaeve, geboren te Gent op 10 mei 1942, in leven
laatst wonende te 9000 Gent, Jan Yoensstraat 101, en overleden te Gent
op 29 maart 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ellen DE GEYTER.
(8411)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking behandeld en uitgesproken in raadkamer door de
zeventiende familiekamer van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, op 08 september 2016, werd op
vordering van de Procureur des Konings Oost-Vlaanderen, afdeling
Gent, advocaat Ingeborg Vereecken, kantoorhoudende te 9051 Gent,
Driekoningenlaan 3, benoemd tot curator over de onbeheerde nalaten-
schap van wijlen Erna Rita Marcella Schellaert, geboren te Gent op
5 augustus 1965, in leven laatst wonende te 9000 Gent, Nekkersberg-
laan 242, en overleden te Gent op 28 maart 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ellen DE GEYTER.
(8412)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

Par ordonnance rendue le 16 septembre 2016 en la chambre du
conseil de la trente-deuxième chambre du tribunal de première instance
du Brabant wallon, affaires civiles, LAGAST, Annie, avocat, dont les
bureaux sont établis à 1410 Waterloo, chaussée de Bruxelles 103, est
désigné en qualité de curateur à la succession vacante de : DUTRIEUX,
Willy Emile Léon, né à Houdeng-Goegnies le 04 mai 1931, de son vivant
domicilié à Ramilies, chaussée de Namur 73, décédé à Wavre le
11 décembre 2007.

Les créanciers ou légataires sont invités à faire connaître, par actes
recommandés, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion.

Nivelles, le 28 septembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) B. Rychlik.
(8413)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

Par ordonnance rendue le 19 septembre 2016 en la chambre du
conseil de la trente-deuxième chambre du tribunal de première instance
du Brabant wallon, affaires civiles, SOREL, Jean-Louis, avocat, dont les
bureaux sont établis à 1472 Baisy-Thy, place d’Hattain 46, est désigné
en qualité de curateur à la succession vacante de : DINANT, Olivier
Monique Michel, né à Bruxelles le 18 juin 1970, de son vivant domiciliée
à Perwez, rue Saint-Roch 60/A, décédé à Perwez le 11 mai 2015.

Les créanciers ou légataires sont invités à faire connaître, par actes
recommandés, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion.

Nivelles, le 28 septembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) B. Rychlik.
(8414)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Tournai

Maître Aline KENSIER, avocat à 7500 TOURNAI, rue Georges
Rodenbach 14, a été désignée (par ordonnance du 15 septembre 2016
rendue par le tribunal de première instance du HAINAUT, division de
TOURNAI) en qualité de curateur à succession vacante de
Monsieur José CARBONNELLE, décédé à Tournai, le 15 août 2014, en
son vivant domicilié à 7500 TOURNAI, avenue Delmée 6.

Les éventuels créanciers ou héritiers sont priés de prendre contact
avec Maître Aline KENSIER, dans les meilleurs délais et, en toute
hypothèse, dans le mois à dater de la présente parution.

(Signé) Aline KENSIER, curateur.
(8415)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance du 19 septembre 2016 de la dixième chambre du
tribunal de première instance de Liège, division Liège, Maître Léon
LIGOT, avocat, domicilié à 4020 Liège, avenue du Luxembourg 15, a
été nommé en qualité de curateur de la succession de Monsieur TONA-
CHELLA, Paolo, né le 19 août 1966, domicilié à 4030 Liège (Grivegnée),
rue de Herve 235/11, et décédé le 29 avril 2016.

Toute personne concernée par cette succession est priée de contacter
d’urgence le curateur.

(Signé) L. LIGOT, avocat.
(8416)
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Tribunal de première instance de Namur, division Dinant

Par ordonnance prononcée le 26 septembre 2016 en chambre du
conseil du tribunal de la famille près le tribunal de première instance
de NAMUR, division de DINANT, a été déclarée vacante la succession
de feu Monsieur Toni CHERON, né à Charleroi le 24 mai 1964, de son
vivant domicilié à 5650 VOGENEE, rue des Genêts 6, et décédé à
Montigny-le-Tilleul le 1er septembre 2015.

Madame Christine DUFOUR, juge suppléant, avocate à 5500 Dinant,
rue des Orfèvres 7, bte 10, est désignée curateur à ladite succession
vacante par cette même ordonnance.

Les créanciers sont invités à faire connaître leurs droits auprès du
curateur dans les trois mois de la présente publication.

(Signé) C. DUFOUR, curateur.
(8417)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

Par ordonnance du 27 septembre 2016 (RR 1300/2016), la juridiction
présidentielle de la troisième chambre du tribunal de la famille de et à
Namur, a désigné Me Emmanuel BOULET, avocat à 5100 JAMBES
(Namur), rue du Paradis 51, en qualité d’administrateur provisoire de
la succession de Madame Anne GILLET, née le 26 décembre 1951,
domiciliée en dernier lieu â 5002 Saint-Servais (NAMUR), résidence
Hortensia 20, décédée le 22 juillet 2016.

(Signé) Emmanuel BOULET, avocat.
(8418)
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